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  Opdracht


  


  Confronteer de vijand met de punt


  van uw zwaard tegen zijn gezicht.


  MIYAMOTO MUSASHI


  1


  De piloten van de twee op de katapulten gereedstaande F-14D Tomcats schoven tegelijkertijd de gashendels van hun straalmotoren naar voren, op maximaal startvermogen. Op Vulture’s Row, hoog op de eilandopbouw van het vliegkampschip, stopten de toeschouwers die geen dienst hadden hun vingers nog dieper in de oren toen de vier machtige motoren het bewuste vermogen bereikten en het geluid tot een ondraaglijk, alles verlammend crescendo aanzwol.


  De officier die het commando had over de beide katapulten op het voorschip en die met zijn gezicht naar achteren gericht achter zijn console tussen de twee katapulten zat, salueerde terug naar de vlieger van het jachtvliegtuig op katapult één, wierp een blik op het lichtsignaal vanaf het eiland – nog steeds geel – en keek over zijn schouder naar de voorzijde van de katapult, die uitkwam in de voorrand van het vliegdek. De veiligheidswaarnemer in de voorrand hield zijn linkerhand omhoog, zijn duim in de lucht. Opnieuw liet de katapult-officier zijn blik over het jachtvliegtuig glijden. Alles nog steeds in orde.


  De officier die achter de half in het dek verzonken commandoconsole van de hoekdekkatapult zat, keek onder de neus van het jachtvliegtuig op katapult drie door naar de signaallamp die tegen de eilandopbouw was gemonteerd. Ook hij overtuigde zich ervan dat het dek vrij was.


  Het lichtsignaal op het eiland sprong van geel op groen.


  Tegelijkertijd lieten beide lanceer-officieren hun controlerende blikken opnieuw langs de katapulten glijden, keken weer naar de toestellen die vol gas gaven en drukten toen pas de afvuurknoppen van hun katapulten in.


  Een heel eind beneden het vliegdek openden zich de reusachtige kleppen en ramde de stoom tegen de achterzijde van de katapultzuigers.


  Drie seconden later schoten de wielen van de twee jagers van het vliegdek en klauwden de vleugels zich in de lucht.


  In het vliegtuig dat door de katapult op het voorschip was gelanceerd haalde de vlieger, kapitein-ter-zee Jake Grafton, met een snelle beweging van zijn linkerhand de hendel naar zich toe waarmee het landingsgestel werd ingetrokken. Hij liet de neus acht graden omhoogkomen en hield die daar terwijl hij het toestel bij trimde en de F-14 nog steeds snelheid won. Bij tweehonderd knopen bracht hij de hendel voor de kleppen omhoog. Nadat de kleppen waren ingetrokken liet hij de neus van de accelererende jager behoedzaam weer zakken en ging vijfhonderd voet onder de leikleurige, grijze bewolking over tot horizontale vlucht.


  Nu wierp hij een snelle blik naar achteren. Zijn vleugelman, die vanaf katapult drie was gelanceerd, bevond zich in een los-vaste formatie met hem, op zo’n honderd meter afstand. Jake haalde de gashendels een procent of twee naar zich toe om de andere vlieger de gelegenheid te geven dichter naar hem toe te komen en liet zijn blik vervolgens over zijn instrumenten glijden. Motorvermogen, uitlaattemperaturen, toerental, brandstoftoevoer, oliedruk, hydraulische druk, alles oké. Geen waarschuwingslampjes.


  ‘Alles goed met je daarachter?’ vroeg hij aan de radarinterceptieofficier, de RIO, die in de stoel achter hem zat.


  ‘Zeker, CAG. Alles kits.’ De RIO was luitenant-ter-zee der tweede klasse Toad Tarkington. Hij en Grafton hadden tot de dag van vandaag nog maar drie keer samen gevlogen aangezien Jake, als commandant van de Air Wing – afgekort tot CAG – zijn vlieguren moest verdelen over de twee F-14D squadrons, de twee F/A-18 squadrons en het squadron dat met de A-6E vloog.


  De Tomcat accelereerde snel, waarbij de vleugels automatisch de pijlstand aannamen toen het toestel Mach 0,7 bereikte. Met een snelheid van vijfhonderd knopen kroop zijn vleugelman schuin onder zijn linkervleugel, waarop Jake Grafton de stuurknuppel dichter naar zich toe haalde om de neus van zijn jager in de richting van de wolkenbasis te laten wijzen.


  Er werd geen woord gesproken via de radio. De radarhoogtemeter en de TACAN waren niet ingeschakeld, terwijl ook de radarapparatuur van beide jagers geen signalen uitzonden.


  Aan boord van het vliegkampschip van waaraf de jagers zojuist waren opgestegen, de USS United States, Amerika’s nieuwste vliegkampschip van de Nimitz-klasse, werd eveneens volledige radiostilte in acht genomen en hetzelfde gold voor de acht oppervlakteschepen die op bijna willekeurige posities op mijlen afstand rond het vliegkampschip in positie lagen. Geen enkele radar tastte de hemel af en er werd geen enkel radiosignaal uitgezonden. Niettemin luisterden de zeelieden in de commandocentrales van alle schepen gespannen naar van Russische schepen en vliegtuigen afkomstige elektronische signalen. Vanmiddag bevonden zich diverse Russische vliegtuigen boven het noordelijk gedeelte van de Atlantische Oceaan, druk op zoek naar de United States. Ze waren nu al drie dagen aan het speuren boven deze miljoenen vierkante kilometers zeeoppervlak en nog steeds waren ze er niet in geslaagd het vliegkampschip met zijn escortevaartuigen op te sporen. Maar de Amerikanen maakten die zoektocht dan ook zo moeilijk mogelijk. De United States voer onder een dik frontaal systeem in oostelijke richting en was sinds ze de Chesapeake Bay had verlaten aan de camera’s van de verkenningssatellieten onttrokken geweest. Het uitgebreide wolkendek, afgeladen met vochtdeeltjes, besloeg een groot deel van de oceaan. Het eskader stoof van regenbui naar regenbui en de regen zou maken dat de radarsignatuur van de schepen voor de Russische satellieten werd afgeschermd.


  Bij het uitbreken naar de noordelijke Atlantische Oceaan waren ze geassisteerd door twee door atoomkracht aangedreven aanvalsonderzeeboten. Deze waren een dag voor het vliegkampschip was uitgevaren uit Norfolk vertrokken en hadden de Russische afluisteronderzeeboot gelokaliseerd, die als een soort routine bij de ingang van de baai op de loer had gelegen. De Amerikaanse vaartuigen waren met hoge snelheid heen en weer gaan varen om het geluid van de vertrekkende marine-eenheid af te schermen, die vervolgens naar het zuidoosten wegglipte terwijl de Russen vergeefs probeerden het schroefgeruis van de schepen te onderscheiden van de kakofonie die werd veroorzaakt door de Amerikaanse onderzeeboten en een stuk of tien koopvaardijschepen, die de baai in en uit voeren.


  Een deel van het probleem voor de Russen werd gevormd door het feit dat het Amerikaanse eskader zich niet bevond op de plaats waar het eigenlijk had moeten zijn, op de scheepvaartroute van de Chesapeake Bay naar de Straat van Gibraltar. De schepen voeren bijna tweehonderdvijftig mijl zuidelijker. Dus zochten de Russen nog steeds de enorme oceaan af, op zoek naar een geluidloze naald die onregelmatig en onophoudelijk heen en weer schoot.


  Op dit moment was het Russische schip dat het dichtst in de buurt zat een trawler die was uitgerust met een groot aantal gevoelige antennes en die zich tweehonderd mijl noordoostelijker bevond. Zodra de bemanning van de trawler iets hoorde, kon ze deze informatie doorgeven aan de lange-afstandsbommenwerpers van de Russische marine.


  Uiteraard was het zoeken en ontwijken zowel voor de Russen als voor de Amerikanen een spel. Beide kanten trainden hun bemanningen en lieten de ander zien waartoe ze in staat waren. Beide kanten probeerden de ander te intimideren om op die manier de allerlaatste oorlog te voorkomen, waarin de burgers van beide landen geen enkele trek hadden.


  In de cockpit van zijn F-14 Tomcat luisterde Jake Grafton naar de elektronische afweerapparatuur, de ECM. Deze apparatuur was in staat de Russische radarsignalen op te vangen terwijl het jachtvliegtuig er nog zo ver van verwijderd was dat het signaal niet in bruikbare vorm zou worden geretourneerd, met andere woorden, terwijl de F-14 zich nog buiten detectie-afstand bevond. Deze middag luisterde Jake vergeefs. Nog geen radarsignalen. Hij keek toe hoe de hoogtemeter hun opwaartse vorderingen vastlegde, af en toe een blik op zijn vleugelman werpend.


  De twee toestellen kwamen op twintigduizend voet boven de wolken in de heldere lucht terecht. In het westen stond de zon nog zo’n twintig graden boven de horizon, maar die was vanwege een dunne laag cirrus op ongeveer veertigduizend voet wazig en onduidelijk. Het licht hier was zacht, diffuus, maar het zicht was uitstekend. Toen Jake een hoogte van dertigduizend voet bereikte, ging hij bij een snelheid van Mach 0,8 – zo’n vijfhonderdvijftig kilometer per uur – over op horizontale vlucht.


  ‘Oké, CAG,’ zei Toad over de intercom, de ICS. ‘Ik ontvang zojuist de datalink van de E-2. Onze doelwitten bevinden zich op ongeveer honderdtachtig mijl afstand, koers nul twee nul.’


  Bijna tegelijkertijd bracht Jake het toestel op de gewenste koers en stelde de helderheid en de korrel van het Horizontal Situation Display – het HSD, een beeldscherm met tactische informatie dat zich vlak voor zijn knieën op het instrumentenpaneel bevond – wat beter af. Op dit beeldscherm had hij een kopie van de informatie zoals de RIO die op zijn Tactical Information Display in de achterste cockpit had. En inderdaad: er was sprake van een dreiging. Hoewel de Amerikaanse jachtvliegtuigen en oorlogsschepen geen radarsignalen uitzonden, konden ze de Russen toch zien. Vierentwintig uur per etmaal hield de United States een E-2 Hawkeye, een vliegend radarstation, in de lucht. Dit met twee schroefturbines uitgeruste toestel had gewacht tot het nog maar net iets meer dan honderd mijl van de Russische schepen was verwijderd en had toen zijn radar ingeschakeld, om vervolgens alles wat het zag terug naar de schepen en de vliegtuigen in de lucht te datalinken. De Hawkeye was een soort oog hoog in de lucht. Het had twee Toepolev Tu-l42 Bear-bommenwerpers gelokaliseerd die uit noordelijke richting naderden, nog steeds druk bezig met hun radar de zee af te zoeken. En aan boord van de United States had Jake, als commandant van de Air Wing, besloten de Bears te onderscheppen. Nu begon het ECM-waarschuwingslampje op de rechterstijl van de voorruit, pal voor Jake, te knipperen. ‘We ontvangen radarsignalen van Iwan,’ merkte Toad op. Het ECM-hoofdpaneel bevond zich in zijn gedeelte van de cockpit, omdat de vlieger het onder oorlogsomstandigheden veel te druk zou hebben om erop te letten.


  ‘Ik wil niet dat die knapen in de gaten hebben dat we eraan komen voor we boven op ze zitten,’ zei Jake tegen zijn RIO. ‘Welke koers volgen ze?’


  ‘Twee acht nul met een snelheid van circa vierhonderd knopen, meneer. Misschien dat u nog een graad of twintig naar rechts kunt gaan; wanneer we ze dan van achteren aan bakboord passeren, draaien we naar links, geven gas en vliegen ze van achteren aan.’


  ‘Begrepen,’ zei Jake en draaide naar rechts. Hij maakte een pompend gebaar naar zijn vleugelman en kreeg als antwoord een knik met het hoofd. De andere vlieger liet zijn neus iets zakken en vloog onder Jake door om naast de rechtervleugel weer op te duiken. Vanuit deze positie was hij in staat een ruimere bocht te beschrijven bij het innemen van zijn positie achter de tweede bommenwerper, terwijl Jake de linker kist voor zijn rekening nam.


  Opnieuw liet Jake zijn blik over het instrumentenpaneel gaan. Dat was nog steeds enigszins nieuw voor hem. Het grootste deel van zijn carrière had hij gevlogen op de A-6 Intruder, een aanvalsvliegtuig, en hij had pas een conversie-cursus op de F-14 gevolgd nadat hij te horen had gekregen dat hij het commando over deze Air Wing zou gaan voeren. Hij had nog steeds minder dan zestig vlieguren op dit type, maar hij genoot enorm van het vliegen op dit toestel. Het vertegenwoordigde de luxe van een kist die in staat was tot enorme prestaties, vooral vergeleken met de A-6, die subsonisch was en aan het eind van de jaren vijftig was ontworpen als bommenwerper die onder alle weersomstandigheden moest kunnen opereren. De ‘D’-versie van deze supersonische onderscheppingsjager werd bijna teder aangeduid als de ‘Super-Tomcat’ en was uitgerust met krachtiger en efficientere motoren dan de F-14A, terwijl deze motoren ook minder gevoelig waren voor compressor-stalls en ook bij luchtgevechten onder moeilijke omstandigheden nog over reservevermogen beschikten. Snel, wendbaar en volgestopt met de laatste elektronische apparatuur was dit ook de eerste keer dat de F-14D met de United States naar zee was vertrokken.


  Het uitzicht vanuit de cockpit was iets waaraan je moest wennen, overdacht Jake. Het cockpitdak was één groot, rond stuk plexiglas dat beide zitplaatsen overdekte en alleen werd onderbroken door een dunne stijl boven het instrumentenpaneel in het midden. De schietstoelen waren zo gemonteerd dat wanneer het toestel moest manoeuvreren om in de buurt van een vijandelijk vliegtuig te komen, zowel de vlieger als de RIO een zo groot mogelijk zicht hadden. Jake zat hoog voorop op een groot, projectielvormig voorwerp dat nog het meest op een pijlpunt leek. Je voelde je spiernaakt, maar het uitzicht naar alle richtingen was zonder meer spectaculair te noemen. Het was of je zonder de hulp van een vliegtuig met stoel en al door de lucht joeg.


  Terwijl hij dit vliegtuig leerde vliegen, vond Jake het moeilijk om zijn rechterduim niet voortdurend op de trimknop te houden die boven op de knuppel zat gemonteerd. Aangezien een computer nu automatisch de stand van de stabilo’s corrigeerde om op die manier veranderingen in de stand van de kleppen, remkleppen, pijlstelling en snelheid te compenseren, was het voor een F-14 piloot niet langer nodig om nog veel tijd aan bij trimmen te besteden.


  Een andere eigenschap van het toestel waaraan hij maar moeilijk kon wennen, was dat de neus bij het gasgeven de neiging had omhoog te komen, om bij het gas minderen weer weg te vallen. Dit gebeurde omdat de motoren in half uitgeboorde gondels onder de vleugel waren ondergebracht, bijna een meter onder het zwaartepunt van het toestel. Bij de A-6 bevonden de motoren zich nagenoeg precies onder het zwaartepunt. Het op en neer gaan van de neus als reactie op het bewegen van de gashendels maakte de Tomcat tot een vliegtuig dat vrij moeilijk was te landen, dus had Grumman een met de duim te bedienen schakelaar op de stuurknuppel geïnstalleerd waarmee de vlieger de vleugelspoilers kon bedienen om op die manier tijdens een deklanding onder de juiste hoek te kunnen aanvliegen in plaats van de gashendels te moeten manipuleren.


  Het was de verstelbare vleugel die dit toestel tot zo’n heerlijke kist maakte. Het zwaartepunt schoof naar voren of naar achteren, al naar gelang de data-computer de beweegbare vleugels zodanig uitdraaide dat het maximale manoeuvreer vermogen werd bereikt. Terwijl het toestel een snelheid van Mach 0,75 bereikte, kwamen de vleugels uit de matige-snelheidstand ofte wel een pijlstand van tweeëntwintig graden, en schoven ze verder naar achteren, totdat ze bij een snelheid van Mach 1,2 de maximale pijlstand bereikten, achtenzestig graden, en het toestel een projectiel met deltavleugels was geworden. Om de wendbaarheid nog optimaler te maken had de Tomcat een computer aan boord waarmee de flaps en slats – de vleugelkleppen en de vleugelneuskleppen – automatisch werden bediend wanneer het toestel met subsone en transsone snelheden moest manoeuvreren. Maar al deze aerodynamische hulp zorgde er wel voor dat de vlieger het erg druk had met bij trimmen.


  Jake bewoog de knuppel voorzichtig iets heen en weer. In het kunstmatige voelsysteem van de knuppel was een mechanisme ingebouwd dat ervoor zorgde dat de knuppel automatisch de middenstand opzocht en bij het bewegen van de stuurknuppel moest dan ook altijd enige weerstand worden overwonnen. Toen hij dit toestel voor het eerst had gevlogen, had deze vrij stugge besturing hem een beetje geërgerd, maar nu merkte hij het niet eens meer.


  Hij zocht de lucht af. Het was heerlijk om weer te vliegen, weg van het schip, hier hoog in die enorme blauwe luchtledigheid. Onder zijn zuurstofmasker moest Jake Grafton breed glimlachen.


  Toen ze zestig mijl van de bommenwerpers verwijderd waren, schakelde Toad het Televisie Camera Systeem, het TCS, in de neus van de Tomcat in. Deze camera was voorzien van een krachtige telelens die de bemanning in staat stelde de bommenwerpers al waar te nemen wanneer ze nog te ver weg waren om door het menselijk oog te worden gezien. Toad liet de camera zijwaarts zwenken, op zoek naar hun doelwitten. De camera richtte zich automatisch op het doelwit dat door de radar van de Tomcat was geselecteerd, maar aangezien de radar nog was uitgeschakeld, moest de camera met de hand worden gedraaid in de richting waarvan de computer had berekend dat het de juiste moest zijn. Toad was nu bezig met de fijn-afstelling. ‘Ik heb hem. Althans, één ervan. Ik geloof dat ze een paar duizend voet boven ons zitten.’


  Jake controleerde het plaatje op het Horizontal Situation Display (HSD) in zijn cockpit. De bemanning zag geen onscherp videobeeld, maar een afbeelding die door de computer extra was verfijnd. Het beeld was nu echter niet veel meer dan een klein stipje, weliswaar herkenbaar als een groot vliegtuig, maar toch niet meer dan een stipje.


  Hij keek om zich heen. Rechts achter hem hing het toestel van zijn vleugelman schijnbaar bewegingloos in de ruimte. De wolken boven hen waren te onduidelijk om een gevoel van snelheid te geven. Diep beneden hen rolde de bovenkant van de grijze en brokkelige stratus traag onder hen door. Het wekte bijna de indruk dat beide vliegtuigen op hun plaats bleven en de aarde onder hen door draaide. Maar dat was uiteraard slechts een illusie. In werkelijkheid joegen deze jagers met grote snelheid door het luchtruim, op weg naar een onzeker rendez-vous.


  ‘We staan op het punt voor hen langs te vliegen, CAG. Draai negentig graden naar links.’


  Jake deed wat hem gevraagd werd. Deze koers zorgde ervoor dat de bommenwerpers hen op veertig graden zouden passeren, noodzakelijk, aangezien ze steeds verder oprukten. Hij schoof de gashendels verder naar voren en bracht ze vervolgens in fase één van de naverbrander. Zijn vleugelman was geen moment van zijn plaats schuin achter hem geweken. Hij schoof de hendels nog een streepje verder.


  Het jachtvliegtuig sneed met een nagenoeg onmerkbaar stootje door de geluidsbarrière. Mach 1,3… 1,4… 1,5. Zeshonderdvijf knopen op zijn snelheidsmeter, daadwerkelijke snelheid achthonderdtwintig knopen.


  Nu herkende Jake het doelwit op zijn televisiescherm. Het was een Russische bommenwerper van het type Bear, een enorm gevaarte dat met vier schroefturbines was uitgerust. Maar naar welk toestel keek hij nu precies? Naar het voorste of naar zijn vleugelman? De tweede Bear kon zich voor hetzelfde geld anderhalve kilometer links of rechts van de eerste bevinden. Bemanningen van bommenwerpers stonden er niet bepaald om bekend dat ze nauw in formatie met elkaar vlogen, niet tijdens de enorme afstanden die ze aflegden. Deze bommenwerpers waren afkomstig van een vliegveld in de buurt van Moermansk. Ze waren rond het Scandinavische schiereiland gevlogen, waren de opening tussen IJsland en het Verenigd Koninkrijk gepasseerd en hadden vervolgens nog eens zo’n vijfentwintighonderd mijl in zuidelijke richting afgelegd. Nadat ze urenlang de zee zouden hebben afgezocht konden ze terugkeren naar de Sovjetunie, hoewel ook de mogelijkheid bestond dat ze zouden doorvliegen naar Cuba.


  ‘Laat je camera eens heen en weer zwiepen, Toad.’


  Na een paar seconden zei Toad: ‘Ik heb hem. Deze knaap zit een stukje achter de leider. Een klein stukje bij hem vandaan, dus moet hij aan de rechterkant van de leider zitten.’


  ‘Oké. Nu terug naar de leider.’


  Terwijl de camera de hemel afzocht, bewogen ook de vizierlijnen op Jakes HUD, zijn head-up display, een persplex plaat aan de bovenzijde van het instrumentenpaneel waarop de belangrijkste technische informatie werd geprojecteerd. Maar hoe hij zijn ogen ook inspande, de bommenwerpers waren nog te ver weg om ze met het blote oog te kunnen waarnemen. De camera hechtte zich nu op het voorste toestel, en Jake corrigeerde zijn koers.


  Na vijftien mijl kon hij tussen de vizierlijnen op het HUD het voorste toestel zien. Hij schakelde de naverbrander uit en bracht zijn neus iets omhoog, waarbij de flauwe stijgvlucht zijn snelheid iets deed afnemen. Als dit een onderschepping onder oorlogsomstandigheden was geweest, had hij al een tijdje geleden zijn raketten gelanceerd.


  Na vijf mijl gebaarde hij naar zijn vleugelman door met zijn geopende hand een hakkende beweging naar rechts te maken en nam toen afscheid van zijn metgezel door even op zijn zuurstofmasker te tikken en met gespreide vingers een vegende beweging te maken. De andere vlieger stak zijn duim naar hem op en draaide vervolgens naar rechts van hem vandaan. Hij zou op weg gaan naar de tweede Bear.


  Toen ze nog twee mijl van de bommenwerper verwijderd waren, zei Jake: ‘Geef ze van katoen, Toad.’ De RIO schakelde onmiddellijk zijn radar in, die nu signalen begon uit te zenden. Jake wist dat de bemanning van de bommenwerper het radarsignaal van het jachtvliegtuig zou horen op hun ECM-apparatuur, die ze ongetwijfeld helemaal open hadden gedraaid in een poging ook het onduidelijkste signaal op te vangen. Op deze afstand zou het lawaai oorverdovend zijn. Op dat moment zou de bemanning weten dat als dit een oorlogssituatie was geweest, het allang hun einde had betekend.


  De F-14 klom snel naar de achterzijde van de bommenwerper, waarbij Jake geleidelijk aan minder gas gaf om op dezelfde snelheid te komen als de Bear. Hij volgde dezelfde koers als het reusachtige toestel en nam even later positie schuin achter de bommenwerper in. Het toestel was zilverachtig grijs van kleur, als van gepoetst aluminium, terwijl op de staart en onder elke vleugel een rode ster was aangebracht. Jake kon zien hoe de schutter in zijn staartkoepel uit het raampje keek. De lopen van het 23 mm tweelinggeschut waren steil omhoog gericht, maximale elevatie. Ze bewogen niet, merkte Jake, en dat was plezierig. De regeringen van beide landen hadden met elkaar afgesproken dat hun militairen tijdens dit soort ontmoetingen geen wapens op elkaar zouden richten, aangezien lieden aan het verkeerde eind van de loop de neiging hadden nerveus en schrikachtig te worden, terwijl ze bovendien zelf ook gewapend waren. Maar het was een hele afstand van de conferentietafel naar de luchten boven de Atlantische en Stille Oceaan.


  Jake bracht zijn toestel iets naar rechts en kwam naast de rechtervleugel van de bommenwerper omhoog. Hij was nu in staat aan de kant van de tweede vlieger van de Bear de cockpit binnen te kijken. De co-piloot staarde hem door de dertig meter lucht die hen scheidde aandachtig aan.


  ‘Blijf een momentje zo hangen, CAG,’ zei Toad. ‘Ik maak even een paar foto’s.’ In zijn achteruitkijkspiegel kon Jake zien dat Toad een kleinbeeldcamera instelde.


  In de cockpit van de Bear werd nu een camera hun kant uit gericht. ‘Zij maken ook foto’s van ons,’ merkte Jake op.


  ‘Geen zorgen, meneer. Ik heb het plakkaat tegen het cockpitraam zitten.’ Jake wist welk plakkaat Toad bedoelde. Op een stuk wit karton van twintig bij vijfentwintig centimeter stond in duidelijke blokletters het woord ‘Hallo’ geschreven. Daaronder stond in even grote letters een tweede woord: ‘Klootzak’. Nadat Toad zes opnamen van de rechterzijde van de bommenwerper had gemaakt, liet Jake zijn toestel tot onder de Bear zakken, terwijl Toad druk bleef fotograferen. Vervolgens maakten ze foto’s van de linkerzijde van het toestel en toen van de bovenkant, waarna ze weer uitkwamen bij de rechterzijkant van de Bear, waar Toad zijn rolletje volschoot. Deze foto’s zouden worden bestudeerd door mensen van de marine-inlichtingendienst, op zoek naar modificaties aan het toestel, die op een nieuwe inzetbaarheid zouden kunnen wijzen. Tegen de tijd dat Toad klaar was met zijn opnamen, had de andere F-14 naast Jakes rechtervleugel positie ingenomen. Jake wist dat de RIO van dat toestel nu druk bezig was foto’s te nemen van zijn F-14, waarbij hij de Russische bommenwerper als achtergrond gebruikte. Een van deze foto’s zou wellicht door de marine ter beschikking van de media in de Verenigde Staten worden gesteld.


  ‘Oké, CAG,’ zei Toad. ‘Ik heb die knaap hier helemaal doorzeefd. We maken nog één keer een rondje om die vogel van Iwan de Verschrikkelijke heen en dan kunnen we er wat mij betreft vandoor.’


  ‘Jij hebt echt klasse, Tarkington.’


  ‘Ze verwachten het van ons, meneer. Ze voelen zich tekortgedaan als we geen afscheid van hen nemen met het Hawaiiaanse geluk gebaar.’ Jake liet de neus van de Tomcat iets zakken en gaf vol gas, maar Toad had inmiddels al plechtig zijn middelvinger naar de Russische bemanning opgestoken.
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  De USS United States en drie van haar escortevaartuigen – twee geleide-wapen-fregatten en een torpedobootjager – lieten rond het middaguur, nadat ze hun oversteek over de Atlantische Oceaan hadden voltooid, hun ankers vallen op de rede van Tanger. Vanwege zijn diepgang moest het vliegkampschip bijna twee mijl uit de kust voor anker, zodat kleinere vaartuigen ’s middags begonnen met het overbrengen van de matrozen naar het vasteland. Rond zes uur die avond bevonden zich bijna tweeduizend man, allen afkomstig van de vier grijze oorlogsschepen, aan wal.


  In groepjes van twee en drie man zwierven de zeelieden in hun witte uniform door de straten van de oude binnenstad en de Kasbah. Ze maakten foto’s van mensen en gebouwen en van elkaar en overspoelden de bars in de binnenstad, die, ondanks het feit dat Marokko een moslim-natie is, bijzonder overvloedig aanwezig waren. Gelukkig was het zakencentrum van Tanger aangelegd door de Fransen, een dorstig volkje, en de pragmatische Arabieren waren best bereid het zondige gedrag van de ongelovigen te tolereren, zolang het maar geld in het laatje bracht.


  In de ‘internationale bars’ schudden buikdanseressen op blote voeten op suggestieve wijze met hun lichaam. De matrozen bleven hier niet lang, want een glas bier kostte het equivalent van vier Amerikaanse dollar. Maar bij het zien van de buikdanseressen realiseerden ze zich wel dat ze een heel eind uit de buurt waren van Norfolk, Tulsa, Sioux Falls en Uniontown en al die andere plaatsen die ze nog maar zo kort geleden achter zich hadden gelaten. Nadat ze zich op passende wijze aan drank waren te buiten gegaan, gingen ze de straat op en gaven luidruchtig blijk van hun opluchting eens even niets met de routine aan boord te maken te hebben. De meer avontuurlijk aangelegden gingen op zoek naar de prostituees in de zijstraten. Gesluierde vrouwen en getaande mannen bekeken deze parade zwijgend, terwijl hun kroost de buitenlanders meedogenloos belaagde met leren portemonnees, mandjes en andere ‘echte’ souvenirs. Dit alles in aanmerking genomen mocht worden vastgesteld dat zowel de zeelieden als hun geld met open armen in Tanger werden ontvangen. Vlak voor zonsondergang landde een Air France-vlucht vanuit Parijs op het plaatselijke vliegveld. Een van de passagiers was een verslaggever/fotograaf van J’Accuse, een klein, links gericht dagblad in Parijs. De Franse regering hield een verzoek in beraad van de Amerikaanse marineattaché voor een beleefdheidsbezoek van de United States aan Nice aanstaande juni, dus was er bij de Parijse pers kwistig met uitnodigingen rondgestrooid voor een excursie aan boord van het schip tijdens zijn verblijf op de rede van Tanger.


  De journalist, een gezette man van in de vijftig, nam op het vliegveld een taxi en gaf de chauffeur het adres van een klein hotel waar vooral Franse zakenlieden overnachtten. Hij liet zich bij de balie inschrijven, ging met zijn koffers naar zijn kamer en keerde een kwartier later naar de lobby terug. Na een aperitief in de kleine bar van het hotel liep hij naar een restaurant dat twee blokken verderop lag en dat hij blijkbaar kende van eerdere bezoeken aan Tanger. Daar consumeerde hij een halve fles wijn en genoot van een overvloedige maaltijd, die hij ongetwijfeld zou declareren. Hij betaalde de rekening met Franse francs. Daarna ging hij weer naar de bar van het hotel voor een slaapmutsje. Slechts een paar minuten na hem kwam een aantrekkelijke jonge vrouw in een dure Parijse japon de bar binnen en nam plaats in een donker hoekje, zo ver mogelijk van de tap verwijderd. Haar kapsel zag eruit alsof ze het nog maar even geleden door een Parijse coiffeur onder handen had laten nemen. Ze had een slank, niet opzichtig figuur dat in haar kleurige japon uiterst voordelig uitkwam, en bezat de fraai gevormde gespierde benen van een professionele danseres of atlete. Ze bestelde in accentloos Frans een absint en stak een sigaret op. Haar blik kruiste die van de journalist diverse malen, maar ze moedigde hem op geen enkele manier aan, dat wil zeggen, dat viel de barkeeper geen moment op. Toen het duidelijk was dat ze niet op iemand zat te wachten, nam de verslaggever zijn glas op, liep naar haar toe en binnen enkele seconden zat hij bij haar aan het tafeltje. Het tweetal sprak bijna twintig minuten met elkaar en moest daarbij een paar keer hartelijk lachen. Er waren slechts twee andere heren in de bar aanwezig, beiden naar alle waarschijnlijkheid Franse zakenlieden, die het voortdurend over verkoopquota’s en prijzen hadden. Rond half-twaalf – de barkeeper wist het niet meer exact – verlieten de journalist en de vrouw samen de bar. De verslaggever had een paar Franse bankbiljetten op tafel laten liggen, ruim voldoende voor de genuttigde consumpties, met daarnaast nog een stevige fooi. Rond middernacht vertrokken ook de twee zakenlieden en sloot de barkeeper de boel af.


  De volgende ochtend werd de perskaart van J’Accuse overhandigd aan een Amerikaanse marineofficier die op de kade een groep van ongeveer dertig journalisten om zich heen had verzameld, waarvan ongeveer een derde uit vrouwen bestond. Om tien uur werd het gezelschap in twee motorsloepen geladen voor de tocht naar het grote schip, dat vanaf de kade duidelijk zichtbaar was. Door de krachtige ochtendbries hadden ze een ruwe overtocht.


  Toen de sloepen het schip naderden, werden de fotografen onder het gezelschap uitgenodigd midscheeps te komen, waar ze foto’s van het vliegkampschip konden maken en toekeken hoe de roerganger zijn werk deed. Vanuit hun lage standpunt maakte de romp van het vliegkampschip een reusachtige indruk; het was driehonderddertig meter lang, terwijl het zes verdiepingen hoog boven het water uittorende. Hoe dichter de sloepen het vaartuig naderden, hoe minder het op een schip leek; in feite begon het steeds meer op een massieve grijze rots te lijken.


  Ter hoogte van de staatsietrap merkten de journalisten dat ze zich al onder het overstekende vliegdek bevonden. Matrozen hielpen hen bij het overstappen van de op en neer dobberende sloepen op een steviger in het water liggende ponton, waarna ze via een stel stalen trappen het ceremoniële achterdek bereikten, waar ze werden opgewacht door verscheidene jonge officieren. Een aantal journalisten viel het op hoezeer deze jongemannen op elkaar leken, stuk voor stuk halverwege de twintig, in hun smetteloze witte uniform. Ondanks het feit dat ze verschillend van lengte en huidkleur waren, wekten deze zes glimlachende jongemannen, die druk saluerend de excursie-gangers verwelkomden, de indruk alsof ze uit dezelfde gietvorm afkomstig waren.


  De journalisten werden in groepjes van vijf langs een stel trappen naar beneden gevoerd en kwamen via een doolhof van gangen in een ruime, zakelijke, diep in het inwendige van het schip gelegen officiersmess terecht. De tafels waren bedekt met witlinnen kleedjes waarop schalen met koekjes, een stapel koffiekopjes en glazen stonden, met daarnaast verschillende kannen met een oranje vloeistof. ‘Dat is Kool-Aid,’ vertelde een van de jonge officieren aan een Fransman nadat deze een slok van het mierzoete oranje spul had genomen en nu naar het glas stond te kijken alsof hij zojuist een krachtig laxeermiddel had ingenomen.


  ‘Goedemorgen.’ De spreker was een officier met vier gouden strepen en een ster op beide zwarte schouderepauletten. Zijn witte schoenen, witte pantalon, witte riem en witte overhemd met korte mouwen werden geaccentueerd door de geelkoperen gesp van zijn riem en, op zijn linkerborst, een kleurrijke collectie onderscheidingen met daar pal boven een goudkleurig insigne. Deze kleurschakeringen deden zijn uniform nog witter lijken en benadrukten de bruine teint van zijn gelaat en hals. Hij was circa één meter tachtig lang en zijn helder grijze ogen tuurden langs een neus die voor zijn gezicht net iets te groot was. Zijn al dunner wordende haar was kort geknipt en strak naar achteren geborsteld.


  ‘Ik ben kapitein-ter-zee Grafton. Ik hoop dat u een plezierige overtocht hiernaar toe heeft gehad.’ Hoewel hij niet echt luid sprak, bestreek zijn stem de hele groep en maakte zo een eind aan de laatste onderlinge conversaties. ‘Zodra de koekjes op zijn, krijgt u vanochtend een rondleiding over het schip. We splitsen u op in groepjes van vijf. Elke ploeg wordt vergezeld door een van deze jongemannen die nu staan toe te kijken hoe u van onze versnaperingen geniet. Maar u hoeft geen medelijden met hen te hebben, want voor u hier arriveerde hadden ze er al een paar op.’


  Verscheidene journalisten lieten een beleefd gegrinnik horen.


  ‘Meneer, waarom is dit groepje eigenlijk uitgenodigd voor een rondleiding over het schip?’ De vraag werd gesteld door een jonge vrouw van achter in de twintig met een accent dat erop zou kunnen wijzen dat ze uit de buurt van Boston kwam. Ze droeg een felrode jurk en had een duur zwartleren tasje om haar schouder.


  ‘Wie bent u, als ik vragen mag, mevrouw?’


  ‘Ik ben Judith Farrell van de International Herald Tribune.’


  ‘Wel, we ontvangen vaak groepen aan boord van ons schip, en bij het begin van ons bezoek aan het Middellandse Zeegebied leek het ons een goed idee om u, dames en heren van de Europese pers, eens uit te nodigen.’


  ‘Wilt u daarmee zeggen dat deze uitnodiging niets te maken heeft met het Amerikaanse verzoek in juni aanstaande een Franse haven te bezoeken?’ De grijze ogen namen de vrouw aandachtig op. ‘Nee, dat heb ik niet gezegd. Ik heb gezegd dat een rondleiding voor de Europese pers ons een goed idee leek.’


  ‘Wordt dit schip nucleair voortgestuwd?’


  ‘Inderdaad. Misschien dat u het inlichtingenblad dat thans door luitenant-ter-zee Tarkington wordt uitgedeeld, wilt raadplegen.’ Op dat moment kwam een officier binnen die velletjes met tekst onder de groep journalisten begon te distribueren.


  ‘Welke zekerheden kunt u de mensen in Europa geven, vooral gezien in het kader van de omvang van de recente ramp in Tsjernobyl?’


  ‘Zekerheden op welk gebied?’ De marineofficier liet zijn blik langs de gezichten glijden.


  ‘Dat de reactoren die u aan boord heeft, veilig zijn,’ antwoordde Judith Farrell terwijl ze haar blonde haar naar achteren schudde.


  ‘Deze reactoren zijn niet door de Russen gebouwd maar door Amerikanen, terwijl ze ook door Amerikanen bediend worden.’


  Judith Farrell bloosde enigszins terwijl haar collega-journalisten grinnikten en elkaar toeknikten. Ze haalde net diep adem om de marineofficier van repliek te dienen, toen een elegant geklede dame met een Italiaans accent het woord nam. ‘Mogen we die reactoren eens zien?’


  ‘Het spijt me, maar daar mag alleen marinepersoneel komen.’ Toen hij zag dat verscheidene bezoekers aantekeningen maakten, voegde Grafton eraan toe: ‘Dat wil zeggen dat alleen die zeelieden die daar werkzaam zijn de reactorruimten mogen betreden. Verder zou ik eraan willen toevoegen dat een mens, buiten de Sovjetunie althans, eerder het risico loopt door de bliksem te worden getroffen dan het slachtoffer te worden van een ongeluk met een kernreactor.’


  ‘Meneer,’ zei Judith Farrell, maar Graftons stem eiste de aandacht van de rest van het groepje volkomen op: ‘Als u nu groepjes van vijf wilt vormen, zullen deze officieren van de Air Wing u het schip laten zien.’ Iedereen begon te praten en begaf zich in de richting van de deur.


  ‘Meneer,’ zei Judith Farrell ferm, ‘ik kan niet veel waardering hebben voor dat ontwijkende antwoord.’


  ‘Meneer Tarkington, neemt u juffrouw Farrell in uw groepje.’


  ‘Het is “mevrouw”, geen “juffrouw”.’


  ‘Komt u maar met me mee, mevrouw,’ zei een ietwat lijzige stem naast haar, en toen ze zich omdraaide, zag ze een gebruind gelaat en een stel perfecte tanden. De grijns op zijn gezicht maakte dat er kuiltjes in zijn wangen kwamen, terwijl vanuit zijn ooghoeken diepe rimpels verschenen. Het innemende gelaat werd bekroond door kort, zorgvuldig gekamd haar.


  ‘Ik ben luitenant-ter-zee der tweede klasse Tarkington.’ De kapitein-ter-zee maakte van de gelegenheid gebruik om te verdwijnen.


  In de gang vroeg ze: ‘Luitenant, wie is die kapitein-ter-zee? Dat is toch niet de commandant van dit schip, of de eerste officier?’


  ‘Dat is de Air Wing-commander, mevrouw. Wij noemen hem de CAG.’ Tarkington sprak ‘CAG’ uit als ‘sèk’. Het was een al vijftig jaar oude afkorting die nog dateerde uit de dagen dat de Air Wing-commander bekendstond als de ‘Commander Air Group’ en die kans had gezien zelfs de dagen van de super-carriers en de daarbij behorende straaljagers te overleven. ‘Maar laten we het eens over u hebben. Waar woont u ergens aan deze kant van de grote vijver?’


  ‘De vijver?’


  ‘U weet wel, de plas. De oceaan. De Atlantische Oceaan.’


  ‘In Parijs,’ zei ze met een stem waarmee je een fles melk moeiteloos een paar dagen koel kon houden.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat u de rondleiding die u vanochtend met mij over dit scheepje gaat maken bijzonder op prijs zult stellen, mevrouw. Tussen haakjes, mijn vrienden noemen me Toad (pad).’


  ‘Daar zullen ze vast wel hun redenen voor hebben.’


  Luitenant Tarkington glimlachte zuinig naar de andere leden van zijn gezelschap, allemaal mannen, en gebaarde dat het ploeg je hem diende te volgen. Hij leidde hen door lichtblauw geverfde gangen met talrijke bochten en het duurde dan ook niet lang of niemand – op Tarkington na, die regelmatig over zijn schouder keek om te zien of zijn vijf gasten nog wel achter hem aan liepen – wist nog waar ze waren. Ze passeerden blusposten met rekken vol slangen en kranen, en met sjabloonletters op wanden geschilderde instructies. Boven hun hoofden liep een wirwar van pijpen, variërend van zo dun als een potlood tot wel twintig centimeter dik en stuk voor stuk voorzien van geheimzinnige opschriften. Tussen die pijpen in lagen hele bossen draden. Om de tien meter moest er een zware stalen deur worden opengedraaid. Toen een van de mannen ernaar vroeg, legde Tarkington uit dat deze deuren de bemanning in staat stelden het schip in meer dan drieduizend waterdichte compartimenten op te splitsen. Hij bleef staan bij een opening in de vloer, omgeven door een stalen flens van circa tien centimeter hoog. In het gat bevond zich een stalen trap die naar het dek beneden leidde. Erboven zat een scharnierend stalen luik, klaar om het gat elk moment af te sluiten.


  ‘Als het schip in tijd van oorlog wordt ingezet,’ zei Tarkington, ‘doen we gewoon al die luiken dicht en wordt het schip net een groot brok piepschuim dat uit al deze waterdichte compartimenten bestaat. En de vijand moet een heel stel van deze compartimenten openbreken voor deze emmer tot zinken wordt gebracht.’


  ‘Net als de Titanic,’ mompelde Judith Farrell, net luid genoeg dat iedereen het kon horen.


  ‘Een emmer?’ vroeg een van de mannen zich hardop af in een zwaar Frans accent.


  Tarkington leidde hen verder. Even later werden ze overvallen door de geur van voedsel dat werd klaargemaakt. Ze wierpen een blik in een grote keuken die gevuld leek met mannen in witte broek, T-shirt en met een schort voor en een witte koksmuts op het hoofd. ‘Dit is de voorste bemanningskombuis.’ Enorme, glimmend gepoetste gamellen stonden tussen de druk in de weer zijnde mannen, waarvan een stel de bezoekers vriendelijk toelachte. ‘Ze zijn nu bezig het middageten klaar te maken. Op dit schip worden achttienduizend maaltijden per dag opgediend.’


  Naast de kombuis bevond zich een cafetaria met vitrines waarin het eten werd warm gehouden, drankenautomaten en grote roestvrij stalen ketels met koffie. Bij de ingang stonden enorme rekken met stalen dienbladen. ‘De mannen beginnen hier en vullen vervolgens hun bladen,’ zei Tarkington terwijl hij zijn gasten de mess binnenleidde, die volstond met opvouwbare tafeltjes en stoeltjes. ‘Ze zoeken een zitplaats en kunnen gaan eten.’ Het plafond bestond uit een netwerk van buizen en kabels. Aan de zijwanden bevonden zich her en der nog meer brandslangen en er waren talloze knoppen te zien waarmee apparatuur kon worden bediend die nu onzichtbaar was. De voorwand werd gevormd door een stel grote stalen deuren.


  ‘Waar zijn die deuren voor?’ vroeg Judith Farrell.


  ‘Dat zijn wapenliften, mevrouw.’


  ‘Eet de hele bemanning hier?’ vroeg een van de mannen in een accent waarvan Tarkington vermoedde dat het Duits was.


  ‘Nee, dat is onmogelijk. We hebben zesenvijftighonderd man aan boord. Op het achterschip is nog een kombuis met bijbehorende mess. De bemanning eet in ploegen. De officieren aan boord hebben de beschikking over twee longrooms, terwijl de onderofficieren een eigen mess hebben.’ De groep bleef besluiteloos staan en keek toe. ‘Het is niet bepaald het Ritz, maar het voedsel is hier verduiveld goed,’ voegde Tarkington eraan toe en maakte met een wuivend handgebaar duidelijk dat ze hem weer moesten volgen.


  Vanuit de mess leidde hij hen naar de buitenkant van het schip, waar ze bij een steile trap uitkwamen. Ze klommen naar het hoger gelegen dek, volgden hem door een waterdichte deur en kwamen vervolgens terecht in een hangar. De hangar was een spelonkachtige ruimte van achtduizend vierkante meter groot die volgepakt stond met vliegtuigen. De groep zocht haar weg langs de wirwar van kettingen waarmee elk vliegtuig aan het stalen dek was bevestigd naar een open ruimte die zich midden tussen de vliegtuigen, ongeveer in het midden van de hangar bevond. Tarkington hield halt en de bezoekers keken vol verbijstering om zich heen.


  ‘Adembenemend, niet?’


  ‘Wat een vliegtuigen,’ zei de Fransman verbaasd. F-14 Tomcat-jachtvliegtuigen, A-6 Intruder-aanvalsvliegtuigen en F/A-18 Hornet-jachtbommenwerpers, de vleugels ingeklapt, stonden zo opgesteld dat geen vierkante decimeter onbenut bleef. Tarkington ging hen voor naar een open ruimte die de hangar in tweeën leek te delen.


  ‘Kijk, deze ruimte hier wordt altijd vrijgehouden, zodat we deze grote bomvrije deuren kunnen sluiten.’ In nissen aan weerszijden van de open ruimte bevonden zich massieve deuren die even hoog waren als de zoldering, zo’n kleine acht meter. ‘Er zijn twee van deze deuren, en dit is de achterste. Door deze deuren te sluiten kunnen we deze ruimte in drie gedeelten opsplitsen en eventuele bomschade of een brand isoleren. Hier,’ Tarkington wees naar een kleine cabine tegen het plafond van waaruit men uitzicht had op de activiteiten in de hangar, ‘bevindt zich een post die vierentwintig uur per etmaal wordt bemand. De man die dienst heeft, kan vanuit zijn positie bij het eerste teken van brand of bij het weglopen van brandstof de deuren sluiten en de sprinklerinstallatie inschakelen. U heeft waarschijnlijk al opgemerkt dat we drie van deze posten hebben, die door ons CONFLAG-stations worden genoemd, een in elk van de drie hangargedeelten.’ Achter de raampjes van het dichtstbijzijnde CONFLAG-station was het gelaat te zien van de dienstdoende matroos die op hen neerkeek.


  Een van de verslaggevers wees naar een paar rekken die aan de zoldering waren bevestigd en waaraan grote, aan beide uiteinden puntige, enigszins ovale voorwerpen hingen. ‘Zijn dat soms bommen?’


  ‘Nee, meneer,’ zei hun gids. ‘Dat zijn extra droptanks.’ Toen hij zag dat de verslaggever hem niet begreep, voegde hij er ter verduidelijking aan toe: ‘Droptanks zijn brandstoftanks die onder de romp of de vleugels van een toestel hangen en die de vlieger in geval van nood kan laten vallen.’ De luitenant-ter-zee liep naar een A-6 en klopte op een tank die aan een van de bevestigingspunten onder de vleugel hing. ‘Zoals deze, waar een ton brandstof in kan.’


  De Duitser richtte zijn camera op de luitenant. Tarkington schudde zijn hoofd en maakte een afwerend gebaar. ‘Alstublieft, we hebben liever niet dat u hier foto’s maakt, meneer. U kunt straks wat foto’s op het vliegdek schieten. Ik zal u laten zien waar u het best kunt gaan staan.’ Hij leidde hen rond de vliegtuigen naar een grote opening in de zijkant van het schip. Een vettige staalkabel langs dunne stangen vormde de enige beveiliging. Ongeveer zes meter lager bevond zich het wateroppervlak. Aan de horizon kon het groepje de stad Tanger en de heuvels daarachter zien liggen. De voorjaarswind, een nog steeds vrij straffe bries, joeg door deze gigantische deur de hangar binnen. Boven hun hoofden strekte zich een soort breed dak boven zee uit, dat het hun onmogelijk maakte de lucht te zien. Tarkington knikte naar een matroos die bij de zijkant van de opening stond en vrijwel onmiddellijk begon er een claxon te loeien. Even later begon het boven zee uitstekende dak langzaam te zakken. ‘Dit is een van de vier vliegtuigliften die we aan boord gebruiken om toestellen en andere uitrusting van en naar het vliegdek te transporteren. We gaan met deze lift naar boven.’ Zodra het platform hun niveau bereikte, zakten de stangen met de staalkabel eraan automatisch in het dek. Toen niets meer bewoog, ging Tarkington hen voor de lift op.


  De lift besloeg een enorme oppervlakte, een kleine vierhonderd vierkante meter, en bestond uit een soort rasterwerk. Verscheidene journalisten keken door het raster naar de zee beneden hen terwijl de lift onder het geloei van verscheidene claxons langzaam omhoogkwam, maar anderen hielden hun blik – na de kortst mogelijke flits in de richting van het water – stevig op de horizon gericht. De wind die door het rasterwerk sloeg, deed de jurk van Judith Farrell opwaaien. Terwijl ze alle mogelijke moeite deed hem weer naar beneden te krijgen, zag ze hoe luitenant Tarkington naar haar benen keek. Hij glimlachte, knipoogde naar haar en keek vervolgens de andere kant uit.


  Op het uitgestrekte vliegdek aangekomen, liepen ze langs een rij vliegtuigen naar dat deel van het dek waar verder niets stond opgesteld. Hun gids stopte bij een reusachtige scharnierende klep die onder een hoek van zestig graden uit het dek stak. ‘Dit is een jet blast deflector, afgekort een JBD, ofte wel straal-afbuiger. Het vliegtuig dat door middel van de katapult zal worden gelanceerd komt er pal voor te staan,’ verduidelijkte hij en wees naar de lanceerrail. ‘Als het toestel naar de katapultslede is gereden, komt dit ding omhoog en zorgt ervoor dat de uitlaatgassen van de straalmotoren naar boven worden afgebogen, zodat de vliegtuigen die erachter staan te wachten er geen last van zullen hebben. De JBD’s worden van binnen door middel van zout water afgekoeld.’ Hij liet hun de waterbuizen aan de achterkant van de klep zien en wandelde vervolgens naar voren, naar de plek waar de toestellen aan de katapultslede werden vastgemaakt.


  Hij wees naar de sleuf waar de slede tijdens een lancering doorheen moest schieten, De sleuf, eigenlijk rail genoemd, liep helemaal door tot de voorrand van het vliegdek. ‘Deze katapult is ongeveer honderd meter lang en zorgt ervoor dat het toestel binnen die afstand voldoende snelheid bereikt om in de lucht te kunnen blijven.’


  ‘Waar wordt die slede door voortbewogen?’ vroeg een Fransman.


  ‘Die wordt voortgestuwd door stoom. Kijk, de katapult bevindt zich pal onder deze stalen dekplaten. In feite is het te vergelijken met een reusachtig dubbelloops jachtgeweer. In elke buis bevindt zich een zuiger, terwijl beide aan elkaar gekoppeld zijn,’ – hij wierp een snelle blik in de richting van Farrell, – ‘en de slede door deze sleuf aan die dubbele zuigers vastzit. Het vliegtuig wordt aan de slede vastgehaakt. Daarna zorgt de stoom ervoor dat beide zuigers naar voren worden geschoten waarbij het vliegtuig wordt meegetrokken.’ Hij bracht een vuist omhoog en liet die met een klap in zijn geopende hand terechtkomen. ‘Bam!’


  ‘Wat is dat voor iets?’ Judith Farrell wees naar een met raampjes uitgeruste cabine tussen de twee katapulten op het voorschip die een centimeter of vijfenveertig boven het dek uitstak.


  ‘Ik zal het u laten zien.’ Tarkington leidde hen ernaar toe en ze keken door de raampjes naar binnen. ‘Dit is de controlepost van waaruit de beide katapulten op het voorschip in de gaten worden gehouden. De katapult-officier zit achter deze console en kijkt naar voren. Achter deze naar achteren gerichte console zit de man die de stoom- en hydraulische druk, en ook de elektriciteitstoevoer in de gaten houdt. Je zou hem kunnen vergelijken met de boordwerktuigkundige aan boord van een straalpassagiersvliegtuig.’


  Het groepje liep vervolgens naar het voorschip om van daaruit terug te blikken naar achteren. Het uitzicht was zonder meer spectaculair te noemen. De eilandopbouw, meer dan tweehonderd meter naar achteren, was vanaf dit standpunt weinig groter dan het hutje van een geitenhoeder. Dit, stelde Tarkington voor, was een uitstekend plekje om foto’s te nemen. Iedereen, op Judith Farrell na, begon te fotograferen. Ze draaide zich om en staarde naar voren, over zee uit.


  ‘Dat is het oosten,’ vertelde Tarkington haar. ‘Je kunt het niet zien, maar niet zo gek ver die richting uit ligt de Straat van Gibraltar, de toegang tot de Middellandse Zee. Over een paar dagen stomen we erdoorheen.’


  ‘Ik ben redelijk op de hoogte van de topografie van dit gebied.’


  ‘Ongetwijfeld, mevrouw. In welk gedeelte van Parijs woont u eigenlijk?’


  ‘Op de Linkeroever.’


  ‘Waar al die overjarige hippies en excentriekelingen uithangen?’


  ‘Precies.’


  ‘O.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Is dit het eerste vliegkampschip dat u bezoekt, mevrouw?’


  ‘Ja.’


  ‘Wel, en wat vindt u ervan?’


  ‘Zonde van de miljarden dollars die dit heeft gekost, terwijl miljoenen mensen in de wereld de hongerdood dreigen te sterven.’


  ‘Misschien heeft u gelijk, mevrouw. Maar ik heb altijd het vermoeden gehad dat iemand iets dergelijks tegen Joshua moet hebben gezegd toen die naar de muren van Jericho stond te kijken en op het punt stond op zijn schalmei te toeteren. Het zou me niets verbazen als de bewoners van Jericho toen tot de conclusie zijn gekomen dat ze te weinig geld voor hun stadsmuren hadden uitgegeven. Maar het hangt er maar van af vanuit welk standpunt je het bekijkt.’ Ze keek hem even met gefronste wenkbrauwen aan, draaide zich toen om en begon in de richting van het achterschip te lopen. Tarkington volgde haar traag, terwijl de rest van het groepje hun camera’s liet zakken en achter hen aan liep.


  Ze passeerden de katapult-controlepost en de omhoog gedraaide straalafbuiger, en naderden het eiland. Vanaf het voorschip had de eilandopbouw er klein en onopvallend uitgezien, maar toen ze dichterbij kwamen, wekte hij de indruk van een tien verdiepingen hoog gebouw, versierd met radarscanners en radioantennes.


  De luitenant ging zijn groepje voor door een ovale stalen deur, waarvoor ze over een hoge drempel moesten stappen, en vervolgens in een soort benauwd trappenhuis terechtkwamen. Hun voetstappen echoden luidruchtig tegen de metalen wanden toen ze stap na stap de steile trappen beklommen (ladders, noemden de zeelieden ze), opboksend tegen grote groepen mannen die op weg naar beneden waren. Het schip was zo waanzinnig groot, terwijl de gangen en de ladders daarentegen idioot smal waren, met lage plafonds, die bovendien volgepakt zaten met buizen, draden en brandblusapparatuur. Voor mensen die niet bekend waren met de indeling van een oorlogsschip was het interieur van het schip één grote, verwarrende tegenstrijdigheid. Sommige mensen merkten dat ze binnen dit doolhof van waterdichte schotten, ladders en heen en weer snellende mensen op weg naar hun werkzaamheden, lichtelijk claustrofobisch werden. Steeds wanneer Toad een nieuwe etage bereikte, bleef hij even staan om zijn gasten de gelegenheid te geven hem in te halen en weer een beetje op adem te komen.


  Zes etages hoger betraden ze een uitzichtgalerij die hun gastheer merkwaardigerwijs omschreef als Vulture’s Row – het Aasgierenbordes. Verscheidene andere groepjes journalisten waren hier al eerder aangekomen. Iedereen die een camera bij zich had maakte foto’s van de vliegtuigen die in keurige rijen beneden op het dek stonden opgesteld, terwijl de jonge officieren zo goed als van hen mocht worden verwacht antwoord gaven op de talloze technische vragen die hun werden gesteld. Verscheidene gidsen bleken zelf vlieger te zijn en vertelden met jeugdig enthousiasme over de opwinding waarmee het vliegen vanaf vliegkampschepen over het algemeen gepaard ging.


  ‘Bent u ook vlieger?’ vroeg de Fransman die een Japanse camera bij zich had aan luitenant Tarkington.


  ‘Nee, meneer. Ik ben een RIO, dat betekent Radar Intercept Officer, op F- 14’s. Dat zijn die haai-achtige toestellen die daar staan en waarvan tijdens de vlucht de vleugels in kleinere of grotere pijlstand kunnen worden gedraaid.’


  De Fransman keek hem niet-begrijpend aan. ‘De vleugels?’


  ‘Ja, de vleugels kunnen bewegen.’ Tarkington deed alsof hij zelf een vliegtuig was en bewoog op overtuigende manier zijn armen op en neer. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat Judith Farrell met een wanhopige blik haar ogen ten hemel sloeg. ‘Oui, oui. Formidablel’


  ‘Nou en of!’ zei de onstuitbare Tarkington die het van harte met hem eens was.


  Toen het hun beurt was, ging Tarkington zijn volgelingen voor naar de ‘Pri-Fly’, een van talloze ramen voorziene ruimte die aan de bovenzijde van het eiland leek vastgeplakt en boven het vliegdek hing. Het uitzicht was fantastisch. Van hieruit, legde hij uit, regelde de Air Boss – een kapitein-luitenant-ter-zee – het lanceren en landen van elk vliegtuig. Terwijl Tarkington verder sprak, maakte een helikopter aanstalten te gaan landen en voerde even later een smetteloze landing op het middenschip uit. Verscheidene leden van de groep maakten foto’s van de Air Boss, naast zijn hoge stoel staand en met al zijn radio- en intercom-apparatuur op de achtergrond.


  Het groepje van Tarkington propte zich vervolgens in de minuscule liftkooi waarover het eiland beschikte en begon aan de terugtocht naar het niveau van het vliegdek. Op de een of andere manier zag de luitenant-ter-zee kans om pal voor Judith Farrell terecht te komen en waren hun gezichten slechts enkele centimeters van elkaar verwijderd. Hij keek haar stralend aan, terwijl zij hooghartig naar zijn adamsappel staarde. Het liftmechanisme was nogal luidruchtig en de kooi ging een paar keer wild heen en weer. ‘Sinds vorige week zijn er in deze lift geen doden meer gevallen, mevrouw,’ fluisterde hij.


  ‘Ik wou dat u eens ophield met dat ge-mevrouw,’ reageerde Farrell, die weigerde de conversatie op een fluistertoon te voeren.


  ‘Jawel, mevrouw,’


  Toen de deur openging moesten ze nog een trap af, waarna ze op niveau 0-3 uitkwamen, en na een tocht door een doolhof van gangen arriveerden ze in een briefing-ruimte. De excursie-gangers werden begroet door een officier die hun uitlegde hoe de vliegtuigbemanningen hun missies voorbereidden en hoe ze in een van de vele soortgelijke ruimten op het 0-3 niveau werden gebriefd. Hij wees hen op de monitoren van het gesloten televisiecircuit die overal in het vertrek stonden opgesteld en waarop tijdens de uren dat er werd gevlogen slechts één enkel beeld te zien was, namelijk het lanceren en laten landen van de vliegtuigen op ‘het dak’, het vliegdek. En hij kreeg wat lachers op zijn hand toen hij een uitleg gaf van het ‘groentjestableau’ dat aan een van de wanden hing. Elke vlieger van het squadron kreeg een kleurencode toegekend voor de manier waarop hij op het dek landde, iets dat door zijn maten via het televisiecircuit in verschillende staten van opwinding werd gevolgd. Groen was de overheersende kleur en stond voor een goede landing, en een betere beoordeling was niet mogelijk. Geel was een redelijke landing en een paar rode aanduidingen markeerden verkeerd aanvliegen, dat een doorstart tot gevolg had gehad. De goede en slechte eigenschappen van de vliegers werden klaarblijkelijk in levensechte kleuren geboekstaafd, zodat iedereen het kon zien.


  Terug in de gang hield een van de fotoverslaggevers het groepje bijna drie minuten op door een serie opnamen te maken van een op het eerste gezicht eindeloos van voren naar achteren lopende gang. Op deze etage waren de frames die het vliegdek ondersteunden ovaal van vorm en slechts zo breed dat er een persoon tegelijk doorheen kon. ‘Knieënstoters’ noemde Tarkington deze doorgangen. De gang hier had veel weg van een ovale buis die tot in het oneindige doorliep. De fotograaf maakte een opname van een matroos die honderd meter verderop in de gang liep, een foto die later in een West-Duits tijdschrift verscheen. Het plaatje liet zien, wat met woorden niet te beschrijven was, hoe ontzettend groot dit schip was.


  ‘Het is hier erg lawaaiig,’ zei een van de bezoekers tegen Toad, die beleefd knikte. Het gezoem van de airconditioning was nu eenmaal een geluid waarmee de bemanning moest zien te leven en het viel hun pas op wanneer het plotseling ophield.


  ‘Waar ruikt het hier naar? Ik ruik het al sinds we aan boord zijn gekomen,’ merkte Judith Farrell op.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Toad terwijl hij naar haar neus keek, om te zien of er rimpeltjes in kwamen als ze snoof. ‘Ik heb altijd gedacht dat het de olie is waarmee ze de ventilatoren van de airconditioning smeerden, of de scharnieren van de luiken of iets dergelijks.’ Alle andere bezoekers begonnen onmiddellijk hun longen vol te zuigen. ‘Na een tijdje heb je er geen erg meer in,’ besloot Toad weinig overtuigend.


  De fotograaf was nu klaar. Het gezelschap ging opnieuw een aantal ladders af en keerde terug naar het zaaltje waar hun rondleiding was begonnen.


  ‘Ik kan u zeggen dat ik het bijzonder op prijs heb gesteld dat u vandaag een bezoek aan ons schip hebt gebracht,’ zei Tarkington terwijl hij de mannen de hand schudde. ‘Ik hoop niet dat we u te veel hebben laten lopen of anderszins hebben uitgeput. Er is nu eenmaal veel te zien en je moet inderdaad nogal wat afstanden afleggen om overal te komen.’ Hij draaide zich om en keek in de helderblauwe ogen van Judith Farrell. ‘Ik was van plan van de zomer een keertje naar Parijs te komen, mevrouw, en misschien is het een leuk idee om me dan de Lichtstad eens te laten zien.’


  Ze schonk hem het nietigste glimlachje waartoe ze in staat was en zorgde ervoor dat hij alleen haar vingertoppen vasthield toen hij haar de hand wilde schudden.


  ‘Ik hoop dat u van de rondleiding heeft genoten,’ zei kapitein-ter-zee Grafton tegen de groep.


  ‘Zeer zeker,’ antwoordde de Italiaanse vrouw terwijl de hoofden om haar heen bevestigend knikten.


  ‘Er is nog voldoende Kool-Aid,’ zei Grafton en gebaarde naar de tafel met de verfrissingen. ‘Als u nog dorst heeft, u schenkt maar in. De sloepen vertrekken over een minuut of vijf weer naar de wal. Uw gastheren zullen u terug naar het achterdek vergezellen. Mocht u nog onbeantwoorde vragen hebben, aarzel dan niet, er is nu nog tijd om ze te stellen.’


  ‘Zijn er kernwapens aan boord van dit schip?’ De vraag was afkomstig van een van de Fransen.


  ‘De Amerikaanse regering is niet gerechtigd de vraag of er zich kernwapens aan boord van een van hun oorlogsbodems bevinden bevestigend noch ontkennend te beantwoorden.’


  ‘Maar wat doet u dan als er een oorlog uitbreekt?’ wilde Judith Farrell met luide stem weten.


  Er was geen enkele emotie van het gezicht van Grafton af te lezen. ‘In dat geval, mevrouw, zullen we ons uiterste best doen onszelf te verdedigen volgens de richtlijnen die de Amerikaanse politici hebben opgesteld, waarbij we uiteraard rekening houden met onze NAVO-verplichtingen.’


  ‘Is het niet mogelijk dat de aanwezigheid van dit schip in deze wateren juist internationale spanningen oproept in plaats van ze weg te nemen?’ hield Judith Farrell vol.


  ‘Ik ben geen diplomaat,’ zei Grafton behoedzaam. ‘Ik ben marineman. Die vraag zou u aan het ministerie van Buitenlandse Zaken moeten stellen.’ Hij wierp een blik op zijn horloge en toen naar de jonge officieren die als excursieleider waren opgetreden. ‘Heren, misschien is het tijd om deze mensen naar het achterdek te begeleiden.’


  Terwijl de groep zich voorbereidde op het afdalen van de trap naar de ponton, drukte luitenant Tarkington opnieuw iedereen de hand. Tegen Farrell merkte hij op: ‘Ik vond het bijzonder plezierig kennis met u te hebben gemaakt, mevrouw. We leven in een kleine wereld en wie weet lopen we elkaar nog eens ergens tegen het lijf.’


  Zonder iets te zeggen schoof ze langs hem heen en was al drie treden afgedaald toen ze hem luid en duidelijk hoorde zeggen: ‘Ik ben ervan overtuigd dat je een prima verslaggeefster bent, Judith, maar je moet eens proberen je wat minder als zodanig te gedragen.’ Zich op haar hielen omdraaiend ving ze een glimp op van Tarkingtons gelaat dat doodernstig stond, terwijl de man achter haar op de trap zijn evenwicht verloor en er bijna de oorzaak van was dat ze languit vooroverviel.


  ‘Vergeet de Toad niet, Judith Farrell.’


  Een week later ontving de politie van Tanger vanuit Parijs het verzoek om inlichtingen omtrent de verslaggever van J’Accuse. Hij was niet van zijn reis teruggekeerd en had ook geen artikel naar de krant gestuurd. In het hotel waar hij een kamer had gereserveerd, identificeerde de barkeeper – een gepensioneerde varensgezel van de koopvaardij uit Marseille – de verslaggever op een zwart-witfoto waarop een man van middelbare leeftijd met al wat dunner wordend haar en een onderkin te zien was. De barkeeper gaf de politie een redelijk duidelijke beschrijving van de jonge vrouw, maar vertelde dat hij niet had gehoord wat het stel met elkaar had besproken. Het bed van de verslaggever was niet beslapen geweest, en toen het kamermeisje de volgende ochtend zijn kamer binnenkwam, was zijn bagage verdwenen. De barkeeper vertelde ook dat hij niet geloofde dat de vrouw een prostituee was geweest, en zijn professionele opmerkingsgave noodzaakte de politie bij alle hotels in Tanger die onderdak verleenden aan buitenlanders informatie in te winnen, zonder resultaat overigens. Waar de man en vrouw nadat ze de bar hadden verlaten naar toe waren gegaan, werd nooit opgehelderd.


  Een Franse overheidsfunctionaris informeerde bij de Amerikaanse ambassade in Parijs of de J’Accuse-perskaart voor het bezoek aan de United States gebruikt was en kreeg een paar dagen later te horen dat dat inderdaad het geval was geweest. Twee weken later werd aan de marineofficieren die de rondleidingen over het schip hadden verzorgd een foto van de vermiste verslaggever getoond. Het schip bevond zich op dat moment in de Middellandse Zee. Geen van de betrokken officieren kon zich de man herinneren, en deze informatie, voor wat ze dan ook waard was, werd via de ambassade aan de Franse autoriteiten doorgegeven.


  De vaste ClA-man van de ambassade meldde de verdwijning aan zijn superieuren, en ook de Amerikaanse marine-inlichtingendienst werd – routinematig – van het feit op de hoogte gesteld. Het voorval was blijkbaar te onbetekenend om te worden opgenomen in de samenvattingen die voor de Nationale Veiligheidsraad werden gemaakt. Per slot van rekening hadden de groepen niets geheims te zien gekregen en hadden ze geen ruimten bezocht die gewoonlijk niet voor het publiek toegankelijk waren. Er werden notities aangebracht in de betreffende computerbestanden en binnen een maand was iedereen die binnen de inlichtingengemeenschap van de zaak op de hoogte was geweest, het voorval totaal vergeten.


  De verslaggever werd nooit meer gezien. Aangezien hij was gescheiden en zijn enige dochter in Toulon woonde met haar kinderen, veroorzaakte zijn verdwijning nauwelijks enig opzien. Binnen zes weken had zijn maîtresse een andere geregelde bezoeker en beschikte J’Accuse over een nieuwe verslaggever tegen een lager salaris.
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  El Hakim, de Heerser, stond voor het raam en staarde naar het oosten, in de richting van Mekka. Hij haalde diep adem. Ah, de lucht proefde naar de woestijn; in feite proefde ze helemaal naar niets. Ze was puur en ledig, zoals Allah haar had geschapen.


  ‘Er staan hier enorme risico’s op het spel, kolonel Qazi.’ De kolonel zat op een tapijt voor een laag tafeltje, een eindje achter El Hakim. Een warme, droge wind deed de gordijnen zachtjes heen en weer bewegen. ‘De Amerikanen verklaarden aan het eind van de vorige eeuw een land alleen al de oorlog als ze slechts het vermoeden hadden dat een van hun oorlogsschepen ten gevolge van een vijandige actie verloren was gegaan,’ vervolgde El Hakim. ‘De koers die je hier voorstelt, mag op z’n minst ondubbelzinnig worden genoemd.’


  El Hakim wendde zich van het venster af en wierp een blik op Qazi, die zich vandaag in een schoon maar ietwat verschoten kaki tenue had gestoken. Qazi, die rond de veertig moest zijn, was donker en bezat enigszins Europese gelaatstrekken. Alleen aan zijn jukbeenderen was met enige moeite te zien wie zijn voorvaderen waren geweest. Als de zoon van een sergeant uit het Engelse leger en een Arabisch meisje reisde Qazi vaak door Europa als een rijke playboy of zakenman, soms als Griek, soms als Fransman, Engelsman of Italiaan. Hij sprak accentloos zeven talen. In een militaire omgeving was hij niet stuk te krijgen. ‘Je hebt ons nog nooit teleurgesteld, Qazi. En tegelijkertijd heb je nog nooit zoveel hooi op je vork genomen.’


  De kolonel zweeg.


  El Hakim keek schuin van boven op de gezeten man neer. Qazi redeneerde niet op dezelfde manier als de meeste militairen, bedacht hij. Hij redeneerde als de door Allah voorbestemde spion die hij naar zijn eigen overtuiging was. En zijn talent om zo volkomen in de rol te kruipen van de mensen die hij pretendeerde te zijn – in feite de persoon te worden zoals die in zijn papieren werd omschreven – baarde El Hakim enigszins zorgen, hoewel hij vaak verhalen had gehoord over de manier waarop Qazi aan informanten bijzonderheden had weten te ontfutselen. Hij had zich daar in stilte vaak over verbaasd, aangezien hij al zijn negenenveertig jaren had doorgebracht in de Arabische wereld, op een zes maanden durend bezoek aan Engeland na, nu twintig jaar geleden. Tijdens dat enige bezoek aan het buitenland had hij het gevoel gehad dat hij volkomen verdwaald was, alsof hij tussen mensen van een andere planeet was terechtgekomen. Maar een mens wist nu eenmaal nooit waar hij aan toe was wanneer Qazi op het toneel verscheen, Hij was een gevaarlijk man. Hij was een bijzonder gevaarlijk man. Maar voor wie was hij het gevaarlijkst?


  Met tegenzin ging El Hakim weer zitten. ‘Vertel eens wat meer over dat schip.’


  ‘Zijn voornaamste bewapening wordt gevormd door zijn vliegtuigen. Het hele dek staat er vol mee en om die gereed te maken voor lancering zijn nogal wat mensen nodig, en bovendien neemt het enige tijd in beslag. Als het schip echter voor anker ligt en er geen voorbereidingen zijn getroffen, gaat zoiets veel trager en is het vaak zelfs totaal onmogelijk om vliegtuigen te laten opstijgen. Op dat moment is het schip het kwetsbaarst.


  Aan boord zijn drie lanceerinstallaties voor geleide projectielen, die het Basic Point Defense Missile System worden genoemd.’ Qazi sloeg een naslagwerk open en liet een foto van het schip zien. ‘Aan beide zijden van het achterste gedeelte van het vliegdek bevindt zich een lanceerinstallatie, één niveau lager, en de derde batterij bevindt zich voor deze twee vliegtuigliften, vlak voor het eiland, aan stuurboordzijde van het schip.’ Hij wees ze op de foto aan. ‘Volgens dit boek gaat het om Sea Sparrow-raketten met een effectief bereik van vijftien tot twintig kilometer.


  De enige andere bewapening wordt gevormd door vier stukken afweergeschut voor de korte afstand, CIWS genoemd, close-in weapon systems.’ Hij sprak het letterwoord uit zoals dat ook bij de Amerikaanse marine werd gedaan: ‘sie-wiz’. ‘Ze bestaan uit snelvuurkanonnen die worden gericht door middel van radar- en laserapparatuur. Aan beide zijden van het schip staan er twee opgesteld.’ Zijn vinger gleed naar de duidelijk zichtbare kleine koepels met daarin het geschut. ‘Deze wapens beginnen automatisch op inkomende projectielen te vuren en schieten die neer voordat ze het schip kunnen raken. De maximale dracht van deze wapens is rond de twee kilometer. Zij vormen de laatste kans wanneer het om verdediging op korte afstand gaat.’


  ‘Is dat alle bewapening die het schip aan boord heeft?’


  ‘Op zee, excellentie, is het schip omringd door oppervlakteschepen die zijn uitgerust met modern geschut en geleide projectielen met een bereik van meer dan honderdveertig kilometer. Deze escortevaartuigen beschikken ook over onderzeebootbestrijdingsmiddelen. Af en toe zal een groot oppervlakteschip, een slagschip bijvoorbeeld, het smaldeel vergezellen. Als het vliegkampschip voor anker gaat, gaan verschillende van haar escorteschepen in haar buurt eveneens voor anker.’


  ‘Maar het vliegkampschip? Beschikt dat dan over geen enkel ander wapen?’


  ‘Als het schip voor anker ligt, staan in de gaanderijen langs het vliegdek vier .50 mitrailleurs opgesteld, twee aan elke kant. Die zijn voortdurend bemand door mariniers. Deze mitrailleurs kunnen worden gebruikt wanneer zonder toestemming een boot of een helikopter te dichtbij komt. De bemanning van het schip heeft geen vuurwapen.’


  El Hakim fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ook de officieren niet?’


  ‘Nee, excellentie.’


  ‘En hoe groot is die bemanning eigenlijk?’


  ‘Ongeveer zesenvijftighonderd man, excellentie.’


  De Heerser keek vol ongeloof naar de foto in het naslagwerk, Jane ’s Fighting Ships. Hoewel het een groot schip was, kwam hij tot de conclusie dat er met zoveel onderhorigen binnen die beperkte ruimte opeen gepropt bijzonder grote problemen op het gebied van de discipline moesten zijn. Hij herinnerde zich de verhalen die hij had gehoord over de achterbuurten van Los Angeles en New York en tuitte vol verachting zijn lippen.


  ‘Heb je nog meer foto’s?’


  ‘Jawel, excellentie.’ Qazi overhandigde hem een stapeltje vergrotingen.


  El Hakim liep met de foto’s naar het open raam en bestudeerde ze in het zonlicht. Hij had een krachtig, rechthoekig gezicht met een volmaakt Romeinse neus. Zijn neusvleugels weken enigszins uiteen boven de zinnelijke, expressieve lippen. Hij was legerofficier geweest toen hij, nu negentien jaar geleden een staatsgreep had uitgevoerd en had opgeroepen tot een onafhankelijk nationalisme. Al die jaren had hij kans gezien aan de macht te blijven door het officierskorps een behoorlijk aandeel toe te schuiven uit de oliedollars die door de genationaliseerde olie-industrie werden gegenereerd en daarnaast gebruik te maken van elke mogelijke technologische en public-relationstruc waarmee hij zichzelf als de redder van het volk kon bestempelen, terwijl hij de rest van het oliegeld uitgaf om zijn onderdanen te voeden, te kleden en van onderdak te voorzien. Hij zetelde in zijn kleine uithoek van de wereld onder het welwillend oog van zijn staatsmedia als een van de smaakmakers van de wereld en overspoelde elk radio- en televisietoestel in het land met zijn eenvoudige, eentonige boodschap: het Amerikaanse en Europese imperialisme – zowel op politiek, economisch, cultureel als technologisch gebied – was verantwoordelijk voor de schande die over zijn volk was gekomen. Gekwelde ambtenaren werden overspoeld door een nimmer eindigende lawine van ‘revolutionaire hervormingen’ die van hogerhand werden opgelegd en verdronken bijna in een stortvloed van orders, tegenorders en decreten die deze tegenorders weer herriepen. Tegelijkertijd hitste hij zijn Noord-Afrikaanse buurlanden op en hield hij zijn militairen in voortdurende staat van paraatheid door steeds weer te zinspelen op de mogelijkheid dat elk moment de oorlog kon uitbreken. Deze constante verwarring zorgde voor een gespannen sfeer in het land die ideaal was om jacht te maken op echte en vermeende vijanden en hen uit naam van de nationale veiligheid meedogenloos te vernietigen.


  El Hakims methoden waren zeker niet uniek. Militaire machthebbers wierpen met de regelmaat van de klok regeringen omver in Derde-Wereldlanden met een doodarme bevolking, die langzaam en zonder hoop wegzakten in kolossale schulden en hongersnood, achtergelaten in de stank veroorzaakt door de economieën van de grote machtsblokken. El Hakim wist heel goed hoe eenvoudig het hem gemaakt was – hij wist hoeveel geld er was uitgegeven – en door de jaren heen was hij de kleine rol die de geschiedenis hem had toebedeeld meer dan beu geworden. Hij wilde glorie. Hij wilde de man zijn zoals hij door zijn propagandamensen naar voren werd geschoven.


  El Hakim tikte op het stapeltje foto’s dat hij in zijn linkerhand hield en keek door het venster naar buiten. ‘De Amerikaanse regering,’ zei hij langzaam, ‘heeft nog nooit willen toegeven dat er aan boord van hun marineschepen atoomwapens aanwezig zijn. En tevens,’ voegde hij er droogjes aan toe, ‘heeft ze dat nooit ontkend.’ Hij liet de foto’s opnieuw door zijn handen glijden en wendde zich vervolgens weer tot de kolonel. ‘We moeten er zeker van zijn, Qazi. Absoluut zeker. Zodra we aan deze actie beginnen, zijn we niet meer in staat onze betrokkenheid te ontkennen. We zullen dan namelijk in staat zijn in het hart van de Amerikaanse militaire macht te penetreren.’ El Hakim pauzeerde even toen de gedachte aan de schande van vroegere beledigingen en gewelddaden door de vandalen die over Amerika heersten, hem even dreigde te overmeesteren. Hij wierp zijn hoofd naar achteren, een nadrukkelijk gebaar, en sprak gebiedend: ‘Wat weten we precies?’


  ‘Dat de wapens aan boord zijn, excellentie.’


  El Hakim wachtte hoopvol op wat er zou volgen.


  ‘Een Amerikaanse matroos heeft het ons zelf verteld. We hebben natriumpentothal gebruikt. Hij kan onmogelijk hebben gelogen.’ Qazi haalde een cassetterecorder uit zijn attachékoffertje en zette die op het lage tafeltje voor hem. Vervolgens draaide hij aan de volumeknop en drukte de ‘play’-toets in.


  El Hakim ging zitten en nipte aan zijn koffie terwijl ze zaten te luisteren. Zijn Engels was goed genoeg om te kunnen volgen wat er werd gezegd, hoewel hij af en toe een paar woorden miste. Hij herkende de stem van Qazi onmiddellijk. Qazi had geen halve maatregelen genomen. Hij had het onderwerp van alle mogelijke kanten bestudeerd en besprak nu details die het begrip van El Hakim ver te boven gingen. En blijkbaar was de Amerikaan in staat om alle antwoorden te geven.


  Ondanks de natriumpentothal was er toch nog wat aansporing voor nodig geweest om de Amerikaan aan het praten te krijgen, bedacht Qazi. Hij wierp een korte blik naar El Hakim toen de man op het cassettebandje begon te schreeuwen. El Hakim bleef onbewogen van zijn koffie nippen.


  Qazi had al zo vaak naar het bandje geluisterd dat hij nu, terwijl het opnieuw werd afgespeeld, automatisch aan de ontvoering van de Amerikaan moest denken. Het selecteren van de juiste persoon had weken van voorbereiding gekost; het moest iemand zijn wiens specialisme vliegtuigbewapening was en die binnenkort toch van boord zou gaan. Vier agenten hadden onder supervisie van Qazi tijdens de twee bezoeken van de USS Carl Vinson aan Napels daar alle bars en nachtclubs afgelopen. De Carl Vinson, een zusterschip van de United States, was voorbestemd binnenkort het Middellandse Zeegebied te verlaten en was voldoende identiek aan de United States om de verkregen informatie overeen te laten komen. Tenslotte had Qazi zijn oog laten vallen op een bootsman die op het punt stond drie weken met verlof te gaan om een bezoek te brengen aan zijn broer, die dienstdeed bij het Amerikaanse leger in West-Duitsland. Het team plukte de man in Rome uit de trein en bracht hem naar een schuilplaats.


  De operatie was prima verlopen, vond Qazi terwijl hij toekeek hoe de spoelen van de cassetterecorder langzaam ronddraaiden. De zeeman had inderdaad alle antwoorden geweten en hij zou pas over enige tijd worden vermist. Hij zou als deserteur worden beschouwd en er zou slechts een oppervlakkig onderzoek naar hem worden ingesteld dat, daar was Qazi welhaast van overtuigd, geen enkele aanwijzing omtrent het werkelijke lot van de man zou opleveren. Een redelijke tijd en een redelijke zekerheid waren het enige waarop hij kon hopen. Wat dit soort zaken betrof moest een mens nu eenmaal ontzettend voorzichtig zijn en tegelijkertijd waren er nog zoveel onzekerheden. Het lot of iets dat niet was voorzien kon iemand plotseling verraden. Dus bewoog men zich voort in een eeuwige, paranoïde nevel, woog men het onberekenbare af tegen het onbekende, voortdurend gespannen wachtend op contact met een obstakel dat er al dan niet kon zijn. En de landen om de Middellandse Zee werden overstroomd door buitenlandse agenten, even overvloedig als vlooien op een kameel. De Russen waren het talrijkst en de Israëli’s het meest energiek en efficiënt. Qazi was ervan overtuigd dat de Mossad een uitgebreid dossier over al zijn activiteiten bezat. Als El Hakim deze operatie goedkeurde, zou dit zijn laatste worden, want hij was al lange tijd een getekend man.


  El Hakim knipte met zijn vingers en Qazi liet het bandje stoppen. De dictator bleef een ogenblik zwijgend zitten en sprak toen: ‘De bommen zullen het machtsevenwicht in het Midden-Oosten voor altijd veranderen.’ Hij kwam overeind en liep traag de kamer rond terwijl hij voorwerpen bekeek met ogen die nagenoeg opaak waren geworden.


  De joden zouden water bij de wijn moeten doen of anders rekening moeten houden met totale uitroeiing, verzekerde El Hakim zichzelf. Dat feit alleen al zou hem tot de machtigste man van de Arabische wereld maken. Misschien kon het geen kwaad om eerst een bom op Tel Aviv te laten vallen voor hij een dialoog met hen aanging. Zelfs Egypte zou tandenknarsend zijn leiderschap moeten erkennen. Hij zou de held van de massa worden en hij zou over de bom beschikken, en die combinatie zou het meest tegensputterende hart probleemloos doen smelten.


  Hij had diep over dit onderwerp nagedacht. Atoomwapens vormden de basis die hem in staat zou stellen de rest van de wereld op de knieën te dwingen. De Amerikanen, de Russen, de Fransen en de Engelsen beschikten allemaal al over dit soort wapens, een heel stel zelfs, en de andere landen zorgden er wel voor dat ze hun gemak hielden, want die wapens zouden best wel eens kunnen worden gebruikt. Zelfs de Israëli’s hadden ze, hoewel ze dat nog steeds niet wilden toegeven.


  En elke poging in het verleden om ze in bezit te krijgen, was op niets uitgelopen! Enorme hoeveelheden tijd, geld en prestige waren erin gaan zitten en dat alles zonder enig resultaat. Deze keer was het echter niet nodig om van een of andere buitenlandse mogendheid toestemming te krijgen voor het aanschaffen van een kernreactor; géén geheime overeenkomsten die het mogelijk moesten maken verrijkt uranium van een Indiase reactor over te hevelen, géén besprekingen met de Chinezen, géén dwang om buitenlanders informatie te geven die ze op hun beurt weer aan de Amerikanen of Engelsen zouden kunnen doorsluizen. Zodra hij ze in handen had zou hij een van die wapens gaan gebruiken, zodat de vraag niet zou zijn: Zal hij de bom gebruiken? Nee, de vraag zou luiden: Zal hij hem opnieuw gebruiken?


  Zijn invloed en prestige binnen de Arabische wereld zouden op astronomische wijze toenemen.


  Geen van de supermachten had de moed het ultieme wapen te gebruiken, hield El Hakim zichzelf voor, zoals hij dat al honderden keren eerder had gedaan. De Amerikanen hadden Truman gehekeld voor het feit dat hij er twee tegen de Japanners had gebruikt om zich vervolgens gelukzalig rond te wentelen in hun schuldgevoelens. De communisten waren zo bang hun privileges kwijt te raken dat ze een van de hunnen nooit zouden toestaan als eerste de trekker over te halen. De Fransen? Dat land vol decadente wellustelingen, waarvan de Algerijnen met enkel wat geweren en pistolen kans hadden gezien te winnen? Je zou je nog kunnen voorstellen dat de Britten, onder leiding van die maniak van een Thatcher, ze zouden kunnen gaan gebruiken. Maar niet om de joden te hulp te komen, of de Amerikanen. En de Israëli’s? Als die ooit atoomwapens gingen inzetten, zouden ze voor de rest van de tijd als veroorzakers van een holocaust te boek staan, niet als slachtoffers. Nee, niemand had de moed op te staan tegen de man die over dit wapen beschikte en die de wil bezat om het daadwerkelijk te gebruiken, hield hij zichzelf voor, onvoorwaardelijk geloof hechtend aan zijn eigen woorden en er met zijn hele wezen van overtuigd.


  Ik zal de decadente ongelovigen op hun knieën brengen, evenals de misleide imams zoals Khomeini, die steeds weer laten blijken hoe weinig ze van het wereldgebeuren begrijpen. Khomeini, die dwaas! Die dacht dat hij een pure, heilige natie kon grondvesten op de onlesbare dorst van de afvalligen naar die stinkende zwarte vloeistof. Die oude imbeciel was bijna even erg als de Saoedi-Arabische prinsen, als Saddam Hoessein en al die anderen die alleen maar in westerse weelde wensten te baden. Hun hebzucht was een klap in het gezicht van de koran.


  Geloofd zij Allah dat ik niet ben zoals al die anderen. Ik heb de moed en de kracht om volgens het Woord te leven. Met de bom zal ik alle macht aan me kunnen trekken, zodat ik alleen maar hoef aan te schaffen wat werkelijk noodzakelijk is.


  Ik zal het geloof verdedigen.


  Ik zal mijn volk zuiver in de leer maken.


  Mekka zal mijn hoofdstad van een verenigde Arabische wereld worden.


  Hij maakte zich los uit zijn mijmeringen en wierp een blik in de richting van Qazi, die de foto’s nog eens bekeek. Ja, dacht hij, Qazi is ambitieus en competent en bijna even meedogenloos als ik. Onwillekeurig maakte hij een beweging alsof hij naar een vlieg sloeg.


  ‘Bel eens om koffie.’ Hij had zichzelf weer helemaal in de hand toen een bediende de ruimte binnenkwam, waarbij het enige hoorbare geluid dat van heel even rinkelend porselein was.


  Nadat de bediende was vertrokken ging El Hakim tegenover de kolonel zitten. ‘Hoe zit je plan precies in elkaar?’


  4


  Kapitein-ter-zee Jake Grafton hield zijn F-14 Tomcat zoveel mogelijk op zesduizend voet terwijl hij een flauwe bocht naar links bleef draaien en zijn vleugelman onder een hoek van vijfenveertig graden zijn kant uit kwam glijden voor het rendez-vous. Het andere toestel schoof onder en achter hem door en nestelde zich naast zijn rechtervleugel. Jake bracht zijn vleugels horizontaal en gaf wat gas terwijl hij de neus van de F-14 met een rukje omhoog bracht.


  Hij drukte op de knop van zijn microfoon en wachtte tot de scrambler gesynchroniseerd was. ‘Strike, Red Aces zijn weer bij elkaar en vervolgen hun koers.’


  ‘Begrepen, Red Ace twee nul vijf. Meld binnengaan patrouillegebied Bravo.’


  ‘Doe ik.’


  Het was een wolkeloze nacht met een halve maan die nu net boven de oostelijke horizon zichtbaar was. In het westen zorgde een lage nevel vlak boven zee ervoor dat het zicht daar aanzienlijk beperkt werd, maar Jake wist dat in die richting toch niets te zien was. De Libanese kust lag zo’n kleine dertig mijl naar het oosten en terwijl de twee jachtvliegtuigen hun noordelijke koers vervolgden en hoogte wonnen op weg naar de hun toegewezen hoogte van dertigduizend voet, zocht Jake de zwarte duisternis in die richting af. Niets te zien. Geen lichten. Jake tuurde alle windstreken af, op zoek naar de navigatielichten van andere vliegtuigen. Het zag ernaar uit dat ze alleen waren.


  ‘Blijf goed uitkijken naar andere vliegtuigen, Toad,’ zei hij tegen de RIO in de cockpit achter hem.


  ‘Eh, ja meneer,’ kwam het antwoord, dat enigszins verbaasd klonk. Eigenlijk behoorde het tot de taak van de vlieger om goed om zich heen te kijken, terwijl de RIO voor de radar en de computer zorgde. Ach, bedacht Jake Grafton, laat-ie zich maar eens verbazen. ‘Wat is er eigenlijk op het scherm te zien?’


  ‘Absoluut niets, CAG. Voor mij ziet het eruit als één groot, leeg luchtruim.’


  ‘Wanneer zou die El Al-vlucht van Athene naar Haifa ook alweer passeren?’ Achter in de cockpit van de Tomcat raadpleegde luitenant-ter-zee Tarkington de aantekeningen op zijn kniebord. ‘Niet eerder dan vijf voor half. ’ Hij schoof de manchet van zijn vliegeroverall iets omhoog, wierp een blik op de lichtgevende wijzerplaat van zijn horloge en vergeleek de tijd met die van de klok op het instrumentenpaneel voor hem. ‘Nog ongeveer een kwartier.’


  ‘Wanneer bereiken we het Bravo-gebied?’


  Tarkington vergeleek de TACAN met de kaart op zijn kniebord. ‘Over ongeveer twintig minuten.’


  ‘We zullen dan een bocht naar het westen maken, en dan moet jij proberen dat verkeersvliegtuig op te pikken. Waarschuw me als je het ziet.’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Probeer intussen via de datalink eens wat informatie van de Hummer los te krijgen.’ De Hummer was de bijnaam voor het E-2 Hawkeye-radar-verkenningsvliegtuig waarvan Jake wist dat het ergens in de buurt moest zitten. Toad riep het toestel op, terwijl Jake het vliegtuig rechts naast hem controleerde en tot zijn tevredenheid constateerde dat Jelly Dolan precies die positie innam waar hij hoorde te zijn, namelijk op zo’n dertig meter afstand van Jake. Jelly was luitenant-ter-zee der tweede klasse jongste categorie, bezig met zijn eerste periode aan boord van vliegkampschepen, en vloog samen met luitenant-ter-zee der eerste klasse Boomer Bronsky, de onderhoudsofficier van het jachtsquadron waartoe deze jagers behoorden. Jake wist dat Boomer graag mocht klagen over de jeugdige leeftijd van de piloten met wie hij vloog  ‘die verdomde snotneuzen’  maar dat hij erg veel waardering had voor hun vakmanschap. Bij elke voorkomende gelegenheid gaf hij hoog op over Jelly Dolan.


  ‘Battlestar Strike,’ zei Toad over de radio. ‘Red Ace-formatie gaat nu op toegewezen hoogte Bravo binnen.’


  ‘Begrepen.’


  Jake drukte op zijn microfoonknop. ‘Bocht naar links, Jelly.’


  Als antwoord klonken twee klikken van zijn microfoonschakelaar.


  Er ging een minuut voorbij, toen twee. Jake stabiliseerde zijn snelheid op driehonderd knopen, zo zuinig mogelijk. Hij liet zijn blik over de instrumenten glijden en hervatte het afzoeken van het luchtruim.


  ‘Ik heb hem, CAG,’ zei Toad. ‘Zo te zien honderdtwintig mijl van ons verwijderd. Ligt op een zuidwestelijke koers. Laat de juiste squawk zien.’ De squawk was in dit geval de radar-identificatiecode. ‘Hij bevindt zich ongeveer een mijl hoger dan wij.’


  Jake schakelde zijn reserveradio over op de frequentie van de E-2 Hawkeye en hoorde hoe de bemanning het passagiersvliegtuig aan het combat decision center (CDC) aan boord van het vliegkampschip meldde. Hij was zich ervan bewust dat de mededelingen over de radio in wezen niet meer dan bevestigingen waren van de radarbeelden die de Hawkeye via de datalink naar het CDC overseinde. De radarmensen van dienst aan boord van het schip zouden het verkeerstoestel blijven volgen. Als dit zijn koers zodanig zou veranderen dat het binnen een straal van vijftig mijl in de buurt van het vliegkampschip zou komen, zou Jakes formatie of de twee toestellen die zich in het Alpha-gebied bevonden naar het passagiersvliegtuig worden geleid voor een onderschepping. Dan zouden ze dicht in formatie met het toestel gaan vliegen om zich ervan te vergewissen of het inderdaad het vliegtuig was dat het zou moeten zijn en om te zien of het alleen was. De jachtvliegtuigen zorgden er dan wel voor dat ze niet vanuit de cockpit en cabine van het verkeerstoestel te zien waren en zouden het toestel blijven volgen tot ze bevel kregen om naar hun oorspronkelijke koers terug te keren.


  Jake geeuwde en deed zijn navigatielichten aan. Toen draaide hij naar het noorden. Jelly Dolan volgde hem gehoorzaam. Enkele ogenblikken later beschreef hij een flauwe bocht naar het oosten om Toad en Boomer de gelegenheid te geven met hun radarscanners de lucht voor de kust van Libanon af te tasten. Als een groep terroristen of een stelletje fanatiekelingen van plan was een nachtelijke aanval op het vliegkampschip en het bijbehorende eskader uit te voeren, zou die bedreiging naar alle waarschijnlijkheid vanuit het oosten komen.


  ‘Niets, CAG. De lucht is zo schoon als het geweten van een maagd.’


  ‘Hoe komt het toch dat je het altijd over vrouwen hebt, Toad?’


  ‘Hèb ik het daar dan altijd over?’ reageerde Toad quasi-geschokt.


  ‘Na drie maanden op zee had ik verwacht dat je hormonen een dusdanig sluimerend bestaan leidden dat je gedachten weleens een andere richting uit zouden gaan.’


  ‘Ik ben nu eenmaal voortdurend geil. Daarom noemen ze me ook Toad. Wanneer lopen we trouwens een haven binnen?’


  ‘Zodra de admiraal daartoe bevel geeft.’


  ‘Jawel, meneer, maar heeft u enig idee wanneer dat zou kunnen zijn?’


  ‘Binnenkort, mag ik hopen.’ Jake was zich zeer wel bewust van de zware druk waaronder de bemanning van het vliegkampschip en de mensen van zijn Air Wing vanwege de voortdurende vliegoperaties moesten werken. Hij dacht aan de spanningen die het onafgebroken moeten werken met zich meebrachten  werken, werken en nog eens werken  terwijl hij zijn Tomcat door het luchtruim leidde.


  ‘We naderen de oostelijke grens van het gebied,’ hielp Toad hem herinneren. Jake wierp een blik in de richting van Jelly. Zijn vleugelman was verdwenen. ‘Jelly?’


  Hij keek naar de andere kant. Ook daar was de lucht leeg. Hij rolde het toestel op z’n kant en keek naar beneden. In de diepte onder hem zag hij een stel lichtjes.


  ‘Red Ace twee nul zeven, ontvangt u mij?’


  Jake rolde op zijn rug en duwde de neus naar beneden. ‘Strike, Red Ace twee nul vijf ik verlaat mijn hoogte.’ De neus ging dertig graden naar beneden en Jake richtte hem op de lichten. ‘Jelly, hier de CAG. Hoor je mij?’


  ‘Hij gaat neer,’ informeerde Toad hem.


  ‘Boomer, doe je mond eens open.’ Jake had de gashendels helemaal naar voren geschoven. Vijfhonderdvijftig knopen, nu al zeshonderd; ze passeerden de eenentwintigduizend voet en verloren snel hoogte. Het toestel beneden hen voerde een flauwe rechterbocht uit en Jake haastte zich die bocht af te snijden om hem te kunnen onderscheppen.


  ‘Red Ace twee nul vijf, Strike. Wat zijn de problemen?’


  ‘Mijn vleugelman is blijkbaar in een ongecontroleerde duik geraakt en het lukt me niet hem via de radio op te roepen. Ik probeer hem te onderscheppen. Heeft u een noodsignaal ontvangen?’


  ‘Nee. Hou me op de hoogte.’


  Het volgende moment minderde hij gas en draaide zijn remkleppen naar buiten. Hij haalde het andere toestel nu snel in. Ze passeerden de vijftienduizend voet. Verdomme, Jelly’s neus wees naar beneden. Jake vond het in het donker bijzonder moeilijk om de afstand tot het andere toestel te schatten en uiteindelijk realiseerde hij zich dat hij veel te snel ging. Hij bracht zijn remkleppen nu helemaal naar buiten en schoot enigszins door.


  ‘Dertienduizend voet.’


  Jake gleed aan Jelly’s linkerzijde dichter naar hem toe en trok zijn remkleppen weer in. Toad scheen met zijn zaklantaarn in de voorste cockpit van de andere jager. Het gehelmde hoofd van de vlieger bungelde heen en weer. In de achterste cockpit leek Boomer eveneens bewusteloos te zijn. Beide mannen hadden het zuurstofmasker voor.


  ‘We gaan steeds sneller naar beneden, CAG,’ zei Toad. ‘Neus twaalf graden neer. Rechterbocht, vijftien graden. Passeren nu de negenduizend voet.’


  ‘Jelly, zèg verdomme iets tegen me, klootzak.’ Het hielp niets.


  ‘Word wakker!’ schreeuwde Jake.


  Hij vloog onder het andere toestel door en bleef pal naast de rechtervleugel hangen. Toen schoof hij iets naar voren terwijl Toad zijn zaklantaarn op de helm van Jelly gericht hield. Hij schakelde zijn radio over op het noodkanaal en schakelde de scrambler uit.


  ‘Word wakker, Jelly, of je zult ééuwig blijven pitten!’


  ‘Zesduizend,’ klonk de stem van Toad.


  ‘Trek op!’


  ‘Vijfduizend.’


  ‘Gebruik je schietstoel! Eruit! Eruit, Jelly! Eruit, Boomer!’ ‘Vierduizend. Neus vijftien graden neer.’


  Jake begon de neus van zijn toestel iets op te trekken. Terwijl de nog steeds naar beneden duikende Tomcat van hen wegviel, verloor Jake de in elkaar gezakte gestalten in de cockpit uit het oog.


  ‘Optrekken, optrekken, optrekken.’ Hij schreeuwde nog steeds in zijn microfoon toen hij de lichten zag verdwijnen.


  ‘Mijn god,’ fluisterde Toad. ‘Ze zijn het water ingedoken.’


  ‘Strike, Red Ace twee nul zeven heeft zich zojuist in het water geboord. Markeer mijn positie en stuur onmiddellijk de angel hierheen.’ De angel was de reddingshelikopter.


  ‘Red Ace, heeft de bemanning het toestel kunnen verlaten?’


  ‘Ik betwijfel het,’ antwoordde Jake Grafton, en maakte zijn zuurstofmasker los om zijn gezicht af te kunnen vegen.


  ‘Hoeveel wegen die wapens?’ vroeg El Hakim.


  ‘Ongeveer tweehonderd kilo,’ antwoordde kolonel Qazi.


  El Hakim stond bij het venster van het appartement en liet de warme wind langs de plooien van zijn lange gewaad spelen. De grote, zomerse hitteperiode was al begonnen. Hier, in zijn toevluchtsoord diep in de woestijn, droeg hij nooit het militaire uniform dat hij in de hoofdstad voor de diplomaten uit het Westen en de pers moest dragen. Hij had een hekel aan het uniform, maar het gaf hem wel aanzien en gezag, en dat vond hij belangrijk. Spoedig, heel spoedig zou hij het uniform laten verbranden. Hij sloot zijn ogen en wendde zijn gelaat in de richting van de opgaande zon. Door zijn oogleden heen voelde hij haar kracht. Nog even en hij zou dezelfde macht bezitten als de zon. Allah zij geloofd, hij zou de ongelovigen voor hem laten knielen.


  ‘Dus hoeveel wapens er ook zijn, we kunnen er maar een paar meenemen?’


  ‘Inderdaad, excellentie. We streven ernaar er zes buit te maken. Maar zelfs de helft van dat aantal maakt ons al tot een formidabele machtsfactor waarmee terdege rekening moet worden gehouden.’


  El Hakim verliet met enige tegenzin het venster en keerde terug naar zijn zitplaats op het tapijt. ‘Als je het schip vernietigt, zullen de Amerikanen nooit zeker weten hoeveel we er hebben.’


  ‘Dat is zo, maar ze zullen wel degelijk in staat zijn het aantal redelijk accuraat te schatten. Vernietiging van het schip zorgt er alleen maar voor dat we kunnen ontsnappen. De Amerikanen zullen zelfs zonder duidelijk bewijsmateriaal snel tot de juiste conclusies komen.’


  ‘Ongetwijfeld,’ sneerde de dictator. ‘Ze hebben hun capaciteiten op dat gebied al menigmaal gedemonstreerd.’


  ‘Dus wanneer de missie achter de rug is, dienen we de rest van de wereld onmiddellijk te informeren, al was het alleen maar om te voorkomen dat de Amerikanen overhaast reageren. Ze zijn heel gevoelig voor de publieke opinie, zelfs als ze uitermate geïrriteerd zijn.’


  El Hakim wierp zijn hoofd achterover en vernauwde zijn ogen. ‘De politieke en militaire exploitatie van jouw missie is mijn zaak, kolonel, niet die van jou.’


  ‘Uiteraard.’ Qazi sloeg zijn blik vol ontzag neer. ‘Maar toch, excellentie, zal onze missie vergeefs zijn als we geen kans zien de Amerikanen lang genoeg tegen te houden. We hebben tijd nodig om te kunnen ontkomen en de wapens aan te passen.’


  ‘Tegenhouden? Hoeveel tijd heb je daarvoor nodig?’


  ‘De Amerikanen hebben in elk wapen verschillende veiligheden ingebouwd. Die informatie kwam pas aan het licht tijdens de ondervraging van de Amerikaanse marineman, het deel dat u niet heeft gehoord. Het was buitengewoon technisch. Het enige gróte risico dat we lopen met een wapen dat niet is behandeld, is dat de huid van het wapen bij brand kan opensplijten en dat er dan radioactief materiaal vrijkomt. Als er ruw met een wapen wordt omgesprongen, zou er een conventionele explosie van geringe kracht kunnen plaatsvinden. Maar er kan geen atoomexplosie ontstaan, tenzij er eerst een groot aantal ingewikkelde elementen binnen het wapen juist wordt afgesteld. Om te beginnen moet de apparatuur bijvoorbeeld al door de juiste hoeveelheid elektrische stroom, en dan nog binnen de juiste tijdsspanne, worden gestimuleerd om zelfs maar tot ontbranding te kunnen komen. En dat is nog maar de eerste hindernis die moet worden genomen. Maar al die veiligheden moeten ongedaan gemaakt of omzeild worden.’


  ‘Hoe was je van plan dat te doen?’


  ‘We hebben de hulp nodig van een Amerikaanse deskundige, iemand die heeft meegeholpen die veiligheden te ontwerpen en te construeren. Gelukkig zijn we in een ver gevorderd stadium bij het aantrekken van zo iemand. We hebben hem met hulp van Henry Sakol weten te vinden.’


  El Hakims linker mondhoek vertrok zich spottend tot een grijns. Hij kende Henry Sakol maar al te goed. De man was een voormalig CIA-agent die ervoor zorgde dat El Hakim de hand kon leggen op wapentuig dat hij dank zij de Amerikaanse regering, de voormalige werkgever van de heer Sakol, nergens anders meer kon kopen. Sakol was meedogenloos en hebzuchtig, een goddeloze man die geen enkele scrupule en geen enkele loyaliteit kende. ‘Zodra we die nucleaire wapens in ons bezit hebben, is Sakol niet langer nodig.’


  ‘Zo is dat.’


  ‘Ben je van plan hem bij deze operatie in te zetten?’


  ‘Jawel, excellentie. Hij is op de hoogte van veel zaken die nog van nut kunnen zijn.’


  ‘Hij zal je bij de eerste de beste gelegenheid verraden. De Amerikanen zullen hem op grootse wijze belonen en misschien vergeven ze hem zelfs zijn misdaden.’


  ‘Hij zal daar geen enkele gelegenheid voor krijgen. Daar zal ik persoonlijk op toezien.’


  ‘En de wapenexpert?’


  ‘Dat is een dikke idioot met een heel rijke, heel domme vrouw en met een voorkeur voor kleine jongetjes. Om zijn smerige geheim te bewaren, zou hij zelfs bereid zijn voor de duivel te werken. Ik heb voor hem een kwartier gereserveerd waarin hij één wapen moet aanpassen, maar willen we onze plannen helemaal verwezenlijken, dan dienen er vijf, zes uur te verstrijken voor de Amerikanen weer in de positie zijn om terug te slaan. Die tijd hebben we minimaal nodig om te ontsnappen. Op dat moment moeten ze er rekening mee houden dat we voldoende tijd hebben gehad om ook de andere wapens aan te passen. We hoeven het uiteraard niet werkelijk te doen. De Amerikanen moeten zolang worden tegengehouden dat ze zien dat we de mensen, de uitrusting en de tijd hebben om die taak te volbrengen.’


  Qazi keek El Hakim aandachtig aan. ‘De schoonheid van deze wapens ligt in het feit dat men ze nooit hoeft te gebruiken. Ze brengen veel meer tot stand door alleen maar te bestaan, klaar voor gebruik, dan ze ooit voor elkaar zouden kunnen krijgen door te exploderen.’


  De Heerser glimlachte. ‘Aan welke koers zou jij de voorkeur geven?’


  ‘Een mededeling van u aan de wereldpers, direct na de operatie. Die zal in de hele westelijke wereld opschudding veroorzaken en in Washington  waar uiteindelijk alle belangrijke beslissingen worden genomen  verwarring teweegbrengen. Van die verwarring moeten we gebruik maken, want de Amerikanen zullen zich onmiddellijk gaan beraden hoe ze het beste kunnen terugslaan. We wensen een bedachtzame reactie, geen overhaast pak slaag van de Amerikaanse strijdkrachten. Wanneer ze de zaak overdenken, zullen de Amerikanen zich realiseren welke gevolgen onze actie kan hebben en zullen ze deze nieuwe realiteit aanvaarden. Die nieuwe realiteit zal zijn dat wij op dat moment een atoommogendheid zijn geworden. En ze zullen zich erbij neerleggen! Ze hebben geen andere keuze. En dan zullen wij ons doel hebben bereikt.’


  Ze spraken alles nog eens door. De dictator ging er prat op dat hij doorzag hoe er bij de Amerikaanse overheid beslissingen tot stand kwamen, terwijl hij ook beweerde dat hij de politieke procesvorming van dat land kon voorspellen. De Amerikanen zouden in hoge mate in verlegenheid worden gebracht, maar de kritieke factor zou zijn de hysterische angst bij de West-Europese landen die bang waren dat het in handen krijgen van atoomwapens zou leiden tot een Amerikaanse militaire reactie, die vervolgens zou uitdraaien op een nucleair conflict op hun grondgebied of in hun achtertuintje. Die Europese landen zouden de Amerikanen toeschreeuwen: ‘Jullie zitten ruim zesduizend kilometer van El Hakim vandaan, er zit een hele oceaan tussen. Maar wij zitten hier.’ Dus zouden de Amerikanen hun vernedering handenwringend ondergaan. Het zou een bittere pil zijn, maar ze zouden die ongetwijfeld slikken. Tenslotte verzuchtte El Hakim: ‘Gelukkig zijn wij slimmer en vastbeslotener dan de Amerikanen, Allah zij geprezen, ook al beschikken we niet over dezelfde technologie als zij. Wanneer kunnen we aan deze operatie beginnen?’


  ‘Dat weten we nog niet precies, excellentie. De United States patrouilleert momenteel voor de kust van Libanon. Hoelang ze daar zal blijven kan niemand zeggen. Zoals u weet doen de moslimgroepen daar, met ruggensteun van Iran, alle mogelijke moeite de Amerikanen te vernederen, en dat is ook zo’n beetje het enige waarin ze slagen.’


  El Hakim knikte nauwelijks waarneembaar en zijn gezicht verstrakte. Hij vond het niet plezierig te worden herinnerd aan de beperkte mogelijkheden van deze groep, die over weinig politiek gewicht en nog minder militair gezag beschikte. Veel te lang had hij in dezelfde positie verkeerd. ‘We moeten klaarstaan zodra dat schip een haven binnenloopt, wanneer dat ook zal zijn.’


  ‘We zullen er klaar voor zijn, excellentie. We houden momenteel de hotels en de vliegvelden bij de mogelijke aanloophavens in de gaten. Hoe langer het schip op zee is, hoe waarschijnlijker de mogelijkheid dat een aantal echtgenotes uit Amerika overkomt om aanwezig te zijn wanneer het schip met hun mannen binnenloopt. Boekingen, zowel bij hotels als bij luchtvaartmaatschappijen, zullen ons ruim van tevoren waarschuwen dat er iets staat te gebeuren.’


  ‘We mogen niet falen, Qazi. We kúnnen niet falen.’ De stem van El Hakim klonk zacht, maar was tegelijkertijd hard, als een dunne laag zand over een woestijnrots.


  ‘Ik begrijp het, excellentie.’


  ‘Er staat zoveel op het spel dat ik mijn oprechte, persoonlijke genegenheid voor jou bij dit alles geen rol kan laten spelen.’


  Nu was het Qazi’s beurt om zijn tanden opeen te klemmen en zwijgend te knikken.


  ‘Hou me op de hoogte van de voorbereidingen.’ El Hakim stond op en verliet de ruimte, waarbij hij de deur achter zich open liet staan.
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  ‘Hoelang duurt het nog voor we een haven binnenlopen?’


  Jake had nog steeds zijn vliegeroverall aan en keek de schout-bij-nacht Cowboy Parker aan. Ze zaten in de privé-kajuit van de schout-bij-nacht, vlak onder het vliegdek.


  ‘Ik weet het niet.’ Zoals gewoonlijk was er van het gezicht van de Cowboy geen enkele emotie af te lezen. Hij was halverwege de veertig en was al jaren geleden als een van de meest veelbelovende jonge marineofficieren bestempeld. Na zijn diensttijd als commandant van een A-6 squadron werd hij naar een cursus voor nucleair voortgestuwde vaartuigen gestuurd. Daarna was hij twee jaar lang eerste officier aan boord van een vliegkampschip met kernvoortstuwing geweest, gevolgd door een periode als commandant van een bevoorradingsschip. Na een periode als commandant van de Nimitz was hij bevorderd tot schout-bij-nacht. Desondanks, vond Jake, had hij nog steeds flaporen. ‘We kunnen onmogelijk op deze manier vierentwintig uur per dag door blijven vliegen. We zijn zojuist een toestel kwijtgeraakt, en als we zo doorgaan, verliezen we er nog meer. Onze mensen hebben de afgelopen tijd gewerkt als slaven.’


  ‘Ik weet het, Jake,’ verzuchtte Cowboy.


  ‘Als we geen haven kunnen binnenlopen, laten we dan een paar honderd mijl verderop gaan kijken, ten zuiden van Cyprus bijvoorbeeld, waar we wat meer manoeuvreerruimte hebben en we op vijf- of tien-minutenalarm kunnen staan. Alleen al het feit dat we het hele etmaal vliegtuigen in de lucht willen houden, is er de oorzaak van dat deze mannen doorgedraaid raken.’


  ‘Jake, ik heb geen enkele keus. Dat weet je best! Zodra ik er toestemming voor krijg, vertrekken we die kant uit.’


  Grafton stond op en begon in de kleine ruimte heen en weer te benen. ‘Nou, misschien dat we het nachtvliegen kunnen beperken tot enkel de E-2, een tankervliegtuig en een paar jagers. Misschien dat we de Hornets overdag als jagers moeten gebruiken en de Tomcats ’s nachts. Dan houden we de A-6 toestellen gereed om compleet bewapend binnen vijf minuten te kunnen opstijgen.’


  ‘Ga zitten, Jake.’


  Jake keek Cowboy eens aan. Ze hadden tijdens de Vietnamese oorlog samen gediend bij een A-6 squadron aan boord van de Shiloh en waren sinds die tijd goede vrienden gebleven. Toen Cowboy aan het eind van de jaren zeventig een eigen A-6 squadron had gekregen, was Jake zijn assistent-onderhoudsofficier geweest.


  ‘Ga zitten. Dat is een bevel.’


  Jake ging zitten.


  ‘Het is net als tijdens Vietnam, hè?’


  Jake knikte. ‘Inderdaad,’ zei hij uiteindelijk. ‘Opnieuw een stelletje idioten die aan de touwtjes trekken. En wij mogen de mensen tot hamburgers vermalen. Uiterst frustrerend.’


  De telefoon rinkelde. Cowboy nam de hoorn op. ‘Admiraal Parker.’ Hij luisterde enkele ogenblikken, kreunde een paar keer en hing vervolgens weer op. De twee mannen zaten zwijgend bij elkaar. Een vliegtuig kwam met een harde klap op het vliegdek vlak boven hun hoofd terecht en de ruimte vibreerde enigszins toen het toestel direct weer vol gas gaf. Anderhalve seconde later zwakte het motorgeraas een heel stuk af, waarna het verloren ging in de achtergrondgeluiden. Een minuutje later kwam een tweede toestel op het dek neer. Op een televisie die in de hoek stond waren geluidloos landende vliegtuigen te zien, gefilmd door een camera die hoog op het eiland stond gemonteerd en door een andere die in het dek was ingebouwd en schuin omhoog langs de glijhoek stond gericht. De beelden van de twee camera’s wisselden elkaar af. Het enige geluid dat er te horen was, was het harde gebonk van vliegtuigen die vlak boven hun hoofd luidruchtig tegen het stalen dek werden gekwakt.


  Jake masseerde zijn voorhoofd en liet zijn vingers door het weinige haar dat hij nog over had naar achteren glijden.


  ‘Je ziet er niet al te florissant uit,’ merkte Parker op.


  ‘Ik heb een barstende koppijn.’


  ‘Onze chef-medicijnman beweert dat je al een maand te laat bent voor je jaarlijkse vliegerkeuring.’


  ‘Ja. Hij zit al een hele tijd achter me aan.’


  ‘Laat je dan op korte termijn keuren.’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Wat denk jij dat er vanavond misging met dat toestel?’


  ‘Ik weet het niet. Ik vermoed een fout in het zuurstofsysteem, maar de kans is klein dat we het ooit te weten komen. Het hangt ervan af hoeveel wrakstukken die torpedobootjager aan boord weet te krijgen.’


  ‘Tot nu toe hebben ze weinig gevonden.’ Parker priemde met zijn duim in de richting van de telefoon. ‘Alleen een paar stukken die zijn blijven drijven. Het overgrote deel is naar de bodem verdwenen.’


  ‘Hebben ze de lichamen gevonden?’ Een lijkschouwing zou een eventuele fout in het zuurstofsysteem aan het licht kunnen brengen.


  ‘Nee.’ Cowboy keek onderzoekend naar het gelaat van de iets jongere man. ‘Wat was je nu van plan te doen, Jake?’ Jake wist dat hij het had over het probleem betreffende het leiderschap.


  ‘Herinner jij je de laatste maand van de oorlog in Vietnam nog, nadat ik was neergeschoten? Camparelli hing een helm op in de ready-ruimte en zei toen dat iedereen die het niet eens was met de manier van opereren er zijn vlieger-insigne in kon gooien.’


  ‘Dat herinner ik me nog heel goed.’


  ‘Ik was van plan een helm op te hangen.’


  ‘Als ik me niet vergis, is er indertijd niemand met vliegen gekapt.’


  ‘Inderdaad. Daarom deed Camparelli het ook. Hij was gewoon slim. Ik wil die helm wel eens proberen, maar bij mij bestaat de mogelijkheid dat er direct tien, vijftien bemanningen mee kappen.’


  Cowboy lachte. ‘Het geluk zal met je blijven, Cool Hand. Blijf doorgaan de dobbelstenen te laten rollen.’ Hij stond op. ‘Ik moet weer eens terug naar flag plot.’ In die ruimte, een onderdeel van het CDC  het commandocentrum  had de schout-bij-nacht door middel van gecomputeriseerde infoschermen een direct beeld van de tactische situatie rond het eskader. Het was in feite zijn gevechtspost. ‘Ze worden nerveus als ik te lang wegblijf. Verdomme, ze worden al zenuwachtig als ik langer dan tien minuten weg ben.’ Bij de deur bleef hij heel even staan en draaide zich om naar Jake. ‘Ik weet niet of je je daardoor prettiger gaat voelen, maar ik heb nog een T-shirt met “Nixon in ’88” erop. Dat zou je van me kunnen pikken.’


  ‘Misschien dat het ooit nog eens zover komt dat ik dat moet doen.’ Schout-bij-nacht Parker stak zijn hand uit en Jake schudde die krachtig.


  Toen Jake het kantoor van de Air Wing binnenstapte, zat sergeant-majoor Harry Shipman achter zijn bureau.


  ‘Ik heb gehoord dat we een kist zijn kwijtgeraakt.’


  ‘Inderdaad. Roep meneer Cohen op en vraag of hij naar het kantoor wil komen.’


  ‘Aye aye, meneer.’


  Jake liep tussen de bureaus door en ging zijn kantoortje binnen. Om de een of andere reden, waarschijnlijk alleen bekend bij de ontwerper van het schip, had hij een wastafel in zijn kantoortje. Hij haalde drie aspirines uit een flesje dat in een van de bureauladen stond en spoelde die naar binnen door direct uit de kraan te drinken. Vervolgens maakte hij een washandje nat, schoof zijn papieren op zijn bureau opzij, ging in zijn stoel zitten, leunde achterover en legde zijn voeten op het bureau, terwijl hij het kletsnatte washandje over zijn voorhoofd en ogen drapeerde.


  Hij probeerde niet aan Jelly Dolan en Boomer Bronsky te denken. Zijn kantoortje bevond zich op het 0-3 niveau, pal onder het vliegdek, dus hoorde hij hoe vlak boven zijn hoofd vliegtuigen heen en weer werden gereden. Hij probeerde ieder geluid thuis te brengen.


  Hij was net een beetje weggedommeld toen iemand op de deur klopte. ‘Binnen.’ Hij wierp het washandje in de wastafel. Gelukkig voelde hij zich iets beter.


  Luitenant-ter-zee der eerste klasse William Cohen en sergeant-majoor Shipman stapten naar binnen en gingen in de twee lege stoelen zitten. Cohen was de man die binnen de Air Wing verantwoordelijk was voor het onderhoud aan de vliegtuigen. Shipman was een van zijn medewerkers.


  ‘Wie zijn er gecrasht?’ vroeg Cohen.


  ‘Dolan en Bronsky. Ze vlogen met mij in formatie. Ik heb niet gezien dat ze gebruik maakten van hun schietstoelen, en de heli en de torpedobootjager hebben ze ook niet gevonden. Ze zijn in de cockpit bewusteloos geraakt en het toestel dook op een gegeven moment de zee in.’


  ‘Zuurstofproblemen?’


  ‘Waarschijnlijk, maar zeker weten doe ik het niet. Dat zal het onderzoek moeten uitwijzen.’ Jake haalde zijn voeten van het bureau en ging rechtop in zijn stoel zitten.


  ‘Hoe zit het met het onderhoud aan de vliegtuigen?’ vroeg hij en keek daarbij Cohen aan.


  ‘De inzetbaarheid is heel goed. Er zijn maar drie toestellen die de lucht niet in kunnen omdat ze op onderdelen wachten, een F-14 en twee A-6’en. De F-18’s doen het prima. Qua onderhoud een fantastisch vliegtuig.’ Cohen was als matroos bij de marine begonnen en was van sergeant eerste klas rechtstreeks bevorderd tot officier, wist Jake. Na tweeëntwintig jaar bij de marine wist Will Cohen meer van vliegtuigonderhoud af dan van zijn eigen kinderen.


  ‘Heb je het idee dat de squadrons af en toe een oogje dichtknijpen om de inzetbaarheid op peil te houden?’ Jake vond zijn sigaretten en stak er een op. ‘Nee, dat niet.’ Cohen sloeg zijn benen over elkaar en vouwde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Als dat ooit is gebeurd, heb ik er niets van gemerkt.’


  ‘Daar komen we dan wel achter,’ hield Jake hem voor. ‘Will, ik zou graag zien dat je de onderhoudsstaten van alle vliegtuigen aan boord controleert. Missen squadrons bepaalde inspecties of proberen ze die te vertragen? Worden reparaties werkelijk uitgevoerd of worden ze alleen maar afgetekend? Let vooral op herhaaldelijk voorkomende klachten waarbij “hebben we niet kunnen vinden” of “kan niet worden bevestigd” is genoteerd. Je weet waar ik naar op zoek ben.’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Majoor, ik wil dat jij controleert of men in overeenstemming met de juiste onderhoudsprocedures heeft gehandeld. Selecteer een willekeurig aantal klachten en kijk hoe de jongens die afhandelen. Kijk of de onderhouds-manuals helemaal zijn bijgewerkt en inderdaad worden gebruikt. Ga na of de controleurs wel toezicht houden en of de kwaliteitsinspecteurs hun taak werkelijk uitvoeren. Controleer ook of iedereen over het juiste gereedschap beschikt.’


  ‘Aye aye, meneer. Heeft u een datum in het hoofd waarop dit afgerond moet zijn?’


  ‘Hou me regelmatig op de hoogte hoe de zaken verlopen. Begin met de Red Rippers en ga dan willekeurig verder met de andere onderdelen.’


  Cohen veegde een vuiltje van zijn kaki broek. ‘CAG, dit wekt de indruk dat we een put gaan dempen nadat het kalf verdronken is.’


  ‘Het interesseert me geen barst wat voor indruk het maakt.’ Jake plantte zijn ellebogen op het bureaublad. ‘De mannen zijn vermoeid en het moreel is laag. Als je vermoeid bent, worden halve maatregelen en lapmiddelen gemakkelijk geaccepteerd. We zullen ervoor zorgen dat iedereen, van squadroncommandant tot sleutelaar, zich er absoluut van bewust wordt dat alles volgens het boekje dient te gaan. Daarna prenten we ze het nog een keertje in. We zullen erop toezien dat in de toekomst geen enkel toestel meer verloren gaat vanwege onzorgvuldig onderhoud.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ik wil dat jullie duidelijk aan de weg timmeren. Ik wil dat iedereen precies weet wat er aan de hand is. Maak overal duidelijk dat ik van plan ben iedereen te pakken die niet volgens het boekje werkt.’


  Beide mannen knikten.


  ‘Geniet nu maar verder van je nachtrust en ga er dan tegenaan. Majoor, voor je terug naar bed gaat, wil ik dat je de officieren van dienst van de verschillende squadrons belt en hen op de hoogte brengt van het feit dat ik hier om 0800 uur alle squadroncommandanten wens te zien.’


  ‘Jawel, meneer.’ De twee mannen stonden op, verlieten het kantoortje en deden de deur achter zich dicht. Jake viste het washandje uit de wastafel en legde zijn voeten weer op het bureaublad. Enkele ogenblikken later sliep hij.


  Jake zat op één van de plastic stoeltjes in de ziekenboeg en keek toe hoe de ziekenpa’s in hun witte kledij hun gebruikelijke gang gingen, koffiekopje in de ene en een medisch dossier of een bloedmonster in de andere hand. Ze kwamen blijkbaar volkomen willekeurig uit een van de acht à tien kleine kamertjes te voorschijn om even later over de gang in een ander kamertje te verdwijnen. De atmosfeer was rustig, ongehaast, een oase vol routine en vaste procedures. Tenslotte ging de deur tegenover hem open en kwam er een matroos naar buiten die nog druk bezig was zijn shirt in zijn broek te stoppen. Enkele seconden later stak luitenant-ter-zee der eerste klas Bob Hartman zijn hoofd om de hoek van de deur en gebaarde Jake te komen.


  Het kamertje bevatte slechts een enkel bureau en een onderzoekstafel. ‘Goedemiddag, CAG. Ik ben blij dat u ons eindelijk hier in de spelonken een keertje komt opzoeken.’


  Jake liet een licht gekreun horen. Dokter Hartman was aan Jakes staf toegevoegd en hield ervan zijn vrije tijd door te brengen in het kantoor van de Air Wing, maar zodra iemand hem daar vroeg even naar een pijnlijke keel of teen te kijken, vroeg hij de betreffende persoon naar de ziekenboeg te komen. Dat was zijn terrein.


  ‘Uitkleden graag op ondergoed en sokken na, en gaat u dan maar op de tafel zitten.’ Jake hing zijn kaki uniform op aan een haakje, terwijl de arts de resultaten bekeek van de routinetests die de ziekenpa’s al bij Jake hadden uitgevoerd.


  Na een tijdje kwam hij achter zijn bureau vandaan, stak de stethoscoop in zijn oren en hield die tegen Jakes borst. ‘De ogentest was onvoldoende, wist u dat?’ De arts was ongeveer vijfendertig, had een aanzienlijk buikje en een paar zeer borstelige wenkbrauwen. Als je hem aankeek, zag je eigenlijk alleen maar wenkbrauwen. Daarna werden geleidelijk aan zijn neus en kin en vervolgens de rest van zijn gelaat zichtbaar.


  ‘Hoest eens.’ Jake kuchte gehoorzaam. ‘Draait u zich nu eens om, dan kan ik naar uw rug luisteren.’ Hij begon de rug energiek te bekloppen. ‘U moet toch echt eens ophouden met dat roken.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Hoeveel rookt u?’


  ‘Ongeveer een pakje per dag.’


  ‘Uw longen klinken schoon.’ Hartman draaide zich om naar de röntgenfoto’s die tegen een lichtbak bevestigd zaten en bekeek ze aandachtig. ‘Daar zijn geen problemen,’ zei hij uiteindelijk en wendde zich weer tot Jake. ‘Sta eens op en laat de broek zakken.’ Nadat de gebruikelijke vernederingen achter de rug waren en de arts in alle lichaamsopeningen van Jake had getuurd, vroeg hij hem zich weer aan te kleden en nam hij weer plaats achter zijn bureau.


  ‘Uw ogen zijn min een half en min één,’ zei de arts terwijl hij een recept uitschreef. ‘U heeft een bril nodig.’


  ‘Oké.’


  Hij bladerde door het medisch dossier. ‘U bent de afgelopen tien jaar vijf kilo aangekomen, maar u bevindt zich nog steeds binnen de gewichtslimiet. Heeft u de afgelopen tijd nog last van hoofdpijn gehad?’


  ‘Af en toe.’


  ‘Waarschijnlijk veroorzaakt door uw ogen. Met die bril heeft u er geen last meer van.’ Dokter Hartman legde zijn pen neer en draaide zich in zijn stoel naar Jake toe. ‘Maar u heeft nog andere problemen met uw ogen waarover u mij niets heeft verteld.’ Jake zei niets. Hartman schraapte zijn keel en frunnikte aan de papieren van het medisch dossier. ‘Captain, ik weet dat dit verdomd vervelend voor u is, en voor mij is het dat ook. Het spijt me dat ik degene ben die het u moet vertellen, maar uw dagen als vlieger zijn voorbij.’


  ‘Flauwekul.’


  ‘Captain, u heeft een puinhoop gemaakt van uw nachtzicht-test. Daar verandert een bril absoluut niets aan. Uw ogen worden ouder en u ziet gewoon niet goed genoeg om ’s nachts nog te kunnen vliegen.’


  ‘Geef me daar dan wat pillen of injecties voor.’


  ‘Ik kan u wat vitamine A geven, dat helpt misschien nog een beetje. Na enige tijd althans.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Na verloop van tijd wordt bij iedereen het gezichtsvermogen wat minder. Bij u gebeurt dat alleen wat eerder dan bij de rest. De nicotine waarmee u zich de afgelopen twintig jaar heeft vergiftigd zou daar ook nog een rol bij kunnen spelen. Soms heeft het een negatief effect op het weefsel aan de binnenkant van het oog.’ Hij vond een envelop op zijn bureau en tekende een oog. ‘Als het oog niet langer door het licht wordt gestimuleerd, maakt het weefsel een stof aan die vloeibaar purper wordt genoemd. Deze chemische stof zorgt ervoor dat de staafjes in het netvlies extra gevoelig worden. In uw geval wordt òf die stof niet langer in voldoende hoeveelheden aangemaakt, òf worden de staafjes hoe langer hoe minder gevoelig.’ Hij dreunde maar door, zijn pen steeds in beweging. Jake vond dat hij nog het meest weg had van een vlieginstructeur die een schets maakt van de op- en neerwaartse krachten rond een vleugel.


  ‘Luister, dokter, de meeste mensen voeren geen commando over een Air Wing. Ik wel, en ik moet vliegen om mijn werk goed te kunnen doen.’


  ‘Tja, ik zal mijn rapport toch moeten doorsturen en om een verklaring van afstand moeten vragen, maar misschien is het mogelijk dat u toestemming krijgt om overdag nog wel te vliegen.’


  Jake kleedde zich zwijgend verder aan en ging toen weer op een van de plastic stoeltjes zitten. ‘Dat accepteer ik niet,’ zei hij tenslotte. ‘Ik moet ’s nachts vliegen en ik ben dan ook van plan dat te blijven doen. Deze reis is over vier maanden achter de rug en dan heb ik nog tijd genoeg om mijn vliegeroverall aan de wilgen te hangen. Tot we teruggaan naar de States zal ik ’s nachts moeten vliegen om mijn werk fatsoenlijk te kunnen uitvoeren.’


  ‘Ze zouden een andere officier kunnen sturen die het werk van u overneemt.’


  ‘Dat zou inderdaad kunnen. Maar zelfs als ze dat doen, duurt het nog een tijdje voor hij hier arriveert, en ik ben de man die hier verantwoordelijk is.’ Hartman speelde met zijn pen. ‘Geeft u mij soms een bevel om u niet aan de grond te houden?’


  ‘Nee, ik zeg alleen maar dat ik van plan ben’s nachts te blijven vliegen en dat het me geen donder interesseert wat u verder doet.’


  ‘U kúnt niet vliegen als ik u aan de grond houd,’ zei Hartman agressief. ‘Ik weet precies welke bevoegdheden ik heb.’


  ‘Je weet alles af van zere kelen en druipers en welke pillen ervoor zijn. Maar van de marine weet je geen barst af. Hoelang zit je er nu bij? Drie jaar?’


  ‘Drie en een half. Maar dat doet absoluut niet ter zake.’


  ‘Nee, dat is het punt juist. Ik vloog al met marine kisten en schrok me iedere keer te pletter als ik een deklanding moest maken toen jij nog hoog en droog in de laagste klas van de middelbare school zat. Ik vlieg nu al twintig jaar lang in deze kippenhokken. Ik weet waar het bij de marine om gaat wat leiderschap betreft en ik ken mijn eigen capaciteiten. De marine heeft me voor deze taak uitgezocht omdat ik weet hoe ik het moet aanpakken. En ik ben van plan om deze functie zo goed mogelijk te blijven vervullen tot ik word opgevolgd door een andere officier die voor deze taak gekwalificeerd is.’


  ‘Ik stuur een rapport naar de medische dienst.’


  ‘Voor je dat doet, wil ik dat je met de schout-bij-nacht praat. Geef hem je mening maar. Ik werk namelijk voor hem.’


  ‘En u bent van plan te blijven vliegen?’


  ‘Totdat Parker zegt dat ik ermee moet kappen. En snor wat van die pillen voor me op. Bestel die bril en waarschuw me wanneer hij klaar is.’


  Toad Tarkington stond bij de deur van de longroom toen Jake met een helmtas in zijn hand kwam aanlopen. Toad stapte naar binnen en riep: ‘Geeft acht!’ De mannen waren nog druk bezig overeind te komen toen Jake Toad voorbijliep en luid opmerkte: ‘Op de plaats rust.’ Hij was er nog steeds niet aan gewend dat officieren bij zijn binnenkomst in de houding sprongen. Tegen de tijd dat hij de draagbare lessenaar had bereikt die op een tafel achter in de ruimte was geplaatst, waren de meeste mannen alweer gaan zitten. Jake wachtte tot iedereen had plaatsgenomen voor hij begon te praten. Het was al ruim drie uur geleden dat hij zijn laatste sigaret had gerookt. Hij zag dat er asbakken op de tafeltjes stonden en dat verscheidene mannen er hun sigaret in uitdrukten.


  ‘Goedenavond.’ Hij keek naar de acht squadroncommandanten die voor hem op de eerste rij zaten. ‘Is iedereen aanwezig?’


  ‘Behalve de lui die momenteel vliegen, meneer.’


  ‘Prima.’ Jake haalde een envelop uit zijn zak waarop hij wat aantekeningen had gemaakt. Hij keek naar de gezichten die op hem gericht waren. De meeste aanwezigen waren jong, halverwege de twintig. Alleen al het kijken naar die gezichten bezorgde hem het gevoel dat hij bezig was met afbouwen.


  ‘Hoeveel van jullie zijn momenteel bezig met hun eerste reis aan boord van een vliegkampschip?’ Bijna een derde van alle aanwezigen stak hun hand op. ‘Nou, dit is mijn negende en ik ben nog nooit drie maanden aan één stuk op zee geweest. Zolang bleven we zelfs niet op zee tijdens dat kleine meningsverschil in Vietnam. Is vredestijd niet iets prachtigs?’


  Er klonk onderdrukt gegrinnik.


  ‘Ik ben hier vanavond niet naar toe gekomen om voor jullie een patriottische peptalk te houden. De politici die af en toe bij ons op bezoek komen, doen dat een stuk beter dan ik.’


  Nog meer gegrinnik. Het schip had onlangs bezoek gehad van verscheidene Congresleden en een senator, en deze achtenswaardige lieden hadden erop gestaan de zeelieden uit hun thuisstaten toe te spreken. Uit hun verhalen zou je kunnen opmaken dat marinemensen even belangrijk waren als Washingtons troepen bij Valley Forge.


  ‘Gisternacht zijn twee knapen om het leven gekomen. We weten niet waardoor en waarom ze stierven, en de kans is groot dat we dat ook nooit te weten zullen komen. Maar ze zijn dood en daar valt niets meer aan te veranderen. Niemand heeft hen uit de lucht geschoten. Ze zijn omgekomen door de risico’s die nu eenmaal aan de marine vliegerij verbonden zijn. Dat betekent niet dat we niet proberen uit te vinden waarom ze om het leven zijn gekomen of dat we niet van plan zijn alles te doen wat menselijkerwijs mogelijk is om zoiets in de toekomst te voorkomen. Beide zijn we wel degelijk van plan. Ik heb vanochtend een bespreking gehad met de squadroncommandanten en ze hebben mij verteld dat ze van plan zijn om bij alle squadrons gedegen onderzoek naar de veiligheidsvoorschriften te doen.’ Jake had daar zelf bevel toe gegeven. ‘We zullen ervoor zorgen dat alle toestellen op de juiste manier worden onderhouden, zodat jullie, de mannen die de kisten moeten vliegen, technische problemen zoveel mogelijk bespaard zullen blijven.


  Wat ik niet kan doen, is jullie een tijdje vrijaf geven. We zullen voort moeten ploeteren. We móeten de vliegtuigen in de lucht blijven houden teneinde dit eskader te kunnen blijven beschermen.’


  Een paar rijen naar achteren werd een hand opgestoken. Jake priemde zijn vinger in de richting van een luitenant die hij niet herkende en de man stond op. ‘Meneer, we zouden geen vierentwintig uur per etmaal hoeven vliegen als we ons een paar honderd mijl terugtrokken en wat meer manoeuvreerruimte voor onszelf creëerden. Dan konden we overstappen op een alarmstatus. We zitten nu dertig mijl uit de kust, met als gevolg dat we nauwelijks tijd hebben om op binnenkomende dreigingen te reageren.’


  ‘We mogen dan nu dertig mijl uit de kust zijn,’ antwoordde Jake, ‘maar vlak voor zonsopkomst bevonden we ons op zeven mijl van de Libanese kust, zodat iedereen daar ons eens goed kon bekijken. Elke halve gare daar weet nu dat we er zijn. En het bevel om tot zeven mijl uit de kust van Libanon op te stomen was rechtstreeks afkomstig van de Nationale Veiligheidsraad.’


  De luitenant ging zitten en sprak verder vanuit zijn stoel. ‘Op die manier dagen we die fanatiekelingen alleen maar uit.’


  ‘Misschien. Hoe is je naam?’


  ‘Luitenant-ter-zee der tweede klasse Harnett, meneer. Ik wil alleen maar zeggen dat we met wat meer manoeuvreerruimte ook meer tijd zouden hebben om te reageren wanneer Achmed de Verschrikkelijke zijn Cessna of speedboat naar ons toe stuurt om ons de grond in te boren.’


  ‘Denk jij dat we een dergelijke aanval kunnen afweren?’ vroeg Jake met een grijns op zijn gezicht.


  ‘We zullen hem zonder enig probleem naar die grote oase in de hemel sturen, meneer.’


  ‘Met die wetenschap in het achterhoofd zal ik een stuk beter slapen.’


  Een golf van gelach spoelde door de ruimte. Jake grinnikte tevreden, hoewel hij zich zeer wel bewust was van de werkelijke problemen die bij het verdedigen van het eskader om de hoek kwamen kijken. De schout-bij-nacht, diens stafofficieren en Jake hadden al vele uren gespendeerd aan het bespreken van alternatieve reacties op eventuele terroristische aanslagen vanuit Libanon. Het was niet bepaald iets om je lachend van af te maken. De regels betreffende het aangaan van een gevecht waaronder de Amerikaanse oorlogsbodems opereerden beperkten de beschikbare opties aanzienlijk. Dat was de werkelijke reden waarom schout-bij-nacht Parker nooit veel verder dan zes meter van zijn commandopost verwijderd was.


  ‘In alle ernst, we zijn hier om duidelijk te maken dat we aanwezig zijn. Daarom koersen we hier langs de kust op en neer. Het uitvoeren van stomme opdrachten omdat politici dat nu eenmaal graag willen, hoort nu eenmaal bij dit uniform. En iedereen in deze ruimte is hier vrijwillig. Maar ik wil niet dat iemand zichzelf of een bemanningslid naar de andere wereld helpt vanwege het feit dat hij boven zijn eigen kunnen moet vliegen.’ Hij ritste zijn helmtas open, haalde er een helm uit te voorschijn en hield hem bij het bandje omhoog, zodat hij op zijn kop hing.


  ‘Ik ga dit ding in mijn kantoor ophangen. Iedereen die van mening is dat hij al meer ellende te verduren heeft gehad dan hij aankan, wordt uitgenodigd zijn vliegerinsigne erin te gooien. Maar plak er wel een stukje papier met je naam erop aan vast, zodat ik weet met wie ik moet gaan praten.’ Aller ogen waren op de helm gericht. ‘Het vliegen op de manier zoals wij dat doen, vereist van ons het beste dat we kunnen geven. Ik vind het vreselijk om te zien hoe knapen hun vinken inleveren, maar ik vind het nog rottiger om te zien hoe mensen verongelukken. Jullie weten stuk voor stuk tot hoever je kunt gaan. Ik vertrouw erop dat jullie ermee kappen voordat je die limiet overschrijdt.’


  Hij pakte de helm tas op, klemde de helm onder zijn arm en liep in de richting van de deur.


  ‘Geeft acht!’ brulde Toad.


  Iedereen in de ruimte sprong in de houding toen Jake de longroom verliet. Boven in het kantoor van de Air Wing gaf Jake de helm aan matroos eerste klasse Farnsworth. ‘Snor een klerenhanger op,’ zei hij, ‘en hang dat ding vlak bij de deur aan het plafond. Ik wil dat iedereen die die deur opendoet, onmiddellijk die helm ziet.’


  ‘Waarom?’ vroeg Farnsworth, enigszins verbijsterd.


  ‘Daar kunnen de vinken in,’ antwoordde Jake en gooide de helmtas op tafel. ‘Ga nou maar een klerenhanger halen en hang hem direct op. Misschien dat iemand hem vroeger of later wenst te gebruiken.’


  ‘Jawel, meneer.’ Farnsworth legde de helm op zijn bureau en liep in de richting van de deur.


  ‘Nog geclassificeerd nieuws binnengekomen?’ vroeg Jake vlak voordat Farnsworth naar buiten zou stappen.


  ‘Ja, meneer. Een hele stapel zelfs. Onder andere een inlichtingenrapport betreffende een geplande aanval op het schip door een of andere groep die ultra-lights zou willen gebruiken.’


  ‘Alweer? Hoeveel waarschuwingen tegen aanvallen vanuit de lucht hebben we nu al gehad?’


  ‘Ongeveer negentien, CAG. Goddank bestaat er zoiets als de CIA.’ Jake gebaarde dat Farnsworth kon vertrekken en nam het klembord met boodschappen met zich mee het kantoortje in. Even overwoog hij een sigaret op te steken. Er moest nog een pakje in de onderste la liggen. Hij herinnerde zich dat hij het daar twee, drie dagen geleden in had gelegd. Wel, misschien lag het er nog. Hij opende de la en keek erin. Alleen papieren. Hij rommelde ertussen. Aha, het pakje saffies was onder een rapport met een blauw omslag gevallen. Je lekker verstoppen, hè. Probeer maar niet weg te kruipen. Hij deed de la weer dicht en begon door de boodschappen te bladeren in een poging de echt belangrijke te scheiden van de gebruikelijke stortvloed van computeruitdraaien die tegenwoordig het merendeel van het geclassificeerde berichtenverkeer leek uit te maken.


  Hij vond het moeilijk zich op de berichten te concentreren terwijl dat pakje sigaretten onder in zijn la lag, wachtend op wat komen zou. Shit, hoelang was het nu geleden? Hij keek op zijn horloge. Drie uur en eenenvijftig minuten. Nee, tweeënvijftig minuten. Bijna vier uur!


  De zwarte Mercedes reed door de stoffige straten aan de rand van de stad alsof ze volkomen verlaten waren, wat zeker niet het geval was. Kinderen en mannen die volbeladen muilezels en kamelen voortleidden gingen haastig opzij, aan de kant voor het snel rijdende voertuig waar op de bumper een legerstandaard wapperde. Getint glas voorkwam dat mensen van buitenaf de passagiers konden zien, maar de meeste mensen op straat wendden hun blik af zodra ze er zeker van waren dat ze niet door de auto overreden konden worden.


  De limousine stopte een moment bij twee militaire controleposten aan de buitenkant van de stad en reed vervolgens door het geopende hek naar een enorm bepleisterd huis.


  Op het terrein van het huis aangekomen, stapten twee mannen uit de wagen. Beiden droegen westerse kledij. Een officier in majoorsuniform die hen buiten opwachtte, ging hen voor naar binnen waar ze vervolgens een smalle trap beklommen waarvan elke overloop door slechts een naakt peertje werd verlicht. In een lange gang die zich na de laatste trap voor de bezoekers uitstrekte, bevonden zich hoge, smalle ramen zonder glas en in de hoeken had zich uit de woestijn afkomstig stof verzameld. De voetstappen van de mannen echoden over de betegelde vloer. Na een aantal malen links- en rechtsaf te zijn geslagen opende de majoor een deur en deed een stapje opzij, waarop de twee mannen uit de Mercedes een fraai gemeubileerde kamer binnenliepen. Door het enige venster, een raam waarin ooit glas was aangebracht maar dat vervolgens nooit meer was schoongemaakt, viel de late namiddagzon naar binnen.


  ‘Kolonel Qazi, Sakol bevindt zich in de kamer hiernaast. Is er verder nog iets van uw dienst?’


  ‘Vertel me eens wat over Jarvis, de bewapeningsexpert.’


  ‘Uw instructies zijn precies opgevolgd. Hij is onderzocht door een arts terwijl hij nog onder invloed verkeerde van de kalmerende middelen die hem voor de reis zijn toegediend. De arts was van mening dat hij in redelijk goede conditie was en kon geen afwijkingen vinden, hoewel de man zeventien kilo te zwaar was. Hij is naakt opgesloten en heeft precies duizend calorieën per dag toegediend gekregen, plus al het water dat hij op kon. De toiletemmer in zijn cel is niet eenmaal geleegd, terwijl het licht constant is blijven branden. Niemand heeft met hem gesproken.’


  ‘Uitstekend. Heeft Sakol nog voor problemen gezorgd?’


  ‘Geen problemen, meneer, hoewel hij verscheidene keren heeft gevraagd wanneer hij u kon verwachten.’


  ‘Heeft u hem goed laten bewaken?’


  ‘Uiteraard. Zijn bewakers houden hem onopvallend in het oog, maar hij kan het appartement waar hij verblijft niet verlaten.’


  ‘Dank u, majoor. Brengt u nu Sakol maar binnen.’ Qazi koos een gemakkelijke stoel uit en liet zich erin zakken. Zijn metgezel, een man van gemiddelde lengte met kort, donker haar en een olijfkleurige huid, ging tegen een muur staan. Hij droeg een donkerblauwe broek met een wit overhemd dat aan de bovenzijde openstond en een Italiaans lichtgewicht jasje dat in de loop der jaren wat vormeloos was geworden. Hij had een brede, rechthoekige kaak waarmee hij onbewust ritmische maalbewegingen maakte, waardoor de spieren in zijn wangen regelmatig opzwollen. Zijn rusteloze zwarte ogen vlogen heen en weer door de ruimte en bleven uiteindelijk gevestigd op de deur waardoor Sakol, de voormalige ClA-agent, zou moeten binnenkomen.


  Qazi legde een pakje Amerikaanse sigaretten en wat lucifers op de tafel voor hem en begon zijn vingernagels te bestuderen.


  De deur ging open en een bebaarde man van in de vijftig kwam binnen. Hij had de brede borstkas en de zware armen van een professionele gewichtheffer, maar de spieren werden nu bedekt door een dikke laag vet waardoor de man er nog massiever uitzag. Hij was minstens één meter tachtig lang. ‘Ah, Sakol, wat fijn je te zien,’ merkte Qazi in het Engels op.


  Sakol deed drie stappen de kamer in, bleef toen staan en keek naar de man die tegen de muur geleund stond. ‘Waarom heb je die zoon van een hond meegebracht?’ vroeg hij in het Arabisch. De gelaatsuitdrukking van de man tegen de muur bleef onveranderd.


  ‘Ga zitten, Sakol.’ Qazi wees naar de stoel naast hem. De Amerikaan draaide de stoel een slag om zodat hij zowel Qazi als de man tegen de muur kon zien en ging zitten. ‘Je weet dat Ali onmisbaar voor mij is,’ zei Qazi. ‘Ik kan niet alles zelf doen.’ Hij sprak zelf in het Engels.


  Sakol snoof een paar keer en zei toen in het Arabisch: ‘Ah, inderdaad, ik ruik hem weer.’


  ‘Engels graag,’ merkte Qazi nadrukkelijk op en bood de Amerikaan een sigaret aan die hij accepteerde. In het verleden had Qazi moeite gedaan Sakol ervan te overtuigen dat Ali alleen Arabisch sprak, en hij was nog niet bereid die misleiding te laten varen. Samenzweerders voelden zich het meest op hun gemak wanneer hun geheimen de indruk wekten veilig te zijn.


  ‘Je hebt een briljant succes geboekt met het rekruteren van Jarvis. Ik heb uitstekende berichten ontvangen.’


  ‘Ik heb een hoop risico’s gelopen bij het uitvoeren van die klus, Qazi, en elke cent die jullie me hebben toegezegd, heb ik volkomen verdiend. Ik neem aan dat het geld zich bevindt op de plaats die we hebben afgesproken.’


  Qazi haalde een bankboekje uit zijn jaszak en overhandigde dat aan Sakol, die zorgvuldig de handtekeningen controleerde om het vervolgens zonder commentaar in zijn broekzak te steken.


  ‘Dat is een hoop geld, Sakol.’


  ‘Ik heb je zaken bezorgd die je nergens anders kunt krijgen, en door dat te doen heb ik mijn nek geriskeerd. Ik heb dat verdomde geld tot de laatste cent verdiend.’


  ‘Inderdaad. Heb je nu voldoende geld?’


  Sakol tuitte heel even zijn lippen. ‘Jarvis is een deskundige op het gebied van atoomwapens.’ Hij trok aan zijn sigaret terwijl Qazi zwijgend afwachtte en toekeek hoe het stof opdwarrelde in het zonlicht dat door het raam naar binnen viel.


  ‘Jouw hulp bij mijn volgende project is mij een miljoen dollar waard,’ zei Qazi terwijl de brandende tip van Sakols sigaret nu bijna de filter had bereikt. ‘Je krijgt de helft als voorschot.’


  ‘Zowel de CIA als de Mossad zit achter jou en mij aan. Ze willen ons dood. Morsdood. Aan barrels geblazen.’


  ‘Inderdaad! Wat had je anders verwacht? Waarom dacht je dat we je zoveel geld betalen?’


  ‘Ik wil twee miljoen, waarvan de helft vooruit. Jullie Arabieren willen altijd afdingen. Mensen hebben de neiging om gestolen luchtdoelraketten en kidnappings na verloop van tijd te vergeten, maar alles wat naar atoomwapens riekt, wordt nooit vergeten. Nooit ofte nimmer.’


  ‘Een miljoen echte Amerikaanse dollars op je rekening bij een Zwitserse bank, Sakol, en als je heel veel geluk hebt, leef je nog lang genoeg om het ook te kunnen uitgeven.’


  Sakol gooide zijn hoofd in zijn nek en liet een schor lachje horen. ‘Je verbaast me, Qazi. Je had me al tijden geleden uit de weg kunnen ruimen, en nu pas begin je me te bedreigen. Mijn waarde schapenneukende Arabische vriend, je kunt me de reet likken. Ik heb zo mijn voorzorgsmaatregelen genomen.’


  ‘Ach, ja. De brieven die als je zou overlijden op de post gedaan moeten worden. Die je aan je zuster in Chicago hebt gegeven en die ze bewaart in een bankkluis in de State Street Bank. Bankkluis nummer één vijf nul acht.’


  Sakol nam een nieuwe sigaret uit het pakje. Hij streek een lucifer aan en hield die met zijn knoestige vingers bij de sigaret. De vlam flakkerde geen moment. Hij inhaleerde diep en blies vervolgens de lucifer uit met een rookwolk die Qazi bijna helemaal omringde. ‘Twee miljoen. Je weet donders goed dat ik niet bang voor je ben, Qazi.’


  ‘Een miljoen en één honderdduizend, waarvan de helft vooruit. De Amerikanen zullen ongetwijfeld van je betrokkenheid op de hoogte raken.’


  Henry Sakol lachte, een schor, diep geluid dat de hele kamer leek te vullen. ‘Je kent je mensen, hè, Qazi? Inderdaad! Ik wil juist dat die arrogante, snotneuzerige Ivy League-varkensneukers weten dat ik jou heb geholpen ze te naaien. Recht in die klotekonten van ze!’ Hij haalde het bankboekje weer te voorschijn, sloeg ermee op de armleuning van zijn stoel en gaf het vervolgens terug. ‘Wat voor soort klus is het?’


  ‘Heeft Jarvis jou al gezien?’


  ‘Nee. De knapen die je hebt gestuurd waren voldoende competent.’


  ‘Dan zal ik het je uitleggen.’ Qazi vertelde terwijl Sakol sigaret na sigaret rookte. De zonnestralen die door het venster naar binnen vielen, kropen langs de muur omhoog en verdwenen uiteindelijk, waardoor het steeds donkerder werd in de ruimte.


  De telefoon rinkelde. ‘Captain Grafton.’


  ‘Jake, hier de schout-bij-nacht. Ik zit momenteel op flag ops met kapitein-ter-zee James en dokter Hartman. Zou je even willen komen?’


  ‘Ik kom direct, meneer.’


  Jake gaf het klembord met berichten om op te bergen aan matroos tweede klasse Smith en rommelde in zijn bureaula op zoek naar zijn honkbalpetje. Hij moest iets op zijn hoofd hebben om de schout-bij-nacht te kunnen groeten, en aan boord droeg iedereen gewoonlijk een honkbalpetje. Uiteindelijk vond hij het en zette het op zijn al wat dunner wordende haar.


  Toen Jake arriveerde besprak de commandant van de United States, kapitein-ter-zee Laird James, een mechanisch probleem betreffende de voorste reactor met schout-bij-nacht Parker. Laird James liep tegen de vijftig en was lang en tanig, zonder een grammetje vet. Tijdens de paar keer dat Jake met hem had gedineerd had James slechts af en toe iets van zijn voedsel genuttigd. Zijn haar begon hier en daar al wat grijs te worden en de huid van zijn gelaat stond strak gespannen rond een smalle mond. Hij glimlachte nooit, in elk geval niet in Jakes aanwezigheid.


  De dokter keek mee over de schouders van een paar leden van de wachtdienst die in de weer waren voor de schermen van de Navy Tactical Data Systems (NTDS)-computers. Jake hield halt op een paar pas afstand van de verhoogd gemonteerde gemakkelijke stoel van de schout-bij-nacht en ging in de eerste rust staan. Toen Parker Jakes kant uit knikte, deed hij een stap naar voren en salueerde. De dokter kwam bij hen staan.


  ‘Dokter Hartman wil je aan de grond houden,’ zei Cowboy Parker met de deur in huis vallend. ‘Hij zegt dat je nachtzicht niet meer acceptabel is.’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Waarom heb je daar zo’n bezwaar tegen?’


  ‘Admiraal, van de vliegtuigbemanningen wordt momenteel al meer verlangd dan eigenlijk verantwoord is. We persen àlle vlieguren uit de jongens die we redelijkerwijze van ze mogen verwachten. Gisteravond hebben we een complete bemanning verloren. Hoe zorgvuldig en voorzichtig we ook zijn, we kunnen er elk moment nog een verliezen. Al deze mensen weten dat. En ik kan ze niet vragen met vliegen door te gaan als ik mezelf niet op het vliegrooster zet. Zo simpel ligt het.’


  ‘Hoelang duurt het voor we uit de States een nieuwe CAG hier hebben?’ vroeg Parker aan kapitein-ter-zee James.


  ‘Een maand of wat, als we geluk hebben,’ antwoordde James somber.


  Parker ging een paar keer in zijn zetel verzitten, stond toen op en rekte zich uit.


  ‘Wat denk jij ervan, doe?’


  ‘Meneer, volgens de voorschriften…’


  ‘Hoe vaak heb je de ogen van kapitein-ter-zee Grafton onderzocht?’


  ‘Dat heb ik niet zelf gedaan, meneer. Dat onderzoek is uitgevoerd door een ziekenverpleger eerste klasse.’


  ‘Dus je weet niet zéker of de resultaten van dat onderzoek, of de diagnose, correct is?’


  ‘Wel…’


  ‘Als we er nu eens van uitgaan dat de ziekenverpleger gelijk heeft, zou dit dan een tijdelijke toestand kunnen zijn die zich later wellicht herstelt?’


  ‘Ik neem aan dat dat inderdaad mogelijk is, maar…’


  ‘Hij zei dat het verlies aan zicht wellicht te wijten is aan nicotine,’ onderbrak Jake hem snel. ‘Ik heb een fles vitaminepillen gekregen die ik moet slikken. En misschien helpt het ook als ik ophoud met roken.’


  Parker keek de arts met één opgetrokken wenkbrauw aan.


  ‘Het is mogelijk dat nicotine heeft bijgedragen aan het minder worden van het gezichtsvermogen,’ zei de arts.


  ‘Over twee weken onderzoekt u persoonlijk de ogen van kapitein-ter-zee Grafton opnieuw,’ merkte Parker op, ‘en u laat mij de resultaten weten.’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Denk je dat je hiermee kunt leven, Laird?’ Kapitein-ter-zee James had het commando over de United States al gekregen toen het schip nog op de werf had gelegen om afgebouwd te worden, dus hij kende elke spant, elke ruimte, bijna elke schroef en klinknagel, alle vijfennegentigduizend ton staal die erin verwerkt waren. Hij kende alle systemen van het schip beter dan welke levende ziel ook. Hij had geen tijd voor incompetente personen of dwazen, maar gaf er in plaats daarvan de voorkeur aan officieren die volgens hem in een van deze categorieën vielen over te plaatsen, en wel door middel van een medisch rapport dat ervoor zorgde dat ze een verdere carrière konden vergeten. Zijn hoofden van dienst deden alle mogelijke moeite om zijn kennis rond het schip te evenaren en leefden in constante angst door zijn toorn te worden getroffen. Jake betwijfelde of kapitein-ter-zee James een roer in handen zou kunnen houden, maar als hoogste leider van een zesenvijftighonderd man grote organisatie was hij het toonbeeld van meedogenloze effectiviteit. Kortom, hij was een volmaakte smeerlap.


  ‘Jawel, meneer,’ antwoordde Laird James zuur. Hoewel Jake niet onder zijn commando stond  integendeel, onder het nieuwe Air Wing-systeem had James in feite Jakes toestemming nodig om gebruik te kunnen maken van het scheepsgeschut  was het nog steeds zijn schip en als Jake bij een deklanding de zaak verknalde, zou James’ blazoen worden bezoedeld door zijn aandeel in de schuld voor dit alles.


  ‘Je kunt gaan, dokter. En Laird, met jou praat ik straks nog verder.’ Zowel de arts als de commandant van het schip salueerde en verliet de ruimte.


  ‘Zie je nog steeds voldoende om ’s nachts te kunnen vliegen, Jake?’


  ‘Jawel, meneer. Niet zo goed meer als vroeger, maar het is voldoende. Als het me niet meer lukt, merk ik dat zelf als eerste.’


  ‘Daar ga ik dan maar van uit. Doe een beetje kalm aan. Probeer zoveel mogelijk overdag te vliegen. Vlieg je vanavond nog?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Hoe ging het vanavond met de helm?’


  ‘U had ze ernaar moeten zien kijken. Ze denken er diep over na. Een man of twee zouden ermee kunnen kappen, maar de meesten zullen blijven. Ze zijn hier per slot van rekening uit eigen vrije wil. Ze zouden hier niet zitten als ze niet zo koppig als de pest waren, anders zouden ze al maanden geleden verdwenen zijn.’


  ‘Geniet eens van een lekker lange nachtrust.’


  ‘Bedankt, Cowboy.’ Jake salueerde en Parker groette glimlachend terug.


  Jarvis werd naakt en geblinddoekt de kamer binnengeleid. Hij had ook nog handboeien om en rond zijn omvangrijke middel werd een touw gebonden om te voorkomen dat hij van de stoel zou vallen. Op een tafel was een lamp neergezet die recht in zijn gezicht scheen. Qazi en Ali bleven in de schaduw staan tot de wachtposten de ruimte hadden verlaten en de deur achter zich hadden gesloten. Sakol was niet in de kamer aanwezig.


  ‘Welkom, Jarvis.’ Qazi kwam naar voren en nam plaats in dezelfde stoel als waarin hij had gezeten toen Sakol in de kamer was geweest. In het lamplicht was een gedeelte van zijn onderbenen te zien, maar uit ervaring wist hij dat zijn gelaat verborgen zou blijven. Hij sloeg zijn benen over elkaar en begon zijn grote teen te bewegen. Toen hij knikte, kwam Ali naar voren en deed Jarvis de blinddoek af. Jarvis keek met een verwrongen gezicht in het licht en kneep snel zijn ogen vrijwel dicht.


  ‘Wij weten alles over jouw kleine geheimpjes, Jarvis. Alles.’


  ‘Wie zijn jullie? Waar ben ik?’ De stem klonk zacht, aarzelend en bang.


  Qazi haalde zijn benen weer van elkaar, boog zich naar voren en gaf Jarvis een harde klap. De man in de stoel begon te huilen.


  ‘Al jouw kleine geheimpjes, Jarvis. Stuk voor stuk.’ Opnieuw gaf Qazi hem een harde klap.


  ‘Alsjeblieft…’ Nog een klap.


  ‘Probeer je te beheersen, Jarvis, anders gaan we hier de hele avond mee door.’ Jarvis’ gesnik was het enige dat de stilte verbrak.


  ‘Je bent hier om ons te helpen, Jarvis, en dat zul je doen ook. Als je je werk netjes en behoorlijk doet, blijf je wellicht in leven en mag je weer terug naar je vrouw in Texas en naar je dinsdagavondafspraakjes met de vrouw die jou van kleine jongetjes voorziet. Doe je het niet, nou, ik denk dat ik daar niet verder over hoef uit te weiden.’


  Jarvis was in de buurt van de zestig en hij bezat een paar lange lokken bruin haar die hij gewoonlijk over zijn kale schedel kamde, maar die nu verwilderd naar beneden hingen en maakten dat hij er meelijwekkend uitzag. Wanneer hij ademhaalde, trilde zijn dubbele kin.


  ‘Je vertelt het toch niet aan mijn vrouw, hè?’


  Qazi gaf hem opnieuw een klap. ‘Klootzak. Je vrouw is momenteel het minste probleem van allemaal.’ Verkeerde reactie, schoot het door hem heen. Hij veranderde onmiddellijk van tactiek. ‘Je doet precies wat we je zeggen, anders vertellen we het inderdaad tegen je vrouw. Dan sturen we haar een paar foto’s van jou met wat van die kleine, lieve vriendjes van je, waarna we ze ook nog eens naar een stuk of wat kranten zenden. Elke man, elke vrouw en elk kind in Texas zal te weten komen hoe pervers jij bent en van de schande die over je vrouw is gekomen. Begrijp je me?’


  Jarvis knipperde voortdurend met zijn ogen en zijn onderkin blubberde toen hij zenuwachtig knikte.


  ‘Geef antwoord!’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Heel goed.’ Qazi leunde achterover in zijn stoel en sloeg opnieuw zijn benen over elkaar. Hij zweeg enkele ogenblikken terwijl Jarvis zich inspande om zijn gezicht te zien, maar uiteindelijk begon hij te spreken toen de gevangene zijn blik gericht hield op de voet die nog net in het schijnsel van de lamp te zien was. Qazi bleef ritmisch zijn grote teen bewegen.


  ‘Ik wil dat je zeven instrumenten voor me bouwt, Jarvis. Deze instrumenten zullen worden gebruikt voor het omzeilen van de ingebouwde veiligheden in de atoombommen van het type Mark 58.’


  ‘Dat kan ik niet…’ De teen stopte en Jarvis hield abrupt op.


  ‘Als je mij nu gaat vertellen dat je niets van deze wapens afweet, kun je je net zo goed de moeite besparen.’ Qazi bracht de teen weer in beweging. ‘Jouw positie als projectleider in de fabriek die deze apparatuur heeft ontwikkeld, is de mooiste aanbeveling die je je kunt voorstellen. We hebben je niet hiernaar toe overgebracht omdat je de pest aan ons hebt. Jij vervaardigt zeven instrumenten die de veiligheden neutraliseren van de atoomwapens van het type Mark 58. Deze instrumenten zullen tevens een elektrische stroombron omvatten waarmee het wapen op scherp gesteld kan worden en daarnaast voor een detonatie kunnen zorgen. Een van deze instrumenten dient van een radio-ontvanger te worden voorzien, waardoor het mogelijk wordt de bom van een afstand tot ontploffing te brengen. Heb je me begrepen?’ De teen bewoog niet meer. ‘Ja.’ Opnieuw werd de grote teen heen en weer bewogen.


  ‘Stem je nu alleen maar in om te voorkomen dat er allerlei onplezierige dingen met je gebeuren, of ben je werkelijk van plan ons te helpen en je vrouw zodoende te behoeden voor de ellende die we haar zouden kunnen bezorgen?’


  ‘Je zei… mijn vrouw…’


  Qazi zette beide voeten op de vloer, boog zich weer iets naar voren en sloeg de trillende man een paar keer hard in het gezicht. ‘Breng de andere man binnen,’ zei hij in het Arabisch tegen Ali.


  Een tierende Sakol werd door vier bewakers naar binnen gesleept en op een stoel vastgebonden. Ali haalde de blinddoek weg en sloeg net zo lang op hem in tot hij zijn mond hield. De man deed het vol enthousiasme, merkte Qazi. De bewakers gingen bij de deur staan.


  ‘Nog een mannetje met een geheim. Jullie Amerikanen zitten blijkbaar tot je nek vol met allerlei smerige geheimpjes.’


  ‘Alstublieft, meneer,’ smeekte Sakol. ‘Laten we hier in godsnaam eerst over praten. Ik was helemaal niet van plan haar pijn te doen. Het was een ongelukje…’ Ali’s vlakke hand belandde met een doffe klap in Sakols gezicht, en meteen daarop klonk er weer een. Sakol begon te huilen.


  ‘Mag ik je William James Moffet voorstellen, Jarvis. Een technicus met enige ervaring mèt en een voorliefde vóór jonge dames. Jammer genoeg overleven deze dames zijn attenties over het algemeen niet. Moffet zal je helpen bij het vervaardigen van de instrumenten. Ik laat jullie nu terugbrengen naar jullie cellen, waar naast voedsel en water ook potlood en papier op jullie liggen te wachten. Nadat jullie hebben gegeten maken jullie een lijst van materialen die nodig zijn om deze instrumenten te vervaardigen. Morgenochtend om negen uur zullen jullie hier worden teruggebracht. Ik zal jullie lijst dan doornemen en er vragen over stellen. Als ik jou was zou ik morgenochtend alle antwoorden maar gereed hebben, Jarvis, anders zal de vernedering van je vrouw al begonnen zijn voor de zon goed en wel achter de horizon is verdwenen. Ben ik duidelijk genoeg?’


  ‘Ja.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Ja, meneer.’ Jarvis snikte hevig, steeds weer naar lucht happend.


  ‘Ik geloof niet dat je het werkelijk begrijpt, Jarvis. Ik geloof het niet.’ Hij haalde een grote zwart-witfoto te voorschijn en hield die in het schijnsel van de lamp. Hij keek toe hoe de blik van de man zich er langzaam op richtte. Op de foto was Jarvis te zien, samen met een jongetje van een jaar of zes, zeven. Jarvis had de penis van het jongetje in zijn mond.


  ‘Bewakers, breng hen terug naar hun cellen.’
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  De weg leidde door een verschroeid bruin landschap naar het zuiden. Door de hitte veroorzaakte luchtspiegelingen onttrokken in alle richtingen het zicht op de horizon. Desondanks staarde Qazi door het raampje naar buiten terwijl Ali de Mercedes met een snelheid van honderdtwintig kilometer per uur liet voortstuiven. Ze passeerden af en toe een vrachtwagen, maar geen personenauto’s. Qazi had zijn jeugdjaren doorgebracht in een nagenoeg gelijksoortige omgeving bij zijn oom en diens gezin. Ze hadden in een klein dorpje gewoond, waar zijn oom schaapherder was geweest. Qazi’s allereerste herinneringen waren die aan zandstormen, smerige waterputten en de stank van schapen en kamelen.


  Hij was dertien geweest toen de enige drie kamelen van zijn oom werden gestolen. Nooit had hij de wanhopige blik op het gelaat van de oude man vergeten toen deze stond te kijken naar de met een mes doorgesneden leren leidsels van de kamelen. Het trekken van het gezin over het dorre gebied, achter de kudde aan die al grazend verder sjokte, zou zonder de kamelen bijzonder moeilijk zijn, zo niet onmogelijk. Een derde van het bezit, waarvoor zijn oom zijn leven lang had geploeterd, was in de woestijn verdwenen. De oude man had vier kamelen van zijn buren geleend en was samen met zijn twee zoons en Qazi achter de dieven aan gegaan.


  Een week lang waren ze over de rotsige en harde ondergrond gereden. De nachten waren bitter koud en de zon was meedogenloos geweest. De wind was zo scherp dat hij in huid die niet bedekt was kloven veroorzaakte, zodat er vervolgens bloedende zweren ontstonden. Op de tweede dag had de wind de sporen van de vluchtende dieven al volkomen uitgewist. Daarna volgden ze het spoor van uitwerpselen, totdat ook dat verdween omdat de dieven hun kamelen niet meer op de velden met distels lieten rusten. Niet dat er veel distels waren. De woestijn was een gloeiend hete, lege hel geworden, een woestenij van smeulende rotsen onder een meedogenloze zon.


  Zijn oom tuurde naar de wazige horizon terwijl de jongens hun Lee Enfields omklemden en hulpeloos om zich heen keken, vermoeid, bang en aan het eind van hun krachten. ‘Wadi Hara,’ zei zijn oom uiteindelijk en bracht zijn kameel weer in beweging. ‘Maar dat is niet de dichtstbijzijnde waterput, dat is Wadi Ghazal,’ merkte zijn oudste neef op, ‘hoewel het wel de dichtstbijzijnde put is die onbewoond is. In Wadi Ghazal wonen de Mami, en die zouden zich nooit aan onze kamelen vergrijpen.’


  Nog nooit eerder had Qazi zo lang voortgereden en zo weinig gedronken. Overdag werden ze gestoofd en ’s nachts bevroren ze bijna van de kou. Zijn tong werd een lap nutteloos vlees en zijn lippen veranderden in bloedende zweren. Dag na dag werd de spanning groter. De dieven moesten zich met de kamelen in Wadi Hara bevinden.


  Elke avond controleerden de mannen hun Lee Enfields en Qazi oefende met zijn geweer op de rotsblokken. Hoe zou het zijn om op een mens te schieten? Hoe zou het zijn om het hoge, jankende geluid van kogels te horen? Hoe zou het zijn als een van de kogels hem raakte? Zou hij in staat zijn de pijn te trotseren? Zou hij doodgaan? De leegheid van de woestijn had nu een nieuwe smaak, een nieuw gevoel. Hij hoorde de geluiden en voelde de wind zoals nog nooit eerder het geval was geweest. Hij voelde…


  Op een uur rijden vanaf het zuiden van de hoofdstad minderde Ali vaart en zwenkte van de hoofdweg af om uit te komen op een onopvallend pad dat de natuurlijke contouren van het gebied volgde. Direct nadat de auto het hoogste punt van de tweede bergkam was gepasseerd, doemde een wegversperring op. Geüniformeerde soldaten naderden de auto met hun pistoolmitrailleurs in de aanslag. Ali draaide het portierraampje omlaag om zijn papieren te laten zien. De warme, hete lucht van buiten vulde de auto.


  Ze reden verder over het zand en de rotsen. Na een kwartier arriveerden ze opnieuw bij een militaire post. Ali stopte voor een afgebladderd, bouwvallig houten gebouwtje van één verdieping hoog en beide mannen stapten uit. Qazi rekte zich uit en liet zich omhullen door de zinderende hitte. ‘Voelt toch lekker aan, hè, Ali?’


  ‘Persoonlijk, kolonel, zou ik er de voorkeur aan geven wat rivieren, bomen en gras om me heen te zien.’


  ‘Leg dit instrument nog eens aan mij uit.’ Qazi keek over de hoge tafel heen naar Jarvis, die zichzelf herhaalde malen had gesneden nadat hij die ochtend toestemming had gekregen zich voor de eerste keer te scheren. Aan de sneetjes in zijn kin zaten stukjes toiletpapier geplakt. De mannen stonden in een ruime kamer waar de enige verlichting bestond uit het zonlicht dat door de drie open ramen naar binnen viel. Ondanks het briesje was het binnen erg heet en Jarvis transpireerde hevig.


  ‘In het afvuurcircuit van het wapen zijn verschillende veiligheden ingebouwd. Nadat het wapen door het vliegtuig is afgeworpen, zorgt een stroomstoot van 220 volt ervoor dat een pyrotechnisch ontstekingsmiddel ontvlamt. De hitte van die brandende lont wordt omgezet in een elektrische stroom die een lithiumbatterij voedt. Het gebeurt allemaal heel snel achter elkaar. De veiligheden bevinden zich tussen de batterij en de ontstekers.’


  Jarvis pakte een bundel draden op waaraan krokodillenklemmen zaten bevestigd. ‘Deze maak je vast aan de batterij. In feite heb ik alleen maar een tijdmechanisme in elkaar gezet, waarvan je deze klok instelt,’ merkte hij op terwijl hij er heel even zijn vinger op legde, ‘en als de tijd die je hebt ingesteld is verlopen, gaat de stroom direct van de batterij naar de ontsteking.’ Hij pakte een ander bundeltje draden op waar aan de uiteinden eveneens krokodillenklemmen zaten vastgemaakt. ‘Deze bevestig je aan de stroomkring van de detonator.’


  ‘En hoe zit het met de veiligheden?’


  ‘O, die bevinden zich nog steeds in het wapen, maar ze worden bij wijze van spreken gepasseerd. Zodra dit mechanisme op de juiste wijze is aangebracht, zal de bom aan het eind van de ingestelde periode op scherp komen te staan.’ Hij wees naar het zevende activeringsmechanisme. ‘De radio in dit mechanisme vangt het signaal op dat het tijdmechanisme in werking zal stellen. Je kunt de afvuurprocedure dus initiëren door middel van de radio en dan heb je nog altijd de tijd die op de klok staat ingesteld om het gevarengebied te verlaten.’


  ‘Ik heb geen zin om samen met die bom te worden opgeblazen terwijl we hem transporteren of bezig zijn hem te installeren. Is er nog een mogelijkheid om die veiligheden operationeel te houden en tegelijkertijd het wapen van een afstand te activeren?’


  ‘Onmogelijk.’ Jarvis schudde zijn hoofd waarbij zijn onderkinnen trilden. ‘Absoluut onmogelijk. De geïnstalleerde stroomketens vereisen dat je de bom afwerpt en hem vervolgens ononderbroken negentig seconden lang laat vallen. Dan wordt de radarhoogtemeter in het wapen geactiveerd, en als het wapen de ingestelde hoogte boven de aarde bereikt, explodeert-ie. Alles bij elkaar zitten er dertien ingebouwde veiligheden in het apparaat. Er bestaat geen enkele manier om al die parameters te omzeilen, tenzij je het wapen gebruikt op de manier waarvoor het is ontworpen, met andere woorden, je móet het vanuit een vliegtuig afwerpen. Dus die veiligheden moeten worden geneutraliseerd. En zodra ze zijn geneutraliseerd, zijn er geen veiligheden meer.’


  ‘En hoe brengen we dat pyrotechnische ontstekingsmiddel dat de batterij in het wapen voedt tot ontbranding?’


  ‘Dat doet dat ding hier.’ Jarvis ging hen voor naar het andere eind van de tafel. ‘Ik heb vier auto-accu’s in serie geschakeld en daarvoor een voltage-regulateur en een condensator gebruikt. De energie wordt opgeslagen om vervolgens in een korte stroomstoot te worden afgegeven.’


  Hij zweeg even en keek naar de apparatuur. ‘Je verbindt dit mechanisme aan de batterij van het wapen, en het tijdmechanisme activeert het geheel. Meer heb je niet nodig.’


  ‘Werkt het?’


  Jarvis wiste met een slip van zijn shirt het zweet van zijn voorhoofd. De plukjes toiletpapier staken grotesk af tegen zijn papperige huid. ‘Ja, het zal zeker functioneren.’


  ‘Denk jij dat ook, Moffet?’ vroeg Qazi aan Sakol.


  ‘Het hóórt in elk geval wel te werken. In feite is alle apparatuur vrij simpel.’ Qazi boog zich voorover en keek onderzoekend naar de bundels draden en de acculader. Uiteindelijk richtte hij zich weer op. ‘Laat maar eens zien.’


  Jarvis had maar een minuut nodig om de acculader aan een voltmeter te bevestigen. Hij voerde de handelingen efficiënt uit, zonder één overbodige beweging en alles onder het toeziend oog van Qazi en Ali. Toen alles klaar was, gebruikte Jarvis een draagbare voltmeter om de spanning van de auto-accu’s na te meten. Vervolgens haalde hij een schakelaar op zijn mechaniek over. De naald van de voltmeter op het uitgangsvermogen sloeg uit en bleef daar staan. Qazi las de spanning af.


  ‘Zie je wel, ik zei toch dat het zou werken.’


  ‘En nu het apparaat waarmee de veiligheden worden geneutraliseerd, alsjeblieft.’ Het duurde verscheidene minuten voor deze apparatuur was opgesteld. Alle stroomdraden werden direct met de batterijoplader verbonden, aangezien Jarvis niet over een accu beschikte waarin hij de vereiste energie kon opslaan die hij slechts enkele milliseconden nodig zou hebben. Afzonderlijke voltmeters werden verbonden met elk van de dertien draden. Kolonel Qazi stelde het tijdmechanisme in op één minuut en keek toe hoe het langzaam aftelde. Terwijl het tikte, activeerde Jarvis de batterijoplader. Aan het eind van die minuut sloegen de voltmeters op de draden waarop spanning stond uit. Qazi controleerde ze allemaal. ‘Bevredigend,’ zei hij uiteindelijk. ‘Bouw er nog maar een stuk of zes. Dan zullen we die ook testen.’


  Opnieuw veegde Jarvis zijn voorhoofd af met een slip van zijn overhemd, die nu veel weg had van een poetsdoek. ‘Hoor eens, je hebt wat je wilde hebben. Iedereen kan deze apparatuur nabouwen. Moffet hier is daar zonder meer toe in staat.’ Hij zweeg toen zijn onderlip ongecontroleerd begon te trillen.


  Qazi stond er zwijgend en bewegingloos bij, zijn handen slap langs zijn lichaam hangend. Ali liep naar een muur en Jarvis volgde hem met zijn blik. ‘Ga verder.’


  ‘Ik ben joods,’ bracht Jarvis moeizaam uit.


  Qazi sloeg zijn armen over elkaar. In de stilte die volgde, was duidelijk het geschreeuw van de kinderen uit de hutten aan de overkant van de straat te horen, dat via het venster naar binnen drong.


  ‘Ik weet niet waar je deze wapens vandaan denkt te halen. Misschien heb je ze al in je bezit.’ Jarvis deed een stap naar voren. ‘Maar betrek mij in godsnaam niet bij dit zaakje. Dat kun je niet maken.’


  ‘Op de vloer.’


  ‘Wat?’


  ‘Op je knieën. Op de vloer.’


  Jarvis keek wanhopig van de een naar de ander. Sakol staarde onbewogen uit het raam en deed of hij zich niet bewust was van het tafereel. Ali bevond zich in de schaduw, rond zijn lippen een spoor van een glimlach. Qazi’s gezicht was volkomen uitdrukkingsloos, zonder enig mededogen of enige emotie.


  ‘Ik ben niet van plan mijn woorden te herhalen,’ zei Qazi zachtjes.


  Jarvis liet zich langzaam op zijn knieën zakken.


  Qazi deed een stap naar voren en keek op de man neer. ‘In deze positie verspeelde je je rechten als man, je rechten als jood, als mens. Je verspeelde je leven. En nu gehoorzaam je aan mijn bevelen, anders zijn wij gedwongen je vrouw met jouw slijm te besmeuren.’


  Jarvis begon ongecontroleerd te snikken.


  ‘Je doet wat je wordt opgedragen. Je doet precies wat er gezegd wordt en je onthoudt je van uitvluchten en trucjes. Je bepaalt je alleen maar tot het uitvoeren van de taken die ik je opdraag. Jij hebt het recht om ergens morele vraagtekens bij te zetten allang verloren. Jij hebt zelf alle banden met je mede joden en je gezin doorgesneden. Wij zijn de enigen die je zijn overgebleven.’


  Qazi pakte Jarvis bij zijn kin en dwong hem op te kijken. Hij staarde in een stel waterige ogen. ‘Ik ben de enige mens die je nog hebt.’


  Uiteindelijk trok hij zijn hand terug en gebaarde naar Ali, die Jarvis bij een arm vastgreep en hem met een ruk overeind trok om hem vervolgens met een harde zet in de richting van de deur te duwen. Nadat de deur achter hen was gesloten, was het enige dat nog te zien was de stoffige lichtbundels, veroorzaakt door de binnenvallende middagzon.


  Qazi boog zich over de apparatuur op tafel. ‘Keurig gespeeld, kolonel,’ zei Sakol. ‘Uw reputatie wat het manipuleren van dikzakken met een seksuele afwijking betreft is zonder meer verdiend.’


  Door de venstergaten in het metselwerk was nu de ettelijke malen versterkte oproep van de moëddzin te horen, die de hele ruimte leek te vullen: ‘Allah is groot, ik verklaar dat er geen andere God is dan Allah, ik verklaar dat Mohammed de profeet is van Allah, kom naar het gebed, kom naar het succes, Allah is groot, er is geen andere God dan Allah.’ Zelfs hier, in dit legerkamp midden in de woestijn, was het oproepen van de gelovigen een onderdeel van het dagelijks leven.


  Het vakmanschap was werkelijk excellent, concludeerde Qazi na een tijdje. Elke draad was van gelijke lengte, ze waren allemaal verbonden met een even dik druppeltje soldeer; niets was slordig gedaan of geïmproviseerd.


  ‘Maar het is allemaal maar een spelletje, nietwaar, kolonel? Alleen maar een act om indruk te maken op Jarvis en Ali en op de lieden die Ali af en toe iets in het oor fluistert. Je bent helemaal niet van plan om een atoombom te gebruiken.’


  Sakol voelde dat er iets achter hem gebeurde en draaide zich om, enkel om te zien dat Qazi een automatisch pistool op zijn gezicht gericht hield, een kleine maar uiterst effectieve Walther PPK, merkte Sakol met professionele blik op. ‘El Hakim mag dan misschien gek zijn, jij bent dat in elk geval niet, Qazi. Jij weet dat Israël over atoomwapens beschikt en die ook zal gebruiken als dat land in het nauw wordt gebracht. Jij weet ook dat het drukken op de atoomknop tot gevolg zal hebben dat het volledige Arabische ras van de aardbodem zal verdwijnen. Jij weet dat allemaal donders goed, Qazi. Dus wat voor spelletje speel je eigenlijk?’


  ‘Jij praat te veel, Sakol. Nou begrijp ik pas waarom de Amerikanen je in die Afghaanse gevangenis hebben laten zitten om daar langzaam weg te rotten.’


  ‘Ook zij speelden een spelletje.’


  ‘Nog één woord en ik maak af waar de Russen mee begonnen zijn.’


  Sakol keek hem aandachtig aan. Tenslotte zei hij: ‘Ik geloof dat je daartoe inderdaad in staat bent.’


  Qazi deed een stap naar voren, haalde met een snelle beweging de korrel van zijn pistool over Sakols wang en deed toen weer snel een pas naar achteren. Terwijl het bloed van Sakols wang op zijn overhemd drupte, borg Qazi het wapen weer weg. ‘Je wordt teruggebracht naar de cel van Jarvis. En je zorgt ervoor dat hij doet wat er van hem verlangd wordt.’


  Precies op dat moment ging de deur open en daar stond Ali, scherp afstekend tegen de deuropening. Qazi gaf hem in het Arabisch een bevel terwijl Sakol uit zichzelf naar de deur liep.


  ‘Hoe weten we nu zeker,’ vroeg Ali later in de gang aan Qazi, ‘dat de elektrische energie die die apparatuur opwekt de juiste is?’


  ‘Daarom laten we Sakol samen met Jarvis werken,’ antwoordde Qazi afwezig, nog steeds in gedachten bij Sakol en de mogelijkheid dat hij wel eens iets te vrijmoedig tegen de verkeerde mensen zou kunnen praten. Sakol in leven houden was een groot risico, een aanzienlijk groter risico dan hij aanvankelijk had gedacht. Ze hadden eigenlijk meer bedacht moeten zijn op de houding en de opvattingen van deze man. Bij acties van een dergelijke omvang mocht nu eenmaal absoluut niets fout gaan. ‘Sakol heeft me verzekerd dat Jarvis ons de juiste voltages heeft opgegeven.’


  ‘Kunnen we die voltages nog controleren aan de hand van andere bronnen?’ Qazi bleef midden op de trap stilstaan en keek Ali aan. De donkere ogen ontweken hem niet. ‘Die informatie heeft bij de Amerikanen nog steeds de classificatie “top secret”. Daarvoor heb je de betreffende technische handleiding voor dat wapen nodig. En die handleiding behoort tot een van Amerika’s best bewaakte geheimen.’


  ‘Dus we moeten wat dat betreft helemaal op Jarvis en Sakol afgaan.’


  Qazi begon de trap verder af te dalen. ‘Dat zou wel een heel erg smalle basis zijn. Nee, Ali, ik beschik over een bron die mij wel degelijk die handleiding kan leveren.’


  ‘Zoiets vermoedde ik al, kolonel. En wie is die bron dan wel?’


  ‘De karaktertrekken die jou voor mij zo waardevol maken, Ali, zijn je onwankelbare trouw en je discretie. Ik stel voor dat je beide blijft ten toon spreiden.’ De twee mannen stapten de woestijnhitte in en liepen over de binnenplaats naar de wachtende Mercedes, waarna Ali achter het stuur gleed. Qazi liep naar de andere kant van de wagen en ging naast Ali op de voorbank zitten. ‘Waarom koestert Sakol zo’n enorme haat jegens jou?’


  Ali lachte. ‘Ik heb hem een hoer genoemd, een hoer die zichzelf voor geld aan de meest biedende verkoopt. Ik vroeg hem seksuele handelingen te verrichten. Hij vond het niet leuk.’ Zijn gelaat werd weer ernstig. ‘Ik heb het idee dat hij tijdens zijn gevangenschap in Afghanistan door de Russen gedwongen is allerlei seksspelletjes met andere mannen te doen. Of de Russen hebben dat soort zaken zelf met hem uitgehaald. De Russen zijn ook zulke zwijnen.’ Hij maakte een spuwend gebaar.


  Ze bevonden zich nu op de hoofdweg en koersten naar het noorden. In het westen deed de namiddagzon de met stof gevulde hemel rood kleuren. Misschien bereikten ze de hoofdstad nog voor de zandstorm toesloeg. Qazi schakelde de airconditioning uit en draaide zijn portierraampje omlaag. De hitte vulde het interieur van de auto en hij haalde diep adem. Ook hij hield van de geur van de woestijn, de geur van de reinheid, de geur van het absolute niets. Langs de weg, een stuk voor hen uit, zag hij een bedoeïen op een kameel. De gestalte op het dier leek te trillen in de hitte toen de auto naderbij kwam. Toen ze hem passeerden, zag Qazi dat de ruiter zich niet verwaardigde ook maar één blik hun kant uit te werpen. Qazi verdraaide de achteruitkijkspiegel aan het portier een beetje en tuurde naar de snel kleiner wordende gestalte, tot deze verloren ging in de door de hitte veroorzaakte luchtspiegelingen die uit de rotsachtige leegheid opstegen.
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  ‘Hoelang verbleef Columbus op zee tijdens zijn eerste reis naar de Nieuwe Wereld?’ vroeg Jake Grafton aan matroos eerste klas Farnsworth, die zich onmiddellijk van zijn schrijfmachine losmaakte en serieus over die vraag ging nadenken.


  Farnsworth was op vijfjarige leeftijd door zijn moeder in de steek gelaten en had de rest van zijn jeugd in diverse kindertehuizen doorgebracht. Op zeventienjarige leeftijd was hij bij de marine gegaan en had tijdens zijn eerste dienstperiode op zee het equivalent van zijn middelbare-schooldiploma gehaald. De marine, met haar routine, traditie en welhaast comfortabele discipline, vormde het enige plezierige en gelukkige thuis dat hij ooit had gekend. Er waren tijden dat Farnsworth wenste dat de kapitein-ter-zee die nu midden in de ruimte stond en ietwat verward om zich heen keek, zijn vader was geweest. Alleen was Grafton daar een jaar of tien te jong voor. Toch straalde de man een soort rustige zelfverzekerdheid uit die Farnsworth uitermate plezierig vond. Dus probeerde Farnsworth zich wanhopig te herinneren of hij ooit had gehoord hoelang de eerste reis van Columbus had geduurd.


  ‘Meneer, dat herinner ik me echt niet.’


  ‘Ik ook niet. Wat dacht je ervan als je eens naar de scheepsbibliotheek snelde en het nakeek? Dan kun je gelijk nazien hoelang Noach op zee heeft rondgezwalkt.’ En aangezien Jake er over het algemeen geen gewoonte van maakte onnozele opdrachten te geven, voegde hij eraan toe: ‘Ik heb een goed excuus nodig om de almachtige heren zover te krijgen dat ze de troepen aan boord een dagje vrij geven. Misschien dat we een picknick aan boord kunnen organiseren omdat we net zolang op zee zijn als Columbus.’


  Jake was nauwelijks uitgesproken toen Farnsworth de deur al uit was. Grafton ging zijn kamer binnen en maakte het bakje met binnengekomen stukken leeg. Hij was juist verdiept in een rapport, het verslag betreffende het neerstorten van Jelly en Boomer, toen Will Cohen aanklopte en naar binnen stapte. ‘Ga zitten, Will.’


  ‘Bedankt, CAG. Ik dacht dat ik je maar eens op de hoogte moest stellen van de resultaten van de onderhoudsinspecties.’


  Jake leunde achterover en legde zijn voeten op de uitgetrokken bovenste la van zijn bureau. ‘Hoe loopt dat?’


  ‘We zijn klaar met beide F-14 eenheden en een van de F/A-18 squadrons. Met de andere zijn we nog bezig. Een van de jachtsquadrons  hij noemde het  heeft de boel een beetje belazerd. Ze hebben onderdelen van sommige vliegtuigen verwijderd om andere kisten in de lucht te houden.’


  Jake wist dat die foefjes wel meer werden uitgehaald. Je hield je toestellen inzetbaar door met onderdelen te schuiven, hoewel dit de taak van het personeel aanzienlijk verzwaarde. Voor elk onderdeel dat eigenlijk vervangen moest worden, dienden de technici er twee te demonteren om er vervolgens ook weer twee te installeren. Deze praktijk, die bekendstond onder de term ‘kannibaliseren’, verhoogde de kans op een onderhoudsfout, terwijl het ook een negatieve invloed had op het moreel van de mensen.


  ‘Is er dan zo moeilijk aan onderdelen te komen?’ vroeg Jake terwijl hij toekeek hoe Cohen sigaretten te voorschijn haalde, Pall Mali filters, en er een opstak. ‘Volgens de mensen van Bevoorrading niet. Maar die squadroncommandant en zijn onderhoudsofficier doen hun uiterste best om hun inzetbaarheid er zo goed mogelijk te laten uitzien.’


  Jake liet een licht gekreun horen en keek hoe Cohen op zoek was naar een asbak. De onderhoudsofficier hield het uiteindelijk maar op de prullenmand en trok die naar zich toe.


  ‘Dat is een hoop werk voor de jongens, terwijl de inzetbaarheid er maar marginaal op vooruitgaat.’


  ‘Inderdaad,’ was Cohen het met hem eens. ‘Maar als iedereen zo nodig een “op water lopen”-conditieverslag wil hebben, dan zorg je ervoor dat het er op papier allemaal zo goed mogelijk uitziet.’


  Jake wist alles van het spelletje rond de conditieverslagen. Maar dit was aanzienlijk complexer dan het natuurlijke verlangen van een commandant om het er op papier zo goed mogelijk te laten uitzien. De squadroncommandant stond onder de enorme druk zoveel mogelijk vliegtuigen operationeel te hebben, en als het bevoorradingssysteem op de een of andere manier geen kans zag op tijd nieuwe onderdelen op te hoesten, was de verleiding om een toestel dat toch niet op korte termijn gerepareerd kon worden te kannibaliseren, nauwelijks te weerstaan. De echte uitdaging bestond eigenlijk hieruit de onderdelentoevoer normaal te laten verlopen. Jake Graftons eerste verantwoordelijkheid was het hele systeem  niet alleen de bevoorrading  naar behoren te laten functioneren, een taak die het overgrote deel van zijn tijd in beslag nam. Er waren ogenblikken dat de pure traagheid van de bureaucratie hem wel eens ontmoedigde. ‘Ik zal eens met die commandant gaan praten. Geef me maar een lijst van de onderdelen die hij heeft gekannibaliseerd. Wat heb je nog meer gevonden?’


  ‘Niet zo gek veel. Kleine probleempjes hier en daar, maar het reparatiewerk schijnt goed en snel uitgevoerd te worden. Af en toe lopen ze wat achterstand op bij het administratief verwerken van de reparaties, maar dat hoort er nu eenmaal bij. Over het algemeen mag de kwaliteit van het werk uitstekend worden genoemd.’


  ‘Ze hoeven zich maar één keer te vergissen en er gaat iemand de pijp uit.’ Hij pakte het rapport over de crash op en bladerde het opnieuw door terwijl een dun blauw waas van sigarettenrook de kleine ruimte vulde. De exacte reden voor het ongeluk was onbekend, maar de deskundigen die het geval hadden onderzocht waren van mening dat de mogelijke oorzaak een niet goed functioneren van het zuurstofsysteem zou kunnen zijn, en dat dit niet op tijd door de bemanningsleden was opgemerkt. De uitrusting die was gebruikt om de tank van het vliegtuig met vloeibare zuurstof te vullen was gecontroleerd en perfect in orde bevonden. Het vliegtuig had bijna honderd uur gevlogen zonder dat zich problemen met het zuurstofsysteem hadden voorgedaan. De bemanning was recentelijk in de lagedrukruimte getest, terwijl ook hun zuurstofmaskers kort geleden nog waren gecontroleerd. In de vierentwintig uur voorafgaande aan de crash had Jelly vijf uur geslapen en Boomer zes. Beide mannen hadden in de periode van zes uur voorafgaand aan het begin van hun vlucht nog iets gegeten uit de longroom, voedsel waar verder niemand ook maar enige last van had gehad.


  Jake zuchtte en gooide het rapport op zijn bureau. Hij wierp een zijdelingse blik op Cohen. ‘Geef me eens een sigaret.’


  ‘Ik dacht dat je probeerde ermee te stoppen.’


  ‘Dat doe ik ook, klojo. Maar jij komt hier naar binnen en begint onmiddellijk dit hele hol uit te roken. Dus geef mij ook maar zo’n saffie.’


  Cohen keek de kapitein-ter-zee aandachtig aan. Hij kwam tot de conclusie dat hij het meende en schoof hem over het bureau een sigaret toe. Jake rook eraan en stak hem vervolgens tussen zijn lippen. ‘Nu nog een lucifer.’


  ‘Je zou het eigenlijk niet moeten doen, dat weet je zelf ook.’


  Jake keek hem nijdig aan.


  Cohen overhandigde hem zijn aansteker. Jake stak de sigaret aan en blies de rook langzaam via zijn neusgaten uit. ‘Ga door met die inspectie. En vraag als je sergeant-majoor Shipman tegen het lijf loopt of hij even bij me langs wil komen. Ik wil weten hoe hij vaart.’


  Cohen stond op. ‘Jawel, meneer.’


  ‘Bedankt, Will.’ Cohen stapte naar buiten en deed de deur achter zich dicht. Jake nam nog een trek aan de sigaret. Het smaakte vreselijk en hij werd er ietwat duizelig van, maar toch verlangde hij ernaar. Hij hield de sigaret omhoog en keek naar het rode, gloeiende uiteinde ervan. ‘Ik ben verslaafd aan deze klotedingen,’ zei hij langzaam tegen zichzelf. Hij drukte hem uit aan de binnenkant van de grijsmetalen prullenmand, maar zag toen hoe verschillende roodgloeiende asdeeltjes onder het papier terechtkwamen. Hij goot koude koffie in de prullenmand en roerde het geheel door elkaar.


  Farnsworth opende de deur, bleef staan en snoof de lucht op. ‘U hebt zitten roken.’


  ‘Vreet stront en val dood,’ beet Jake Grafton hem toe.


  De matroos was geenszins uit het veld geslagen. ‘Columbus vertoefde tweeënzestig dagen op zee voor hij voet aan wal zette in West-Indië. Zijn eerste reis, inclusief een paar weken op de Azoren, duurde in totaal slechts achtenzestig dagen.’


  ‘Nogal snel hè? Hoelang zitten wij nu op zee?’


  ‘Honderdvijf dagen.’


  ‘Dus dat kunnen we vergeten.’


  ‘Misschien dat we aan Noach meer hebben. Het is een beetje verwarrend allemaal, maar het lijkt erop dat hij ongeveer honderdvijftig dagen heeft rondgedobberd. En er zijn nog talloze schepen die langere reizen hebben gemaakt, meneer. Misschien dat Noach in zijn tijd het record op zijn naam heeft gebracht, maar vandaag de dag heeft het niets meer te betekenen. Als ik een beetje blijf doorzoeken vind ik vast nog wel iemand die als lichtmatroos aan boord is gegaan en als admiraal aan wal is gestapt.’


  Onder in de prullenmand lag het niet-opgebrande restant van de sigaret, enigszins gebogen nu. Jake duwde het van de papierprop waarop het rustte en keek toe hoe het langzaam aan bruin werd in de koffie op de bodem. ‘Nog een reisje van gisteren naar overmorgen,’ mompelde hij en ging weer in zijn stoel zitten. ‘Vergeet het verder maar, Farnsworth. Het was maar een ideetje. Ik ga in elk geval vragen of de mannen een dagje vrij kunnen krijgen.’


  ‘Kunt u zich voorstellen hoe die goeie ouwe Noach honderdvijftig dagen tussen al die beesten heeft zitten stinken? En ik maar denken dat ik hier voortdurend de rotzooi moet opruimen.’


  ‘Wat zou je ervan zeggen als je eens een schone prullenmand voor me ging halen?’ zei Jake terwijl hij naar het onwelriekende prutje aan zijn voeten gebaarde.


  ‘Doe ik even.’


  ‘Bedankt, Farnsworth.’


  Een zwaarlijvige matroos met een smerige trui aan die ooit geel was geweest, leunde tegen de stalen wand buiten de cabine van de eerste officier en keek naar de in een blauw uniform gestoken marinier die wachtdienst had. De marinier, een korporaal, stond in de eerste rust, zijn blik gericht op een punt in de verte. Voor hèm was deze zeevaarder niet de moeite waard zijn ogen te bewegen en hij keurde hem dan ook geen blik waardig. Op de trui van de man waren, nauwelijks zichtbaar tussen het vuil en de door uitlaatgassen van de straalmotoren veroorzaakte grauwsluier, de letters ‘Cat 4 P.O.’ te lezen.


  ‘Wat doe jij hier, Kowalski?’


  ‘Eh, ik wacht tot ik de eerste officier kan spreken, CAG,’ zei de matroos met een verlegen grijns op zijn gezicht. Hij hield de helm die hij op het vliegdek altijd op moest hebben met beide handen vast en liet hem nerveus heen en weer glijden.


  Jake knikte en zei tegen de marinier: ‘Zeg tegen de eerste officier dat ik beslag wil leggen op een paar minuten van zijn tijd.’


  De korporaal sprong in de houding, pakte de hoorn van de telefoon die tegen de wand zat gemonteerd en wachtte tot de eerste officier in zijn cabine had opgenomen. ‘Hij heeft over enkele ogenblikken tijd voor u, meneer,’ zei de korporaal terwijl hij de hoorn ophing en weer de eerste rust aannam. Jake ging naast Kowalski tegen de wand geleund staan.


  ‘Klaar voor Napels, Ski?’ Kapitein-ter-zee James had een uur geleden via het omroepsysteem bekend laten maken dat het schip over tien dagen de haven van Napels zou binnenlopen.


  ‘Eh, ja meneer.’ Kowalski’s voorhoofd en twee grote kringen rond zijn ogen waren brandschoon, even wit als de bovenzijde van zijn korporaalspet, maar de onderste helft van zijn gezicht, niet beschermd door zijn helm en stofbril, was gebruind en groezelig. Maar het vuil daar was niet te vergelijken met dat op zijn handen waar de vettigheid zich voor altijd in de poriën van zijn huid had genesteld, en hoe hij zich ook poetste en boende, echt schoon zouden ze nooit meer worden. Daar kwam nog bij dat hij altijd naar de uitlaatgassen van straalmotoren geurde. Intussen was hij zo zenuwachtig dat hij niet stil kon blijven staan en Jake schonk hem dan ook een bemoedigende glimlach.


  De deur ging open en de eerste officier, kapitein-luitenant-ter-zee Ray Reynolds, gebaarde naar Jake, die naar binnen ging en de deur achter zich dicht deed. ‘Wat is er met Kowalski aan de hand?’


  De eerste officier grinnikte, wat enigszins lachwekkend was omdat hij zijn vier boventanden miste. Als hij grijnsde, probeerde hij dan ook zijn bovenlip zover naar beneden te duwen dat het gat niet te zien was. Een en ander maakte dat zijn gelaat een nogal verwrongen indruk maakte en zoals gebruikelijk wendde Jake zijn blik beleefd af, weg van Reynolds’ demonstratieve ijdelheid. Maar Jake was zeer op Reynolds gesteld.


  ‘Ski maakt er een gewoonte van elke keer dat hij aan wal gaat stomdronken te worden en bij een vechtpartij betrokken te raken. Hij is alcoholist.’ Grafton knikte. ‘En hij is ook nog eens de beste katapult-captain die we hebben. Als we nou kans zagen om hem voortdurend aan boord te houden, zou er niets aan de hand zijn. Ik heb hem de laatste keer gezegd dat hij tot het eind van zijn diensttijd geen vaste grond meer onder de voet zou voelen, maar dat is niet fair. Dus laat ik hem in Napels maar weer aan wal gaan. Als hij opnieuw door een walpatrouille terug naar het schip moet worden gebracht, gaat hij deze keer toch écht naar een ontwenningskuur, en misschien wordt hij dan ook wel uit de marine getrapt.’ Reynolds haalde zijn schouders op. ‘Maar waar wilde je me eigenlijk over spreken?’


  ‘Ik wou zaterdag voor de bemanning, als we een dagje vrij zouden kunnen krijgen, een dek-party houden. We zijn langer op zee dan Columbus destijds, en ik denk dat we daar een feestje aan moeten wijden en de bemanning het gevoel geven dat ze iets groots hebben verricht.’


  ‘Ik ben er helemaal voor. Ik geloof dat ik James wel zover kan krijgen dat hij ermee akkoord gaat. Ga jij dan met de schout-bij-nacht praten? Het zal ervan afhangen of we die dag lang genoeg bij de kust vandaan kunnen blijven om over te kunnen gaan op staat van verhoogde paraatheid. Schout-bij-nacht Parker zal de hotemetoten wel om toestemming moeten vragen.’ Hij refereerde aan de mensen in Washington. ‘Langer dan Columbus, hè?’


  Jake knikte en Reynolds, zittend op het bureau voor hem, sloeg zijn armen over elkaar. Hij zat duidelijk op iets te wachten, namelijk tot Jake een sigaret zou opsteken. Reynolds was de drijvende kracht achter een rigoureus anti-rookprogramma dat met de meedogenloze kracht van een lawine over de gebruikers van rookartikelen heen denderde en hij zwaaide daarbij met de banier der zuiverheid met het verbijsterende enthousiasme waarmee hij zich van elke taak kweet. Daarom stak Jake, iedere keer dat hij het kantoor van de eerste officier bezocht, onmiddellijk een sigaret op waarvan hij de as keurig op de rand van het bureau deponeerde. De woede-explosies van Reynolds bezorgden hem altijd een bijzondere bevrediging.


  Nu klopte Jake op haast dramatische wijze op zijn zakken, zuchtte diep en zei tenslotte: ‘O, verdorie, ik was het bijna vergeten. Ik ben gestopt met roken.’


  ‘Een zondaar is gered! Halleluja!’ Reynolds sloeg zijn handen in elkaar en keek omhoog. ‘Dank, God, voor het feit dat u deze arme onwetende drommel, die hier voor me zit, heeft behoed voor de verschrikkingen van de tabak, onkuise vrouwen, slechte whisky, gemerkte kaarten en…’


  Jake kon er niets aan doen, maar hij moest lachen. In de meeste personeelsonderkomens en werkruimten mocht vandaag de dag niet gerookt worden. De tabakswinkel waar vroeger sigaretten en pijptabak werden verkocht, was tegenwoordig een fitnesscentrum. De enige plaats aan boord waar men nog sigaretten kon kopen was de scheepswinkel, die zich onder het voorste messdek bevond. En de mensen die het konden weten, wisten dat ook de dagen daarvan waren geteld.


  ‘Ik moest wel stoppen. Ze verkochten mijn merk niet meer.’


  Reynolds deed alsof hij verbaasd was, drukte een hand tegen zijn borst en opende zijn mond tot een fraaie ronde o. Hij boog zich over zijn bureau en liet zijn stem samenzweerderig zakken. ‘Ik heb hun opdracht gegeven om maar zeven merken in voorraad te houden, de minst populaire aan boord uiteraard. Als de rokers onder ons beginnen te klagen, doe ik net of ik verbaasd ben en vertel ze dat het aan de bevoorrading moet liggen. Het heeft hetzelfde effect als die bordjes met “niet roken” erop.’ Op een nacht waren in allerlei ruimten waar vroeger nog wel mocht worden gerookt, plotseling niet-rokenstickers verschenen, en de marine politie aan boord had op meedogenloze wijze op het rookverbod toegezien. Protesten dat die stickers niet in overeenstemming waren met de reglementen, waren aan dovemans oren gericht. ‘Die piepeltjes moeten het maar eens voelen.’


  Reynolds trok een gezicht en grinnikte. Ondanks zichzelf moest Jake ook lachen. Reynolds was een van de weinige mannen die Jake kende die echt van stress hield. Geen opwinding of gevaar, maar pure, nagelbijtende en hartaanvallen veroorzakende stress. Hij genoot ervan, leefde ervoor. Nadat Laird James daarachter was gekomen, kon Reynolds geen kwaad meer bij hem doen. In gedachten zag Jake het tweetal al als een stelletje dieven in elkaar gedoken op de brug met elkaar overleggen, druk bezig alle facetten van de anti-rook-campagne uit te werken om vervolgens door middel van allerlei misleidende informatie iedereen op het verkeerde been te zetten en zo aan de woede van de verslaafden te ontkomen.


  ‘Een van de redenen waarom ik de Ridder van de Getemde Asbak een bezoek ben komen brengen,’ zei Jake, ‘is het feit dat ik graag een boodschap naar Oceana zou willen sturen.’ NAS  Naval Air Station  Oceana was de marine-vliegbasis waar de Air Wing haar hoofdkwartier had wanneer het vliegkampschip binnengaats was. ‘Mijn vrouw en nog een stuk of vier, vijf echtgenotes wilden tijdens de reis naar Europa overkomen en ik dacht dat we dat maar beter nu konden laten gebeuren. Een tweede kans krijgen we misschien niet.’


  ‘Geen enkel probleem. Zet je boodschap maar op papier. Ik denk dat er nog wel een stuk of acht officieren onder de scheepsbemanning zijn die hun vrouw willen laten overkomen. Ik zal wel eens informeren en dan maken we er één bericht van.’


  ‘Oké.’ Jake stond op.


  Reynolds stak zijn hand uit. Toen Jake die had geschud en door de deur de gang op liep, hoorde hij Reynolds brullen: ‘Kom met je luie donder hierheen, Ski, en vertel me nog eens wat van die dramatische leugens van je!’


  De oude man had moeite om zijn voet omhoog te brengen naar de treeplank van de bus. Een jongeman met een smerig hemd aan en die naar wijn stonk ondersteunde hem. De rug van de oude man stond krom en hij liep langzaam, bijna voorzichtig, met behulp van een wandelstok. Een vrouw stond voor hem op. Met een diepe zucht ging hij zitten. ‘Grazie!’ Zijn haar was grijs en zijn gezicht had diepe rimpels, terwijl zijn bril erg sterk moest zijn. Ondanks de junihitte droeg hij een verfomfaaid zwart kostuum en leren handschoenen die bij de aanschaf ongetwijfeld duur moesten zijn geweest.


  Terwijl de bus zich een weg zocht door de zakenwijk van Napels negeerde kolonel Qazi zijn medepassagiers verder en tuurde door het raam, dat onder het vuil zat. De brillenglazen deden pijn aan zijn ogen en om de paar minuten deed hij die dan ook even dicht, alsof hij al zittend in slaap was gesukkeld. Telkens wanneer hij buiten een auto hoorde toeteren of wanneer de bus een hevige slinger maakte schrok hij op, keek met knipperende ogen om zich heen om even later weer zogenaamd in slaap te dommelen. De bus reed traag zijn route door de voorsteden. Het had de man een paar uur gekost zijn haar grijs te verven en nog eens twee uur om de make-up op de juiste wijze aan te brengen. Tussen zijn wangen en ondergebit waren dotten watten gestopt om zijn onderkaak een zwaarder aanzien te geven, terwijl de voortanden van het ondergebit van een vals kapje waren voorzien zodat ze er wat gelig uitzagen en het leek of ze een beetje scheef stonden.


  Bij een kruising met een met bomen omzoomde straat stapte hij uit. Niemand verliet samen met hem de bus. Hij keek zorgvuldig om zich heen, nam de gevels van de dichtstbijzijnde huizen in zich op, alsof hij niet precies wist waar hij was, en begon toen langzaam te lopen.


  Enkele ogenblikken later stopte naast hem een auto waar een man van middelbare leeftijd uitstapte die het portier voor hem openhield. Zonder hulp ging hij met zijn wandelstok tussen zijn knieën zitten, waarbij hij beide handen op de knop liet rusten. Noch de chauffeur, noch de man op de achterbank naast hem zei iets tegen hem.


  Twintig minuten later verliet de auto de uit twee rijstroken bestaande buitenweg en reed een openstaand ijzeren hek binnen. Na honderd meter gravel werd een grote villa zichtbaar. De auto reed om het huis heen en kwam kalm tot stilstand op het grasveld achter het huis. De man die naast Qazi op de achterbank had gezeten hielp hem uitstappen en wees naar de tuin.


  Een man in een wit overhemd met opgerolde mouwen was bezig tomatenplanten te dieven. Hij begroette Qazi en keek toe hoe deze op een gietijzeren stoeltje met een kussen erin ging zitten.


  ‘Buon giorno, signor Verdi.’


  ‘Signor Pagliacci, dit doet me bijzonder veel genoegen,’ antwoordde Qazi met zachte, omfloerste stem.


  De Italiaan haalde een grote zakdoek uit zijn broekzak en veegde zijn voorhoofd af. Hij moest minstens zestig zijn en was redelijk omvangrijk, hoewel hij niet echt dik was. Hij schonk twee kleine glazen wijn in, hield die vervolgens omhoog en keek er aandachtig naar. Na enkele ogenblikken liet hij een licht gekreun horen en zette vervolgens een van de glazen op een klein tafeltje rechts van Qazi neer. Daarna ging ook hij zitten.


  Qazi nipte heel even van zijn wijn. Die was droog en robuust.


  ‘Heeft u een goede reis gehad?’


  ‘Si. De straalpassagiersvliegtuigen zijn een stuk beter dan die van vroeger. De problemen zijn vandaag de dag de vliegvelden.’


  Pagliacci glimlachte beleefd en nam een slok van zijn wijn. Als hij al wist dat Qazi dertig jaar jonger was dan hij eruitzag, had hij er tijdens de vijf jaar dat hij hem nu kende in elk geval nooit op gezinspeeld.


  ‘Is alles goed met hem?’ vroeg de Italiaan.


  Qazi wist dat hij doelde op El Hakim. ‘O ja. Hij is een mannetjesputter. Dat komt door de vrouwen.’ Qazi grinnikte droogjes.


  Pagliacci glimlachte weer en veegde opnieuw met zijn zakdoek zijn voorhoofd af. Hij nam een slokje van zijn wijn en tuurde zwijgend naar zijn tomatenplanten. Als je naar zijn kleding en handen keek, zou je denken dat hij een tuinman was of wellicht een captain of industry die vervroegd met pensioen was gegaan en al zijn driedelige kostuums had verbrand. Pagliacci was echter geen van beide. Hij was een van de machtigste maffiosi van Zuid-Italië en bezat uitstekende connecties met de internationale cocaïnehandel: vier van zijn zoons zaten in die handel, twee in New York, een in Bangkok en een  de oudste  hier in Italië. Qazi had de zoons echter nooit ontmoet en gaf er de voorkeur aan zaken te doen met de vader.


  ‘Hij heeft erin toegestemd,’ zei Qazi na een tijdje, nadat hij het niveau in het wijnglas circa een centimeter had laten zakken en het glas weer op het tafeltje had gezet.


  ‘Ik hoopte al dat hij dat zou doen. Ziet u, ik heb een hoop vrienden en die wil ik altijd zo goed mogelijk helpen. Ik help u omdat u een vriend bent en ik help hen omdat ze ook vrienden zijn. Vrienden helpen elkaar, ja toch?’


  ‘Zo is het.’


  ‘En een man kan geen vrienden te veel hebben, vrienden op wie hij in tijd van moeilijkheden kan rekenen, voor gunsten en hulp. Ach, broeders, die hebben we te weinig. Dus vrienden zijn op één na het beste, vrienden die zich gedragen als broeders en die elkaar helpen.’


  ‘Ik ben zo vrij geweest een lijst te maken,’ zei Qazi en tastte langzaam in zijn binnenzak. Nadat hij het lijstje te voorschijn had gehaald, overhandigde hij het aan Pagliacci.


  Deze hield het een heel stuk van zich af, bijna op armslengte, en las het snel door. ‘De uniformen zijn geen probleem. De bestelwagens uiteraard ook niet. De helikopters…’


  ‘Die moeten van brandstof zijn voorzien en gereedstaan om op te stijgen. Elke nacht, de hele nacht, alle tien de dagen. En ik kan niet garanderen dat ze onbeschadigd terugkomen.’


  Pagliacci rekte zich uit en wipte een naaktslak van een tomatenplant. Uiteindelijk knikte hij instemmend. ‘Dat moet ook mogelijk zijn,’ merkte hij op en tuurde opnieuw naar het lijstje. Na een tijdje vouwde hij het op en stak het in de borstzak van zijn overhemd. ‘We kunnen u helpen wat de telefoonbenodigdheden betreft’  hij zwaaide met zijn hand ten teken dat dat verder onbelangrijk was  ‘en alle andere zaken op deze lijst. Maar die vliegveld bewaking op zowel Rome als Napels? Daar zijn heel wat mensen voor nodig, en die moeten betaald worden.’


  Hij boerde zacht en schonk zichzelf nog eens in. ‘Een maandlang mensen? En een kantoor dat als schuilplaats kan dienen op beide vliegvelden, compleet met pasjes om door de bewaking heen te komen? Al deze dingen zijn erg kostbaar. Uw cocaïne dient als vergoeding voor zowel onze organisatie als onze expertise, maar we mogen het niet ter meerdere glorie van u zomaar over de balk gooien.’ Hij maakte een gebaar waaruit moest blijken dat hij om begrip vroeg. ‘Bent u dat niet met me eens?’


  Qazi had dit verwacht. Deze oude piraat zou proberen elke lire uit hem te persen. ‘Signor Pagliacci, wij stellen uw vriendschap heel erg op prijs. Wat denkt u dat redelijk is?’


  ‘Om te beginnen moeten we weten wat u aan het voorbereiden bent. Wat voor risico’s loopt u?’


  Qazi liet beide handen op de knop van zijn wandelstok rusten. Ze beefden behoorlijk. Hij moest er de volgende keer aan denken de helft van de dosis te gebruiken.


  ‘Ik zal eerlijk tegenover u zijn,’ zei Pagliacci, ‘en u vertellen wat mijn problemen zijn. U dient die zorgvuldig aan El Hakim uit te leggen. Als er… iets… op een vliegveld gebeurt, zullen de autoriteiten zo’n druk op mijn mensen uitoefenen dat ze gecompromitteerd zullen worden.’ Hij maakte een weids gebaar. ‘Ik moet rekening houden met hun belangen.’


  ‘Dus het gaat meer kosten?’ vroeg Qazi zoetsappig.


  ‘Ik vrees van wel. Ik moet hun belangen in de gaten houden.’


  ‘El Hakim is op zoek naar vijanden van zijn regime,’ loog Qazi. ‘Hij is onherroepelijk verplicht deze mensen als een bedreiging van ons politieke systeem uit de weg te ruimen. Wij zullen uw wachtposten voorzien van foto’s van deze misleide lieden. Als ze zijn opgespoord, zullen ze uiteraard moeten sterven.’ De kolonel had een redelijk klinkende verklaring nodig voor de apparatuur en diensten die hij van de Italianen nodig had, en de beste manier daarvoor was de lijst van benodigdheden uit te breiden met goederen en diensten die hoorden bij een fictief verhaal dat als dekmantel kon dienen. Dit was zijn dekmantel. Het hele vliegveldproject was bedoeld om Pagliacci’s mensen bezig te houden terwijl Qazi elders zijn slag kon slaan.


  ‘Hier? In Italië?’


  ‘Mogelijk.’


  Pagliacci noemde een bedrag waarvan beide mannen uit ervaring wisten dat het twee keer zoveel was als hij uiteindelijk wilde hebben.


  Ze bespraken het zoals twee gepensioneerden een recentelijke geneeskundige ingreep bespraken, met elan en met pseudo-sympathie. Pagliacci deed wat van het bedrag af. Qazi deed er wat bij. Ze nipten aan hun wijn en kwamen uiteindelijk tot een vergelijk.


  Qazi zei bijna verontschuldigend: ‘El Hakim verwacht nu eenmaal van mij dat ik afding. U weet hoe de Arabische geest werkt.’


  Pagliacci reageerde minzaam: ‘Niemand vindt het plezierig om te veel te betalen. En wat op de ene plaats redelijk klinkt, kan ergens anders te duur klinken. Maakt u zich niet al te veel zorgen.’


  ‘Zolang u mij maar begrijpt.’ Qazi bevochtigde zijn lippen met wijn en zette het glas vervolgens met een beslist gebaar neer.


  ‘Wanneer kunnen mijn vrienden in New York de eerste lading verwachten?’


  ‘Die zal via de diplomatieke post overmorgen op onze ambassade arriveren. Uw man daar dient zich bij de ambassade te melden en naar deze persoon te vragen.’ Qazi haalde een klein papiertje uit zijn zak en gaf dat aan Pagliacci. Ze werden het eens over een herkenningssignaal. ‘Het spijt me dat we het in de ambassade moeten overdragen, maar het is voor onze man te gevaarlijk geworden om ermee over straat te lopen.’ Deze opmerking mocht zonder meer een understatement worden genoemd. Als een diplomaat die bij de Verenigde Naties was geaccrediteerd betrokken zou raken bij een ongeval of zou worden gearresteerd en in het bezit bleek te zijn van verscheidene kilo’s cocaïne, zouden de diplomatieke consequenties catastrofale afmetingen aannemen. Zelfs El Hakim begreep dat.


  ‘Het grote probleem is het spul de Verenigde Staten binnen te krijgen,’ zei Pagliacci. ‘Daarna kunnen mijn vrienden het probleemloos verder distribueren.’ Hij doelde op zijn zoons.


  ‘Wij leveren elke week op dezelfde dag twee kilo pure, onversneden cocaïne, tot u de hoeveelheid heeft ontvangen die we hebben afgesproken. Als uw man niet op de afgesproken dag verschijnt, wordt hij twee dagen later nog eens verwacht. Verschijnt hij ook dan niet, dan wordt aangenomen dat hij in het geheel niet meer komt opdagen en worden de leveringen gestaakt.’ Qazi leunde zorgvuldig achterover. ‘Geld zou een stuk gemakkelijker zijn geweest.’ Pagliacci negeerde die laatste opmerking. Jaren geleden, toen Qazi hem voor het eerst had benaderd voor hulp bij een ander project, was cocaïne het enige betaalmiddel geweest dat Pagliacci wenste te bespreken. Het geld was secundair, slagroom op de taart, enkel van belang voor de plaatselijke troepen. ‘Maar ik moet nu snel terug naar El Hakim en hem vertellen dat er nu ook nog geld nodig is.’ Qazi had deze opmerkingen bij andere gelegenheden ook wel eens gemaakt en beide mannen wisten dat het pro forma was.


  ‘Hij zal het begrijpen. Ik heb heel veel respect voor hem.’


  ‘Ik stel voor dat we overgaan tot het betalen van het geld zodra we gereed zijn de goederen in ontvangst te nemen.’ Qazi klonk opnieuw bijna verontschuldigend. ‘Het heeft niets te maken met u of met onze onderlinge verhouding, die zonder meer uitstekend kan worden genoemd, al heel lang bestaat en naar beider genoegen functioneert, maar ten opzichte van mijn positie tot El Hakim is dit nu eenmaal noodzakelijk.’


  Pagliacci knikte langzaam. Ook dit facet benadrukte Qazi altijd bij hun overeenkomsten.


  Qazi leunde op zijn wandelstok om overeind te komen. ‘Signor Pagliacci, ik groet u. U bent een wijs en discreet man.’ Hij keek langzaam om zich heen, naar het gras, de hoge palmbomen en de rijen olijfbomen langs de achterzijde van het gazon. ‘Het is hier zo mooi. Zo vredig.’


  ‘Het is volmaakt voor een man zoals ik. Nu mijn vrouw is overleden’  hij sloeg een kruis  ‘en de kinderen allemaal een eigen woning hebben, blijf ik achter met mijn oudemannen-pleziertjes. En net als alle oude mannen klaag ik, hè?’


  ‘Arrivéderci. Tot weerziens.’


  De twee mannen schudden elkaar de hand en namen afscheid. Qazi liep zonder om te kijken naar de wachtende auto.


  Toen Jake het kantoor van de Air Wing binnenstapte, zat op een stoel bij Farnsworths bureau een bommenrichter/navigator van het A-6 squadron. Jake probeerde de juiste naam bij het gezicht te bedenken, maar slaagde daar niet in. Hij was nog te ver bij hem vandaan om het leren naamplaatje op zijn vliegeroverall te kunnen lezen. ‘Wat kunnen we voor je doen?’


  ‘Ik moet met u praten, meneer.’


  Farnsworth knikte in de richting van de bij de deur hangende helm. Jake hield hem op zijn kop en er viel een glimmend stukje metaal in zijn hand. Het vliegerinsigne van een marineofficier. Er zat een stukje papier met een naam erop aan vastgeplakt. Luitenant-ter-zee der tweede klasse Reed.


  ‘Misschien kun je beter even met me meelopen.’ Jake ging hem voor.


  Toen beide mannen zaten en de deur achter hen was gesloten gooide Jake het vliegerinsigne op zijn bureau.


  ‘Oké.’


  Reed slikte een paar keer en streek met zijn tong langs zijn lippen. Hij was ongeveer vijfentwintig en had kort blond haar. Zijn gelaatstrekken waren gelijkmatig, alsof zijn ogen, neus en kin zorgvuldig bijeen waren gezocht teneinde een aantrekkelijk gezicht te vormen. Op zijn voorhoofd was een uiterst dun laagje transpiratievocht te zien. Volgens zijn naamplaatje ging het hier om ‘Mad Dog’ Reed.


  Jake trok de onderste la van zijn bureau open en legde zijn voeten erop. Hij had vreselijk veel zin in een sigaret, dus stopte hij beide handen diep in zijn broekzakken. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik wil mijn vink inleveren.’


  Jake gromde iets onverstaanbaars en keek naar zijn tenen.


  ‘Eh, weet u…’


  ‘Nee, dat weet ik niet.’


  ‘Wel, u zei dat als we het gevoel kregen dat we in de lucht onmogelijk nog meer ons best konden doen, we onze vliegerinsignes maar moesten inleveren. En dat is precies het gevoel dat ik heb,’ zei hij verdedigend. Toen Grafton niet reageerde, voegde hij er nog aan toe: ‘Ik heb meer dan genoeg van deze rotzooi. Ik kan er niet meer tegen.’


  ‘Heb je toevallig een personal computer aan boord?’


  ‘Jawel, meneer.’ Het gezicht van Reed fleurde op. ‘Ik doe er al mijn papierwerk op. Ik heb een paar programma’s gemaakt. We kunnen nu…’ en hij ratelde enthousiast verder.


  Jake bewoog zijn tenen. Bijna alle jonge officieren hadden vandaag de dag een personal computer in hun hut staan. De opleiding tot piloot was zo prestatiegericht dat je tegenwoordig bijna cum laude in de technische wetenschappen afgestudeerd moest zijn om zelfs maar voor een plaatsje op de vliegeropleiding in aanmerking te komen. Het resultaat was dat de huidige vliegers en bommenrichters het neusje van de universitaire zalm vormden, briljante jongelui met aandelenportefeuilles en een gespreid bedje die de marine nooit langer dan één dienstverband kon vasthouden. Meer dan de helft van hen wees de aanblijfbonus, die soms wel tot vijftigduizend dollar kon oplopen, af en verliet na zo’n eerste reis de marine. ‘Raketspecialisten’ had een of andere admiraal deze jongens weleens genoemd. ‘Tja,’ mompelde Jake.


  ‘Ik heb al een brief geschreven met het verzoek de marine te mogen verlaten, maar dat komt pas over een half jaar aan de orde. Ik geloof alleen dat ik niet meer moet blijven vliegen als ik er met mijn hart niet meer bij ben.’ De woorden van Reed werden keurig en beleefd uitgesproken, maar klonken geenszins verontschuldigend. Jake zocht in gedachten naar iets dat hij kon zeggen: ‘Hoe kom je aan die bijnaam Mad Dog?’


  Reed bloosde. ‘Er was een keer een groot feest in Breezy Point.’ Breezy Point was de naam van de officiersclub op NAS Norfolk. ‘Ik had toen wat te veel op en… zette mezelf nogal voor schut. Toen de basiscommandant het squadron een paar dagen later bezocht om daarover te klagen, vertelde onze commandant dat ik nog maar een mad dog was, een jonge dolle hond.’


  De commandant van het A-6 squadron was John Majeska. ‘Wat vindt kapitein-luitenant-ter-zee Majeska van dit alles?’


  ‘Wel, meneer, hij en ik vliegen samen en ik heb het er uitgebreid met hem over gehad.’


  ‘En…’


  De deur ging open en Farnsworth stak zijn hoofd naar binnen. ‘U kunt maar beter uw spullen aantrekken, CAG. Over tien minuten heeft u een briefing betreffende een vijf minuten-alarm. Het is bij het A-6 squadron.’ Hij liet zijn blik naar Reed glijden.


  Jake stond op. ‘Jij bent vanavond mijn bommenrichter, Reed. Ik zie je over tien minuten op de briefing.’ ‘Maar, meneer…’


  ‘Hou op met dat klote-gemaar, Reed. Tien minuten. En nou opgelazerd, zodat ik me kan verkleden.’


  Toen Reed was verdwenen, zei Farnsworth: ‘Dat was een prachtige regel tekst, meneer. “Hou op met dat klote-gemaar”…’


  ‘Ga jij nou maar met je word-processor spelen, Farnsworth.’


  ‘Een prachtige regel tekst, meneer. Misschien dat ik hem nog eens gebruik voor mijn memoires.’


  Jake Grafton lachte en sloeg de deur voor zijn neus dicht.


  Anderhalf uur later stond Jake in de ruimte waar de bewegingen op het vliegdek werden gecoördineerd  flight deck control  en tuurde door een patrijspoort van pantserglas naar het vliegdek. Langs het glas druppelend regenwater vervormde de toestellen en mannen op het vliegdek en maakte dat ze er in het zwakke rode schijnsel grotesk uitzagen.


  Hij draaide zich om en keek naar de officier die verantwoordelijk was voor de vliegtuigbewegingen op het dek, de aircraft handling officier, kortweg ‘handler’ genoemd, die vanuit een verhoogd geplaatste zetel het positioneren van de gelande vliegtuigen coördineerde. Terwijl elk vliegtuig zijn aankomst op het dek aankondigde door het gebrul van op vol vermogen draaiende straalmotoren waarbij de landingshaak het toestel snel tot stilstand bracht, plaatste een matroos met een koptelefoon op een plat model van het vliegtuig op de landingsbaan van het tafelgrote model van het vliegkampschip, dat pal voor de stoel van de handler stond opgesteld. Terwijl het toestel uit het landingsgebied taxiede, gebaarde de vlieger naar een man op het dek hoe de staat van onderhoud van het toestel was, die het via de radio aan een ander in flight deck control doorgaf, waarop deze een gekleurde moer op het betreffende model zette. Op dat moment meldde de handler waar het toestel geparkeerd diende te worden, en die positie werd dan door een andere matroos, die ook een koptelefoon op had, aan de taxi-coördinator op het vliegdek doorgegeven.


  Vier matrozen met koptelefoons op stonden rond de tafel en schoven met de vliegtuigmodellen, een en ander als reactie op opmerkingen van de waarnemers die hoog in het eiland of op het hangardek waren gestationeerd. Het schaalmodel en de platte vliegtuigmodellen stelden de handler in staat onmiddellijk de positie van elk vliegtuig aan boord vast te stellen. Hoewel hij de beschikking had over bijna twee en een halve hectare vliegdek en ruim achtduizend vierkante meter hangarruimte, was de handler altijd in een nooit eindigende strijd tegen totale verstopping gewikkeld.


  Bij de achterwand riepen de onderhouds-officieren van de diverse squadrons opgewonden in hun headsets en intercoms, en schreven met vetpotloden op een groot bord van plexiglas waarop de onderhoudssituatie van alle vliegtuigen aan boord werd bijgehouden. Bijna iedereen schreeuwde, hetzij in een keelmicrofoon of tegen iemand anders, en het gedempte gehuil van straalmotoren die stationair of op vol vermogen draaiden, zorgde voor een bijna symfonische achtergrond. De in vliegerkledij gestoken bemanningsleden die wachtten tot ze aan boord konden gaan van de toestellen die op het oefenalarm moesten reageren, namen de rest van de weinige ruimte in beslag. Grafton wendde zich van de patrijspoort af toen vlak bij hem een marineman een sigaret opstak. ‘Oké. Dat is de laatste,’ brulde de handler tenslotte boven het rumoer uit. ‘Lieden met alarmdienst geven me nú hun gewicht staten en gaan vervolgens aan boord van de toestellen.’


  Grafton overhandigde hem een formulier waarop het berekende startgewicht van zijn vliegtuig was ingevuld. De lanceer-officier moest dat gewicht weten wilde hij de katapult goed kunnen afstellen, gesteld uiteraard dat hij deze alarmkisten zou moeten lanceren.


  De handler wierp een blik op het formulier, overtuigde zich ervan dat het door de vlieger was ondertekend en schreef het nummer van het toestel met vetpotlood op een overzichtsbord naast hem. De bemanningen deden hun helm op en waggelden paarsgewijs naar de deur; het was bijzonder moeilijk om normaal te lopen met een twintig kilo zware vliegeruitrusting om je heen en ingesnoerd in een strak harnas waardoor je testikels bijna werden afgeknepen. Grafton opende de zware stalen deur naar het vliegdek en stapte naar buiten. Hij en Reed liepen tussen twee toestellen door en stopten bij een brede gele streep, de rechterbegrenzing van het landingsgebied. De wind en de fijne regen gaven de atmosfeer iets kils en Jake huiverde even. De reddingshelikopter, de ‘angel’, doemde op uit het duister bij de achtersteven en landde op het voorste gedeelte van de landingsbaan. Een bemanningslid sprong uit de cabinedeur aan de zijkant van de Sikorsky SH-3 en begon onmiddellijk stalen tuikabels aan het dek vast te maken, terwijl vliegdekpersoneel, gekleed in blauwe trui, kwam aanrennen om hem een handje te helpen. Enkele seconden later waren de tuikabels bevestigd en stierf het motorgehuil weg. De rotorbladen gingen steeds trager draaien, totdat ze uiteindelijk helemaal tot rust kwamen. Een gele vliegtuigtrekker trok een F-14 waarvan de vleugels in de achterste pijlstand waren gedraaid langs de heli om er vervolgens in een wijde bocht bij het aanhaakpunt voor katapult drie uit te komen. Toen een groepje blauwtruien het toestel met wielblokken en kettingen had vastgesjord, werd de trekker afgehaakt en de sleepstang weggehaald. Enkele ogenblikken later kwam een andere trekker uit de richting van het voorschip. Deze had de A-6E op sleeptouw die Jake en Reed zouden bemannen, en het toestel werd vlak bij de bakboords- of linker begrenzing van het landingsgebied geparkeerd.


  Vanavond bestonden de vliegtuigen die in geval van alarm de lucht in gestuurd zouden worden  de ‘alert’-toestellen  uit twee F-l4’s die vlak voor de katapulten in het hoekdek waren geparkeerd en twee A-6 Intruders, die net buiten het landingsterrein stonden te wachten. Op dat moment was er slechts één vliegtuig in de lucht, een E-2C Hawkeye vliegend radarstation. Dit toestel, dat was uitgerust met twee turbopropmotoren, kon probleemloos vier uur in de lucht blijven. De radars van de verschillende schepen zochten uiteraard ook de nachtelijke hemel af, maar de radar van de Hawkeye, die op bijna tienduizend meter hoogte rondcirkelde, had een aanzienlijk groter bereik. De informatie, afkomstig van al deze radarinstallaties, werd via datalink-apparatuur naar de computers van het NTDS gestuurd en werd vervolgens op beeldschermen in de gevechtscentrales van alle schepen van het eskader zichtbaar gemaakt. Met behulp van computers waren de wachtslieden van het CIC nu in staat om elk voorwerp binnen een straal van honderden mijlen te coderen, te analyseren en te identificeren. Als er een niet-geïdentificeerd toestel op het scherm verscheen waarvan de koers zodanig was dat het eventueel een bedreiging zou kunnen vormen, konden de mensen van het CIC de jagers opdracht geven op te stijgen. En als de booswicht een niet-geïdentificeerd oppervlakte-schip bleek te zijn, zouden ook de A-6 bommenwerpers zich snel bij de reeds in de lucht zijnde jachtvliegtuigen voegen.


  Vanavond had de handler zijn alert-bommenwerpers buiten het landingsgebied geparkeerd, zodat hij alleen zijn twee alert-jagers maar hoefde te laten verhalen als het tijd werd om een tweede Hawkeye te lanceren en het terugkerende toestel een deklanding moest uitvoeren.


  Jake Grafton begon aan zijn inspectie van het toestel terwijl de trekker aan de stuurboordkant van het vliegtuig achteruit reed en een hogedruk-luchtslang aan het vliegtuig werd bevestigd. Een matroos sleepte een elektriciteitskabel vanuit de verdiept liggende gaanderij langs het vliegdek en verbond die met het toestel.


  Jake controleerde de bewapening die onder de vleugelophangpunten van de A-6 hing. Aan de binnenzijde van de rechtervleugel, ophangpunt nummer vier, bevond zich een Harpoen-lucht-grondraket, aan de binnenzijde van de linkervleugel, ophangpunt nummer twee, zat een stel lichtfakkels en aan de buitenste pylons, ophangpunten één en vijf, hingen vier Rockeys-clusterbommen. Aan het middelste ophangpunt, pal onder de romp, nummer drie, bevond zich zoals gebruikelijk een droptank met tweeduizend pond brandstof. Hij controleerde bij elk wapen of het goed was opgehangen en of de ontstekingen juist waren afgesteld.


  Jake controleerde ook de met vetpotlood aangebrachte cijfers op het zwarte gedeelte bij de bakboord-luchtinlaat om zich ervan te overtuigen of de crew-chief het juiste gewicht van het vliegtuig, inclusief brandstof en bewapening, had genoteerd. Nog een mogelijkheid voor de katapultofficier om zijn zuigerafstelling te controleren; die moest goed zijn, anders bestond de mogelijkheid dat het vliegtuig niet genoeg vaart zou krijgen om veilig los te komen.


  Eén foutje, bedacht Jake, van een van de tientallen bij een lancering betrokken mensen, dat niet werd ontdekt en gecorrigeerd, zou de bemanningsleden in de cockpit fataal kunnen worden. Iedereen diende zijn werk perfect te doen, altijd, steeds maar weer. Voor Jake was het gedoe rond een lancering zo’n beetje hèt symbool voor het vliegen vanaf vliegkampschepen geworden.


  Nadat hij zich ervan had overtuigd dat alles in orde was, beklom hij de ladder naar de cockpit, controleerde zijn schietstoel, haalde de veiligheidspennen eruit, telde ze, borg ze weer op en liet zich vervolgens behoedzaam in zijn stoel zakken. Nu kwam de crew-chief gehaast de ladder op teneinde Jakes riemen vast te maken. Reed was druk bezig zich vast te snoeren in de stoel van de bommenrichter/navigator, die zich onmiddellijk rechts van Jake bevond. In tegenstelling tot de meeste militaire toestellen, waar de bemanning achter elkaar zat, zaten de twee bemanningsleden van een A-6 naast elkaar, hoewel de schietstoel van de bommenrichter/navigator een centimeter of vijftien meer naar achteren en iets lager was gemonteerd.


  De handen van de vlieger vlogen door de cockpit en haalden diverse schakelaars over als voorbereiding voor de start. De cockpitverlichting en instrumenten kwamen tot leven toen er via de kabel aan dek elektrische stroom beschikbaar werd. Jake schakelde beide radio’s van de A-6 in en keek toe hoe Reed zijn computer en traagheids-navigatiesysteem gereedmaakte. Tenslotte stak hij zijn duim omhoog naar de chef van het vliegdek die voor het toestel stond. De chef hield zijn hand rond een keelmicrofoon die aan zijn headset zat gemonteerd en gaf aan flight deck control door dat de alert-bommenwerper klaar was om gelanceerd te worden. De crew-chief sloot het cockpitdak en bracht de ingebouwde ladder omhoog, waarna die soepel in de romp verdween.


  Nu kon het wachten voor de bemanning beginnen. De kans bestond dat ze hier twee uur lang zouden moeten blijven zitten, totdat ze door een andere bemanning werden afgelost. Tenzij de alert-toestellen daadwerkelijk zouden worden gelanceerd, was het allemaal bijzonder saai, een typische militaire oefening: je kapot haasten en dan maar afwachten.


  Jake liet zijn blik over de cockpit glijden, alsof hij achter het stuur zat van een vertrouwde en geliefde automobiel. Sedert de jaren dat hij in Vietnam met de A-versie had gevlogen, was de A-6 aanzienlijk veranderd. De zoek- en volgradars van de A-6A waren vervangen door één radar waarin zowel de zoek- als volgfunctie was gecombineerd. De computer met de roterende trommel was verdwenen en zijn plaats werd nu ingenomen door een computer met halfgeleiders die het zelden liet afweten. Het oude traagheids-navigatiesysteem  het inertial navigation systeem (INS)  was vervangen door een nieuw systeem dat aanzienlijk accurater en betrouwbaarder was.


  Boven het radarscherm van de bommenrichter/navigator bevond zich een schermpje dat veel weg had van een kleine televisie. Dit instrument gaf een beeld dat afkomstig was van een voorwaarts kijkende infrarood (FUR)-camera, die zich in een halfrond koepeltje onder de neus bevond, vlak voor het neuswiel. In het koepeltje zat ook een lasermarkeerder en -ontvanger, maar die zou de bemanning vanavond met hun verscheidenheid aan wapens niet nodig hebben. Jake gebruikte een reostaat om de intensiteit van de cockpitverlichting te regelen en keek vervolgens om zich heen naar de andere vliegtuigen en de mensen die schijnbaar willekeurig door elkaar heen over het vliegdek liepen. Hij had moeite om de details van de andere vliegtuigen en de kleuren van de truien die door de mannen aan dek werden gedragen te onderscheiden, en hij kneep zijn ogen halfdicht. De lichten van de hoofdmast op het eiland hielpen ook niet echt.


  Dit is alleen maar een alarmoefening, hield hij zichzelf voor. Er gebeurt niets. We worden niet gelanceerd. Hij haalde diep adem en blies de lucht toen langzaam uit in een poging zich wat meer te ontspannen.


  ‘Waarom wilde je eigenlijk je vink inleveren?’ vroeg hij via het intercomsysteem, de ICS, aan Reed, terwijl hij keek hoe de regendruppels zich aan het plexiglas van het cockpitdak probeerden te hechten.


  ‘Ik ben die nachtelijke katapultlanceringen spuugzat,’ antwoordde Reed na een poosje. ‘Ik ben het zat om gaten in de lucht te boren en mijn nek te riskeren voor absoluut niets. Ik ga terug naar school voor mijn MBA en ik zie niet in waarom ik daarmee zou moeten wachten tot Uncle Sam me niet meer nodig heeft.’


  De fijne regendruppeltjes op de cockpitruit bereikten af en toe een kritische massa en smolten dan samen tot een grote druppel, die langzaam langs het glas naar beneden gleed.


  ‘Wat ga je doen als je bent afgestudeerd?’


  ‘Ik weet het nog niet. Werken voor een of andere bedrijf, stel ik me zo voor. Geld verdienen.’


  ‘Is dat wat je wilt? Werken van negen tot vijf? Dezelfde troep, elke dag weer, allemaal kantoormensen die iedere dag een beetje dichter naar hun pensioen toe kruipen?’


  ‘Burgers kunnen er nooit zo’n troep van maken als wij hier bij de marine. Ze moeten per slot van rekening winst maken.’


  Jake luisterde een tijdje naar de in de lucht hangende Hawkeye die via de strike-frequentie met het schip sprak. Hij vroeg zich af wat hij zelf op dit moment zou doen als hij na Vietnam de marine had verlaten. Had hij eigenlijk niet al jaren geleden uit dienst moeten gaan? De gedachte aan de lange periode die hij en zijn vrouw Callie niet bij elkaar waren geweest, maakte hem neerslachtig. En zijn ouders werden ook almaar ouder terwijl hun oudste zoon niet eens in de buurt was om een oogje in het zeil te houden. Jammer dat hij en Callie geen kinderen hadden, hoewel ze daar toch alle mogelijke moeite voor hadden gedaan.


  Misschien is het voor mij ook wel het goede moment om er een punt achter te zetten, dacht hij. Tweeënveertig jaar, ogen die steeds minder worden, misschien is het wel tijd om naar Callie, naar huis te gaan. Hij moest aan haar denken, hoe ze eruitzag, hoe ze voelde, hoe ze klonk, hoe ze rook, en hij miste haar enorm.


  ‘Shotgun vijf nul twee, Strike, hoort u mij?’


  Jake reageerde onmiddellijk. Hij pakte het zuurstofmasker dat op zijn schoot lag en hield het voor zijn gezicht. ‘Battlestar Strike, Shotgun vijf nul twee hoort u.’


  ‘Schakel over op de scrambler.’


  ‘Begrepen.’ Jake haalde de schakelaars van de radioscrambler over. Toen het synchronisatietoontje was verdwenen, nam hij weer contact met Strike op. ‘CAG, we volgen al sinds zonsondergang een groepje van zes scheepjes in de buurt van de Libanese kust. Zo te zien vissersschepen. Drie minuten geleden wendde een ervan de steven in de richting van het eskader en voerde tegelijkertijd zijn snelheid aanzienlijk op. Als hij binnen twee minuten niet van koers verandert, gaan we je lanceren. Blijf luisteren terwijl we je zijn positie doorgeven, over.’


  Jake wendde zich tot Reed. Hij zat er nog steeds en maakte een ietwat uitgebluste indruk. Jake drukte op de knop van de ICS. ‘Noteer de positie, meneer Reed, en stop het in de computer.’


  Reed haalde een pen uit zijn vliegeroverall en vroeg Strike naar de coördinaten. Zonder zich te realiseren waar hij mee bezig was, trok Jake de gespen van zijn riemen strakker.


  ‘Koers naar het doelwit levert weinig problemen op, CAG,’ vertelde Reed hem. Jake las de uitkomst af op het paneel. Maar veertig mijl. Het eskader bevond zich veel te dicht onder de kust! Die knaap is er al bijna terwijl hij nog maar net onderweg is. Wat voor wapens zou hij bij zich hebben? Hij keek naar de koersindicator. Het schip stoomde naar het zuidwesten, weg van de kust. Dat hielp tenminste nog iets. Maar het zou met zijn kop in de uit het noorden komende wind moeten draaien, waardoor het weer minder ver van de kust en van de potentiële bedreiging verwijderd zou raken. Hij voelde hoe zijn maag zich samenkneep.


  De luidspreker op het dek schalde: ‘Lanceer de alert vijf! Lanceer de alert vijf!’ Jake hoorde de trekker tot leven komen terwijl het hogedruk-luchtaggregaat, de buffer, langzaam naar zijn maximale toerental klom en de katapultbemanningen uit de gaanderij klommen en in de richting van de Tomcats renden die al in het aanhaakgebied stonden opgesteld. Kowalski was er ook, klein en gedrongen, en gebaarde zijn mensen haast te maken. De blauwtruien maakten de tuikabels van de heli los, waarop de rotorbladen traag begonnen te draaien. Hij kon voelen hoe het schip licht naar stuurboord overhelde toen het tegen de wind in draaide.


  De crew-chief maakte een sneldraaiend gebaar met zijn vingers ten teken dat er gestart kon worden. Jake drukte op de startknop, en toen de motor tien procent toeren bereikte, schoof hij de stuurboordgashendel naar stationair. De straalmotor kwam met een licht gekreun tot leven en het toerental nam langzaam toe.


  Beide motoren liepen stationair toen de helikopter zich verhief en de twee F 14’s langzaam naar de wachtende katapultsleden rolden. De JBD’s werden onder een hoek van vijftig graden achter elk vliegtuig uit het dek omhoog gedraaid.


  De taxi-coördinator gebaarde met zijn gele handschoenen naar Jake. Hij maakte de parkeerrem los en gaf iets meer gas. De Intruder begon te rollen. Hij remde licht om zijn remmen te testen, voelde de aarzeling en liet toen de pedalen los. Hij drukte op de neuswielbesturingsknop die boven op de stuurknuppel zat en volgde de aanwijzingen van de taxi-coördinator dat hij zich naar katapult drie moest begeven.


  Het jachtvliegtuig op katapult drie had zojuist zijn naverbrander ingeschakeld, zodat withete vlammen uit de motoruitlaten naar achteren schoten. De gloed hiervan zette het vliegdek in een fel schijnsel en gaf elk voorwerp en elke man een scherpe schaduw. Ondanks zijn geluiddichte helm kon Jake het brullen van de straalmotoren van de Tomcat duidelijk horen, terwijl de Intruder door de woeste uitlaatgassen die over de straalafbuiger golfden, begon te vibreren. De navigatielichten van de Tomcat gingen aan. Twee hartslagen later schoot de kist over de katapult en ging tegelijkertijd de JBD omlaag. De dubbele uitlaatvlammen zakten in de richting van de zee terwijl de neus van het toestel omhoogkwam en de Tomcat in de richting van het wolkendek begon te klimmen. Enkele seconden later liet de katapultofficier het jachtvliegtuig dat op nummer vier stond zijn naverbranders inschakelen om vervolgens ook dit vliegtuig in de wachtende leegte te slingeren.


  Een in een rode trui gestoken bewapeningsman hield de rode veiligheidsvlaggetjes, afkomstig van Jakes wapens, omhoog, terwijl een in het geel geklede marineman gebaarde dat hij naar voren, naar de katapult kon rijden. Terwijl hij taxiede, stak hij snel zijn duim op naar de bewapeningsman, reageerde op het gewichtspaneel dat door een in het groen gestoken katapultman omhoog werd gehouden door opnieuw zijn duim omhoog te steken en bracht zijn toestel voorzichtig iets naar rechts en toen naar links om het precies in het verlengde van de katapultslede te brengen. Het leek een volslagen chaos, dat kleine legertje van mannen in al die verschillende kleuren truien die in volkomen wanorde rond de vliegtuigen draafden, maar de voetstappen en gebaren van elke aanwezige waren precies van tevoren bepaald en perfect getimed.


  Voor hij ook maar de gelegenheid kreeg zich zorgen te maken, reed Jake zijn toestel langzaam in de katapultslede. Vleugels uitgeklapt en geborgd, kleppen in de startstand, slats uit, stabilo bijgesteld, bij getrimd, parkeerremmen los, de hele checklist draaide hij nagenoeg automatisch af terwijl hij de laatste centimeters aflegde en de schok voelde waarmee de metalen bevestigingshaak de voorwaartse snelheid van het toestel tot nul reduceerde. Hij voelde opnieuw een rukje toen de slede hydraulisch iets naar voren werd gebracht om het contact tussen slede en neuswiel zo strak mogelijk te maken, ‘spanning opvoeren’ noemden de katapultbemanningen dit.


  Hij liet de remmen los, schoof beide gashendels helemaal naar voren  vol gas  en klemde zijn vingers rond de katapultgreep, een hendel die moest verhinderen dat er tijdens de katapultlancering per ongeluk minder gas gegeven zou worden. Het geluid van de motoren zwol aan met een steeds hoger wordend gehuil. EGT  uitlaatgastemperatuur RPM  toerental -, brandstoftoevoer, oliedruk, alles zag er prima uit.


  Hij schakelde zijn navigatielichten aan en drukte zijn helm tegen de hoofdsteun terwijl het vliegtuig onder hem op zijn onderstel stond te trillen. Zijn blik was gericht op het groene licht vlak voor de koepel van de lanceerofficier, in de gaanderij aan bakboord. Nu ging het licht uit  de katapultofficier had de afvuurknop ingedrukt.


  God, daar gaan we weer! De G-krachten drukten hem in zijn stoel en de voorrand van het hoekdek kwam met een noodgang op hem af en schoot toen onder hem door. Terwijl de middelpuntvliedende krachten iets minder werden, haalde hij de hendel voor het landingsgestel over en bracht hij de neus van het toestel tot acht graden omhoog. De naald van de stijgmeter klom omhoog en de hoogtemeter begon te reageren. Geen waarschuwingslampjes.


  Hij kon weer een nieuwe start in zijn logboek bijschrijven.


  8


  ‘Shotgun vijf nul twee zit in de lucht.’


  ‘Radarcontact. Jullie squawk is één drie nul twee. Zodra je op veilige hoogte zit is jullie vector nul negen vijf voor een oppervlaktedoelwit, en schakel vervolgens over op Strike.’


  ‘Ik squawk en schakel nu over.’ Reed haalde de schakelaar over waardoor al hun radioverkeer werd doorgestuurd naar de reserveradio die al op de Strike-frequentie stond afgestemd. Jake meldde zich.


  ‘Shotgun vijf nul twee, vector nul negen acht op weg naar oppervlaktedoelwit. Maak een identificatiepass op tweeduizend voet en geef bevindingen door. Vermijd de Libanese driemijlszone, over.’


  ‘Begrepen.’


  Ze passeerden de honderdtachtig knopen en Jake trok zowel de kleppen als de slats in en concentreerde zich op het vliegen omdat de vliegeigenschappen van het toestel enigszins veranderden. Op tweeduizend voet hoogte en precies op koers liggend bracht hij het toestel horizontaal en gaf gas totdat de Intruder een snelheid had van vierhonderd knopen. ‘Stook je FLIR maar vast op, Reed. We hebben hem straks hard nodig.’ Jake schakelde de navigatielichten van het vliegtuig uit. Het was weinig zinvol om iemand met de vinger aan de trekker een duidelijk verlicht doelwit aan te bieden.


  ‘Ik heb het doelwit, CAG. We liggen precies op koers.’


  Het infraroodscherm bevond zich boven het radarscherm aan Reeds kant van het instrumentenpaneel, en beide schermen werden aan het oog onttrokken door een donkere, neerdrukbare kap die ervoor moest zorgen dat ze geen last van het licht van buiten hadden. ‘Die mist in de lucht reduceert het vermogen van de IR, CAG. Misschien als we iets lager gaan vliegen…’


  ‘Strike, Shotgun gaat een pass op duizend voet maken.’


  ‘Begrepen.’


  Jake drukte de neus van het toestel iets naar beneden. Nog maar achttien mijl te gaan. ‘Ben je klaar, Dog?’


  ‘Eh… Ja… Het is een mooi klein doelwit, gemakkelijk te zien. Systeem werkt goed.’ Zonder zijn hoofd van de beschermkap los te maken, stelde Reed het beeld wat bij, terwijl Jake de radarhoogtemeter zodanig afstelde dat er een waarschuwingssignaal te horen zou zijn als het toestel onder de achthonderd voet zou komen.


  ‘Heb je de ECM ingeschakeld?’ Jake zag duidelijk dat het paneel voor de elektronische afweermiddelen nog steeds donker was.


  ‘O, shit. Vergeten.’


  Reed zette hem aan. Het zou een tijdje duren voor hij warmgedraaid was. Maar je kon nooit voorzichtig genoeg zijn, vond Grafton, en hij liet zijn linkervleugel zakken. ‘Strike, Shotgun gaat een rondje trekken om de zaak even op orde te stellen.’


  ‘Jezus, het spijt me, CAG,’ zei Reed. ‘Ik denk dat ik het even te druk had.’ Hij controleerde opnieuw alle schakelaars. Jake controleerde visueel de hoofdbewapeningsschakelaar om er zeker van te zijn dat hij uit stond en keek vervolgens naar de symbolen op het analoge display, de ADI, een televisieachtig scherm dat in het midden van het paneel voor hem zat gemonteerd. Dit instrument was in de plaats gekomen van de vertical display indicator in de A-6A en gaf alle informatie aan de vlieger die nodig was om het toestel goed te kunnen vliegen. Op het bovenste gedeelte van het display gleed de kompaskoers van links naar rechts toen de Intruder zijn rondje draaide.


  Toen Jake de cirkel voltooide en weer op koers kwam te liggen, functioneerde de ECM en waarschuwde hen zowel visueel als hoorbaar dat er recht voor hen uit een radar in de X-band stond ingeschakeld. Jake wierp twee bundels chaff uit en het waarschuwingslampje ging uit. ‘Wat hebben die jongens dat in de X-band uitzendt, Reed?’


  ‘Eh…’


  ‘Het is de bedoeling dat je die informatie onthoudt, jongen. Dat soort zaken hoor je te weten.’


  Nog tien mijl. Reed draaide aan het infraroodscherm.


  Ze zouden er nooit in slagen in deze mist de boot met behulp van de IR in het vizier te krijgen, concludeerde Jake, en liet zijn neus nog iets verder zakken terwijl hij tegelijk wat meer gas gaf. Hij stelde de radarhoogtemeter opnieuw in, nu op vierhonderd vijftig voet, en zakte snel tot vijfhonderd, waar hij weer overging tot horizontale vlucht. Vierhonderdnegentig knopen. Vijf mijl. Het toestel voelde vrij traag aan, wat ongetwijfeld kwam doordat het nog vol brandstof zat.


  ‘De kans bestaat dat die klojo gaat bijdraaien, Reed.’


  De bommenrichter/navigator, kortweg BN genoemd, liet zijn blik naar het scherm zakken en stak zijn hand uit naar de cursor-control. ‘Hij draait naar links.’ Jake stuurde het toestel iets naar links teneinde op de juiste koers te komen.


  ‘Ik zie hem,’ kondigde Reed aan. De X-band was weer duidelijk te horen. Opnieuw een lading chaff. De X-band radar bleef hen echter achtervolgen.


  ‘Ik zie geen raketten.’


  ‘Niets?’


  ‘Tja, er moet iets aan de oppervlakte aan de hand zijn, maar het wordt ergens door gecamoufleerd en ik heb geen flauw idee wat het kan zijn.’ Reed klonk gefrustreerd.


  Jake drukte met zijn pink op de onderste rode knop op de greep van zijn stuurknuppel en onmiddellijk verdwenen de gebruikelijke symbolen op de ADI en kwam daarvoor in de plaats het infrarode videobeeld.


  Daar had je de boot! Ze zaten er nagenoeg pal boven, keken er recht op neer. Er bevond zich inderdaad iets onder een donker dekzeil aan boord, maar Jake had geen idee wat precies. Terwijl hij keek, veranderde de boot van positie waarbij het koepeltje onder de neus van de Intruder meedraaide om het schip in zicht te houden. Nu verscheen de boot op zijn kop in beeld, alsof de Intruder eroverheen dook.


  Het waarschuwingssignaal van de radarhoogtemeter klonk. De ogen van de vlieger vlogen naar het gyrokompas. Hij had de neus per ongeluk te veel laten zakken. Hij liet de knop op zijn knuppel los en trok de neus terug in de richting van de kunstmatige horizon, die nu weer de plaats van de IR-beelden op de ADI had ingenomen.


  Jake rapporteerde wat hij had gezien aan de gevechtsleider. Het stond voor hem als een paal boven water dat de schout-bij-nacht, Cowboy Parker, meeluisterde naar deze radioconversatie, en hij zou wat hij hoorde in elk geval niet erg prettig vinden. Onder de regels betreffende het aangaan van het gevecht zoals die door Washington waren voorgeschreven, mocht de schout-bij-nacht geen gebruik van zijn wapens maken, tenzij het om zelfverdediging ging. Deze regels hielden momenteel in, althans zo werden ze door het Pentagon geïnterpreteerd, dat Amerikaanse schepen niet eerder het vuur mochten openen dan wanneer het doelwit ‘duidelijk van vijandige intenties getuigde’, met andere woorden, als eerste met schieten begon. Het enige dat dan nog resteerde, was de schrale hoop dat het kwaad in de harten van deze booswichten ervoor zou zorgen dat ze niet goed zouden richten, een strohalm die bepaalde politici blijkbaar voldoende vonden.


  ‘Hij is weer terug op zijn oorspronkelijke koers,’ meldde Reed. De schout-bij-nacht was ongetwijfeld druk bezig zijn torpedobootjagers en fregatten naar voren te sturen om de indringer te onderscheppen en hem bij het vliegkampschip vandaan te houden.


  ‘Shotgun vijf nul twee, Strike hier. We hebben zojuist nog een A-6 gelanceerd. Werp ondertussen een lichtfakkel af boven het doelwit en probeer visueel vast te stellen om wat voor vaartuig het gaat.’


  Wat inhoudt, bedacht Jake grimmig, dat de schout-bij-nacht wil dat we er langzaam overheen vliegen om te kijken of de klootzak het vuur op ons opent. ‘Shotgun heeft het begrepen.’


  Reed draaide de zekering van vleugelophangpunt twee opzij en klapte de betreffende schakelaar omhoog. Vervolgens stelde hij het bewapeningspaneel zodanig in dat een lichtfakkel zou worden afgeworpen. Jake draaide het vliegtuig terug naar het scheepje. Hij besloot de fakkel op duizend voet af te gooien om zo een beetje de tijd te hebben rond te kijken terwijl de parachutefakkel in de richting van het water zweefde.


  Op een minuut afstand van de boot haalde hij de bewapeningshoofdschakelaar over, zodat het paneel van elektrische stroom werd voorzien. De fakkel zou nu afgeworpen worden zodra hij de bewapeningsknop op zijn stuurknuppel indrukte. ‘We gaan de fakkel zo’n vijfhonderd meter voor de boot afgooien. Waarschuw me als het zover is,’ zei hij tegen Reed.


  ‘Begrepen.’ Reed hield zijn hoofd stevig tegen de beschermkap gedrukt terwijl hij druk in de weer was met zijn radarcursors.


  Het waarschuwingslampje, geactiveerd door de X-band, begon te knipperen. Jake hield het in de gaten, maar vervolgde zijn route recht op het scheepje af. ‘Hou u gereed,’ waarschuwde Reed. ‘Vinger d’r op. Nu!’ Jake drukte op de afwerpknop. Een paar seconden later baadde het gebied achter en onder het toestel in een zee van licht. ‘Strike, lichtfakkel doet het,’ meldde Jake terwijl hij de neus en de linkervleugel van het toestel liet zakken en aan een flauw naar beneden gerichte bocht begon.


  Even voor de lichtfakkel kwam Jake onder het wolkendek vandaan. Het schelle, witte licht  tienduizend kaars  weerkaatste zowel in het zwarte water als in de onregelmatige contouren van de donkere wolken die de zee hier bedekten. Toen zag hij het scheepje.


  Hij beperkte zich tot slechts af en toe een blik op het bootje, waarbij hij nagenoeg voortdurend zijn hoogte en de neusstand in de gaten hield. Het zou bijzonder gemakkelijk zijn om recht het water in te vliegen onder deze kunstmatige zon, die om te beginnen de spot dreef met zijn gevoel betreffende de natuurlijke orde der dingen en bovendien voor vertigo zorgde, de term die mensen in de vliegerij bezigden voor het begrip ruimtelijke desoriëntatie.


  ‘Zie jij geschut of iets dergelijks, Reed?’ vroeg Jake terwijl hij zich op de hoogtemeter concentreerde en de verleiding probeerde te onderdrukken het toestel op z’n kop te draaien om de lichtfakkel op die manier bóven hem te krijgen. ‘Nee.’ Reed had zijn hoofd niet één keer losgemaakt van de kap rond de beeldschermen. Hij keek nu aandachtig naar de IR-scoop en gebruikte het vergrotend vermogen van de lens om aanzienlijk meer te zien dan Jake ooit met het blote oog zou kunnen waarnemen.


  De lichtfakkel zweefde nu beneden hen, waardoor Jakes vertigo iets minder werd. Hij liet het toestel kleine cirkels beschrijven en beperkte zich ertoe zo nu en dan een snelle blik op het scheepje te werpen. Hij drukte de knop op zijn knuppel in en keek even naar het IR-display, en terwijl hij dat deed, realiseerde hij zich dat hij ook de gyro en de andere vliegtuiginstrumenten nog moest controleren.


  ‘Strike, Shotgun hier,’ zei Jake. ‘Verdacht vaartuig heeft iets aan dek dat we niet kunnen identificeren. Er is geen geschut zichtbaar. Hij vaart jullie kant uit, over.’


  ‘Dat hebben we gezien.’ Het schip had hem blijkbaar op de radar. ‘Gooi een tweede lichtfakkel af.’


  Jake liet het toestel klimmen, terwijl Reed het bewapeningspaneel opnieuw instelde. Het afwerpen van lichtfakkels zou de problemen van de schout-bij-nacht echt niet oplossen. Als het scheepje een raket aan boord had en binnen het bereik van het Amerikaanse schip zou komen, zou hun korte-afstandswapensysteem, de Phalanxes, die raket uit de lucht moeten plukken voor deze het doelwit bereikte. Deze volautomatische geschutskoepels werden door middel van computers gericht en vuurden per seconde vijftig zeer zware patronen op het aanstormende projectiel af.


  ‘Die Phalanxes konden maar beter gaan functioneren,’ mompelde Jake binnensmonds. Hij wist dat Cowboy Parker op ditzelfde moment precies hetzelfde dacht, kijkend naar de NTDS-displays, de diverse mogelijkheden afwegend en met zijn onderdelen schuivend. Vliegtuigen, schepen, kanons, raketten, en levens  heel veel levens  van mannen met moeders of geliefden, mannen met een verleden en misschien ook nog wel een toekomst, allemaal samengepakt op deze grijze schepen op deze donkere zee. En schout-bij-nacht Earl Parker was de officier die voor dit alles verantwoordelijk was. Het vuur openen of dat toch maar niet doen? Terecht of niet terecht? Beslissingen die binnen een paar seconden moesten worden genomen konden wekenlang worden afgewogen door lieden die in hun carrière nog nooit een beslissing over leven of dood hadden hoeven nemen, politici die de krant lazen en voortdurend met de wind meedraaiden.


  Toen de tweede lichtfakkel brandde, begon Jake opnieuw behoedzaam aan een daalvlucht en omcirkelde de boot op vijfhonderd voet, waarbij hij ervoor zorgde op ongeveer vier mijl afstand van het scheepje te blijven, net als bij de eerste lichtfakkel. Op die manier zou hij voor de lui aan boord van het scheepje niet zichtbaar zijn omdat hij verborgen bleef in het duister dat rond het schijnsel van de fakkel heerste.


  De boot vervolgde zijn koers in de richting van het eskader.


  Jake legde behoedzaam een vinger op de schakelaar waarmee snel brandstof uit de vleugeltanks kon worden gedumpt, controleerde de kleine naald op de brandstofmeter en haalde de schakelaar toen over. Hij bleef naar het metertje kijken terwijl drieduizend pond brandstof in de atmosfeer verwaaide. Hij luisterde hoe Strike de andere A-6, die nu ook in de lucht was, naar een vaste baan dirigeerde. Toen de brandstof was verdwenen, sloot Jake de dump-afsluiters. Zonder brandstof in zijn vleugeltanks was het toestel beter manoeuvreerbaar en was ook de kans op een explosie kleiner als er een granaat dwars door de vleugel werd geschoten.


  ‘Ben je klaar?’ vroeg Jake aan Reed.


  ‘Waarvoor?’


  Jake deed de navigatielichten aan. Vervolgens voerde hij een scherpe vier-G bocht uit en liet de neus van het toestel naar de boot wijzen. Het alarm van de radiohoogtemeter klonk. Hij had geen tijd om hem opnieuw in te stellen.


  Ze stoven naar beneden, vierhonderd voet, driehonderd, de gashendels helemaal naar voren geschoven. Hij bracht zijn toestel op tweehonderd voet horizontaal en zat toen nog twee mijl bij het scheepje vandaan. Boven hen scheen het spookachtige witte licht van de magnesiumfakkel.


  Een striem lichtspoormunitie klauwde van recht voor hen uit naar de cockpit. ‘Hij vuurt op ons!’ schreeuwde Reed vol ongeloof.


  Jake liet het toestel scherp naar rechts rollen en schakelde met zijn linkerhand de navigatielichten uit. Hij zorgde ervoor dat de neus omhoog bleef komen en dat hij bleef doordraaien. De stroom lichtspoormunitie zwenkte en probeerde te corrigeren. Het was een wapen dat door middel van een patroonband werd gevoerd, wellicht een 14,5 mm.


  De granaten kwamen hun kant uit en schoten pal onder het toestel door. Jake maakte voortdurend ontwijkende bewegingen en draaide scherp af om zo snel mogelijk bij het scheepje en het geschut uit de buurt te komen.


  De schutter gaf salvo’s van vijf, zes granaten af. God, wat kwamen die krengen dichtbij!


  Jake ramde de knuppel naar voren en ze zweefden als het ware in hun schietstoelen terwijl de lichtspoormunitie vlak boven de cockpit het duister werd ingejaagd. Toen het eind van de lichtspoorketting gepasseerd was, trok hij de knuppel weer iets naar achteren en begon aan een vier-G klim omhoog, naar de boven hem hangende bewolking.


  Reed was met de radio bezig. ‘Hij vuurt op ons.’ Zijn stem klonk een octaaf hoger dan normaal.


  Nu bevonden ze zich in de wolken, waardoorheen de gloed van de lichtfakkel nog te zien was.


  Jake bleef klimmen. ‘Nou,’ zei hij tegen zijn bommenrichter. ‘Dat was in elk geval géén vissersboot.’


  ‘Battlestar Strike, Shotgun hier. Er is met lichtspoormunitie op ons gevuurd vanaf het oppervlaktedoelwit, dat veel weg heeft van een soort speedboat. Voor zover we kunnen zien heeft het geen visgerei of raketten aan boord, maar het is wel uitgerust met een X-band radar, die af en toe ook wordt ingeschakeld. Munitie is mogelijk van het kaliber veertien komma vijf mike mike. Het heeft er alle schijn van dat hij zijn geschut richt door middel van een of ander optisch nachtvizier, over.’


  ‘Ontvangen. Jullie vector is één acht nul graden.’ Jake haalde de gashendels iets naar zich toe en zeilde terug naar drieduizend voet, waar hij zijn toestel weer rechttrok en naar een zuidelijke koers draaide.


  ‘Denkt u dat we hem onder vuur zullen moeten nemen?’ vroeg Reed.


  ‘Ik vermoed van wel,’ antwoordde Grafton. Hij was van mening dat de schout-bij-nacht geen andere keus had, behalve dan dat hij hem ook nog met kanonvuur vanaf een oppervlakteschip tot zinken zou kunnen brengen. En elke mijl die het scheepje dichter bij het eskader kwam, verhoogde het risico op een eventuele raketaanval.


  Twintig mijl ten zuiden van het doelwit liet Jake zijn toestel draaien en controleerde Reed het computervizier: de cursors bevonden zich nog op het scheepje, dat nog steeds een westelijke koers volgde.


  ‘Wat is de snelheid van het doelwit?’ vroeg Jake.


  ‘Ongeveer negentien knopen, meneer.’ Grafton merkte dat Reed uiteindelijk toch de mening was toegedaan dat hij hem een ‘meneer’ schuldig was. ‘Shotgun vijf nul twee, Strike hier.’


  ‘Spreekt u maar.’


  ‘Breng doelwit tot zinken. Ik herhaal, breng doelwit tot zinken. Gebruik Rockeye, over.’


  ‘Ik heb begrepen dat het doelwit met Rockeye tot zinken moet worden gebracht.’


  ‘Klopt.’ De schout-bij-nacht wilde blijkbaar niet dat Jake het ruim een miljoen dollar kostende Harpoon-projectiel dat hij bij zich had zou gebruiken. Een stuivertje gespaard…


  Jake stelde zijn bewapeningspaneel zodanig in dat alle acht Rockeye-houders met twee tegelijk kort na elkaar afgeworpen zouden worden. Hij schakelde de stroom naar ophangpunt twee, waar de lichtfakkels hadden gezeten uit en schakelde ophangpunten één en vijf in, waaraan de clusterbommen waren bevestigd. Elke Rockeye-houder bevatte tweehonderdzesenveertig bommetjes van 1,7 pond elk. Reed keek hem even van opzij aan. De BN drukte per ongeluk de knop van zijn ICS-microfoon in en Jake kon duidelijk zijn zware ademhaling horen. Hij mompelde in zichzelf: ‘Jééézus, ooo jééézus.’


  ‘Klaar?’ vroeg Jake toen de neus van het toestel weer in de richting van het doelwit wees.


  ‘Ja, meneer.’


  Jake ramde de gashendels helemaal naar voren en bracht zijn knuppel in de centrale stand. ‘Shotgun begint nu aan zijn afwerp-run,’ meldde hij aan Strike.


  ‘Hij koerst nog steeds naar het westen en onze Rockeyes zijn klaar om afgeworpen te worden,’ zei Reed.


  ‘Hou er rekening mee dat hij bijdraait als we dichterbij komen. Zorg ervoor dat je een radar-lock krijgt. Vergeet die infrarood-handel.’


  Toen ze op tien mijl afstand van het doelwit kwamen, lichtte het X-band waarschuwingslampje op. Jake wierp wat chaff af en hield het toestel recht op het scheepje gericht.


  De ADI op het paneel voor hem kwam tot leven met allerlei computersymbolen: stuurcommando’s, de tijd tot het afwerpen van zijn bommen, drifthoek en relatieve positie ten opzichte van het doelwit. Jake concentreerde zich op het horizontaal houden van het toestel en bleef recht op het scheepje af vliegen. Op vijf mijl haalde hij de commit-schakelaar die op zijn knuppel zat over en hield hem vast. De bommen zouden nu door de computer worden afgeworpen.


  De gloed van een nieuwe stroom lichtspoormunitie weerkaatste door de wolken. De heen en weer zwiepende gele vinger tastte naar het vliegtuig, de lucht afzoekend als de antennes van een hongerig insect, terwijl Jake opnieuw chaff afwierp en de door de computer aangegeven koers vergeleek met de richting van waaruit de steeds verder omhoog klimmende vuurballen kwamen. Het spul kwam recht van voren. De schutter vuurde nu in het blinde weg, concludeerde Jake. Hij concentreerde zich op de ADI, waar het afwerpsymbool op het display steeds verder aftelde. Het lukt ons! De bommen werden afgeworpen in een snelle serie gedempte dreunen, en hij rolde scherp naar rechts, weg van de naar hem klauwende lichtspoormunitie, om vervolgens snel te klimmen toen de Rockeye-houders openbarstten om hun dodelijke lading over het scheepje te verspreiden.


  ‘Bommen afgeworpen,’ meldde Jake het schip.


  ‘Ontvangen.’


  Na ongeveer twintig seconden zweeg het luchtdoelgeschut abrupt. Jake bracht zijn neus iets naar beneden en gleed onder het wolkendek door. Daarna draaide hij het toestel enigszins en keek achterom. In het duister kon hij wat gele vlammen waarnemen.


  ‘Waar is de kust?’ vroeg Jake aan de BN.


  ‘Twintig mijl naar het oosten.’


  De vlieger controleerde zijn koers. ‘Schakel de infrarood in. Op acht mijl afstand keren we om en gaan dan in een lage pass kijken wat we hebben geraakt.’


  Toen ze omdraaiden teneinde naar het scheepje terug te keren, was de gele gloed van het vuur het enige licht dat te zien was in het donkere uitspansel onder de wolken. Op dat moment doorkliefde een felle lichtflits de nacht en ontvouwde zich boven het water recht voor hen een vuurbal, die bijna even snel weer verdween als hij was ontstaan. Jake week uit om de wrakstukken te ontlopen die ongetwijfeld door de lucht zouden slingeren.


  ‘Hij is de lucht in gevlogen,’ bracht Reed moeizaam uit terwijl de verbijstering duidelijk te horen was.


  ‘Breng het schip op de hoogte,’ zei Jake Grafton en trok vervolgens de gashendels iets naar zich toe waardoor het toestel overging op kruissnelheid.


  Toen Jake zich op tien mijl afstand van het vliegkampschip bevond, koppelde hij de automatische piloot aan het automatic carrier landing system, het ACLS. Hij voelde hoe de gashendels als reactie hierop flauwtjes bewogen en liet zijn vingertoppen er lichtjes op rusten. Nu zou de computer aan boord van het schip de automatische piloot in het toestel exact vertellen waar de Tomcat zich bevond ten opzichte van het glijpad en de koerslijn, en de automatische piloot zou het toestel helemaal naar beneden leiden, tot op het dek aan toe.


  Jake tuurde naar het vizier-display op de ADI voor hem en keek toe hoe de horizontale lijn, die het geleidelijk naar beneden aflopende glijpad voorstelde, langzaam naar het midden van het display zakte. Toen deze het midden bereikte, schoven de gashendels iets naar achteren en ging het vliegtuig over in een daalvlucht van zo’n zeshonderd voet per minuut. Ze zaten op de juiste snelheid, de naald van de invalshoekmeter bewegingloos in de drie-uur positie. Het toestel bevond zich nog steeds in de wolken, maar toch lag het rotsvast in de lucht en ging rustig door met zijn daalvlucht.


  ‘Je zit op het glijpad en op de koerslijn,’ meldde de approach controller, daarbij bevestigend wat de instrumenten de vlieger vertelden.


  Wat Jake betrof mochten deze gekoppelde ACLS-landingen, bekend onder de term mode one, de belangrijkste gebeurtenis in de marine vliegerij sinds de uitvinding van de landingshaak worden genoemd. Hij had deze nachtelijke automatische naderingsvluchten  tot aan de eigenlijke landing  vooral de afgelopen maand regelmatig uitgevoerd, dus sinds het tijdstip dat zijn nachtzicht duidelijk minder was geworden. Terwijl mijn ogen misschien al jaren bezig zijn steeds slechter te worden, en ik heb het niet eens gemerkt, dacht hij verbitterd.


  Desondanks was hij wel content met zichzelf, totdat, op één mijl afstand van het schip, onder de wolken, de vizierlijnen van de ADI verdwenen en de automatische piloot het voor gezien hield.


  De naald van de invalshoekmeter kwam iets omhoog, dus gaf Jake een fractie gas en tuurde in het duister, op zoek naar de bal en de deklichten in het midden van de landingsbaan. Ze waren onscherp en nog veel te ver weg.


  Hij móest de bal duidelijk kunnen zien, die gele lamp tussen twee referentie-lichten die tezamen het optische landingssysteem vormden. Dit visuele hulpmiddel gaf het juiste glijpad aan. En hij moest proberen de midden verlichting van de landingsbaan op tijd te zien, en natuurlijk ook de rode hoogtelichten die recht naar beneden tegen de achtersteven van het schip zaten gemonteerd. Aan de hand van deze lichten kon hij zijn positie ten opzichte van het vliegdek bepalen. ‘Wel verdomme!’


  ‘Driekwart mijl. Meld de bal.’


  Reed meldde zich. ‘Vijf nul twee, intruder bal, vijf punt nul.’


  ‘Hoe zit ik?’ vroeg Jake aan de BN.


  ‘U zit iets te hoog.’


  Jake voerde een correctie uit. De lichten waren nog steeds te vaag. Hij worstelde met de bedieningsorganen.


  Toen hij zijn blik even afwendde van de daalhoekindicators, die zich boven op het dashboard bevonden, had hij moeite om de bal aan de linkerzijde van het landingsgebied scherp in beeld te krijgen. Toen hij weer terug naar de indicators keek, waren ook die wazig en het duurde even voor hij ze goed zag. Dus miste hij het plotselinge wegschieten van de bal toen hij de rand van het vliegdek bereikte, en tegen de tijd dat de bal helemaal was verdwenen raakte hij het dek veel te ver naar voren om nog een kabel te pakken te kunnen krijgen. De wielen van de intruder kwamen met een klap op het dek terecht, maar Jake ramde de gashendels naar voren en stoof over het hoekdek terwijl de landing signal officer, de LSO, hem over de radio toeschreeuwde: ‘Doorstarten, doorstarten, doorstarten.’


  De volgende pass was een stuk beter, maar hij moest opnieuw doorstarten. Hij zag geen kans fatsoenlijk te compenseren wanneer de bal op en neer bewoog, enkel en alleen vanwege het feit dat hij die bal niet behoorlijk kon zien.


  Bij zijn derde poging kreeg hij kabel vier te pakken, voornamelijk omdat hij ervan uitging dat hij hoog zat en hij minderde dan ook gas in de hoop dat hij het bij het juiste eind had.


  De debriefing vond plaats in de gevechtsleiding, en ze werden omgeven door inlichtingenofficieren, de staf van de afdeling operatiën, plus nog een stuk of wat hoofdofficieren van het A-6 squadron. Het groepje mensen maakte een opgewekte indruk. Ze waren op een vijand gestoten en ‘hadden die eens goed duidelijk gemaakt dat er niet met de Amerikaanse marine te rotzooien viel,’ om met Reeds woorden te spreken. Reed was zonder meer de opgetogenste van het groepje. Jake Grafton zat in een stoel en keek toe hoe Reed de commandant van het A-6 squadron alle details omtrent de aanval uit de doeken deed. Die commandant was John Majeska, die bij zijn makkers bekendstond als ‘Bull’. ‘Die lichtspoormunitie was zo fel dat je er in de cockpit een krant bij kon lezen,’ riep Reed uit. ‘En de CAG knipperde niet eens met zijn ogen. Man, dat systeem liep als een trein! Die klote Arabieren kunnen maar beter op die kamelenbulten blijven zitten, anders gaan ze voordat ze het weten de pijp uit.’ Toen Buil Majeska zich omdraaide naar Grafton en kalm vroeg hoe Reed het er in werkelijkheid had afgebracht, glimlachte Jake en gaf hem een knipoogje. ‘Hij was oké. Laat hem maar even gaan. Ze hebben per slot van rekening geprobeerd hem te mollen.’


  Een van de mensen van de gevechtsleiding pakte de hoorn van een rinkelende telefoon op. ‘CAG, zodra u hier klaar bent, zou de schout-bij-nacht u graag even in zijn hut willen spreken.’


  ‘Bedankt.’ Jake pakte zijn helmtas en schudde Reed de hand.


  ‘Eh, meneer,’ zei Reed zacht. ‘Wat dat onderwerp waarover we het eerder op de avond hadden betreft. Eh, kunnen we het daar morgen misschien nog even over hebben?’


  ‘Uiteraard, Mad Dog.’


  Terwijl Jake het vertrek verliet, begon men met het klaarmaken van de video-tape-monitor waarop de band uit het vliegtuig zou worden afgedraaid. Op die band stond informatie betreffende de radar- en IR-displays, alsmede een computer-uitdraai en een volledige weergave van de gesprekken zoals die in de cockpit waren gevoerd. Misschien dat ze daardoor meer over het tot zinken gebrachte scheepje aan de weet konden komen.


  ‘Hoe ging het?’ vroeg Cowboy Parker. De twee mannen bevonden zich in de hut van de schout-bij-nacht. Jake zat naast het bureau en keek toe hoe Parker zich aan het kleine wastafeltje stond te scheren.


  ‘Ze moeten dat schip propvol explosieven hebben gestopt. Het was één grote explosie. Of die Rockeyes of het vuur die handel in de hens hebben gezet of dat ze het zelf tot ontploffing hebben gebracht, ik weet het niet. Volgens mij waren ze bezig met een zelfmoordmissie.’ Jake haalde diep adem. ‘Toch een goede zaak voor ons dat iemand blijkbaar niet van die trekker af kon blijven.’


  ‘Die handel zou toch een spectaculair gezicht hebben opgeleverd als het tegen de zijkant van een schip tot ontploffing zou zijn gebracht.’ Parker maakte zijn scheermesje onder de kraan schoon en viel opnieuw zijn kin aan. Hij keek via de spiegel Jakes kant uit. ‘Toch een verdomd plezierige zaak voor ons dat iemand de rillingen kreeg toen jij je lichten aandeed en recht op dat stelletje afvloog.’


  ‘Hmmm. Zelfs ik was verrast toen dat gebeurde.’ Jake beet op een nagel. ‘We hebben geen enkel bewijs dat het om een boot met terroristen ging, op ons woord na tenminste. De mogelijkheid bestaat dat ze de Amerikaanse marine ervan gaan beschuldigen een paar onschuldige vissers naar de andere wereld te hebben geholpen, allemaal goede moslims, bezig met een pelgrimstocht per zeilboot naar Mekka, met tussenstops te Gibraltar en Kaap de Goede Hoop. En als die knapen erin waren geslaagd om een Amerikaans schip te beschadigen, ach…’


  ‘Je moest vannacht twee keer doorstarten.’ Cowboy onderzocht zijn gezicht in de spiegel om te zien of hij misschien een plekje had vergeten.


  ‘Ja. Ik zag de bal niet meer.’ Jake tuurde naar zijn tenen.


  ‘Mode one werkte niet, hè?’


  ‘Hield er een mijl voor het schip mee op.’ Jake liet een diepe zucht horen. ‘Ik laat me zelf aan de grond houden en zal een boodschap naar de wal sturen waarin ik vraag afgelost te worden. Het pluspunt van dit kleine incident zal zijn dat het moreel aan boord weer wat beter wordt. We hebben nu gezien wat er kan gebeuren en het maakt wel dat iedereen zijn uiterste best zal blijven doen.’


  ‘Ophouden met roken heeft wat je ogen betreft niet geholpen?’


  ‘Ik heb er niets van gemerkt.’


  ‘Een waardeloze manier om een vliegcarrière te beëindigen.’ Cowboy maakte zijn gezicht schoon en droogde het af met een handdoek.


  ‘Cowboy, als ik mezelf niet aan de grond zou houden, zou jij het wel doen. Ik ken je. Buiten diensturen mag je dan lekker leuteren, giechelen en Texaanse zoetigheid uitdelen, zo nodig ben je in staat om alles en iedereen te verscheuren, levend of dood, dat doet er niet toe.’


  Parker liet een luid gesnuif horen en ging achter zijn bureau zitten. ‘Ik wou dat jij mijn gezondheidsrapport mocht schrijven.’


  Jake wreef over zijn kin. Het was ruim achttien uur geleden dat hij zich had geschoren en zijn gezicht voelde aan als schuurpapier. ‘Die Arabieren toch. Je door middel van een zelfmoordactie een plaats verschaffen in Allahs grote tent in de hemel. Een verdomd angstaanjagend idee. Wat zou je gedaan hebben als hij het vuur níet op ons had geopend?’


  Parker liet zijn wijsvinger over zijn voorhoofd glijden. ‘Ik was niet van plan om me door een raket te laten verrassen; ik ben degene die het vuur opent. Het interesseert me geen barst wat Washington denkt of hoe het in de kranten staat. Elk schip van dit eskader verkeerde vannacht in de hoogste staat van paraatheid. Elk stuk scheepsgeschut kon onmiddellijk het vuur openen. Het slagschip was gereed met zestien-inch kanons en Harpoon-raketten. Als een van die scheepjes een radar op de juiste frequentie blijkt te gebruiken, zijn boeg in de richting van onze schepen wendt en dat lang genoeg doet om de gyro’s van een raket te kunnen stabiliseren, blaas ik hem ogenblikkelijk uit het water. Ter plekke en zonder mankeren.’


  ‘De volgende knaap zal echt niet in paniek raken en zomaar op ons beginnen te schieten,’ merkte Jake op. ‘Ze leren snel.’


  ‘We zijn nooit doortastend genoeg en durven nooit eens achter die knapen aan te gaan. Ze moeten me toch eens uitleggen waarom het beter is vanuit een vliegtuig een paar bommen op die lui te gooien of ze met scheepsgeschut onder handen te nemen dan die terroristen net zolang op te jagen tot we ze te pakken hebben om ze vervolgens ter plekke te executeren. Ons enige antwoord op kapingen en moordpartijen is er nog meer schepen op af te sturen  puur vlagvertoon  en er af en toe een bom op te gooien.’


  ‘Waar leidt dit alles toe, Cowboy?’


  Er verscheen een woedende blik op het gelaat van de schout-bij-nacht en zijn rechterhand werd tot een vuist. ‘Israël is er alles aan gelegen ons aan hun kant te krijgen en de terroristen doen alle mogelijke moeite om ons inderdaad in die hoek te sturen. De Russen hopen ons daar in het nauw te drijven. Iran beweert dat we al tijden met de Israëli’s samenspannen.’ Zijn hand ging langzaam open. ‘Het is weer precies hetzelfde als ten tijde van Vietnam, Jake. Onze politici hebben zich weer laten verleiden partij te kiezen, dus een diplomatieke keus hebben we niet meer. De enige kaart die wij Amerikanen nog hebben is militair ingrijpen en vroeg of laat speelt Washington die kaart uit. Dat staat als een paal boven water.’ De hand was weer samengeknepen tot een vuist en hij klopte er nadrukkelijk mee op zijn bureau. ‘En het zal ze in dat geval zeker niet beter vergaan dan destijds in Vietnam. Die lui leren het gewoon nooit.’


  Jake Graftons schouders kwamen anderhalve centimeter omhoog en zakten toen weer in elkaar. ‘Iedereen heeft God aan zijn kant, behalve wij. En op de een of andere manier zien we altijd kans midden in de troep verzeild te raken.’


  ‘Zaten we er maar middenin,’ mijmerde de schout-bij-nacht terwijl hij met zijn vingers op het bureaublad trommelde. ‘En had iedereen dat maar een keertje door.’


  Jake stond op en rekte zich uit. ‘Bedankt voor de gelegenheid om mezelf aan de grond te houden.’


  De lippen van de schout-bij-nacht krulden zich tot iets dat in de verte leek op een glimlach. ‘Ik wist dat ik op je kon vertrouwen, Jake.’
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  Dertig seconden nadat kolonel Qazi het trottoir voor het stationsgebouw van het Romeinse vliegveld Leonardo da Vinci had betreden  zijn jasje losjes over zijn schouder en met zijn stropdas los  kwam langs de stoeprand een personenauto soepel tot stilstand. Hij gooide zijn koffertje op de achterbank en stapte in. De vrouw achter het stuur zorgde ervoor dat de auto een paar seconden later weer reed.


  ‘Hoe was je trip?’ vroeg ze, behendig schakelend. Haar kapsel was geheel conform de stijl die dat jaar in Europa in de mode was: halflang en naar één kant gekamd. Ze droeg een eenvoudige, niet al te dure lichtbruine jurk en gemakkelijke schoenen.


  Qazi keek aandachtig door de achterruit. ‘Ik ben op het vliegveld herkend.’ Vervolgens keek hij naar de weg voor hen. ‘Rij Rome maar in.’


  De chauffeuse wierp een snelle blik in haar achteruitkijkspiegel. ‘Hoe weet je dat je werd herkend?’


  ‘Ik zag het in zijn ogen. Het was de bewakingsman bij de uitgang van de gate, waar alle passagiers door moesten.’ Hij zuchtte. ‘Ah, Noora. Ik ben veel te bekend. Het wordt tijd dat ik met pensioen ga.’


  Noora concentreerde zich op het rijden, waarbij ze regelmatig in haar achteruitkijkspiegel keek. Als dochter van een rijke Arabische tapijthandelaar was ze opgegroeid in Parijs. Ze was buitengewoon serieus aan haar dansopleiding begonnen, maar was ermee gekapt toen de toelage van haar vader ophield nadat binnen de Arabische gemeenschap bekend was geworden dat ze een affaire had met een medestudente.


  Ze was buikdanseres in een nachtclub in Montmartre toen Qazi haar had gerekruteerd. Hij had in die tijd nogal wat bedenkingen jegens haar gekoesterd, die zelfs nu nog af en toe de kop bij hem opstaken. Ze was lichamelijk aantrekkelijk  hoewel ook weer niet echt bijzonder  en ze scharrelde rond door heel Europa. Desondanks had ze nog steeds dat karakteristieke dansers loopje, die soepele afwikkeling van de voet, die vloeiende gang die maakte dat men zich haar bleef herinneren. Haar hoge hakken hielpen niet alleen haar gang, ze benadrukten ook haar volmaakte benen. Hij gebruikte haar af en toe, alleen maar als er geen andere mogelijkheid was.


  ‘Het pistool en de paspoorten zitten in het handschoenenkastje.’ Het wapen en de paspoorten waren via de diplomatieke post naar Italië gestuurd en Noora had de spullen bij de ambassade opgehaald.


  Qazi haalde de Walther PPK uit de enkelholster en controleerde het magazijn en de kamer. Het was geladen. Hij trok zijn rechterbroekspijp omhoog en bevestigde de holster rond zijn kuit. De geluiddemper verdween in een broekzak. Vervolgens onderwierp hij beide paspoorten aan een nauwkeurig onderzoek, vooral de foto’s.


  Het ene paspoort was Brits, op naam van Arnold MacPhee, leeftijd eenenveertig jaar, één meter eenentachtig, wonende te Hillingdon, Middlesex. In het paspoort bevond zich een internationaal rijbewijs en een lidmaatschapskaart van de Automobile Association. Het andere paspoort was Amerikaans en stond op naam van een priester, een zekere Harold Strong uit Schenectady in de staat New York. Dit paspoort bevatte een New Yorks rijbewijs en een ziektekostenverzekeringskaart van een groot Amerikaans bedrijf. De paspoorten waren echt. Uiteraard waren ze gestolen, en alle pagina’s waren authentiek, behalve de pagina’s die de persoonsbeschrijving en de foto van de bezitter bevatten. Het papier voor de nieuwe pagina’s was gestolen uit de magazijnen van de fabriek die hetzelfde papier aan de desbetreffende overheden leverde. Het waren geen goedkope vervalsingen; ze waren vervaardigd in het staatsbedrijf dat alle paspoorten produceerde, door mensen die hun hele werkzame leven hadden gewijd aan het vervaardigen van echte paspoorten.


  De documenten die in de paspoorten waren gestoken waren vervalsingen, maar wel heel goede. Ze konden de kritische blik van immigratieambtenaren, wier taak het was paspoorten te controleren, moeiteloos doorstaan.


  Qazi stopte de documenten in zijn jaszak en leunde achterover in zijn stoel. Hij verzette een van de roosters van de airconditioning, zodat die recht in zijn gezicht blies. De hitte was hier wat minder drukkend dan in Noord-Afrika, maar de airconditioning aan boord van het vliegtuig had zijn tolerantiegrens toch wel iets verlaagd. ‘Waar maakt Yasim contact met ons?’


  ‘In de parkeergarage onder de Villa Borghese.’


  Ze reden Rome binnen via de hoofdweg die van het vliegveld  dat aan de kust lag, in de buurt van de monding van de Tiber  naar de hoofdstad leidde. De heuvels rond Rome waren gedeeltelijk aan het oog onttrokken door een dikke, smerige nevel. Een typische Italiaanse septemberdag, vond Qazi.


  Al snel was de auto omgeven door druk verkeer  bussen, vrachtwagens, personenauto’s en scooters. De uitlaatgassen werden door het airconditioningsysteem van de auto naar binnen gezogen, zodat ze de ogen van Qazi begonnen te irriteren. Ze passeerden het Circus Maximus en reden rond het Colosseum om vervolgens via diverse boulevards op de Via Veneto terecht te komen. Rechts van hen benadrukten de enorme pijnbomen en de reusachtige eiken het open terrein rond de Villa Borghese, het centrale park van Rome.


  ‘Ik geloof niet dat we door één enkele auto worden gevolgd,’ zei Noora.


  Qazi zei niets. Wanneer er van voldoende auto’s en redelijke radioverbindingen daartussen gebruik werd gemaakt, was het nagenoeg onmogelijk een volgploeg op te merken. Maar je wist nooit of de opvangploeg op het vliegveld tijd genoeg had gehad om zo’n team te alarmeren. De enige veilige manier van werken was er altijd van uit te gaan dat je door zo’n team werd geschaduwd. Direct nadat ze de Piazzale Brasile waren overgestoken, voegde Noora de wagen in de rijstrook die naar de ingang van de ondergrondse parkeergarage onder dit gedeelte van de Villa Borghese leidde. Op niveau twee, vlak bij de achterzijde van de garage, stuurde ze de auto langzaam achter een geparkeerde limousine. Een geüniformeerde chauffeur was bezig de auto te poetsen. Hij droeg een pet en keek niet van zijn werk op. Noora reed door, blijkbaar op zoek naar een geschikte parkeerplaats. Ze daalde af naar niveau drie van de garage, reed op en neer langs de parkeervakken en keerde vijf minuten later weer naar niveau twee terug. Deze keer lag de pet van de chauffeur op de bumper. Er was niemand te zien. Noora stopte toen de limousine achteruit het parkeervak uitreed, terwijl tegelijkertijd het kofferdeksel opensprong.


  Qazi sprong uit de personenauto en gooide zijn koffertje in de geopende achterbak. Noora zette snel haar auto op de open gekomen parkeerplaats. Vervolgens gingen Qazi en de jonge vrouw gehaast in de kofferbak liggen, waarna de chauffeur het deksel dichtsloeg. Deze hele overstapmanoeuvre had nog geen vijfenveertig seconden geduurd.


  Binnen in de kofferbak was het donker en ze hadden nauwelijks ruimte, maar ze lagen in elk geval op een deken. Qazi en Noora probeerden een zo gemakkelijk mogelijke positie in te nemen toen de limousine heen en weer zwaaiend de parkeergarage verliet. De schuilplaats was slechts een kilometer of vijf verderop, maar de ingewikkelde route die de chauffeur zou nemen  bedoeld om eventuele achtervolgers af te schudden  was er de oorzaak van dat de rit bijna een uur zou duren.


  ‘Welkom in Rome, kolonel,’ fluisterde Noora terwijl hij haar hielp met het losknopen van haar jurk. Ze droeg er niets onder. Terwijl hij met zijn broek worstelde, probeerde Qazi voor zichzelf vast te stellen of het dragen van een beha Noora in de grotere Europese steden tot een opvallende verschijning zou maken of juist niet. Hij werd in zijn gedachtegang gestoord toen haar lippen de zijne vonden.


  De man in het grijze wollen kostuum, van Engelse snit, bleef even in de deuropening van de Sint-Pieter staan, liet snel zijn blik over de toeristen glijden, deed toen een stapje naar rechts en liet de mensen achter zich naar binnen stappen. Hij liep nog wat meer naar rechts en keek onderzoekend naar iedereen die binnenkwam, terwijl hij deed alsof hij een gids raadpleegde. Na een tijdje stopte hij de gids in zijn zak. Zijn linkerarm voor zijn borst gevouwen, zijn rechterhand aan zijn kin nam hij de architectonische lijnen van de grote basiliek in zich op, alsof hij er voor het eerst in werkelijkheid mee werd geconfronteerd. Rechts van hem, in de buurt van de Piëta, zag hij een man in een ietwat gekreukt zwart kostuum, kortgeknipt haar en vlezige lippen. Ook deze man leek verdiept te zijn in een gids.


  Na nog een minuut lang in gedachten verzonken te hebben gestaan liep de man bij de deur naar de linkerkant van de basiliek en slenterde op zijn gemak naar het hoogaltaar. Hij wandelde er helemaal omheen en het leek of hij het bronzen baldakijn van Bernini vanuit elke hoek aandachtig stond te bekijken, waarbij zijn rusteloze ogen in werkelijkheid alle gezichten in zich opnamen, alsmede de nissen rond de hoger gelegen balustrade van waaruit iemand de menigte in de kerk zou kunnen gadeslaan.


  Er waren vandaag niet al te veel mensen, wat misschien veroorzaakt werd door de zomerse hitte buiten. Kolonel Qazi keek op zijn horloge en raadpleegde vervolgens zijn gids weer. Met het gesloten boekwerkje in zijn linkerhand liep hij langzaam terug naar de hoofdingang, waarbij hij voortdurend zijn ogen goed de kost gaf.


  De man in het zwarte kostuum met het vlezige gelaat bevond zich nog altijd in de buurt van de Piëta, maar nog steeds er voldoende van verwijderd om niet op een foto te komen staan die iemand eventueel van het beeldhouwwerk zou kunnen maken. Qazi bleef vlak bij hem in de buurt staan en opende zijn gids weer.


  ‘Ik zie dat we dezelfde gids gebruiken,’ zei de man in het Engels. ‘Inderdaad,’ antwoordde Quazi. ‘En hij is heel informatief.’


  ‘En uitgebreid, hoewel er maar weinig illustraties in staan.’ Hij had een licht accent, moeilijk precies te plaatsen. Oost-Europees wellicht.


  ‘Ja.’ Qazi stopte het boekje in zijn zak en liep naar de dichtstbijzijnde deur. Terwijl ze het Sint-Pietersplein overstaken, bevond de man zich ongeveer vijftien meter achter Qazi. Qazi bleef bij de zuilengang aan de noordzijde van het plein staan totdat de man hem had ingehaald. Vervolgens draaide hij zich om en wandelde in noordelijke richting verder, met de andere man naast zich. ‘Waar gaan we naar toe?’


  ‘Dat weet je zodra we er arriveren. Hoe moet ik je aanspreken?’


  ‘Tsjechov.’


  ‘Er moet iemand bij de GROE zitten die gevoel voor humor heeft. Dit rekent in één keer af met de vooroordelen die ik had. Je kunt alleen maar hopen dat het zich niet al te zeer verspreid. Maar om je de waarheid te zeggen: ik word Solzjenitsyn genoemd. Je transpireert, Tsjechov.’


  ‘Het is bijzonder warm.’


  ‘Ze zouden je wat vaker toestemming moeten geven om Moskou te verlaten,’ zei Qazi terwijl hij een blik over zijn schouder wierp. ‘En hoe vond je de Romeinse vrouwen?’


  De Rus verwaardigde zich niet te antwoorden. Na een paar minuten bereikten ze de ingang van het Vaticaans Museum en Qazi betaalde voor hen beiden  in lires  de toegangsbiljetten. Zodra hij binnen was, bleef hij even staan op een plek waar hij de ingang in de gaten kon houden en raadpleegde zijn gids. De Rus keek stug voor zich uit en liep naar de overzijde van de ruimte, waar zijn aandacht werd getrokken door een donker middeleeuws schilderij, dat echter weinig opvallends bood.


  Uiteindelijk stopte Qazi de gids weer in zijn zak en wandelde langzaam weg, met de Rus enkele passen achter hem. Na een paar minuten rondgezworven te hebben ging hij het herentoilet binnen. Qazi stond naast een zware Italiaan bij de urinoirs, terwijl Tsjechov een wc-cabine gebruikte. Toen de Italiaan was verdwenen, ging de deur van de cabine open en kwam de Rus naar buiten, waar hij Qazi trof, die kalm en beheerst een automatisch pistool, compleet met een geluiddemper erop geschroefd, op zijn borst gericht hield.


  ‘Langzaam aan, Tsjechov, leun tegen de deur. We hebben geen behoefte aan bezoekers.’ Het gezicht van de Rus werd rood en hij wilde iets zeggen, maar Qazi gebaarde hem dat hij zijn mond moest houden. ‘Je doet precies wat ik zeg, anders wordt het een uiterst korte ontmoeting.’ Tsjechov zette langzaam beide handen tegen de deur. ‘Voeten meer uit elkaar. Zo is het goed. Net als in Amerikaanse films.’ Nadat Qazi zich ervan had overtuigd dat de man aan zijn wensen had voldaan, fouilleerde hij hem zorgvuldig. ‘Wat, geen vuurwapen? Een GROE-man zonder vuurwapen…’ Qazi betastte de omgeving van ’s mans kruis en diens onderarmen. ‘Eerst de humorist uithangen en nu dit! De GROE wordt steeds lachwekkender. Maar er móet een microfoon zijn.’


  Qazi haalde alle pennen uit het overhemdzakje van de Rus en onderzocht ze één voor één. ‘Ik kan hem maar beter snel vinden, Tsjechov, anders zul je afstand van je schoenen en knopen moeten doen.’ De microfoon bevond zich in de derde pen. ‘En nu draai je je om en gaat tegen de deur zitten.’


  Het gezicht van de Rus zat onder de zweetdruppeltjes, terwijl zijn vlezige lippen tot een grijns waren vertrokken. ‘De schoenen.’


  Qazi onderzocht ze zorgvuldig en gooide ze toen terug. ‘En nu je jas.’


  Ook de jas werd minutieus onderzocht. Bij de bovenste van de drie knopen op zijn colbert was tussen de draad waarmee deze was vastgezet nog net een dunne metaaldraad te zien. Qazi sneed de betreffende knoop met een klein zakmesje los en legde zowel de pen als de knoop op het randje van een wastafel. Hij wierp Tsjechov zijn jasje weer toe. ‘En nu je riem.’


  Na er een snelle blik op te hebben geworpen, gaf Qazi die terug. ‘Haast je een beetje, we hebben elkaar een hoop te vertellen.’ Hij schroefde de geluiddemper los en stopte het pistool terug in zijn broekzak. Vervolgens opende hij de deur terwijl de Rus moeizaam overeind kwam.


  Een uur later zaten de twee mannen tegen een achterzijde van de Sixtijnse kapel, met hun gezicht naar het altaar met daarachter het meesterwerk van Michelangelo, Het laatste oordeel. Rechts van hen lieten de hoge vensters een gefilterd licht binnen. Qazi hield zijn blik gericht op de toeristen die de schilderingen op het plafond en de muren bestudeerden.


  ‘Is het in Rome, zoals generaal Simonov heeft beloofd?’


  ‘Ja. Maar je moet ons wel vertellen wanneer je het wilt hebben.’


  ‘Is het echt, of is het weer zo’n meesterwerk van de drukkerij van het Aquarium?’ Het Aquarium was de bijnaam voor het hoofdkwartier van de GROE in Moskou.


  De lippen van de Rus krulden zich enigszins, waarbij gele, lelijke tanden zichtbaar werden. Het moest een glimlach voorstellen. ‘We hebben het losgepeuterd van opperschipper Walker.’


  ‘Die Amerikanen toch! Je vraagt je af hoelang ze al van Walkers activiteiten afwisten.’


  De Rus haalde zijn schouders op en liet ze vervolgens weer hangen. ‘Waarom wil je dat document eigenlijk hebben?’


  ‘El Hakim heeft me geen toestemming verleend zijn redenen daartoe bekend te maken. Niet dat we je niet vertrouwen. We waarderen de goodwill van de Sovjetunie bijzonder. En we zijn van plan om die goodwill in de toekomst verder te cultiveren. Maar als we jullie op de hoogte stellen van informatie die in wezen voor jullie onbelangrijk is, lopen we alleen maar het risico dat de Amerikanen  door hun activiteiten tegen jullie  van onze plannen op de hoogte raken.’


  ‘Als je soms wilt suggereren dat ze gepenetreerd zijn in…’


  ‘Tsjechov, ik suggereer helemaal niets. Ik weeg alleen maar de risico’s af. En ik ben volkomen eerlijk tegen je. Dit is zeker geen uitvlucht en ik probeer ook geen ontwijkende antwoorden te geven. Enkel de volle waarheid. Een professional als jij moet dat toch weten te waarderen?’


  ‘Dit document is bijzonder kostbaar.’


  ‘Misschien. Als het echt is heeft het voor El Hakim zeker een potentiële waarde, anders zouden we het niet eens willen hebben. In dat geval zal El Hakim ongetwijfeld van zijn waardering laten blijken, in overeenstemming met de waarde die het uiteindelijk voor ons zal hebben. Mocht het niet echt zijn, dan hebben de Amerikanen jullie mooi voor joker gezet. En ons ook, als we geen rekening met die mogelijkheid houden.’


  De Rus liet zijn tong langs zijn lippen glijden in een poging ze te bevochtigen. ‘El Hakim moet nog steeds die overeenkomst betreffende het gebruiken van havenfaciliteiten in zijn land door de Russische marine ondertekenen. Het voor anker mogen gaan voor de kust is natuurlijk prachtig, maar we hebben de opslagloodsen en kades waarin het verdrag voorziet hard nodig.’


  ‘Jouw meesters zouden zich nog eens goed moeten bezinnen op hun positie in dit alles. Een krachtige, verenigde Arabische natie die de Sovjetunie gunstig gezind is en vijandig staat tegenover het Amerikaanse imperialisme, moet toch aan veel Russische lange-termijndoelstellingen beantwoorden? En toch vraag je nu om het politiek onmogelijke, als prijs bij het mogen assisteren bij een exercitie waar jullie in elk geval een hoop bij zullen winnen.’


  ‘Als het allemaal lukt.’


  ‘Je moet de aardappelen nu eenmaal eerst planten, Anton.’


  Er verscheen een grijns op het gelaat van de Rus. ‘Wij hebben het en jullie willen het. Eerst dient die overeenkomst te worden ondertekend.’


  Qazi keek de Rus recht in de ogen. Het volgende moment voelde de Rus een scherpe pijn aan de binnenkant van zijn dij. Hij keek naar beneden en zag het mes, klaar om een slagader open te rijten.


  ‘Je riem,’ zei Qazi alleen maar.


  ‘Wat?’


  ‘Doe je riem af en geef die aan mij.’


  Tsjechov gehoorzaamde traag, en aan zijn blik was te zien dat hij bijzonder ontstemd was. Qazi knielde neer, alsof hij wilde gaan bidden, en hield de gesp een paar centimeter bij zijn lippen vandaan. Hij liet zijn ogen nogmaals snel door de kapel gaan. ‘Generaal Simonov, ik wens morgen de handleiding voor de apparatuur betreffende de Mark 58 in ontvangst te nemen. Morgen om tien uur ’s ochtends zal ik de openbare telefooncel aan de noordzijde van de Piazza Campo dei Fiori bellen. Volgt u alstublieft de aanwijzingen op die u dan krijgt en kom alleen.’


  Qazi legde de riem op Tsjechovs schoot. De Rus keek hem na toen Qazi zich bij een groepje Amerikaanse studenten voegde dat de kapel verliet. Tsjechov deed de riem met de zender weer langzaam terug om zijn broek en vroeg zich af wat generaal Simonov hiervan zou zeggen.


  Qazi zat op een bankje en keek naar de geliefden en kantoormensen die vlak bij de vijver hun lunch verorberden. Tussen de bomen door kon hij de Galleria Nazionale d’Arte Moderna zien, en ook het drukke verkeer op de Piazza le Brasile. Dit grote park, de Villa Borghese, was een van zijn favoriete plekjes in Rome. De magnifieke pijnbomen en eiken, de rond flanerende paartjes en de schreeuwende kinderen waren voor hem de belichaming van het allerbeste wat de Europese beschaving ooit had voortgebracht.


  Hij zat op een bankje onder de bomen. Dit wandelgebied was bedekt met een mengsel van aarde en gravel. Als iemand door een bundel zonlicht wandelde, kon hij duidelijk een licht stofwolkje zien opstijgen wanneer de wandelaar zijn voet neerzette. Langs de wandelpaden bevonden zich grasvelden, hoewel die er weinig florissant uitzagen; ze werden nooit besproeid en hadden behoorlijk te lijden van de warmte en het autoverkeer.


  Hij vroeg zich af wat zijn oom zou hebben gezegd als die in staat was geweest hier een paar uur door te brengen met het kijken naar de eenden in het heldere blauwe water en het voelen van de zachte bries die de hitte wat draaglijker maakte en de boombladen deed ritselen.


  Watergaten in de woestijn hadden altijd een bruine kleur. Schapen en kamelen stapten, piesend en wel, net zolang in het halflauwe mengsel rond tot het op dun cement leek. Een paar dagen later, hoogstens drie, was het water verdwenen en was er alleen nog maar een bruine laag modder te zien, die met brede barsten in de zon lag te bakken. Dan moest je graven, graven en nog eens graven en het water met zakken van geitenhuid naar de oppervlakte halen. Zou de oude man ooit het vermoeden hebben gehad dat er zo’n rijkdom als hier bestond?


  Zijn oom had erop gestaan dat hij dienst nam in het leger. Hoewel de oude man alleen maar in de koran had gelezen, het enige boek dat hij tijdens zijn leven in handen had gehad, had hij Qazi naar de stad gestuurd om daar in het leger te gaan, de jongen die zo van de woestijn, de eeuwige wind en het vrije, woeste leven hield.


  Ze hadden in het zand gelegen en ingespannen naar het duister getuurd waarin de waterbron was gehuld. Het enige dat hij hoorde was de wind en het gefluister van zand dat over rotsen werd geblazen. Maar zijn oom had gezegd: ‘Daar moeten ze zitten,’ en hem opgedragen rond de wadi te lopen en het talud te beklimmen, waarvan de oude man had gezegd dat hij vanaf die plaats, zodra het licht zou worden, op de waterput zou kunnen neerkijken. Hij kon zich nog steeds heel goed herinneren hoe hij zijn kameel door het duister had geleid, struikelend over de stenen, terwijl het dier aan zijn leidsel rukte omdat hij het water rook en zachtjes kreunde door de oude lap heen die om zijn bek was gebonden. Na een uur zag hij het talud rechts van hem in het duister opdoemen, omdat het donkerder was dan de rest van de hem omringende nacht. Het had uren geduurd voor hij het weigerachtige beest nagenoeg op de tast omhoog had geleid. Zodra hij de top had bereikt, had hij de kameel stevig aan een steen vastgebonden en gewacht tot het dier was gaan liggen. Hij had zich uitgeput tegen een van haar flanken genesteld, zijn geweer in de hand, maar toch te opgewonden om te kunnen slapen. De sterren trokken hun baan door de hemel boven hem en de wind bleef hem rusteloos geselen.


  Hij had eindeloos veel nachten doorgebracht met het kijken naar de sterren en het luisteren naar de wind. Hij had ooit geprobeerd ze te tellen en was een hele nacht bezig geweest met slechts één enkel gedeelte van de hemel, zo precies mogelijk tellend terwijl de sterren boven hem hun banen trokken en de nacht zo donker was dat de sterren in de heldere woestijnlucht net buiten zijn bereik leken. Met zijn rug tegen de aarde was er niets anders te zien dan de sterren, was hij één met ze, alleen en toch ook weer niet alleen, onderdeel van het onsterfelijke universum. Uiteindelijk had hij het tellen opgegeven. Er waren te veel sterren, die als zandkorrels tegen de eeuwige leegte leken gestrooid. Die nacht wierp hij een blik op de hemel, maar zijn gedachten waren bij de duisternis om hem heen. Hij greep zijn geweer steviger beet en liet zijn hand over het gladde metaal en het hout van de kolf glijden. Hij betastte het vizier, de grendel en de trekker. Zijn oom had hem verteld dat hij niet eerder een kogel in de kamer moest stoppen dan bij het aanbreken van de dag, en hij had gehoorzaamd. Toch bevonden de patronen zich reeds in het magazijn en het enige dat hij hoefde te doen was zijn geweer grendelen. Hij liefkoosde het wapen en kende zijn kracht, zijn ingehouden kracht, terwijl hij ongeduldig wachtte tot de sterren hun nachtelijke banen hadden afgelegd. De spanning en de angst en het afwachten… van datgene waarvan hij nu wist dat het het leven een scherpte gaf die hij nooit voor mogelijk had gehouden. Maar op dit tijdstip, in deze verlaten wildernis onder de eeuwige sterren, hier en nu, voelde hij zich meer levend dan ooit.


  Vanuit het achter compartiment van de limousine die op de Via Veneto was gestopt kwam een dikke gestalte te voorschijn die zich over het trottoir naar de ingang van de promenade onder de Villa Borghese begaf, waar zich ook de parkeergarage bevond waar Qazi twee dagen geleden, direct na zijn aankomst in Rome, van auto was gewisseld. De man had een attachékoffertje in zijn hand. Qazi wierp een blik op zijn horloge en keek vervolgens goed om zich heen in alle richtingen van het park. De geliefden op de deken bij de vijver zaten daar al sinds zijn aankomst en dronken nu wijn. Een vrouw liet hier haar hond uit. De meeste kantoorbedienden waren klaar met het nuttigen van hun lunch en begonnen nu geleidelijk aan naar hun kantoren terug te gaan. Zo’n vijftien meter verderop zat een vrouw van middelbare leeftijd op een bankje en keek toe hoe twee kleine kinderen met plastic auto’s in het stof speelden.


  Qazi hield het verkeer op de Via Veneto in de gaten om te zien of er nog meer auto’s stilhielden waaruit passagiers stapten. Dat was niet het geval. Na vijf minuten stond hij op en begon op zijn gemak naar de ingang van de wandelpromenade te lopen, zijn handen in zijn zakken en iedereen die hij tegenkwam in zich opnemend. Hij transpireerde, wellicht omdat hij ondanks de hitte drie overhemden droeg. Op het trottoir bleef hij staan bij een ijsstalletje en betaalde vijftienhonderd lire voor een hoorntje ijs dat hij in de schaduw oplikte, ondertussen de voetgangers en het overige verkeer scherp in zich opnemend. Het ijs smolt sneller dan hij het kon consumeren en op een gegeven moment droop het langs zijn vingers. Toen hij ook het hoorntje naar binnen had gewerkt, liep hij terug naar het stalletje, pakte een van de papieren servetjes die daar lagen en veegde zijn vingers en mond ermee af.


  Tussen het gras en de bomen aan de overkant van de weg bevonden zich ronde betonnen muurtjes van een centimeter of tachtig hoog. Achter deze muurtjes, die eruitzagen als het uiteinde van grote betonnen pijpen die verticaal in de grond waren gedreven, kon hij de piste en de stallen zien waar rijke Romeinse meisjes leerden paardrijden. Het terrein stond bekend als de Galoppatoio. Qazi wist dat de betonnen muurtjes in feite lichtkokers waren die uitkwamen op de ondergrondse wandelpromenade. Verscheidene van die kokers bevatten een trap waarlangs men het wandelgebied eronder kon bereiken. Hij stelde vast dat er niemand in de buurt van de kokers aanwezig was. Aangezien er geen banken stonden, kwamen er in dat gedeelte van het park maar weinig wandelaars.


  Nadat hij zich terdege van de situatie op de hoogte had gesteld, daalde hij via de trap vanaf het trottoir naar de wandelpromenade af.


  De man uit de limousine op de Via Veneto stond aan de zijkant van de doorgang, pal tegenover een kantoor van de Bank van Rome. Hij droeg een slecht passend pak, had zijn stropdas gedeeltelijk losgemaakt en het bovenste knoopje van zijn overhemd stond open. Toen Qazi vlak bij hem in de buurt kwam, kon hij duidelijk zien waarom het kostuum niet paste. De schouderpartij en de borstomvang van de man waren zonder meer massief te noemen en leken uit een veel te smalle taille op te rijzen. Hij was ongeveer zestig jaar oud en had een gebruind gelaat dat zijn kortgeknipte grijze haar nagenoeg onzichtbaar maakte.


  ‘Buon giorno, generaal,’ zei Qazi.


  ‘Aleksandr Isajevitsj, hè? Een geestelijke vandaag.’ Hij keek naar het witte priesterboord van Qazi, zijn zwarte overhemd met korte mouwen en de bijbehorende zwarte broek.


  ‘Eenmaal in Rome…’


  ‘Dat mannetje van jullie heeft me de hele stad laten zien.’


  ‘Hij houdt van zijn werk.’


  ‘En wat zijn jij en die fanatieke gek van een El Hakim van plan om met dit spul te gaan doen?’ vroeg de generaal, knikkend naar het attachékoffertje dat naast hem op de grond stond. Zijn Russische accent was oppervlakkig hoorbaar.


  ‘Ik wilde het eigenlijk alleen maar eens doorlezen.’


  ‘Je hebt een leuk plekje gevonden voor onze ontmoeting. Als ik me niet vergis moet dit hol minstens acht uitgangen hebben.’


  ‘Acht of negen.’


  Generaal Simonov haalde een pakje Amerikaanse sigaretten uit zijn zak en stak er een op. Hij inhaleerde diep en blies de rook via zijn neusgaten naar buiten. ‘De Israëli’s zijn naarstig naar je op zoek. Ze vonden het helemaal niet leuk om in de kranten over hun ondergrondse wapenfabriek te lezen.’


  Er liepen verscheidene mensen langs. Een jongeman met een rugzak op kwam via de dubbele glazen deuren van de hoofdingang naar binnen en ging achter een grijze matrone staan, die gebruik maakte van de geldautomaat. Rechts van hem kon Qazi door de hoge ramen aan de andere kant van de lichtschacht de ingang van de parkeergarage zien, en daar weer achter de ingang van de voetgangerstunnel die naar het metrostation en verder door naar de Piazza di Spagna leidde.


  ‘En jij?’


  ‘Ik moet toegeven dat het een van je betere shows was. Een triomf.’


  ‘Dank je.’


  ‘De CIA is ook bijzonder ongelukkig met de verdwijning van een zekere Samuel Jarvis, een wapentechnicus. Kan ik hun vertellen dat ze voor verdere bijzonderheden bij jou moeten zijn?’


  ‘Kom kom, generaal. Je hebt je op deze warme zomerdag niet door heel Rome laten rijden om zomaar een kletspraatje te houden.’


  De ogen van de generaal waren even grijs als Moskou in de winter. ‘Wat ben je precies van plan, Qazi? Waarom wilde je die handleiding juist in Rome overhandigd krijgen?’


  Qazi had er heel lang en diep over nagedacht of het wel verstandig was de hulp van de Russen in te roepen. Hij had er niet met El Hakim over gesproken, want als de Heerser het met hem eens was geweest, zou de handleiding door een Russische diplomaat in de hoofdstad zijn afgeleverd. Generaal Simonov was niet op zijn achterhoofd gevallen. In verband met het overhandigen van de spullen in Rome had hij naar alle waarschijnlijkheid verschillende hypothesen ontwikkeld, en een ervan zou op z’n minst in de buurt van de waarheid liggen.


  ‘Ik had een korte vakantie op kosten van de baas nodig, ouwe jongen,’ antwoordde Qazi luchthartig.


  Simonovs vingers tikten ritmisch tegen de filter van zijn sigaret. Hij wierp een korte blik op een man in een donker kostuum die zich bij de rij voor de geldautomaat had gevoegd. ‘Daarom heb je natuurlijk net drie dagen in Napels doorgebracht, Qazi. Ah, en jij maar denken dat ik dat niet wist. Wij hebben veel, heel erg veel vrienden hier in Italië. Ouwe jongen.’


  Ongetwijfeld, dacht Qazi verbitterd toen hij opnieuw de omgeving in zich opnam. Napels had een communistische gemeenteraad. Best mogelijk dat elke vuilnisman en straatveger op de loonlijst van de GROE stond. En dat nog wel in de stad waar de Amerikanen hun vliegkampschepen voor anker lieten gaan!


  ‘Het moet bijzonder plezierig voor je zijn een functie te hebben waarbij je voor de verandering ook eens naar wat zonniger plaatsen kunt afreizen.’


  ‘Wat ben jij van plan met een atoomwapen te doen?’


  Qazi keek Simonov een ogenblik aan. ‘We hebben geen atoomwapen, maar mocht dat wèl zo zijn, dan is dat helemaal onze eigen zaak.’


  ‘Dat zei El Hakim vanochtend ook al tegen onze ambassadeur.’ De generaal liet zijn sigaret op de grond vallen en drukte die met zijn voet uit. ‘Moskou zou het bijzonder onplezierig vinden als zo’n wapen wordt gebruikt op een manier die schade berokkent aan de Russische belangen in het Middellandse-Zeegebied.’ Hij haalde een nieuwe sigaret uit zijn borstzak en gebruikte zijn aansteker. De jongeman met de rugzak drukte op de toetsen van de geldautomaat. Hij droeg een spijkerbroek en joggingschoenen en had kort, zwart, weerbarstig haar. ‘We maken ons zorgen over El Hakims activiteiten. Het zou een grote vergissing zijn er anders tegenaan te kijken. Een bijzonder grote vergissing.’


  De geldautomaat weigerde de kaart van de jongeman. Hij gaf een harde klap tegen het apparaat, stak zijn kaart er opnieuw in en drukte weer op de toetsen. ‘Ik denk dat El Hakim zich wel bewust is van jouw positie,’ zei Qazi, ‘en ik zal hem vertellen dat je dat ook nu weer ter sprake hebt gebracht. Maar ik wist niet dat het Kremlin jou gebruikt om diplomatieke post bij derde-wereldfanatiekelingen af te leveren, generaal. Ik dacht dat ze je beter konden gebruiken.’ De man in het kostuum die achter de jongeman bij de geldautomaat stond, keek ongeduldig om zich heen. De machine had de kaart van de jongeling voor de derde keer geweigerd.


  ‘Die El Hakim van jou is veel te druk geweest met het rondlopen in vrouwenkleren. Zeg hem dat maar.’


  De rugzak bevond zich nu onder de linkerarm van de jongeman. Hij bewoog zijn hoofd enigszins. Qazi realiseerde zich dat hij naar de spiegelbeelden in het glimmende metaal van de geldautomaat keek.


  Qazi boog zich iets voorover en tilde met zijn linkerhand het attachékoffertje op. De jongeman bij de automaat draaide zich met een ruk om, ging razend snel op één knie zitten en stak zijn hand in de geopende rugzak. Op dat moment kwam de Rus in beweging.


  Qazi rende door de open deur rechts van hem naar buiten en liep daarbij een vrouw omver die net binnenkwam. Hij stoof het talud af in de richting van de tunnelingang. Over zijn schouder zag hij nog net de jongeman naar buiten komen, een wapen in de hand.


  Qazi rende zo hard hij kon.


  De tunnel had een glad plafond dat zich ongeveer twee en een halve meter boven de vloer bevond, die was bedekt met een soort rubbertegels. Het rubber maakte het rennen aanzienlijk gemakkelijker. De zijwanden waren halfrond, waardoor een ruimtelijke illusie werd gewekt. De verlichting was indirect en zat in het plafond weggewerkt.


  Er waren niet al te veel mensen. Qazi drong zich langs een stelletje voorbijgangers heen, waarbij enkelen door hem tegen de grond werden gewerkt. Hij rende langs de afslag naar de Galoppatoio-uitgang, maar voor de volgende bocht zag hij kans een snelle blik over zijn schouder te werpen. De man met het wapen kwam nog steeds achter hem aan. Het lage plafond gaf Qazi de indruk dat hij heel snel ging. Hij schoot langs de uitgang naar de Via Veneto links van hem en stoof naar het rollend tapijt voor hem. Hij verloor bijna zijn evenwicht toen hij erop sprong, maar duwde een voetganger opzij die hem niet had horen aankomen en zag op die manier toch nog kans overeind te blijven. Het rollend tapijt had eveneens een rubber toplaag. Voor hem uit liep deze lopende band langzaam naar beneden af en er leek geen einde aan te komen. Hij had het gevoel dat hij letterlijk vloog. Na vijftig meter keek hij nog een keer achterom. De man met het wapen liep op hem in.


  Hij rende harder dan hij ooit in zijn leven had gedaan. Het eind van het rollend tapijt kwam in zicht. Hij sprong naar het platform, verloor zijn evenwicht en kwam terecht onder aan de roltrap, midden in een groepje mannen en vrouwen dat als een stelletje kegels neerging. Voor ze konden reageren was hij alweer overeind gekrabbeld en daalde met vier treden tegelijk de roltrap af. Beneden aangekomen kwam hij terecht in een dwarsgang. Hij sloeg linksaf, in de richting van de uitgang naar de Metropolitana, de ondergrondse, en drukte zich stevig tegen de wand.


  Hij liet zijn blik door de gang schieten. Alleen voetgangers en stuk voor stuk gewoon wandelend.


  Toen de man met het wapen de hoek om kwam zetten, had Qazi met zijn Walther al drie schoten op hem afgevuurd voor zijn voeten goed en wel de grond raakten. De in elkaar zakkende man verloor zijn wapen, een Uzi, die tegen een betonnen wand kletterde. Iemand begon te schreeuwen. Een man probeerde halfslachtig Qazi vast te grijpen toen deze nog een keer achteromkeek. Hij rende verder, weg van de ingang naar de ondergrondse, door de gang naar de Piazza di Spagna. Onder het lopen rukte hij de witte boord en het priesterhemd los. Hij moest het hemd letterlijk van zijn linkerarm scheuren.


  Toen hij de uitgang van de voetgangerstunnel bereikte, minderde hij vaart. Hij hoorde hoe verschillende sirenes, een doordringend, tweetonig gehuil, steeds meer aanzwollen. De piazza was vol mensen die er ronddrentelden of zaten en hun camera’s alle mogelijke kanten uit richtten. Qazi legde doelbewust maar ongehaast de dertig meter naar de Spaanse Trap af en begon die te beklimmen, op weg naar de obelisk erbovenop. De trap was één bloemenzee. Hij bleef even staan en zag hoe een politieauto met blauwe zwaailichten zich moeizaam een weg door de mensenmenigte aan de voet van de witmarmeren trap baande.


  Hij nam het attachékoffertje in zijn rechterhand, veegde met een zakdoek het zweet van zijn voorhoofd en ging toen door met het beklimmen van de trap. Twee Carabinieri in kakiuniform, baret op het hoofd en een pistoolmitrailleur op de rug, stoven langs hem heen de trap af.


  Qazi stond op het trottoir voor de ingang van de dierentuin. Een smerige bruine personenauto vol deuken stopte bij de stoeprand. Noora zat achter het stuur. Ali zat naast haar op de voorbank en een tweede man, die een jaar of vijfentwintig moest zijn, zat achterin. Hij opende het portier voor Qazi.


  Zodra de auto in beweging was gekomen, opende Qazi het attachékoffertje. Op een stapel papieren na van vijf centimeter dik, bijeengehouden door dikke elastieken, was het koffertje leeg. Hij maakte de elastieken los, sloeg het bovenste vel  dat blanco was  open en keek naar de volgende bladzijde. Wat voor hem lag, was een fotokopie van een foto. De foto stelde het omslag voor van een document waarop in dikke zwarte letters van twee en een halve centimeter hoog de tekst ‘Mk-58’ en TOP SECRET was gestempeld. Rechts onder op het omslag stonden een viercijferig codenummer en een met de hand geschreven notitie: ‘Exemplaar twee van drie exemplaren.’


  Qazi deed de elastieken er weer omheen en stopte het document in de lege boodschappentas die naast hem op de vloer stond. Vervolgens gaf hij het lege attachékoffertje aan de man naast hem. ‘Laat dit verdwijnen.’


  Ali draaide zich in zijn stoel naar hem om en keek hem vragend aan.


  ‘Een man hield mijn ontmoeting met de generaal in de gaten. Hij kwam achter me aan. Ik moest hem neerschieten.’


  ‘We hebben de sirenes gehoord.’


  ‘Wie was hij?’ vroeg Ali.


  ‘Ik weet het niet.’


  Kort daarna stopte de auto en Ali liep naar een grote groene vuilnisemmer bij de entree van een steegje, smeet het attachékoffertje erin en keerde weer naar de auto terug.


  Bij het volgende stoplicht keek Ali over zijn schouder naar Qazi en merkte op: ‘De United States gooit over zeven dagen het anker uit in de Golf van Napels.’


  ‘Voor hoelang?’


  ‘De hotelreserveringen zijn voor acht dagen en nachten.’


  ‘Nog een specifiek hotel?’


  ‘Pakweg twaalf reserveringen voor het Vittorio Emanuele. Plus nog een paar in andere hotels.’


  ‘Noora,’ zei hij tegen het meisje, ‘zorg voor twee kamers in het Vittorio. Suites als het kan, maar op z’n minst tweepersoonskamers. En laat je er verder niet zien.’ Ze knikte.


  Vervolgens wendde Qazi zich tot de jongeman naast hem. ‘Zodra je te weten bent gekomen welke kamers voor de Amerikanen zijn gereserveerd, Yasim, breng je in zoveel mogelijk vertrekken afluisterapparatuur aan.’ Yasim was een unicum, een Arabier met talent voor technische zaken. Toen Qazi hem had ontdekt was hij de beste leerling van de technische universiteit van het land geweest.


  ‘Ali, jij zet het hele plan in beweging. Ik voeg me morgen bij je.’ Qazi bleef regelmatig achteromkijken terwijl Noora behoedzaam haar weg zocht door het verkeer dat langs de Via Tiburtina in oostelijke richting reed. Toen ze de rondweg die Rome omcirkelde bereikten, nestelde Noora zich op de rijbaan die voor het snelle verkeer bestemd was en stoof in zuidelijke richting, terwijl Qazi nog steeds af en toe achteromkeek.


  Een uur later zette Noora Qazi af in de buurt van Castel Sant Angelo en reed toen weer snel weg. De kolonel droeg nu een open shirt met korte mouwen met op de linkerborst een kleine alligator. Hij wandelde over de Via della Conciliazione in westelijke richting. Aan beide zijden van de straat bevonden zich oude, bijna middeleeuwse gebouwen van vier, vijf verdiepingen hoog, terwijl hij een eind verder de façade van de Sint-Pieter kon onderscheiden. Een paar blokken voor het Sint-Pietersplein sloeg hij rechtsaf een zijstraat in. Hij liep onder een oude Romeinse poort door die de weg overspande en ging verder, een van de duurdere wijken van Rome binnenwandelend. Na een paar blokken ging hij een rustig hotelletje binnen en kwam hij in een kleine lobby. ‘Hé, ouwe jongen,’ riep hij de receptionist amicaal toe. ‘Zijn er boodschappen of telefoontjes voor me binnengekomen? De naam is MacPhee, kamer 306.’


  ‘Nee, signor MacPhee,’ zei de baliebediende nadat deze in het sleutelvakje had gekeken. ‘Er is niets binnengekomen.’ Qazi zou hogelijk verbaasd zijn geweest als er wel iets was geweest. Niemand, zelfs Ali niet, wist dat hij hier was. Hij had vanochtend hotelruimte geboekt, voor hij de vijf kilometer naar de Villa Borghese lopend had afgelegd.


  ‘Grazie!’ mompelde de nieuwe signor MacPhee terwijl de receptionist hem de sleutel overhandigde.


  De avond was al gevallen en de straat onder zijn venster werd verlicht door de neonreclame van de bar aan de overkant toen Qazi eindelijk de laatste gefotokopieerde pagina van het document op bed wierp en even voor het raam ging staan om naar buiten te kijken. Zonder dat hij het zich bewust was, gleed zijn blik van de ene voorbijganger naar de andere en bleef vervolgens op de geparkeerde auto’s rusten.


  Zijn ogen waren geïrriteerd na al die uren lezen. Hij rekte zich uit, liet zich in een stoel vallen en tuurde naar de handleiding op het bed. Na enkele ogenblikken pakte hij het pistool van het bureautje waar hij had zitten lezen, deed het licht uit en ging languit op bed liggen. Hij legde het pistool boven op de handleiding.


  Toen hij wakker werd, was de kamer slechts verlicht door het schijnsel van de straatlantaarns buiten. Hij keek op zijn horloge. Elf uur. Daarna bleef hij in het duister liggen luisteren.


  Na twintig minuten kwam hij overeind, stak het pistool onder zijn shirt en stopte de handleiding weer terug in de boodschappentas. Hij deed de deur achter zich dicht en daalde de diensttrap af tot aan de kelderverdieping. De gang daar was stil en donker. De ogen van een wegschietende muis lichtten op in het schijnsel van zijn kleine zaklantaarn. Het kolenfornuis bevond zich in de tweede ruimte aan zijn rechterhand. Het zag er nog precies zo uit als twee maanden geleden toen hij dit hotel, juist vanwege dat kolenfornuis, had uitgekozen.


  Hij opende de schoorsteenpijp en de deur van de vlamkast. Vervolgens stopte hij er een paar pagina’s in en al snel brandde er een keurig vuur. Hij stopte er steeds maar een paar pagina’s tegelijk in, zodat het allemaal bij elkaar nog een half uur duurde. Toen alle pagina’s tot as waren getransformeerd deed Qazi de deur van het fornuis weer dicht, sloot de schoorsteenpijp en klom weer via de diensttrap naar boven, naar zijn kamer.


  Op het nachtkastje naast zijn bed lag een telefoonboek. Qazi zocht een nummer op en draaide het. Nadat de telefoon twee keer was overgegaan, zei een mannenstem in het Engels: ‘U spreekt met de ambassade van Israël. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  Qazi legde de hoorn weer terug op het toestel. Hij tuurde naar de cijfers in het telefoonboek en herhaalde het nummer een aantal keren voor zichzelf. Vervolgens legde hij het boek weer terug op het nachtkastje.


  ‘Maar hij had de handleiding niet bij zich toen hij vanmiddag uit het vliegtuig stapte,’ protesteerde Ali.


  El Hakim klemde zijn kaken opeen. ‘Wat heeft hij er dan mee gedaan?’


  ‘Excellentie, ik denk dat hij hem heeft gelezen en vervolgens heeft vernietigd.’


  ‘Waarom?’


  ‘Blijkbaar heeft hij verder geen nut meer voor hem, excellentie.’ Ali haalde hulpeloos zijn schouders op.


  Nee, dat zal best wel, dacht El Hakim woedend. Qazi heeft er zojuist voor gezorgd dat hij onmisbaar is geworden. Deze episode is een onderdeel van zijn levensverzekering. El Hakim liet zijn vuist met een harde klap op de tafel neerkomen, stond toen op en liep naar een grote globe. Hij gaf er een harde zwieper aan en keek toe hoe hij ronddraaide. Hij had er een ontzettende hekel aan wanneer hij werd tegengewerkt, vooral door een van zijn eigen mensen die hij toch al niet vertrouwde. Het was om woedend van te worden. Weer gaf hij een zwieper aan de globe en draaide hem zo snel in het rond dat de kleuren door elkaar begonnen te lopen. Hij schoof wat aan de boord van zijn uniformblouse en trok zijn pistoolkoppel recht, ondertussen kijkend hoe de wereldbol steeds meer vaart verloor. Met zijn duim en wijsvinger greep hij zijn neus vast en probeerde als Qazi te denken. Qazi was een onbetrouwbaar mannetje, een gevaarlijk iemand. Een véél te gevaarlijk iemand.


  ‘Jarvis,’ mompelde hij uiteindelijk, nauwelijks verstaanbaar. Hij draaide zich om en grijnsde Ali wolfachtig toe. ‘Jarvis,’ herhaalde hij, luider nu.
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  ‘Wie heeft deze baarlijke nonsens geschreven?’


  De drie officieren aan de andere kant van de tafel leken op slag een stukje kleiner te worden.


  Jake Grafton zette zijn splinternieuwe bril recht op zijn neus en las voor uit het ongevallenverslag dat voor hem op tafel lag: ‘“Er wordt aangenomen dat een fout in het vloeibare-zuurstofsysteem de oorzaak is geweest van het verloren gaan van het vliegtuig. Gezien het feit echter dat het toestel op volle zee is verongelukt en niet geborgen kon worden, zal de precieze oorzaak van dit ongeval nimmer vast te stellen zijn”.’ Jake keek op. De drie gezichten aan de overkant van de tafel waren ietwat vaag. Hij deed zijn bril af. ‘Daar zet ik mijn handtekening niet onder.’


  Niemand van het drietal zei iets.


  ‘Beschikt het Naval Safety Center misschien nog over informatie betreffende een F-14 die op min of meer dezelfde manier verloren is gegaan? Is er een zuurstofsysteem uit elkaar gehaald en geprobeerd vast te stellen welke componenten eventueel de geest zouden kunnen geven? Stond er nog iets in het rapport dat we van Grumman hebben ontvangen? Was de verbinding tussen de zuurstoftank en het ademhalingssysteem misschien niet juist aangebracht? Waren die jongens op honderd procent zuurstof of verdunde toevoer? Waar hadden ze volgens de squadronvoorschriften aan moeten zitten? Waar hadden ze volgens de F-14 NATOPS aan moeten zitten?’ NATOPS  Naval Air Training and Operating Procedures Standardization  was de bijbel, een dik pak voorschriften en handleidingen voor dit type vliegtuig. ‘Welke verbindingsstukken, filters of welke onderdelen dan ook zouden het hebben kunnen begeven en zouden er de oorzaak van kunnen zijn geweest dat er omringende lucht in het systeem is gekomen? Jullie zullen op al deze vragen een antwoord moeten geven!’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Dolan en Bronsky zijn dood. Ik wil weten waardoor ze om het leven zijn gekomen.’


  ‘Ze zijn om het leven gekomen door een niet-functionerend zuurstofsysteem, CAG.’


  Jake pakte het rapport van tafel en zwaaide ermee naar de officier die deze woorden had gesproken. ‘Dat staat anders niet in dit rapport. Er staan niet voldoende feiten in om dat te bewijzen. Tot nu toe spreekt het rapport niet meer uit dan een vermoeden.’


  ‘Dan zullen we meer tijd nodig hebben, CAG.’


  ‘Schrijf een interim-verslag en stuur dat naar het vliegveiligheidscentrum en alle andere die op de verzendlijst staan. Vertel daarin wat je vermoedens zijn, waar je mee bezig bent en deel mee wanneer je denkt daarmee klaar te zijn. En probeer de zaak zo snel mogelijk af te ronden. Ik wil antwoorden, geen flauwekul. Geen vermoedens. Echte antwoorden.’ Hij sloeg het rapport dicht en schoof het de drie man over tafel toe.


  ‘Meneer, het bureau van de commandant zegt dat er over een paar dagen een stuk of wat verslaggevers arriveren die u willen interviewen over die boot die u tot zinken heeft gebracht.’ Aldus klonk de stem van Farnsworth, die in de deuropening stond.


  Jake keek op van het onderhoudsrapport dat hij aan het lezen was. ‘Wanneer?’


  ‘Woensdag om 14.00 uur, meneer. Ze komen om 12.00 uur aan met het vrachtvliegtuig uit Napels.’


  ‘Oké.’


  ‘En luitenant Reed zou u graag even willen spreken. O… en dinsdag komt een aantal Congresleden op bezoek. De eerste officier zal het er nog met u over hebben. Ik geloof dat hij van plan is u als gastheer te laten fungeren.’ Farnsworth bewaarde het belabberdste nieuws altijd voor het laatst. ‘Van wie heb je dat?’


  ‘Matroos tweede klasse Defenbaugh van het bureau van de commandant.’ Het bureau van de commandant was het administratieve hart van het schip, een plek die niet alleen enorme hoeveelheden papier opslokte, maar het bovendien in zulke massa’s weer uitspuwde dat Jake het er weleens benauwd van kreeg. En toch had die matroos daar blijkbaar tijd om Farnsworth alles te vertellen wat aan boord van dit schip de moeite van het weten waard was! ‘Wanneer kan ik de eerste officier verwachten?’


  Farnsworth tuitte zijn lippen en keek naar de geïsoleerde buizen die langs het plafond waren gemonteerd. ‘Over ongeveer een half uurtje, meneer. Er wordt gesproken over drie Congresleden en een senator, en het bureau van de commandant is van plan hen in het VlP-kwartier te laten overnachten. Vier squadrons zorgen elk voor een subaltern officier die als escorte kan fungeren. Kapitein-ter-zee James ontvangt hen direct nadat het vrachtvliegtuig is gearriveerd op het vliegdek en brengt hen vervolgens naar het vlaggedek, waar ze de schout-bij-nacht zullen ontmoeten. Dan is er een lunch met de eerste officier. Daarna had ik een rondleiding over het schip in gedachten waarbij u de leiding heeft, terwijl de vier escorterende officieren u daarbij behulpzaam zullen zijn. Die middag is er een bijeenkomst in de eetzaal, waar ze kennis kunnen maken met hun kiezers. Politici willen nu eenmaal altijd de handen van het kiezersvolk schudden. Tenslotte volgt er een diner met schout-bij-nacht Parker in de mess voor vlagofficieren.’


  ‘Dat programma moet toch wel een ton of wat aan feiten voor die lui opleveren,’ stemde Jake in. ‘Oké, leg alles maar vast en breng de escorterende officieren op de hoogte.’


  ‘Aye aye, meneer.’


  ‘En laat Reed binnenkomen.’


  Jake wees de bommenrichter/navigator een stoel aan en leunde achterover in zijn eigen zetel. Hij trok een la van zijn bureau open en legde zijn voeten erbovenop. Wacht eens even, waar had hij Reeds vliegerinsigne gelaten? Hij rommelde in zijn bovenste la en haalde na enige tijd het goudkleurige stukje metaal te voorschijn. Hij wierp het op zijn bureau, boven op het onderhoudsrapport, en legde opnieuw zijn benen op de uitgetrokken lade.


  Reed staarde naar het vliegerinsigne. Die dingen waren in elke marine shop te koop voor $4,50.


  ‘Wilde je me spreken?’ viel Jake met de deur in huis.


  ‘Eh, ja meneer. Ik heb er nog eens over nagedacht. Over dat gesprek dat we hebben gehad. Misschien is het beter als ik voorlopig toch in de cockpit blijf, in elk geval tot ik de dienst verlaat.’


  Jake liet een dof gegrom horen. Hij pakte het metalen insigne op en gooide het over het bureau. Het kwam vlak voor Reed op het blad neer, slechts een paar centimeter van de rand vandaan. De bommenrichter schoof het in de palm van zijn hand.


  ‘Nog steeds van plan eruit te stappen, hè?’


  ‘Ik moet erover nadenken. Er met mijn vrouw over praten.’


  Jake merkte dat hij zijn zakken afzocht naar sigaretten en greep toen nadrukkelijk de armleuningen van zijn stoel beet om te voorkomen dat zijn handen zouden gaan trillen. ‘De mogelijkheid bestaat dat je nog twintig jaar bij de marine zit zonder dat er op je wordt geschoten. Dan is het alleen maar trainen, trainen en nog eens trainen, een heel stelletje gaten in de lucht boren en steeds maar weer afscheid nemen van je vrouw om aan een nieuwe reis te beginnen.’


  ‘Zoals u het zegt, is het net of het beter is dat ik ermee ophou.’


  ‘Wat ik je probeer te vertellen, is dat we hier geen flauwekul à la Tom Cruise nodig hebben, die klaarstaat om voor het ontbijt nog even zo’n smerige rooie te verschalken.’ De film Top Gun werd nu voor de vierde of vijfde keer aan boord vertoond.


  ‘We hebben mensen met hersens en talent in die cockpits nodig, en daar komt geen glamour aan te pas. Geen spatje. En je zult nooit ofte nimmer de knaap worden die met God en het gelijk aan z’n kant voor een betere wereld zal strijden. Als er ooit nog eens een wereldoorlog uitbreekt, worden de eerste en laatste schoten afgevuurd door een stelletje knoppendrukkers in een of andere betonnen bunker of in een onderzeeboot. En dan is het afgelopen met de wereld. Iedereen die op dat ogenblik nog niet aan stukjes is gereten door de explosies of is gestorven ten gevolge van brandwonden, in elkaar gedrukte schedels of verstikking, zal langzaam aan de straling ten onder gaan. En wie, als je daar ook maar een klein beetje over nadenkt, zou onder die omstandigheden dit alles willen overleven? Op dat moment is het gedaan met de beschaving. De vogels en andere dieren zullen allemaal sterven, de zeeën zullen, vergiftigd door de fall-out, zo onvruchtbaar worden als de pest… De enige schepsels die het waarschijnlijk zullen overleven, zijn de kakkerlakken.’


  Jake tastte opnieuw naar sigaretten. Hij keek Reed somber aan. ‘Wat de marine hier op deze vliegkampschepen te bieden heeft, zijn in wezen functies voor krijgers. Dat is een oeroude en eerlijke professie, maar vandaag de dag eigenlijk al net zo achterhaald als de cavalerie. De knoppendrukkers die een atoomoorlog proberen te voorkomen en die hem zullen uitvechten als hij onverhoopt toch mocht uitbreken, zijn in feite geen krijgers.’ Jake haalde zijn schouders op. ‘Misschien zijn het professionele executeurs. Beulen. Maar wat ze verdomme ook mogen zijn, het zijn geen krijgers.’


  Hij zette zijn nieuwe bril recht op zijn neus en bladerde even door het onderhoudsrapport.


  ‘Ik begrijp het,’ mompelde Reed.


  ‘Ik geloof niet dat dat het geval is.’ Jake sloeg het rapport dicht en keek de jongeman recht aan. ‘De mensen die bij de marine zitten, zijn eersteklas. De mensen die dienst hebben genomen zijn de slimste, best opgeleide en best getrainde die er op deze planeet rondlopen. Je zult nooit met betere mensen samenwerken. Het vliegen is grandioos. De salariëring middelmatig. Het gezinsleven is ronduit waardeloos. De meeste officieren houden het na een jaar of twintig voor gezien omdat nu eenmaal niet iedereen commandant van een schip kan worden. Daar zou je het eigenlijk eens met je vrouw over moeten hebben. Maar… zolang je dat uniform draagt, verwacht ik van je dat je vliegt als je op het rooster staat, en dat je dan je uiterste best doet. Gebruik elke gram kennis, hersens en talent waarover je beschikt. Dat ben je zonder meer aan je land verplicht.’


  Jake gebaarde naar de deur. ‘En nu moet ik verder met mijn werk.’ Hij sloeg het rapport open en begon te lezen terwijl de luitenant vertrok. Toen de deur in het slot viel, leunde de kapitein-ter-zee achterover in zijn stoel en tuurde over de bovenrand van zijn bril naar de grijze stalen deur. Na verloop van tijd schudde hij langzaam zijn hoofd, veegde het zweet van zijn voorhoofd en pakte het rapport weer van zijn bureau.


  Ali hield het portier open voor kolonel Qazi. Ali droeg een chauffeursuniform, en nadat Qazi in het makelaarskantoor was verdwenen liep hij terug naar de limousine, haalde een poetslap uit de kofferbak en begon de enkele ongerechtigheden die tijdens het tien minuten durende ritje vanaf het autoverhuurbedrijf op het koetswerk waren terechtgekomen, weg te vegen. Binnen in het makelaarskantoor wachtte Qazi onbewogen af terwijl de receptioniste gehaast iets in de telefoon fluisterde. Ze knikte nauwelijks waarneembaar naar haar chef, die vervolgens haastig kwam aansnellen. Hij was buiten adem, corpulent en nagenoeg kaal, waarbij één lok zodanig over zijn schedel was gekamd dat het leek alsof hij nog een beetje haar had. De bedrijfsleider leidde Qazi naar een afgescheiden ruimte, waarbij de receptioniste het tweetal aandachtig nakeek.


  Terwijl Qazi op de veel te zachte bank ging zitten en zijn zonnebril afdeed, nam de bedrijfsleider plaats achter zijn bureau. De man zag hoe zijn bezoeker naar een overvolle asbak staarde en haalde die snel weg. Hij zette hem in de onderste la van zijn bureau, vouwde zijn handen ineen en keek zijn bezoeker stralend aan.


  Qazi droeg een witte kaftan en boernoes. Zijn gezicht werd omlijst door zwarte bakkebaarden en zijn dito snor was doorspekt met hier en daar wat grijs. Hij zag eruit, althans dat hoopte hij, als een jonge koning Feisal.


  ‘Ik zou graag een villa willen huren, signor Livora,’ zei Qazi in het Engels met een dik Brits accent.


  ‘Ah, u kent mijn naam.’


  ‘U bent mij ten zeerste aanbevolen, meneer.’


  ‘U bent naar het juiste adres gekomen,’ reageerde Livora opgetogen. ‘We hebben momenteel een aantal prachtige villa’s in de verhuur, variërend van… hoe zegt men dat…? bescheiden? tot uiterst riant. Wat zijn uw wensen, meneer…?’


  ‘Mijn naam is Al-Sabah. De villa is niet voor mijzelf bestemd, begrijpt u? Ik ben slechts secretaris.’ Hij maakte een snelle beweging met zijn rechterhand, waaraan drie ringen met reusachtige stenen zaten. Het glimmende hoofd van de makelaar knikte instemmend. Ah, natuurlijk. Hij had al veel gehoord over deze stinkend rijke sjeiks en al het geld dat ze om zich heen strooiden. Hij had er zelfs wel eens over gedroomd hoe het zou zijn als ze hier in Napels neerstreken, omgeven door allemaal arme Italianen en vakantie houdende Europeanen en Amerikanen die op elke lire moesten letten.


  Qazi kwam met zijn wensen op tafel. Zijn meester wenste over flink wat ruimte te beschikken. Een buitenhuis wellicht. Iets met grasvelden en een grote tuin. En uiteraard beschikte hij over zijn eigen bedienden, waaronder een tuinman. Iets buiten de stad, en het moest minstens drie maanden achtereen te huur zijn, met ingang van de volgende week.


  ‘Wat was je van plan tegen die Congresleden en verslaggevers te zeggen?’ vroeg vice-admiraal Lewis.


  Jake verzette zich tegen de impuls zich nog kleiner te maken in zijn stoel dan hij zich voelde. Admiraal Lewis was de opperbevelhebber van de Amerikaanse Zesde Vloot en was samen met de delegatie Congresleden aan boord gearriveerd. Hij en Jake zaten in de voor vlagofficieren gereserveerde ruimte vlak onder het vliegdek.


  ‘Ik was van plan precies te vertellen hoe het in zijn werk is gegaan, meneer.’


  ‘Ze zullen ongetwijfeld proberen je op de uitgestippelde beleidslijnen te pakken.’ Met zijn regelmatige gelaatstrekken, perfecte tanden en een nauwelijks waarneembaar buikje dat hij elke ochtend met drie kwartier op de hometrainer in toom probeerde te houden, zag hij er van top tot teen uit als de professionele zeerob, maar dan de versie van de jaren tachtig. Op zijn boord glommen drie sterren. Het was geen geheim dat hij op een vierde ster uit was.


  ‘Jawel, meneer. Maar zodra ze over beleidslijnen beginnen, verwijs ik ze naar Washington.’


  ‘Je hoeft geen ontwijkende antwoorden te geven. We hebben niets te verbergen en ik wil niet dat we deze mensen de indruk geven dat dat wel het geval is. Maak geen enkele toespeling in die richting.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘De afstand die het eskader houdt tot de Libanese kust, dat is een beleidszaak. Daar zullen vraagtekens bij worden gezet. Als commandant van de Air Wing en als vlieger zal je gevraagd worden of het verstandig was om dit eskader op die plek in te zetten. We kunnen nu éénmaal niet om het feit heen dat als deze schepen tweehonderd mijl verder bij de Libanese kust vandaan zouden hebben gevaren, deze aanval onmogelijk zou zijn geweest, althans, zeer onwaarschijnlijk.’


  ‘Jawel, meneer.’ Jake greep de armleuningen van zijn stoel met beide handen vast en drukte zijn voeten op de vloer. ‘Maar is dat geen zaak waar Washington haar zegje over zou moeten doen?’


  De admiraal wreef met zijn wijsvinger over zijn lippen. ‘Ik ben degene die met een voorstel komt betreffende de positie van dit eskader, een en ander in het licht van de resultaten die Washington van ons verwacht, en die waren het in dit geval met me eens. De redenen achter dat voorstel doen wat jou betreft verder niets ter zake.’


  ‘Maar als ik met een mening moet komen, admiraal, dan is het wel prettig om te weten langs welke lijnen ú denkt.’


  De vinger van de admiraal gleed heen en weer langs zijn kin. ‘Ik denk dat je het beste het volgende kunt zeggen: “Amerikaanse marineschepen hebben het onvervreemdbare recht zich vrij binnen alle internationale wateren op te houden, en ze zullen zich in die wateren te allen tijde tegen een aanval verdedigen, wie de aanvallers ook mogen zijn en wanneer die aanval ook mag plaatsvinden”.’


  ‘Jawel, meneer.’ Daar kon Jake niets tegenin brengen, aangezien het volkomen waar was. ‘Maar daar zullen die verslaggevers ongetwijfeld geen genoegen mee nemen. Die zullen willen weten waarom we op dat moment juist daar voeren.’


  ‘Dan herhaal je je antwoord maar.’


  ‘Jawel, meneer.’ Als Jake hun zou vertellen dat ze hun informatie maar in Washington moesten inwinnen, bestond de kans dat iemand zou zeggen dat de schepen daar waren omdat de marine het zelf had voorgesteld. Met als gevolg dat vice-admiraal Lewis onmiddellijk in de schijnwerper van de publiciteit zou komen te staan. De mensen in Washington waren het uiteraard met zijn voorstel eens geweest  ze hadden de schepen voor hetzelfde geld naar een totaal andere plaats op de wereldbol kunnen dirigeren  maar admiraal Lewis wist wat voor spelletjes er gespeeld konden worden wanneer hooggeplaatste functionarissen ervan afzagen hun politieke denkbeelden publiekelijk te verdedigen, dezelfde lui die aanvankelijk hadden geprobeerd goede sier  of indruk  met zijn voorstellen te maken. Er zaten een hoop kanten aan dit soort admiraalszaken, bedacht Jake.


  ‘Tussen haakjes, je hebt die aanval van dat scheepje prima afgehandeld.’


  ‘Iemand aan boord van dat scheepje kon zich niet beheersen. Lady Luck zal echt voor geen tweede keer op die manier haar benen voor ons spreiden.’


  Een vleugje walging verspreidde zich over het aristocratische gelaat boven de admiraalssterren. Jake voelde zich platvloers. ‘Is dat ongevallenverslag betreffende die F-14 al gereed?’


  ‘Dat is bijna klaar, meneer.’


  ‘Hmmm. Fout van de vlieger?’


  ‘Waarschijnlijk een fout in het zuurstofsysteem. De bemanning had het klaarblijkelijk niet in de gaten, als het dat inderdaad was.’


  ‘Laat iemand je persconferentie notuleren. Dan stuur ik een kopie naar Washington.’


  ‘Aye aye, meneer.’


  ‘Mijn adjudant heeft een verklaring over dat incident met die boot zojuist openbaar gemaakt in Washington. Neem contact met hem op.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Spreek niets tegen wat in dat persbericht staat.’ De blik van de admiraal hield hem gevangen. ‘En ga niet verder dan de gebruikelijke persoonlijke informatie die die verslaggevers altijd willen horen zoals woonplaats, namen van kinderen en dergelijke. Hoe minder die onderkruipers van onze operatie afweten, hoe beter het voor ons is. Lees dat persbericht en kijk hoe je je het best kunt conformeren.’


  Jake knikte.


  De admiraal trok met een vinger een patroon op het bureaublad. ‘Senator Cavel beschouwt zichzelf als een soort expert op maritiem gebied.’ De admiraal vouwde zijn handen samen. ‘Hij is lid van de senaatscommissie voor defensie en wil ooit president worden.’ Zijn boventanden rustten nu op zijn vingertoppen. Hij keek Jake bespiegelend aan.


  ‘Ik heb eens iets gelezen over senator Cavel.’


  De admiraal liet een luid gesnuif horen. ‘Spreek Cavel niet tegen, tenzij je niet anders kunt. Hij is een egoïstische, intolerante kerel die alles doet om er zelf beter van te worden. Momenteel fulmineert hij tegen de manier waarop de regering dit eskader hier in de Middellandse Zee gebruikt. Een van zijn vazallen die hem op deze trip vergezelt is een vertegenwoordiger van een conservatief district in het diepe Zuiden. Zijn naam is Victor Gilbert. Hij maakt deel uit van de defensiecommissie in het Congres. Ook hij heeft zo zijn bedenkingen over het Midden-Oosten, maar bij de meeste defensiezaken kiest hij rechts. De andere twee zijn Congresleden uit de grote stad die alleen maar op zoek zijn naar manieren om de defensiebegroting te korten. Ik vertrouw die knapen niet verder dan ik ze zie.’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Jij bent de vlieger die pas een bootlading fanatiekelingen naar het paradijs heeft gezonden en je bent de commandant van de Air Wing, dus ook jij komt aan de beurt om eens stevig aan de tand te worden gevoeld. Vergeet niet dat je dood wellicht meer voor hen waard bent dan levend. Dat is alles.’ Wat inhield dat Jake kon gaan.


  Senator Cavel was halverwege de vijftig en al enigszins grijs aan de slapen. Zijn donzige, weerbarstige haar was strak over zijn oren gekamd, zodat die enigszins aan het oog onttrokken waren, terwijl hij van voren, vond Jake, wel wat leek op een gedistingeerde heer in een whisky-advertentie. Van opzij gezien had zijn kapsel nog het meest weg van een football-helm die twee maten te klein was. Zijn ietwat afhangende buikje en ronde schouders waren verpakt in een donkergrijs wollen maatkostuum dat volgens Jake minstens in de buurt van de duizend dollar moest hebben gekost. De senator was lang, ongeveer één meter zevenentachtig, en had een stentorstem die zowel de delegatie uit het Congres als de in de lounge aanwezige officieren volslagen domineerde. Hij behandelde iedereen als een eventuele stemmer, hai-makker-wat-leuk, en schudde zelfs de adjudanten van de schout-bij-nacht de hand. Aan de manier waarop hij dat deed, was duidelijk te zien dat hij jaren praktijkervaring had opgedaan. Hij kneep je hand niet fijn en het was ook niet slapjes, gewoon droog en snel, met een suggestie van kracht erin.


  ‘Verdomd mooi schip hebben jullie hier, admiraal. Verdomd mooi. Toch leuk om eens te zien wat er met de belastingcenten is gebeurd. Drie miljard en nog wat kleingeld, als ik het me goed herinner?’


  Parker knikte. ‘Zeker, senator. Ze is…’


  Maar senator Cavel was absoluut niet van plan te luisteren. ‘Maar waarom moeten die dingen altijd zo groot zijn? Dat heb ik nooit begrepen.’ Hij schudde quasi-zielig zijn hoofd, alsof hij nooit de bouwtekeningen en specificaties van de vliegkampschepen van de Nimitz-klasse had gezien, schepen die een bouwtijd hadden van vijf jaar en verscheidene miljarden dollars hadden gekost en die mede door zijn aandrang op stapel waren gezet. ‘Ik krijg overal vandaan brieven waarin wordt gevraagd of het niet iets goedkoper kan. Zijn jullie je ervan bewust dat vijfennegentig procent van het Amerikaanse volk zelfs nog nooit een vliegkampschip heeft gezien? Ja, een hoop brieven. Ah, dus u bent Grafton?’


  Hij had eindelijk Jakes naamplaatje gelezen. Het voorstellen was blijkbaar aan hem voorbijgegaan. Jake schudde net de hand van een stevig, blozend Congreslid, maar de senator legde zijn hand op de schouder van de volksvertegenwoordiger en richtte het woord tot Jake alsof de andere man niet eens bestond. ‘U bent de commandant van de Air Wing hier?’


  Jake beaamde dat, waarna de senator zijn blik liet zakken tot de vier rijtjes onderscheidingen op de linkerborst van zijn witte overhemd, onder zijn vliegerinsigne.


  ‘Ik zie dat u vaker bent beschoten, captain,’ merkte hij op, en keerde zich vervolgens weer tot de admiraals.


  ‘Jawel, meneer,’ zei Jake tegen Cavels rug. Maar alleen door luchtdoelgeschut en geleide projectielen, voegde hij er in stilte aan toe, en probeerde vervolgens weer aandacht te schenken aan wat het Congreslid aan het vertellen was, iets over matrozen uit Ohio.


  Nadat het informele gedeelte achter de rug was, omringden de delegatieleden de admiraals en bestookten hen met vragen over het inzetten van het eskader in de wateren voor Libanon. Jake bewoog zich langzaam in de richting van de deur. Een blik van schout-bij-nacht Parker maakte dat hij zijn poging opgaf. Naast de senator beschouwde een van de volksvertegenwoordigers, Victor Gilbert, zich blijkbaar ook als een zwaargewicht. Het was al snel duidelijk dat Gilbert op zoek was naar munitie die hij mee terug naar Washington kon nemen om daar zijn collega’s mee te bestoken in die nooit-eindigende politieke slag betreffende de Midden-Oostenpolitiek. Het was even duidelijk dat de admiraals niet van plan waren hem daarbij behulpzaam te zijn, noch ten opzichte van Gilbert, noch jegens zijn opponenten. De antwoorden van Lewis bevredigden het luidruchtige Congreslid helemaal niet, maar de senator zei weinig. Misschien ontziet hij zich enigszins, dacht Jake.


  De rondleiding over het schip begon bij de bedieningscabine voor de katapulten midscheeps, die algemeen bekendstond als de waist bubble. Een identieke bedieningscabine bevond zich op het voorschip, tussen de beide katapulten aldaar. Hier in de midscheeps bevond zich de bubble in het looppad langs het vliegdek, ter hoogte van katapult vier. De cabines waren uniek op de vliegkampschepen van de Nimitz-klasse. Deze verbetering hield in dat de lanceer-officieren niet langer op het vliegdek hoefden te zitten, maar eindelijk totale controle hadden over hun reusachtige, door stoom aangedreven katapulten. Bovendien boden de cabines een fantastisch uitzicht op het lanceren van de toestellen.


  Jake leidde de Congresleden de cabine binnen vanuit het 0-3 niveau, het dek pal onder het vliegdek. De katapultofficier schakelde het mechanisme in waardoor de cabine hydraulisch omhoog werd gebracht, in de goede positie voor een op handen zijnde katapultstart. Nu stak de bovenzijde van de gepantserde cabine, die van kogelvrije ruiten was voorzien, vijfenveertig centimeter boven het vliegdek uit. De bezoekers stonden opeen gepropt in het enige vrije deel van de cabine, hun ogen op precies hetzelfde niveau als het vliegdek. De lanceer-officier zat op een verhoogde stoel aan het uiteinde van de cabine, vlak voor het bedieningspaneel voor de katapulten drie en vier.


  De katapultofficier mompelde een begroeting. Het was een luitenant-vlieger die voor een periode van twee jaar aan de dekdienst was toegevoegd. Nadat hij iedereen de hand had geschud, schonk hij verder geen aandacht aan de bezoekers en wijdde zich volledig aan de groen- en geelgeshirte bemanningsleden die bezig waren de toestellen aan de beide katapulten vast te maken.


  Jake legde de Congresleden uit hoe zo’n lancering in zijn werk ging. Het eerste toestel dat zou worden gelanceerd was de KA-6D Intruder, een tankervliegtuig, op katapult drie. De F/A-18 Hornet, een tweemotorige eenpersoons jachtbommenwerper die bij katapult drie stond, zou de volgende worden, terwijl daarna een nieuw toestel naar deze zelfde katapult zou taxiën. Op het voorschip zou zich bij de twee katapulten die daar in het dek waren gemonteerd een min of meer even lawaaiig tafereel afspelen.


  De lanceer-officier stak zijn duim omhoog naar de in het geel gestoken coördinator bij katapult drie. Deze gebaarde naar de vlieger dat hij zijn rem moest losmaken en meer gas kon geven. De motoren begonnen een hoog gehuil ten gehore te brengen, terwijl een groengeshirte aanhaker de bevestiging controleerde. Hij stak zijn duim omhoog ten teken dat alles in orde was en zocht meteen een veilig heenkomen bij zijn kameraden, die in het daarvoor aangewezen gebied tussen de twee katapulten neergehurkt zaten. De vlieger van de Intruder salueerde naar de cabine. Hij was klaar om te starten. Hij drukte zijn gehelmde hoofd tegen de hoofdsteun van zijn schietstoel en zette zichzelf schrap voor de razend snelle acceleratie die bij een katapultstart hoorde.


  Jake wees naar de seinlamp die aan het eiland was bevestigd en die door de vluchtleider werd gebruikt om aan te geven dat er gestart kon worden. De lamp werd nu groen.


  De lanceerofficier wierp een snelle blik langs het tracé van de katapult om er zeker van te zijn dat dit vrij was, en keek vervolgens naar de nu op vol vermogen draaiende Intruder. Hij tilde het beveiligingskapje dat over de afvuurknop was aangebracht op en drukte hem in. De Intruder sprong naar voren, waarbij de linkervleugel over de hoofden van de mannen die in het veiligheidsgebied gehurkt zaten heen scheerde, en schoot naar de voorrand van het hoekdek, zo’n honderd meter verderop. Die afstand werd in minder dan drie seconden afgelegd en het volgende moment hing de A-6 al boven zee, snel hoogte winnend.


  Vervolgens richtten de blikken van de bezoekers zich op de Hornet op katapult vier, waarvan de motoren al op vol vermogen stonden te brullen. Ze keken bijna recht van voren op het toestel. De katapultbaan liep evenwijdig met de zijrand van het hoekdek, wat inhield dat het linker hoofdwiel van de Hornet nagenoeg langs de rand van het dek zou lopen, terwijl de linkervleugel een heel eind over de rand naar buiten zou steken. Bij de lancering zou het toestel pal langs de bedieningscabine schieten en de vleugel zou er laag overheen scheren. Op dit moment werd de dikke straal van gloeiend hete uitlaatgassen, afkomstig uit de twee motoruitlaten, door de JBD naar boven gericht, waar de hitte de lucht deed trillen. Tegen deze fata morgana-achtige achtergrond zag het jachtvliegtuig er ongenaakbaar en krachtig uit.


  De katapultofficier tilde het beschermkapje op en drukte op de afvuurknop van katapult vier. De Hornet leek heel even onder de vreselijke versnelling te slingeren, maar schoot toen pijlsnel in de richting van de bedieningscabine. In een fractie van een seconde schoot het toestel in een donderend crescendo voorbij en deed de cabine sidderen.


  De Congresleden lachten nerveus en riepen boven het lawaai allerlei opmerkingen naar elkaar. ‘Indrukwekkend,’ zei senator Cavel tegen Jake, die instemmend grinnikte en knikte.


  Maar hoe spectaculair de vliegtuigen ook mochten zijn, de belangstelling van het bezoek richtte zich al snel op de katapultbemanningen. Een van deze mensen kroop steeds weer onder het toestel wanneer dit naar de katapult kwam taxiën, liet vervolgens de sleepstang zakken en maakte het neuswiel aan de slede vast. Hij wachtte onder het toestel tot de motoren op vol vermogen draaiden en liet zijn onderzoekende blik dan langs de onderzijde van de romp glijden. Daarna controleerde hij nog eens voor een laatste keer of het toestel goed vastzat en maakte zich vervolgens zo snel mogelijk uit de voeten. Deze mensen deden Jake altijd denken aan de circusknechten die voor lastige olifanten moesten zorgen.


  ‘Dat werk lijkt me verdomd gevaarlijk,’ merkte een van de Congresleden op. ‘Dat is het ook,’ was Jake het met hem eens. ‘Het is smerig en gevaarlijk, terwijl er nauwelijks een voldoende beloning tegenover staat.’ Hij herkende Kowalski, de katapultcaptain van vier, in zijn smerige gele jack en zijn in zijn helm ingebouwde radio. Elke katapultbemanning had een captain, de man die ervoor moest zorgen dat iedereen wist wat er moest gebeuren en behoorlijk functioneerde.


  Toen de lancering achter de rug was, schudden de Congresleden opnieuw de handen van de katapultofficier en zijn technicus, die achter een instrumentenpaneel aan de voorkant van de cabine zat. Vervolgens ging Jake het bezoek voor door het luik naar buiten en een korte ladder af om even later op het 0-3 niveau terecht te komen. In de gang daar werden ze opgewacht door de vier subalterne officieren die zich vrijwillig hadden gemeld om het bezoek te escorteren, want er was in de cabine nu eenmaal niet genoeg plaats voor iedereen. De lucht was hier koeler, en rustig.


  Die avond, na de maaltijd in het admiraalskwartier, vond senator Cavel dat de tijd was aangebroken om eens ter zake te komen. De chef-staf van de admiraal, de chef operatiën en zijn adjudant hadden de ruimte na het dessert verlaten. Vice-admiraal Lewis was die middag per vliegtuig van het schip vertrokken en had de Congresleden verteld dat hij dringend naar zijn vlaggenschip terug moest. Op dit moment zaten alleen schout-bij-nacht Parker, Jake en de vier Congresleden aan tafel. Een van de volksvertegenwoordigers stak een sigaar op en Jake inhaleerde de rook gretig. Hij werd er heel even licht in het hoofd van. Met een wrange glimlach duwde hij zijn stoel wat verder naar achteren om te voorkomen dat hij midden in de rook kwam te zitten.


  De senator speelde met het lepeltje dat naast zijn koffiekopje lag. Het was van echt zilver, en op de tafel lag een echt damasten tafellaken. Admiraals wisten goed spul blijkbaar te waarderen.


  ‘Hoe komt het toch, admiraal, dat uw mensen die boot tot zinken moesten brengen?’


  ‘Het voer zonder navigatielichten en naderde het eskader op verdachte wijze. Het weigerde zichzelf bekend te maken of van koers te veranderen. Bovendien opende de bemanning het vuur op een van onze vliegtuigen.’


  ‘Zou u het scheepje ook tot zinken hebben gebracht als het niet op het vliegtuig van Grafton had geschoten?’


  Cowboy Parker keek aandachtig naar de gezichten rond de tafel. ‘Is iedereen hier gescreend?’


  ‘Ja zeker,’ liet senator Cavel met een bulderende stem horen. ‘Wij allemaal. Tot top secret. En bovendien hebben we het geheime rapport betreffende de actie gelezen. We weten dat kapitein-ter-zee Grafton de navigatielichten van zijn toestel heeft aangedaan  en in het oostelijk deel van de Middellandse Zee is blijkbaar niemand echt gek op licht  terwijl hij vervolgens zijn toestel recht op die boot heeft gericht. Op zeer geringe hoogte. Tóen pas opende de bemanning van dat scheepje het vuur op hem. Waar we nu proberen achter te komen, is of niet juist déze actie ertoe heeft geleid dat de schipper van die boot het gevoel kreeg dat hij werd aangevallen.’ De senator keek naar zijn collega’s. Geen van hen zei iets. Hij vervolgde: ‘U bent toch van mening dat de bemanning van dat scheepje in internationale wateren het recht heeft om zich te verdedigen, nietwaar?’


  ‘Ja, senator, dat recht hadden ze.’ Parker koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Maar alleen als ze aangevallen werden of reden hadden aan te nemen dat er elk moment een aanval kon worden uitgevoerd. We weten dat de boot niet werd aangevallen, en het verschijnen van een laag vliegend vliegtuig met zijn navigatielichten aan is nu niet bepaald een aanwijzing dat er elk moment een aanval kan plaatsvinden.’


  ‘Dat is aan ons om daarover te oordelen, admiraal.’


  ‘Dat zal best wel,’ zei Parker. ‘En mensen zoals u kunnen daar elke keer weer wekenlang over debatteren. Ik had in dit geval géén weken de tijd. Ik heb de verantwoordelijkheid voor heel wat levens en schepen hier, senator. U heeft kennis genomen van de regels die ons vertellen wanneer we het vuur mogen openen en wanneer niet. U weet dat onder bepaalde omstandigheden ik degene ben die mag beoordelen wat er gedaan moet worden.’


  Nu nam de volksvertegenwoordiger met de sigaar het woord. Het was Victor Gilbert, afkomstig uit een straatarm conservatief kiesdistrict uit het diepe zuiden van de Verenigde Staten. Hij was degene die eerder die dag al van mening was geweest dat vice-admiraal Lewis veel te overhaast had gereageerd. ‘Admiraal Parker, we hebben liever niet dat u hier een oorlog laat ontbranden.’ Hij sprak met een lijzige, zuidelijke tongval. ‘Ik heb begrepen dat jullie hier de bevelen van de regering uitvoeren. Maar ik heb zo’n idee dat die bevelen verkeerd worden opgevat, dat ze niet in het nationaal belang zijn. Ik mag dan niet de president zijn, maar ik ben wèl lid van het Congres. De mensen in mijn kiesdistrict willen absoluut geen oorlog. Duidelijker kan ik me niet uitdrukken, admiraal.’


  ‘Meneer,’ zei Parker. ‘Ik ben het helemaal met de mensen uit uw kiesdistrict eens. Ik heb ook geen zin in oorlog. Daarom doe ik ook alles wat in mijn macht ligt om dat juist te voorkomen. Aan de andere kant ben ik ook verplicht deze schepen te beschermen.’


  ‘Captain,’ zei de senator terwijl hij Jake aankeek, ‘waarom heeft u uw navigatielichten aangedaan en bent u recht op die boot aangevlogen?’


  Aller ogen waren nu op Jake Grafton gericht. ‘Ik probeerde hem te laten schrikken. We wilden zo snel mogelijk weten of hij verkeerde bedoelingen had. Het is beter om niet af te wachten tot…’


  Senator Cavel maakte een geïrriteerd gebaar. ‘In de twintig jaar dat ik nu in de senaat zit, ben ik erachter gekomen dat een knaap die op zoek is naar een partijtje knokken, meestal op zijn wenken bediend wordt. Dat is nou juist het probleem.’


  ‘De mannen op die boot waren uit op een partijtje knokken,’ wierp Jake tegen. ‘We kunnen nu eenmaal niet wachten tot ze een raket in een kruiser jagen, enkel en alleen omdat we nog niet hebben kunnen besluiten wat we zullen doen.’


  ‘Admiraal, u heeft nog steeds geen antwoord op mijn vraag gegeven. Zou u die boot tot zinken hebben gebracht, ook als hij niet op kapitein-ter-zee Grafton had gevuurd?’


  Parker nipte aan zijn koffie en nam rustig de tijd om te antwoorden. ‘Als ze hun koers in de richting van het eskader hadden gehandhaafd, zou ik het dichtstbijzijnde escorterende schip opdracht hebben gegeven waarschuwingsschoten af te vuren. Als het scheepje deze waarschuwingsschoten had genegeerd, zou ik gedwongen zijn geweest aan te nemen dat er elk moment een aanval kon plaatsvinden en zou ik het eskader het bevel hebben gegeven zich te verdedigen.’


  ‘Weten uw superieuren wat u in dat geval zou hebben gedaan?’ wilde Cavel weten.


  Parker zette zijn kopje met een klap op het schoteltje neer. ‘Mijn superieuren hebben mij schriftelijke richtlijnen gestuurd, regels betreffende het juist reageren op vijandelijke acties. Die richtlijnen volg ik op. Als iemand dreigt mijn mensen te doden of mijn schepen tot zinken te brengen, ben ik degene die als eerste het vuur opent. Zo staat het ook in de richtlijnen.’


  ‘Maar alles hangt af van het feit of het al dan niet om een bedreiging gaat. U bent blijkbaar de enige die dat kan uitmaken, terwijl u daarvoor door niemand bent uitgekozen. Als u het bij het verkeerde eind heeft, bestaat de kans dat we een oorlog ontketenen.’


  Parker liet zijn handen een kwartslag draaien en hield zijn hoofd een beetje scheef.


  ‘Dat kwam zeker goed uit, hè, admiraal, dat uw CAG toevallig in het toestel zat dat zo nodig op iemand moest vuren?’ merkte senator Cavel op. ‘Dat ziet er niet zo mooi uit. Je kunt je pensioen er onder verwedden dat de zogenaamde experts in de States dat als honderd procent bewijs zien dat jullie hier en de regering iets smerigs in de zin hebben.’


  Parker legde uit dat de Air Wing-commander regelmatig met zijn bemanningen vloog, al was het alleen maar om zijn routine op peil te houden. Hij besloot met de woorden: ‘Ik kan me toch moeilijk zorgen gaan zitten maken over hoe zoiets er op maandagochtend in de States op de voorpagina zal uitzien. Mijn problemen betreffen het hier en het nu.’


  ‘Ik heb zo de indruk, admiraal,’ zei Victor Gilbert, ‘dat u een verdomd zware baan hebt.’ Hij trok drie, vier keer snel achtereen aan zijn sigaar, inhaleerde toen diep en blies de rook over tafel in de richting van Jake. ‘Als je ook maar even in de fout gaat, geeft de marine je op je kloten. En als zij het niet doen, doen wij het wel.’


  Rond Parkers lippen was heel even een spoor van een glimlachje te zien. ‘ik heb de indruk dat we elkaar precies begrijpen, heren.’


  Nadat Jake klaar was met het beantwoorden van vragen tijdens de persconferentie in de longroom, nam de delegatie uit het Congres plaats in het schijnsel van de televisielampen. Eerst voerden ze het woord als groep, daarna individueel. Volksvertegenwoordiger Gilbert, deze keer zonder sigaar, debiteerde net een serie korte opmerkingen bestemd voor het avondnieuws, toen Jake zich naar Farnsworth begaf die bij de deur stond, en die zo geruisloos mogelijk opende. Farnsworth had de bandrecorder bediend. In de gang zei hij tegen Jake: ‘U deed het prima, meneer.’


  ‘Ik heb mijn strategie aangepast,’ mompelde Jake Grafton.


  Farnsworth knikte ernstig. ‘Waarom heeft u niet ergens mijn naam laten vallen, meneer? Ik heb er altijd naar verlangd mijn naam eens in de krant te zien staan.’


  ‘Voor dat verslag over die persconferentie ergens naar toe gaat, wil ik het eerst lezen.’ Als het moet, speel ik het spelletje mee, dacht Jake.


  ‘Moet ik alle “eh’s” en “ah’s” en losse zinsdelen erin laten staan of mag ik er gewoon Engels van maken?’


  ‘Farnsworth…’


  ‘Had ik ook gedaan, meneer. Over twee uur ligt het op uw bureau.’
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  Het was vijf voor vier ’s morgens toen Jake Grafton het carrier air traffic control center (CATCC) – de ‘verkeerstoren’ van het vliegkampschip – binnenstapte en zich op de met vinyl beklede bank naast de chef-vliegoperatiën, kapitein-luitenant-ter-zee Ken Walker, liet vallen. Zoals gebruikelijk hield hij de plexiglas statusborden in de gaten die aan de voorzijde van de ruimte tegen de wand zaten bevestigd en waarop alle toestellen stonden aangegeven die aan dek stonden te wachten om gelanceerd te worden, plus de kisten die nog in de lucht zaten en wachtten om weer aan boord te worden genomen. Ondertussen maakte hij grapjes met de verschillende squadroncommandanten en hun plaatsvervangers die nu geleidelijk aan binnen kwamen druppelen. Het lanceren van de toestellen zou precies op het hele uur beginnen en zodra alle toestellen zich in de lucht bevonden, zou men met de deklandingen beginnen.


  CATCC, uitgesproken als ‘kètsie’, was aan boord van het vliegkampschip het zenuwcentrum tijdens nachtelijke oefeningen. Twee monitoren die aan het plafond hingen gaven voortdurend beelden te zien die werden opgenomen door de videocamera’s die op het eiland en het vliegdek stonden opgesteld. Met koptelefoon uitgeruste talkers stonden achter de statusborden en gaven met gele vetpotloden de nieuwe situatie aan. De chef-operatiën zat op de bank van waaraf hij alles kon zien en opdrachten kon doorgeven aan zijn assistent, die vlak voor hem achter een bureau zat dat volstond met een heel stel intercoms en telefoons.


  Afgezien van een minuscuul lichtje vlak boven het bureau en wat rode lampen die de gele letters en cijfers verlichtten die op de statusborden stonden genoteerd, was het donker in deze ruimte. Achter de bank waar de hogere rangen zich hadden genesteld, stonden schouder aan schouder jongere officieren van elk squadron dat toestellen in de lucht had. Ze waren daar om advies te geven en vragen te beantwoorden, als daar tenminste om werd gevraagd.


  Jake bekeek de statusborden. Nog twaalf toestellen die moesten worden gelanceerd terwijl dertien stuks nog moesten landen.


  ‘Hoe gaat het met de navigatie?’ vroeg hij aan Walker.


  ‘Slecht. Er staat ongeveer vijftien knopen wind en die is het afgelopen uur zestig graden gedraaid. We hebben alle hoeken van het kompas rondgezwalkt om ervoor te zorgen dat-ie recht op het dek kwam te staan.’ Op de brug zou de officier van dienst op jacht naar de wind ongetwijfeld nog meer koersveranderingen bevelen. De air controller zou het behoorlijk moeilijk krijgen de toestellen die nog moesten landen in een parkeerbaan achter het schip te brengen, ergens in de buurt van het laatste opneempunt. Niemand wist nu waar dat laatste opneempunt ergens zou komen te liggen.


  ‘En vijf nul zes heeft zich nog niet bij Marshal gemeld.’


  Jake keek opnieuw naar het statusbord. 506, Majeska. Er stond niet bij hoeveel brandstof hij nog moest hebben. Majeska was de commandant van het A-6 Intruder-squadron.


  Jake stond op. ‘Ik ga naar hiernaast.’ Terwijl hij de ruimte verliet, hoorde hij de assistent van de officier-operatiën kapitein-ter-zee James bellen.


  In het aangrenzende compartiment bevonden zich de radarschermen, verbindingsapparatuur en statusborden waarmee de toestellen in de lucht naar hun juiste posities werden geleid. De schermen wierpen een griezelig groen schijnsel op de gezichten van de mannen die ervoor zaten, terwijl uit het plafond een gedempt rood licht op hen neer scheen. Een al wat oudere sergeant-majoor met een koptelefoon op die hem in staat stelde naar alle radiocommunicatie te luisteren, liep achter de schermen heen en weer. Hij luisterde en keek aandachtig, terwijl hij af en toe op gedempte toon een opdracht gaf. De sergeant-majoor was een kettingroker die zijn eigen asbak met zich mee droeg. Als gevolg daarvan was de ruimte bij de deur een toevluchtsoord voor vluchtelingen uit de zuivere lucht van de air ops-ruimte ernaast. Hier, in het heilige der heiligen, kronkelde de rook duidelijk zichtbaar tussen de radarschermen, afwisselend rood en groen, voortdurend in beweging gebracht door de nimmer toereikende airconditioning.


  De gesprekken tussen de piloten in de lucht en de verkeersleiders waren via een luidspreker te horen en vormden op die manier het achtergrondgeluid. Dezelfde gesprekken konden ook in de ruimte ernaast, in luchtoperatiën, worden gehoord.


  De sergeant-majoor zag Jake bij de deur staan en liep naar hem toe, het snoer van zijn koptelefoon achter hem aan slepend. ‘Waar is vijf nul zes?’


  De man leidde Jake naar een van de radarconsoles, waar ze samen naar het grote scherm tuurden, op zoek naar de van een code voorziene stip die Majeska’s toestel moest voorstellen. Jake tastte in zijn borstzak naar zijn bril. Zelfs toen het beeld op het scherm werd uitvergroot en nu slechts het luchtruim binnen een straal van vijf mijl rond het schip liet zien, was de correcte blip nog steeds niet te zien. ‘We roepen hem nu al tien minuten lang op,’ zei de sergeant-majoor tegen Jake. ‘Vraag eens aan Strike of zij hem misschien op het scherm hebben,’ zei hij vervolgens tegen de man achter het scherm.


  De matroos deed wat hem was opgedragen. De majoor luisterde mee naar het gesprek. De gevechtsleider van Strike had al bijna een kwartier lang niet meer met de A-6E gesproken. Hij zond verscheidene malen de roepletters van de Intruder uit, maar kreeg daar geen enkele reactie op.


  ‘Zou het mogelijk zijn dat hij zich buiten het bereik van de radar bevindt?’ vroeg Jake.


  ‘Nee, meneer. En Combat staat ook niet met hem in verbinding.’ De mensen in het CIC zouden nu druk bezig zijn de NTDS-computer te raadplegen.


  ‘Een ruwe blip?’ Als de IFF-apparatuur van het toestel niet juist functioneerde, codeerde het niet langer de radarenergie die het ontving en vervolgens weer naar het schip terugstuurde. De radarapparatuur aan boord van het schip was ook in staat om ruwe blips op te vangen, dat wil zeggen, ongecodeerde energie die enkel door het oppervlak van het toestel werd teruggekaatst.


  ‘Nee, meneer, dat hebben we al geprobeerd. We vinden hem gewoonweg niet.’


  Jake voelde het gesuis en de klap van een katapultlancering. Hij wierp een blik op de monitor. Het lanceren was begonnen.


  Er kwam een officier naast Jake staan. ‘Meneer, kapitein-luitenant-ter-zee Walker zou u graag even willen spreken.’ Jake bedankte de sergeant-majoor en liep door de rook achter de luitenant aan.


  Walker hield een telefoonhoorn aan zijn oor toen Jake ging zitten. ‘Op de niet-militaire frequentie heeft zich zojuist een Grieks vrachtschip gemeld. Zegt dat hij de indruk had dat er twintig minuten geleden bij hem in de buurt een vliegtuig in zee is gestort. Loop eens naar Combat en vraag wat zij te weten zijn gekomen?’


  ‘Goed.’ Jake kwam overeind. Aller ogen waren op hem gericht. Hij liep naar buiten en voelde zich doodmoe. De deur van Combat was maar een meter of twaalf verderop, op hetzelfde 0-3 niveau aan stuurboord als het CATCC. Terwijl Jake de afstand overbrugde, hoorde hij hoe de zuigers van de katapult door de waterremmen werden afgestopt. Nog meer kisten in de lucht.


  De consoles van de NTDS-computer en de mensen die de apparatuur bedienden, bevonden zich op het oog bijna wanordelijk over de hele ruimte verspreid. De officier van dienst, een luitenant, nam ook al een trekje aan een sigaret. Jake had er zo’n zin in dat hij de tabak bijna kon proeven.


  ‘Nog sporen van overlevenden?’


  ‘Dat vrachtschip heeft niemand gevonden.’


  ‘Wat deed dat toestel daar?’


  ‘Oppervlaktesurveillance. De laatste melding was dat ze het vrachtschip dat in de buurt voer wat beter zouden gaan bekijken. Het vrachtschip zegt dat het op zoek is naar overlevenden, maar dat ze tot nu toe niemand hebben gevonden. We sturen nu de net gelanceerde jagers naar die positie, waar ze wat rond zullen blijven cirkelen. Misschien horen ze iets op de noodfrequentie of zien ze een lichtfakkel.’


  De twee mannen bespraken de situatie: de positie van de torpedobootjager die nu op topsnelheid naar de plaats van de crash opstoomde en de waarschijnlijke route en tijd van aankomst van de helikopter die over een paar minuten van het vliegkampschip zou opstijgen, wanneer de serie deklandingen die nu plaatsvond achter de rug was. Jake belde zijn officier-operatiën, Harry March. Toen deze arriveerde, waren de landingen in volle gang en de ruimte vibreerde hevig terwijl de toestellen met een klap in aanraking kwamen met het vliegdek, dat tevens plafond was van alle vertrekken die zich op het 0-3 niveau bevonden. Jake en March gingen de gang op en liepen de vijftien meter naar het kantoor van Operatien waar het dagelijks vliegplan werd opgesteld, het document dat de missies voor de aan boord gestationeerde vliegtuigen bepaalde. Een plan voor een zoekactie naar wrakstukken en bemanning direct bij het aanbreken van de dag was snel geschreven, terwijl de officier-operatiën van Strike telefonisch overleg pleegde met de chef-operatiën van de schout-bij-nacht. Iedereen, bedacht Jake, vormde een schakel in dit geheel.


  ‘En dit moest uitgetekend gebeuren vlak voordat we een haven binnenlopen,’ merkte een van de officieren van Strike mistroostig op.


  ‘Staat die heli nog aan dek?’


  ‘Jawel, meneer.’ Iedereen keek naar de monitor. De opvouwbare rotorbladen van de helikopter werden uitgeklapt. ‘Harry, zeg tegen Walker dat-ie de heli aan dek houdt tot ik er ben,’ zei Jake. ‘Ik ga met ze mee. En ondertussen wil ik dat je alle mensen optrommelt die je maar nodig hebt om het zuurstofsysteem van elke A-6 die we aan boord hebben, te controleren. En hou ook alle onderhoudsapparatuur voor vloeibare zuurstof tegen het licht. Als er apparatuur tussen zit die gecontamineerd is, verzegel je die handel.’ March knikte. ‘Nu direct. Ik ga met die heli mee.’


  In de vliegdekcontroleruimte leende Jake een smerige vliegoverall en hij haastte zich over het vliegdek in de richting van de wachtende helikopter, een Sikorsky SH-3 Sea Knight. Toen ze hem zagen aankomen, begonnen de mannen eromheen met het losmaken van de tuikettingen waarmee het toestel aan het vliegdek zat verankerd. Het briesje dat over het vliegdek stond was fris en de lucht was helder. In het oosten waren de eerste sporen van de naderende ochtendschemering te zien.


  In de helikopter overhandigde een van de twee reddings lieden hem een helm met een lang snoer eraan. Hij trok hem over zijn hoofd en het bemanningslid stak het uiteinde van het snoer in een contactdoos die tegen de scheidingswand met de cockpit zat gemonteerd. Nu kon hij horen hoe de vlieger en de co-piloot hun checklist afwerkten. Jake ging op de vloer zitten en begon de vliegeroverall over zijn uniform aan te trekken. Vervolgens deed hij het opblaasbare reddingsvest om dat hem door een tweede bemanningslid werd aangereikt. Zelfs met een helm op was het motorlawaai nog oorverdovend toen de helikopter zich van het vliegdek losmaakte en overging tot horizontale vlucht. Vanuit de deuropening zag Jake hoe de boeglichten van het schip uit het zicht schoven. Daarna was er niets anders te zien dan de kleurloze duisternis van een nachtelijke zee en hemel. Hij gebaarde naar het bemanningslid dat hem de helm had aangegeven en toen deze voldoende dichtbij was gekomen, schreeuwde Jake hem in het oor: ‘Hoelang duurt het voordat we bij de plaats van de crash aankomen?’


  Het bemanningslid sprak in zijn keelmicrofoon en Jake hoorde het antwoord uit de cockpit komen. Eén uur en twintig minuten. Terwijl de man de schuifdeur sloot om zo de vliegeigenschappen van de Sikorsky niet te veel te verstoren, vond Jake een met kapok gevuld reddingsvest waarop hij zijn hoofd kon leggen om een beetje bij te komen. Hij beet op een vingernagel die al duidelijk de sporen van eerder geknaag vertoonde en luisterde half en half via de intercom naar de cockpitbemanning, die nu was begonnen aan het gedeelte van de checklist dat na de start moest worden afgewerkt. Waarom in godsnaam was juist Bull Majeska neergestort, een man met vierduizend vlieguren op straalvliegtuigen, waarvan vijfentwintighonderd op Intruders? Wat kon er mis zijn gegaan? Zouden er nog wrakstukken aan de oppervlakte te vinden zijn, of was alles in de diepte verdwenen? Zou het naar boven gehaald kunnen worden? Nijdig op zichzelf vanwege zijn ongeduld spuwde hij tenslotte de stukjes nagel uit en dwong zichzelf zijn ogen te sluiten en regelmatig te ademen.


  Na tien minuten gaf hij zijn poging in slaap te vallen op en ging achter de piloot en co-piloot staan, zodat hij het instrumentenpaneel kon zien. Terwijl het ochtendgloren de sterren verjoeg, wisselde hij algemeenheden uit met de bemanning. Langzaam aan werden de grijze zee en de blauwe lucht zichtbaar. De nieuwe dag was al helemaal gearriveerd toen de radio hun het nieuws doorgaf. Een van de rondcirkelende toestellen had een overlevende gelokaliseerd. Op dat moment was Jake via de radio met hen in gesprek. De naam van de knaap die was gevonden was Bull Majeska.


  ‘Vraag eens of ze aan Majeska willen vragen of de bommenrichter ook uit het toestel is gekomen?’


  De helivlieger sprak in zijn microfoon. Even later draaide hij zich naar Jake om. ‘De piloot weet het niet, meneer.’


  ‘Zeg die knapen in dat toestel dat ze op zoek moeten gaan naar de tweede man. En laat ze voorzichtig zijn. Ik wil niet dat ze tijdens een reddingsactie met hun kist tegen het water te pletter vliegen.’


  ‘Ik zie je,’ klonk de opgewonden metaalachtige stem over de radio. ‘Ik ga een rookkogel afschieten.’ Rondcirkelende straaltoestellen hadden de helikopter naar Bull Majeska in zijn rubberbootje geleid.


  ‘Daar is-ie!’ De co-piloot wees in de richting van elf uur. Er was nog net te zien hoe een dunne sliert oranje rook van het wateroppervlak opsteeg. De golven waren één à anderhalve meter hoog en er stond genoeg wind om hier en daar een schuimkam te laten breken. Vanaf een hoogte van duizend voet waren ze nog net in staat de toppen van de lage bergen van Cyprus boven de noordelijke horizon te zien uitsteken, evenals de bovenbouw van het vrachtschip, dat in oostelijke richting voer. De helikoptervlieger naderde het kleine rubberbootje tegen de wind in, op een hoogte van ongeveer veertig voet boven het water, waarbij hij langs de sliert oranje rook in de buurt van de nietige, op en neer dobberende gestalte moest zien te komen.


  Jake liep naar de achterzijde van de cabine en keek toe hoe de winchman een oranje reddingshalster in de richting van het wateroppervlak liet zakken. De in een wetsuit geklede reddingszwemmer deed zijn duikbril voor en leunde door de geopende deur naar buiten. Hij had opdracht alleen dan in het water te springen als de overlevende vlieger geen kans zag het reddingshalster vast te maken.


  Het kostte Majeska veel moeite om uit zijn rubberbootje te komen, dus zakte de helikopter iets verder naar het water en liet de zwemmer zich naar beneden vallen. Nog geen twee minuten later trok een bemanningslid Majeska op de vloer van de laadruimte en hielp Jake hem bij het losmaken van het reddingshalster. De man was zo uitgeput dat hij enkel languit in de plas water die uit zijn kleding was gelopen kon blijven liggen.


  ‘Is Reed eruit kunnen komen?’ schreeuwde Jake hem toe.


  ‘Ik weet het niet.’


  Jake hielp Majeska uit zijn reddingsvest en sloeg een droge deken om hem heen. Toen daarna de reddingszwemmer uit het water werd gehaald, gaf hij ook hem een deken.


  ‘CAG,’ riep de helikopterpiloot via de intercom.


  Jake boog zich voorover naar de cockpit.


  ‘Van die andere knaap is geen spoor te bekennen en bovendien komen we krap in onze brandstof te zitten, CAG. We moeten deze zoekactie afbreken en terugkeren. Er is al een andere heli op weg hiernaar toe.’ Hij wees met zijn duim over zijn schouder. ‘Deze kerel zou best eens medische hulp nodig kunnen hebben.’


  ‘Heeft iemand wrakstukken gezien?’


  ‘Een A-6 heeft een paar stukken gezien. De torpedobootjager kan hier over een uur of drie zijn en de bemanning heeft opdracht alles uit zee op te pikken wat ze kan vinden.’


  ‘Hoe komt het dat dat vrachtschip niet tot het aanbreken van de dag heeft gewacht en met zoeken naar overlevenden is begonnen?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Zeg tegen de jongens boven dat ze er laag overheen vliegen en wat opnamen maken. Daarna kunnen ze naar het vliegkampschip terugkeren.’ Vervolgens draaide Jake zich weer om teneinde zijn aandacht aan Majeska te wijden.


  ‘Ben je gewond?’ schreeuwde Jake hem boven het motorlawaai toe.


  ‘Ik geloof van niet.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ Hij doelde op de crash.


  Bull Majeska schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Ik had een black-out.’


  ‘Heeft Reed voor jou van zijn schietstoel gebruik gemaakt?’ Aangezien de A-6 niet met asynchrone schietstoelen was uitgerust, moest elk bemanningslid zelf het afvuurmechanisme van zijn stoel activeren.


  ‘Ik weet het niet. Ik heb hem ook niet via de radio gehoord toen ik in het water lag. En ik heb hem voortdurend opgeroepen.’


  Jake sloeg een tweede deken rond de trillende A-6 vlieger. Hij ging in de deuropening staan en keek naar de grijze oceaan, denkend aan de bommenrichter en diens dood in het water. Enkele ogenblikken later klapte de winchman de lier naar binnen en schoof de deur met een klap dicht.


  Dokter Hartman stond over de patiënt gebogen en luisterde naar zijn hart en longen. Ze bevonden zich in een tweepersoons ziekenboeg, maar het tweede bed was leeg. Er was al een röntgenopname van Majeska gemaakt, terwijl hij ook al in een flesje had geürineerd. Nu zat hij op de rand van het bed.


  ‘Hoe is het nou precies gebeurd?’ vroeg Jake.


  ‘Zoals ik al zei, CAG, ik weet het werkelijk niet. We vlogen laag langs dat vrachtschip en het volgende dat ik me herinner is dat ik in het water lag. Ik weet niet of de schietstoel werd geactiveerd toen het toestel het water raakte of dat het toestel openbrak en ik naar buiten ben geslingerd. Ik weet het echt niet! En ik weet ook niet of Reed eruit is kunnen komen.’


  ‘Zat je in je schietstoel toen je bijkwam?’


  ‘Nee. Mijn reddingsvest was opgeblazen en overal om me heen zaten de koorden van mijn parachute. Die moest ik eerst doorsnijden voor ik in mijn rubberbootje kon. Jezus, ik heb in jaren niet zo hard moeten werken en ik heb liters zout water binnengekregen. Ik heb het gevoel of ik elke parachutelijn wel drie keer heb doorgesneden.’


  Het reddingsvest, wist Jake, was voorzien van twee kooldioxidepatronen die automatisch werden geactiveerd wanneer ze met zout water in aanraking kwamen, waardoor het reddingsvest werd opgeblazen. Maar de parachute had zich alleen maar kunnen ontplooien als Majeska gebruik had gemaakt van zijn schietstoel.


  ‘Heb je het vrachtschip nog gezien toen je in het water lag? Ze zeggen dat ze op zoek naar overlevenden zijn geweest.’


  ‘Ik heb het schip gezien, maar omdat ik verward zat in de parachutekoorden kon ik een tijdlang niet bij mijn lichtkogels komen. En toen ik er uiteindelijk wel bij kon, voeren ze weg. Tenminste, dat idee had ik; nadat de eerste fakkel helemaal was uitgebrand ben ik een half uur bezig geweest te proberen in mijn bootje te komen, terwijl ik constant moest kotsen. Overal zaten die verrekte koorden terwijl het bootje steeds omsloeg. Ik was doodsbang dat mijn parachute me onder water zou trekken. Al die tijd heb ik met mijn mes om me heen gezwaaid terwijl ik water binnenkreeg en het weer uitkotste.’


  ‘CAG,’ zei dokter Hartman, ‘ik kan dit onderzoek niet afmaken terwijl jullie aan het praten zijn. Zou je…’


  ‘…over een tijdje terug willen komen, doc,’ maakte Jake de zin af. De arts opende zijn mond, maar vond het toen blijkbaar verstandiger om maar niets te zeggen. Hij verliet de ruimte en deed de deur achter zich dicht.


  Jake ging op het andere bed zitten en keek Bull aandachtig aan. ‘Ik geloof je niet,’ zei hij.


  Bulls gezicht verstrakte. ‘Wat bedoel je daar verdomme mee?’


  ‘Ik bedoel ermee dat ik je niet geloof. Ik heb het idee dat je veel meer weet dan je mij vertelt, en dat wil ik van je horen. Nu, meteen.’


  ‘Wou je zeggen dat ik lieg?’


  ‘Je hoeft tegenover mij niet zo hoog van de toren te blazen, makker. We hebben zojuist een man verloren terwijl een toestel van zesendertig miljoen dollar naar de bodem van de zee is verdwenen. Het enige dat ik wil is de complete waarheid.’


  Bull sloeg zijn ogen neer. ‘We kunnen toch niets meer doen om Reed terug te krijgen,’ zei hij zacht.


  ‘Ik wens alles van je te horen, Bull. Nú.’


  ‘Alles wat ik je te vertellen heb, heb ik je verteld, Jake. Ik heb je uitgelegd hoe het is gegaan. Ik zal het ook nog een keer aan de commissie van onderzoek vertellen, maar meer heb ik je niet te melden. Meneer.’


  ‘Ik ben jouw baas, Bull. Ik stel jouw conditierapport op. Het rapport betreffende deze crash komt eerst naar mij toe voor het dit schip verlaat.’ Jake haalde diep adem. ‘Stommeling, ik ben verantwoordelijk voor al deze kisten en elke lul die erin stapt. Ik wil niet dat er nog meer mensen om het leven komen.’ Majeska’s gelaat was nu bedekt met een dun laagje transpiratie en hij beet op zijn lip. ‘Ik ben hier niet naar toe gekomen om je aan flarden te scheuren. Als je er een puinhoop van hebt gemaakt, dan is daar niets meer aan te doen. Ik wil alleen de waarheid horen!’


  ‘Je kent de waarheid, meneer,’ bracht Bull Majeska tenslotte uit.


  Jake stond op en verliet de ziekenboeg, waarbij hij de deur achter zich open liet staan.


  In het kantoor van de CAG stond Will Cohen al op hem te wachten, samen met Harry March, de officier-operatiën van de Air Wing.


  ‘We hebben alle onderhoudsapparatuur voor het vloeibare zuurstofsysteem gecontroleerd, en ook het zuurstofsysteem in de A-6’en, CAG. We hebben geen mankementen gevonden, behalve bij een A-6 die een lekkende afsluiting had. Daarvoor hebben we die kist aan de grond gehouden. We hebben een paar uur nodig om dat weer in orde te brengen.’


  ‘Een lekkende afsluiting. Kan zo’n euvel contaminatie van het hele systeem tot gevolg hebben?’


  ‘Absoluut niet.’


  ‘Laat alle andere toestellen aan boord van het schip ook controleren. En zorg ervoor dat het hoofd van de parachutekamer alle zuurstofmaskers aan boord aan een zorgvuldig onderzoek onderwerpt.’


  ‘Tjonge, CAG. Als een of andere jachtvlieger een masker heeft dat niet is geïnspecteerd op het moment dat het eigenlijk had gemoeten, hoeft dat nog niet te betekenen dat het iets met Majeska’s crash te maken heeft.’


  Jake keek Cohen alleen maar aan.


  ‘Oké, u kunt het krijgen zoals u het hebben wilt,’ zei Cohen en begaf zich in de richting van de deur.


  Jake liep naar zijn bureau. ‘Wat kom je me laten zien, Harry?’


  ‘Foto’s van dat Griekse vrachtschip, de Aegean Argos. Het lijkt erop dat het uit een Noord-Afrikaanse haven is vertrokken en nu op weg is naar Beiroet. Althans, het vaart met een snelheid van twaalf knopen die richting uit en maakt daarbij een massa rook.’ Toen Jake achter zijn bureau was gaan zitten, legde March de foto’s voor hem neer op het bureaublad.


  Jake bekeek ze aandachtig. Er waren geen wapens zichtbaar, maar de deklading ging schuil onder een dekzeil. ‘Wat zeggen de jongens van de inlichtingendienst hiervan?’


  ‘Die zeggen dat er geen wapens te zien zijn.’


  ‘Laat een bericht uitgaan. Iemand moet dat schip zodra het afmeert eens wat beter bekijken.’


  ‘Maar Beiroet is New York niet. Ik denk niet dat de havenautoriteiten het vuur uit hun sloffen zullen lopen om ons van dienst te zijn.’


  ‘Daar ben ik me van bewust. En ik weet ook dat misschien wel vijftig procent van de Libanezen op de loonlijst van de CIA staat, of dat althans graag zou willen. Laat dat bericht toch maar uitgaan.’


  ‘Heb je soms het gevoel dat de Argos Majeska heeft neergeschoten?’


  ‘Ik weet niet wat ik moet geloven. Misschien hebben ze hem neergehaald met een vanaf de schouder afgevuurde luchtdoelraket, of met een mitrailleur die ze op de reling hebben gezet. Misschien liet er een vleugel plotseling los, metaalmoeheid. Dat is wel vaker gebeurd. Misschien is het toestel in de lucht ontploft. Ik heb geen flauw idee. Bull zegt dat hij het bewustzijn heeft verloren en pas in het water weer bij zijn positieven is gekomen. Eén ding is zeker, de kapitein van dat vrachtschip voelde er verdomd weinig voor om zich bij daglicht wat beter door ons te laten bekijken. Je krijgt haast de indruk dat hij wel begonnen is met het zoeken naar overlevenden, maar zich toen realiseerde dat als hij er eentje oppikte, we bij hem aan boord zouden komen om hem op te halen, en toen maar is weggevaren.’


  ‘Aardige jongen.’


  ‘Zo zijn er een boel in het Middellandse-Zeegebied. Majeska zegt dat-ie een lichtkogel heeft afgevuurd, maar dat het schip toch is weggevaren. Ze hadden hem in elk geval moeten zien. Zo’n zeegang stond er niet en het zicht was goed. Ga eens met de jongens van Strike-operaties praten en kijk eens wat de admiraal van dit alles vindt.’


  ‘Ik ben al op weg.’


  Nadat de officier was verdwenen, verscheen Farnsworth in de deuropening. ‘Schout-bij-nacht Parker zou u graag even willen spreken als u daartoe in de gelegenheid bent.’


  ‘Waar gaat het over?’ Farnsworth had waarschijnlijk al gesproken met de berichtenklerk die op het kantoor van de admiraal werkte. Die knaap wist over het algemeen beter wat er aan de hand was dan de officieren.


  ‘Over dat feestje dat u voor vanavond in de longroom had gepland.’


  Jake was het helemaal vergeten. Aan het eind van elke periode op zee organiseerde hij voor alle marine vliegers en andere officieren die te maken hadden met de vliegoperaties in de longroom een gezellige avond. De deklandingsofficieren overhandigden dan oorkondes aan de bemanning met het beste landingsgemiddelde en de katapult-officieren voerden een kleine parodie op rond de grootste blunder die ze op het vliegdek te zien hadden gekregen. Vanavond zou schout-bij-nacht Parker centurion-emblemen overhandigen aan die bemanningsleden die honderd of meer deklandingen aan boord van zijn schip hadden uitgevoerd. En hij had Cowboy gevraagd mee te doen aan een sketchje. Ook dat toneelstukje was hij helemaal vergeten.


  ‘Dat zal moeten wachten. Aangezien de commandant van het A-6 squadron die crash heeft gehad, is de kans groot dat ik de onderzoekscommissie moet voorzitten.’ Gewoonlijk zat de commandant van het squadron waarin zich de crash had voorgedaan de commissie voor.


  Farnsworth bracht zijn hand omhoog. Vervolgens stapte hij de deur uit om even later terug te keren met een grote zwarte ordner die hij op Jakes bureau deponeerde. Hij sloeg de ordner open bij de pagina’s die betrekking hadden op de juiste werkwijze bij het neerstorten van een toestel. Tussen de pagina’s bevond zich al een concept voor het benoemen van de commissieleden, dat door Jake voor akkoord moest worden getekend.


  Jake liet zijn blik eroverheen glijden. Het was compleet, alleen waren de namen van de officieren die het onderzoek moesten uitvoeren nog niet ingevuld. Jake gaf Farnsworth de namen van de betreffende officieren. ‘Typ die maar in. Weet je, we zouden eigenlijk eens een paar dagen van werkzaamheden moeten wisselen. Ik zou best eens willen weten of ik een Air Wing even goed zou kunnen runnen als jij.’


  ‘Bedankt voor het compliment, meneer, maar laat mij nou maar gewoon rapporten tikken.’


  ‘Enig idee wat de oorzaak is van die A-6 crash?’ vroeg Cowboy Parker. Hij zat in zijn verhoogde stoel aan de linkerkant van de vlaggebrug. Vanaf deze positie kon hij zonder op te staan de activiteiten op het vliegdek waarnemen. Op de vensterbank voor hem lag een hele stapel papierwerk.


  Jake vertelde hem wat Majeska had gezegd. ‘Ik geloof dat de mogelijkheid bestaat dat hij liegt,’ zei Jake tenslotte. ‘We hebben de zuurstofsystemen stuk voor stuk grondig onderzocht en ze zijn perfect in orde. Jelly Dolan mag dan misschien de pech hebben gehad dat het zuurstofsysteem van zijn Tomcat in het ongerede is geraakt, maar ik geloof niet dat dat bij Bull ook het geval was. De kans dat zoiets twee keer gebeurt zonder dat de apparatuur aan boord defecten vertoont, is zonder meer astronomisch te noemen.’


  ‘En je bent er heilig van overtuigd dat de apparatuur aan boord van het schip oké is?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Heb je Majeska gezegd dat je denkt dat hij liegt?’


  ‘Jawel, meneer. Dat heb ik hem gezegd.’


  ‘En hij bleef bij zijn verhaal.’ Cowboy Parker hield zijn hoofd een beetje scheef en hij liet zijn hand over zijn kin glijden. ‘Dus als hij het hierbij laat, maakt het verslag van de onderzoekscommissie korte metten met hem. En hij weet dat jij hem met zijn conditierapport om zijn oren zal slaan. De kans bestaat dat hij van het commando over het squadron wordt ontheven. Dat betekent dat het met zijn marine carrière is gedaan.’


  ‘Daar zal het wel zo’n beetje op uitdraaien, meneer.’


  ‘En toch geeft hij daar de voorkeur aan boven het vertellen van de waarheid.’ Jake bracht moedeloos zijn handen omhoog. ‘Als hij inderdaad liegt.’


  ‘Wat zou hij verdomme in die cockpit kunnen hebben uitgehaald?’


  ‘Misschien is het wel iets wat hij niet heeft gedaan.’


  ‘Maar wat dan?’


  Jake haalde hulpeloos zijn schouders op.


  ‘Als je weet dat hij liegt, waarom onthef je hem dan niet direct van zijn functie?’


  ‘Ik weet helemaal niets. Ik heb alleen maar het vermoeden dat hij liegt. Hij zinspeelde er zélf op. Maar je kraakt een knaap niet enkel op vermoedens en zinspelingen.’


  ‘We zitten met een vermiste bommenrichter. Hoe heet hij ook alweer? Reed? Hij zal ongetwijfeld om het leven zijn gekomen. Ik verwacht antwoorden. Ik ben niet van plan dit in de doofpot te stoppen en vervolgens door te gaan alsof er niets is gebeurd.’ Op het gelaat van Cowboy Parker was geen enkele emotie te lezen. ‘Als jij geen kans ziet de waarheid uit Majeska te krijgen, stuur hem dan maar eens naar boven, dan zal ik het eens proberen.’


  ‘Geef me nog even de tijd, admiraal.’


  Cowboy draaide zijn hoofd in de richting van het dek beneden. Matrozen in blauwe en gele vesten waren druk bezig met het verslepen van vliegtuigen, maar hier, hoog in het eiland, was het gebrom van de trekkers op het vliegdek niet te horen.


  ‘Heeft de Wedel nog wrakstukken kunnen vinden?’


  ‘Een paar huidpanelen. Een stuk van de radarradome. En een halve klep.’


  ‘Wat wil je dat ik vanavond in dat sketchje van je doe?’


  ‘Laten we die lol voorlopig maar vergeten. Ik kan geen lach meer over mijn lippen krijgen. Concentreert u zich maar op het uitreiken van die centurion-emblemen. Misschien dat u er een paar dingen bij wilt zeggen.’


  Cowboy pakte een paar velletjes papier die boven op het stapeltje op de vensterbank lagen. ‘Dan zie ik je daar.’


  ‘Jawel, meneer.’ Jake salueerde en vertrok.


  Jake bleef staan in een van de verblijven van de bemanning op het 0-3 niveau, vlak achter de ruimte waar de remkabelapparatuur stond opgesteld. De gang liep hier dwars door het verblijf, waarin meer dan tachtig man waren gehuisvest. Ergens in het midden, waar twee gangen elkaar kruisten, zaten kaartende matrozen in ondergoed op klapstoeltjes rond een stalen container die als tafel diende. Jake leunde tegen een rij kooien en keek toe hoe het kaartspel verliep. Verscheidene mannen reageerden op zijn aanwezigheid met een kort knikje en besteedden verder geen aandacht aan hem. Dit was hun grondgebied en hij was officier, een buitenstaander.


  De atmosfeer was muf en in de lucht hing de geur van zwetende lichamen en vuile kleren. De luchtcirculatie werd beperkt door de gordijnen die voor de diverse kooien hingen. De ruimte had veel weg van het interieur van een oude Pullman-slaapwagen. De afgelopen jaren had de marineleiding veel nagedacht over het verbeteren van de leefomstandigheden van matrozen en was tot de conclusie gekomen dat deze gordijnen zouden moeten verdwijnen, maar toch hingen ze er nog steeds. Een gordijn voor de kooi was de enige privacy die een matroos kende. Alleen in zijn kooi kon de man een brief schrijven of een boek lezen zonder dat er over zijn schouder werd meegekeken.


  Uit een van de bovenkooien klonk zachte muziek. Een mannenstem zong langzaam en duidelijk:


  
    Het was al na middernacht,


    En ze kon nog steeds niet slapen,


    Vannacht verdween haar droom,


    De droom die ze zo graag wilde vasthouden.


    En met het aanbreken van de nieuwe dag,


    Voelde ze hoe hij wegdreef,


    Niet enkel voor een reis,


    Niet enkel voor een dag.

  


  Doe dat verdomde ding uit, Willis, klojo. De spreker was een van de kaartspelers, ongeveer twintig jaar oud, met felle ogen en zandkleurig haar dat nodig moest worden geknipt.


  ‘Ik woon hier ook, Ski,’ klonk de stem uit de kooi. De begeleidende piano was licht en klagend.


  
    Te lang geleden, te lang apart,


    Kon ze geen dag langer wachten op


    De kapitein van haar hart.

  


  ‘Heb je geen oortelefoon voor dat lawaaiding?’ riep de zwarte knaap die naast de man met het zandkleurige haar zat.


  ‘Jawel hoor.’


  ‘Gebruik hem dan of zet dat ding verdomme uit, man. We hebben helemaal geen zin om naar die troep te luisteren.’ De saxofoon liet een jammerend geweeklaag horen.


  
    Toen het dag werd, nam ze een besluit,


    En hield op met het nog langer wachten op


    De kapitein van haar hart.

  


  ‘Ik vraag het niet nog eens, Willis,’ zei de zwarte man onheilspellend.


  De muziek hield abrupt op.


  ‘Wie deelt verdomme deze rotkaarten uit?’


  Een eindeloos leger van kleine wolkjes dreef over het wateroppervlak. Jake stond bij de voorrand van het vliegdek. Hij had zijn handen in zijn zakken gestoken en zette zich schrap tegen de op- en neerwaartse bewegingen van het schip wanneer het op zijn weg een nieuwe golf tegenkwam. De wolken waren gezwollen en wit en wierpen scherpe schaduwen die het water nog dieper blauw kleurden, bijna zwart zelfs. De wolken en schaduwen bewogen van stuur- naar bakboord, kwiek in de stijve bries meeglijdend.


  De Middellandse Zee onder een eindeloze hemel met hier en daar wat wolken zodat de felle zon ook voor wat schaduwen kon zorgen, dit moest al sinds de dagen van Homerus, en misschien zelfs wel eerder, de inspiratie voor dichters en zangers zijn geweest. Odysseus had deze wateren bevaren toen hij vanuit Troje op weg was naar huis, evenals Fenicische galeien en Romeinse koopvaarders. Deze zee was het levende hart van de westerse beschaving.


  En nu had opnieuw een man in deze wateren een zeemansgraf gevonden. Tweeëntwintig jaar bij de marine, negen lange tochten aan boord van vliegkampschepen, een oorlog – hij had het allemaal al zo vaak gezien en meegemaakt. Ongelukken bij het uitvoeren van een deklanding, crashes, levens die werden kapotgemaakt, abrupt werden beëindigd… bloedige draden die waren verweven in het tapijt van het leven van jongemannen die ver van huis gingen, jonge mensen die probeerden op te groeien in een mannenwereld.


  En hoe zit het met jou, Jake Grafton? Heb jij een zinnige bijdrage geleverd? Heeft de prijs die jij hebt betaald enig verschil gemaakt? En voor wie? Wat heb jij gedaan dat een ander in jouw plaats niet had kunnen doen?


  Vermoeid en neerslachtig liep hij naar bakboord en daalde het trapje naar de rond het vliegdek gelegen gaanderij af. Helemaal voorin bevond zich een standaard waarop een verrekijker kon worden gemonteerd, die door een uitkijk kon worden gebruikt wanneer het schip een haven binnenliep of verliet of wanneer het zicht slecht was. Hij leunde er tegenaan en keek hoe de wolken – schaduwen over de schuimkoppen gleden.


  Echtgenote zijn van een marineman was niet gemakkelijk geweest voor Callie. Ze was opgegroeid binnen een gezin waar de vader elke avond thuis was gekomen, waar alle rituelen rond het avondeten, het omgaan met buren en collega’s en het ’s zondags ter kerke gaan werden nageleefd. Getrouwd zijn met Jake hield in dat de enige rituelen die nauwgezet konden worden nageleefd die waren van het afscheid nemen en het weerzien thuis. Niet dat hij en Callie ooit een echt thuis hadden gekend, met twee jaar hier en dan weer twee jaar daar wonen.


  Misschien zou hij de marine de rug hebben toegekeerd als er kinderen waren geweest. Ze hadden zó graag kinderen willen hebben, en het was er nooit van gekomen. In het derde jaar van hun huwelijk hadden ze besloten een kind te nemen. Nadat ze een half jaar lang geen gebruik van voorbehoedmiddelen hadden gemaakt, waren ze naar het spreekuur van een arts gegaan. Jake herinnerde het zich allemaal nog heel goed omdat de arts hem had gevraagd een flesje mee te nemen naar de onderzoekskamer en er wat sperma in op te vangen. Nooit was hij minder in seks geïnteresseerd geweest dan op dat moment, met zijn vrouw aan de andere kant van de muur terwijl ze zich volledig bewust was van wat er in dat kamertje gebeurde.


  Toen hij uiteindelijk met het spermamonster in zijn hand – en enigszins buiten adem – het kamertje uit was gekomen, waren Callie en de vrouwelijke arts net druk bezig geweest de seksuele daad in grafische, expliciete termen te bespreken, klinische details die op de een of andere manier op Jake een veel obscenere indruk maakten dan welke mannenpraat dan ook. Hij had het flesje op het bureau gezet en was stijfjes op de stoel naast Callie gaan zitten terwijl de dames het desbetreffende gebied nog eens een keertje extra omploegden – ovulatie en timing, lichaamstemperatuur en de positie van de penis ten opzichte van de baarmoederhals – met slechts af en toe een blik zijn kant uit.


  ‘Wees vruchtbaar en vermenigvuldig u,’ had de arts gezegd en had hen vervolgens weggezonden met een ingewikkeld schema dat Callie boven hun bed had gehangen en waarop ze trouw aantekeningen maakte.


  Midden op de dag werd hij dan door Callie op de basis opgebeld met de opgetogen boodschap dat het nú het juiste ogenblik was. Hij herinnerde zich nog goed hoe hij beschaamd verontschuldigingen mompelde tegen de officier-operatiën om vervolgens als een gek naar huis te rijden, waar hij direct na het passeren van de voordeur uit zijn kleding schoot.


  Callie had een hele collectie seksuele handboeken bijeengegaard. Hij zag nog goed voor zich hoe ze naakt in bed zat, de benen onder zich gevouwen, druk bezig met het bestuderen van een geïllustreerd naslagwerk dat hij had gekocht en afgerekend bij een giechelend winkelmeisje wier blik hij zorgvuldig had gemeden. Hun vrijen had iets wanhopigs gekregen en ze hadden voortdurend met allerlei posities geëxperimenteerd, terwijl Callies honger bijna tastbaar was geworden. Hij had het vermoeden dat ze nog regelmatig bij de vrouwelijke arts op bezoek ging, maar hij vroeg er verder niet naar en zij zweeg erover. En uiteindelijk waren de tranen gekomen, hysterisch gesnik dat uren kon duren terwijl hij geen enkele troost had kunnen bieden. Hij had zich zo hulpeloos gevoeld. Na bijna een maand waren de huilpartijen gestopt en hun vrijen was een stuk ontspannener geworden, minder krampachtig en tederder. Het waren heerlijke uren geweest die hij nu beschouwde als de hoogtepunten uit zijn leven. Op een dag zag hij dat het schema aan de muur was verdwenen en ook de seks-naslagwerken lagen niet meer in de kast. Hij had net gedaan of het niet tot hem was doorgedrongen.


  En hij had zovele maanden, zovele jaren ver bij haar vandaan doorgebracht. En waarvoor eigenlijk?


  Te moe om nog behoorlijk te kunnen nadenken, draaide Jake Grafton zich om en liep door de gaanderij naar achteren.


  Toen de squadron-persiflages die avond achter de rug waren en de centurion-emblemen waren uitgereikt tijdens de Air Wing-bijeenkomst in de grote longroom, stond Jake eindelijk op. Blijkbaar had niemand gemerkt dat de officieren deze keer geen gebruik hadden gemaakt van de mogelijkheid om zichzelf belachelijk te maken. Elke stoel in de ruimte was bezet, terwijl de overige aanwezigen tegen de wand stonden geleund. Bull Majeska zat samen met de andere squadroncommandanten op de eerste rij. Schout-bij-nacht Parker had zich eerder op de avond verontschuldigd en was naar zijn verblijf vertrokken. Een uur voor het begin van de bijeenkomst had men de avondmaaltijd al beëindigd, maar de niet meer zo smetteloze tafelkleden waren nog steeds niet afgeruimd. De lichaamswarmte van alle mannen samen leek het van de airconditioning te winnen.


  ‘Oké, heren. Nu gaan we eens bekijken wie er een goede deklanding kan maken en wie alleen maar mooie praatjes verkoopt. Zonder verder gezeur, hier is de deklandingsofficier.’ Jake applaudisseerde terwijl hij ging zitten, maar hij was de enige. Een luid boegeroep deed de wanden trillen.


  Luitenant-ter-zee der eerste klasse Jesus Chama, de oudste deklandingsofficier – hij was aan Jakes staf verbonden en vloog op F/A-18’s – stond met een brede grijns op zijn gezicht op en gebaarde om stilte. Hij was van gemiddelde lengte en zijn bovenlip werd gesierd door een uiterst dun snorretje. ‘Dank u. Dank u allen hartelijk. Ik kan u niet zeggen hoe aangenaam een welkom zoals dit voor ons is. Het doet ons hart zonder meer goed.’ Er klonk nog meer boegeroep.


  ‘De lijst alstublieft.’ Chama stak met een sierlijk gebaar zijn arm uit. Een van zijn mede-beoefenaren in de mysterieuze kunst van het ‘binnenvlaggen’ van vliegtuigen, het scherp in de gaten houden van een naderend vliegtuig vanaf een klein platformpje naast de landingsbaan op het vliegdek om zo nodig de vlieger via de radio behulpzaam te zijn, overhandigde hem een vel papier. Chama hield het op armlengte, kneep zijn ogen halfdicht en bracht het vel papier toen langzaam naar zijn ogen. Toen hij het vanwege zijn neus niet dichterbij kon krijgen, liet hij het met een zucht zakken en haalde een bril uit zijn broekzak. Het had hem vele uren gekost om deze bril in elkaar te zetten. In plaats van normale lenzen waren de bodems van twee Coca-Colaflesjes in het montuur aangebracht. Chama had het plastic montuur moeten verhitten en buigen om de twee dikke bodems erin bevestigd te krijgen, en tijdens deze knutselwerkzaamheden waren dan ook twee monturen verloren gegaan. Nu zette hij zijn meesterwerk behoedzaam op zijn neus en haakte de metalen benen achter zijn oren.


  Nadat het gelach tot gebulder was aangezwollen, hield Chama de lijst opnieuw op armlengte voor zich en bracht hem langzaam weer wat dichterbij. Toen hij zijn neus bereikte, schreeuwde hij: ‘Derde plaats, squadron met het beste landingsgemiddelde, de Red Rippers.’ De commandant van VF-11 stond breed grijnzend op, terwijl zijn officieren achter hem joelden en applaudisseerden. De rest van de aanwezigen liet een afkeurend gebrul horen.


  De deklandingsofficieren beoordeelden elke naderingsvlucht en in de squadronruimten had elke vlieger een eigen scoreformulier opgehangen. Het squadrongemiddelde was een gemiddelde van de individuele scores van elke piloot die bij dat betreffende squadron was ingedeeld.


  Chama deelde de onderscheidingen voor de tweede en eerste plaatsen uit en begon vervolgens aan de individuele toekenningen. Nadat de derde en tweede plaats was bekendgemaakt, gebaarde hij naar Jake. ‘Meneer, misschien is het beter als u deze laatste overhandigt. Ik kan de naam niet over mijn lippen krijgen.’ Jake stond op en keek over Chama’s schouder naar de lijst in zijn handen.


  ‘Hij?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Had je niet een beetje kunnen knoeien met die cijfers? Iedereen weet toch dat jullie met die scores rommelen.’


  ‘Maar meneer!’ Chama deed net of hij hevig beledigd was.


  ‘Dat is een uiterst pijnlijke zaak.’


  ‘U zult toch uw plicht moeten doen, meneer.’


  ‘Er zit blijkbaar niets anders op.’ Jake zuchtte diep en zocht in het publiek naar het betreffende gezicht. Toen hij het vond, zei hij: ‘Oké, Wild, kom maar hierheen en neem je onderscheiding in ontvangst.’


  Een storm van applaus volgde toen majoor Wild Blue Hickok, een vlieger van de Amerikaanse luchtmacht die tijdelijk bij de marine was gedetacheerd, zich een weg door de menigte baande. Tegen de tijd dat hij bij Jake arriveerde, had hij een duidelijke blos op zijn gezicht.


  ‘Wild hier, in zijn armoedige luchtmacht-vliegeroverall, behaalde voor zijn periode op zee een landingsgemiddelde van 98,2. Dit cijfer heeft betrekking op tweeënnegentig landingen over een periode van bijna vier maanden. Heren, dat is een buitengewone prestatie, en dient voor wat ons schip de United States betreft als een absoluut record te worden beschouwd. Wild, heb je er wel eens aan gedacht om overplaatsing naar de marine aan te vragen?’


  ‘Nee, meneer. En zeker niet nu de luchtmacht heeft aangekondigd dat ze weer leren vliegerjacks gaat verstrekken.’


  Kreten van instemming begeleidden deze opmerking. Na veertig jaar nylon en nomex had de Amerikaanse luchtmacht onlangs aangekondigd dat oorlogsvliegers op korte termijn leren vliegerjacks uitgereikt zouden krijgen, een en ander als onderdeel van een programma om gekwalificeerde vliegers minder snel te laten uitstromen. De marinemensen waren plotseling trots op het feit dat de marine – hun marine – haar uit de Tweede Wereldoorlog stammende beleid om vliegers leren jacks te verstrekken nooit had opgegeven. Wild was hiermee genadeloos gepest door zijn marine kameraden van wie velen zich tot taak hadden gesteld hem persoonlijk mee te delen dat iedereen die in militaire dienst bleef om op die manier een leren jack te krijgen, niet goed bij zijn hoofd was.


  Toen Wild Blue en de deklandingsofficieren eindelijk weer zaten, had Jake het podium voor zichzelf. Hij wachtte tot de mensen stil waren. ‘We zijn nu bijna vier maanden op zee, waarbij we op drie dagen na elke dag hebben gevlogen. Ik stel er dan ook prijs op te zeggen dat jullie je uitstekend van je taak hebben gekweten. De vliegtuigen zijn al die tijd goed onderhouden en er is kundig mee gevlogen. De taken die we ons ten doel hebben gesteld zijn volbracht. We hebben de klus waarvoor de marine ons hierheen heeft gestuurd geklaard. Ik ben bijzonder trots op jullie allemaal.’


  Hij keek in de richting van de squadroncommandanten. ‘Ik wil dat u, heren, aan uw manschappen laat weten dat ik even trots ben op hen. Zonder onze matrozen zouden de kisten nooit de lucht in zijn gekomen.’


  Hij richtte zijn aandacht nu weer op de gezichten in de menigte, waarvan het overgrote deel bestond uit jonge vliegers en marineofficieren die met hun eerste of tweede reis aan boord van een vliegkampschip bezig waren. ‘Ons beroep eist van ons dat we het beste geven van wat we te bieden hebben. Drie man die tijdens onze laatste gezellige bijeenkomst wèl aanwezig waren, zijn er nu niet meer bij. Soms is het beste niet goed genoeg, en daar zullen we mee moeten zien te leven. Soms is het beste van wie dan ook nog niet goed genoeg. Maar dat zijn de risico’s die we nu eenmaal lopen.’


  Vanuit zijn ooghoeken zag hij hoe Bull Majeska naar de vloer staarde. Jake pikte een jong gezicht dat hij niet herkende uit de menigte – hij zat ongeveer op de tiende rij – en probeerde tegen deze jongeman te praten. ‘In oorlogstijd worden officieren bevorderd op basis van hun vermogen anderen in de strijd voor te gaan. In vredestijd worden officieren maar al te vaak bevorderd omdat het goede bureaucraten zijn. Voor het geval jullie er nog niet achter waren gekomen, de marine is één grote bureaucratie.’ Hier en daar klonk gegrinnik. ‘Maar het schuiven met formulieren is niet voldoende. Er is nog iets anders, iets dat niet zo gemakkelijk onder woorden te brengen is.’ Het had vanmiddag allemaal zo eenvoudig geleken toen hij achter zijn bureau had zitten bedenken wat hij zou zeggen en daarbij op zijn vloeiblad wat tekeningetjes had zitten maken.


  Hij stak zijn handen in zijn zakken, liep naar een ander gedeelte van het kleine podium en ging opnieuw op zoek naar dat jonge, gladde gelaat waar hij al eerder tegen had gesproken. ‘Je moet vertrouwen hebben, vertrouwen in jezelf, vertrouwen in de man naast je, vertrouwen in je superieuren en vertrouwen in de mensen voor wie je werkt. Zie je, een militaire organisatie is een groep mensen die op elkaar moet kunnen vertrouwen. Hoe ingewikkelder onze uitrusting wordt, hoe complexer onze operaties en hoe groter dat vertrouwen moet zijn. We kunnen niet functioneren als niet iedereen zich van zijn taak kwijt. We zullen allemaal ons uiterste best moeten doen, wij allemaal, niemand uitgezonderd. We nemen stuk voor stuk een deel van die taak op ons. We blijven één geheel vormen, een team. We dienen onze verantwoordelijkheid te aanvaarden. Niet vanwege persoonlijk gewin, niet voor de roem, niet vanwege een bevordering, niet voor…’ Hij zocht naar woorden en tuurde naar de gezichten die naar hem opkeken.


  Zouden ze het begrijpen? Kònden ze het begrijpen? Het klonk zo clichématig als hij het hardop zei. En toch had hij het zijn hele volwassen leven zo gevoeld en had hij geprobeerd ernaar te leven.


  ‘Jullie moeten vertrouwen hebben. En dat vertrouwen hóuden.’ En hijzelf raakte dat vertrouwen steeds meer kwijt, lieve god, het was waar, hij verloor dat vertrouwen meer en meer.


  Hij liep naar de deur en de luitenant die ernaast stond, liet de aanwezigen snel in de houding springen.
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  Jake Grafton moest zich haasten om kapitein-ter-zee James bij te houden die zich met lange, lenige stappen over de hoge drempels en langs de trappen naar beneden bewoog. Achter Jake aan liepen de chef van de schadeploeg van het schip  een luitenant-ter-zee der eerste klasse  en een onderofficier met een klembord. De marinier die de persoonlijke lijfwacht van James vormde, kwam helemaal achteraan.


  De officiële wekelijkse scheepsinspectie op orde en netheid werd uitgevoerd door subalterne officieren  luitenants-ter-zee der tweede klasse en lager  die elk een groep van twintig tot dertig compartimenten kregen toegewezen, een ‘zone’ die ze moesten inspecteren en beoordelen. Maar kapitein-ter-zee James mocht graag willekeurige compartimenten van verschillende zones zélf inspecteren om vervolgens zijn bevindingen te vergelijken met de rapporten van de jeugdige officieren die het toezicht hadden over de betreffende zone. Als de officiële inspecteurs belangrijke zaken over het hoofd zagen die James wel waren opgevallen of als deze tevreden waren over een compartiment waarover de kapitein juist niet tevreden was, ontstonden er op de brug, in de buurt van de stoel van de commandant, levendige, zij het enigszins eenzijdige discussies waarbij de schuldige jonge officier nerveus in de houding stond en zich beperkte tot het alleen maar zeggen van ‘ja meneer’ en ‘nee meneer’ aan het eind van elke door James uitgesproken volzin. Het gevolg daarvan was dat de subalterne officieren aan boord van de United States in de compartimenten op zoek gingen naar misstanden als hongerende ratten naar broodkruimeltjes, terwijl de geplaagde zeelieden als slaven werkten om het schip schoon te houden en de ingewikkelde systemen functionerend te houden.


  De commandant van de Air Wing deed gewoonlijk niet mee aan deze wekelijkse oefeningen in gestresst, krachtdadig leiderschap. Vandaag echter had James hem verzocht hem te vergezellen en ging Jake hem voor door de ruimten die aan de Air Wing waren toegewezen. Jake voelde zich als een vader die te zien kreeg welke schade zijn kinderen hadden aangericht.


  De commandant bleef staan voor een gesloten deur en noemde het op een bordje naast de deur aangebrachte nummer van het betreffende compartiment, terwijl hij tegelijkertijd de deurkruk vastpakte.


  ‘Vliegtuigonderhoudsruimte van VF-143, meneer,’ tjilpte de onderofficier met het klembord.


  De commandant draaide de kruk naar beneden en stapte snel naar binnen. Binnen riep iemand gehaast: ‘Geeft acht!’


  James negeerde de matrozen die moeizaam overeind kwamen. ‘Het dek is smerig. En ik mis daar een lamp.’ Hij bleef naast een bureau staan, keek onderzoekend naar het blad en schoof wat papieren opzij. In het zachte materiaal dat het schrijfoppervlak vormde, zaten diepe groeven. ‘Zie je dat?’ Hij keek de dichtstbijzijnde marineman aan, een kwartiermeester. ‘Zie je dat? Dat is een duur bureau en het is beschadigd. Jullie zullen binnenkort ongetwijfeld een ander willen hebben, maar dat krijgen jullie niet. Ik zal dat verzoek afwijzen. Jullie moeten maar eens leren zuinig te zijn op dit soort spullen. Verschuif dat bureau eens.’


  Twee matrozen pakten het bureau op en haalden het van de wand af. Het linoleum was verschoten. De commandant boog zich voorover en kraste er met zijn nagel in. ‘Kijk eens, jongen.’ De kwartiermeester ging gehoorzaam door de knieën. ‘Dit spul laat los. Schuif dat bureau een eindje verderop, verwijder de oude was en breng er een nieuwe laag op aan. Maak het schoon voordat het linoleum nog verder verkleurt.’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Ik ben niet tevreden met de toestand hier. Zorg ervoor dat alles in orde is.’ Zonder verder iets te zeggen ging James de inspectieploeg voor naar buiten en stapte door de gang in de richting van de buitenwand van het schip, waar hij bleef staan voor een toiletruimte.


  ‘Deze ruimte hoort toe aan VF-11, meneer,’ meldde de man met het klembord.


  De commandant stapte naar binnen. De matroos die de ruimte netjes moest houden, sprong in de houding. Aan de ene kant was een rij urinoirs te zien, terwijl zich aan de andere kant toiletcabines bevonden.


  De ruimte was zo smetteloos als een bruidsjurk. Jake knikte de matroos toe, die niet ouder leek dan een jaar of negentien. James keek naar de spleten die werden gevormd door de hoekstalen die langs de wand waren gemonteerd. De zaak glom hem tegemoet. De commandant stak zijn hoofd in het dichtstbijzijnde urinoir en keek onder de porseleinen rand. ‘Corrosie,’ merkte hij op terwijl hij weer overeind kwam. ‘Kijk maar eens, matroos.’


  Het pleitte voor de matroos dat hij geen ogenblik aarzelde. Hij stak net als de commandant zijn hoofd in het urinoir, hield het daar twee seconden, rechtte vervolgens zijn rug en zei: ‘Jawel, meneer. Ik zie het zitten.’


  ‘Kapitein Grafton, komt u hier eens naar kijken.’ De Ouwe controleerde nu alle andere. ‘Ze zijn allemaal gecorrodeerd. Deze mannen maken de binnenkant van de urinoirs niet goed schoon. Als het niet wordt weggehaald, vreet die corrosie dwars door het porselein heen, en dan moeten we die urinoirs vervangen. We hebben een splinternieuw schip dat drie miljard dollar heeft gekost, en tenzij we er zuinig op zijn, valt het binnen de kortste keren om ons heen uit elkaar. Ik wil dat deze urinoirs grondig worden schoongehouden. Zorg ervoor dat de mannen zachte borstels gebruiken, kolonel. De mannen zullen ongetwijfeld goed werk verrichten, mits ze over de juiste onderhoudsmiddelen beschikken.’


  ‘Jawel, meneer.’ ‘Op die corrosie na heb je de ruimte hier prima schoongehouden, matroos,’ merkte James op tegen de jongeman, wiens borst zichtbaar begon op te zwellen. ‘Bovengemiddeld.’


  ‘Hoe heet je?’ vroeg Jake aan de matroos, die in plaats van zijn uniformoverhemd een T-shirt droeg, iets dat bij het doen van corvee was toegestaan. ‘Zickefoose, meneer.’


  ‘Blijf op deze manier je best doen.’


  Eenmaal op de gang teruggekeerd, bekeek de commandant de op het klembord genoteerde resultaten betreffende de diverse ruimten die hij die ochtend had bezocht. Hij had gedeelten van zeven verschillende zones gecontroleerd en had tien compartimenten als onvoldoende bestempeld. ‘CAG,’ zei hij tegen Jake, ‘ik zou het op prijs stellen als jij en je staf morgen alle verblijven van de Air Wing die niet aan de eisen voldoen, opnieuw inspecteren.’ Jake zou het overgrote deel van de aan zijn staf verbonden officieren daarvoor nodig hebben, anders zou hij er de hele dag mee bezig zijn. ‘Ik wil dat er meer nadruk wordt gelegd op reinheid en de algemene conditie van het materieel.’


  Het oog van de commandant bleef even op een waterdichte deur rusten. Hij ging met een vinger langs de bronzen rand die voor de zware deur als sponning fungeerde en die aansloot op een rubber pakking die de deur, wanneer deze was gesloten, volkomen afsloot. ‘Er zitten kerven in deze rand. Staat het al op de lijst voor de DCA?’ De man van de schadeploeg, de officier die achter Jake stond, was verantwoordelijk voor het onderhoud aan alle waterdichte deuren en luiken, en tevens voor alle blusmiddelen. De aan elk squadron en divisie toegevoegde schadeploeg-onderofficier meldde eventuele afwijkingen aan de DCA, die de reparaties door zijn eigen staf liet uitvoeren.


  De onderofficier bladerde in de papieren op zijn klembord. ‘Jawel, meneer,’ antwoordde de man, en noemde het luiknummer.


  ‘Wanneer is het gemeld?’


  De datum was van meer dan twee maanden geleden. De commandant keek de DCA alleen maar even aan, draaide zich om en liep toen verder. Bij het eerste rode brandblusapparaat dat hij tegenkwam, bleef hij staan en draaide het inspectielabel om zodat hij het kon lezen. ‘Hoeveel weegt een volle fles CO2?’


  ‘Drieëntwintig komma zes kilo, meneer,’ antwoordde de DCA.


  ‘En hoeveel weegt-ie leeg?’ De commandant begon de rode fles uit zijn houder los te maken.


  ‘Ongeveer zestien kilo, meneer.’ Er gleed een blik van naderend onheil over het gezicht van de DCA, die vervolgens heel even Jake aankeek.


  ‘De matroos van VF-11 die deze fles heeft gewogen, is heel nauwkeurig. Hij heeft het exacte gewicht genoteerd: 15,9 kilo. En dat bij elke inspectie, elke maand. Het ding is helemaal leeg.’


  Laird James woog de fles in zijn hand en gaf hem vervolgens aan Jake. ‘CAG, ik wens een rapport van je. Ik wil namen en data. Leg me maar eens uit hoe een zeeman zijn werk toegewijd en zorgvuldig kan doen en daar absoluut niets mee bereikt. Vertel me maar eens hoe zijn werkzaamheden een bijdrage leveren tot de gevechtsbereidheid van dit schip. De directe chef van deze matroos, zijn divisie-officier, het hoofd van zijn afdeling èn zijn commandant staan op het punt te worden beschuldigd van grove nalatigheid. Ik wil over twaalf uur een volledig verslag van je.’


  ‘Jawel, meneer,’ reageerde Jake Grafton. ‘Maar deze mensen werken voor mij, dus zal ik zelf beslissen of en wanneer ze worden gestraft.’


  Laird James hield zijn hoofd enigszins scheef en zijn mond werd nog smaller dan hij gewoonlijk al was. Hij keek Jake een tijdlang aan. Bij de marine, waar deze twee officieren hun carrière hadden opgebouwd, was de Air Wing-commander een officier met de rang van kapitein-luitenant-ter-zee, en stond hij om een veelheid van redenen zowel van operationele als administratieve aard onder de commandant van het schip. Maar dat lag nu anders. De marine was er recentelijk toe overgegaan aan de functie van Air Wing-commander de rang van kapitein-ter-zee te verbinden  Super-CAG was nu de populaire afkorting voor deze functie  en deze had tegenwoordig nagenoeg de volledige zeggenschap over de vliegtuigen en wapens die zich aan boord bevonden. Laird James en Jake Grafton probeerden elkaar in deze nieuwe relatie nog steeds af te tasten. Laird James maakte er geen geheim van dat hij deze situatie onwerkbaar vond. Zijn lippen bewogen nauwelijks toen hij zei: ‘Ik tolereer geen incompetentie aan boord van dit schip, CAG. Er kunnen maar beter geen lege brandblusapparaten meer te vinden zijn in de ruimten die aan uw squadrons zijn toegewezen.’ Zijn blik schoot in de richting van de DCA. ‘Er kunnen maar beter helemaal geen lege brandblusapparaten meer aan boord van dit schip te vinden zijn.’


  De commandant maakte rechtsomkeert en beende weg in de richting van de brug. Zijn marinier-schildwacht haastte zich achter hem aan en probeerde hem bij te houden. Terwijl hij het tweetal nakeek, mompelde de DCA tegen Jake: ‘Dat is de eerste keer dat ik een kapitein-ter-zee van de Amerikaanse marine zijn hoofd in een urinoir heb zien steken. De…’


  Jake snoerde hem de mond. ‘Hij is kapitein-ter-zee om verdomd goede redenen, en één daarvan is oog hebben voor details. Een andere reden is dat hij nooit iets aan zijn mensen zal vragen wat hij zelf al niet eerder heeft gedaan.’


  De commandant van VF-11 de ‘Red Rippers’, Harvey Schultz, was kort, gedrongen en had qua bouw veel weg van een brandkraan. Na een serie confrontaties met de marine artsen die betrekking hadden op zijn weigering zich aan de richtlijnen van de marine te houden, was hij nu met een permanent dieet bezig. Hij verklaarde dat zijn nek veel te mager was, terwijl de artsen beweerden dat zijn middel veel te dik was, en er werd nu eenmaal alleen naar de medici geluisterd. Achter zijn rug werd hij door de jongere officieren Jack Spratt genoemd. Het gezicht boven het gedrongen lichaam was gerimpeld en leek wel wat op een slecht wegdek. De wallen onder zijn ogen hadden elk nog eens een extra wal. Hij was zó lelijk dat het bijna iets aantrekkelijks had, vond Callie nadat ze hem voor het eerst had ontmoet.


  ‘Probeer erachter te komen waarom matroos Potocky het verschil niet weet tussen een leeg brandblusapparaat en een vol,’ zei Jake tegen Schultz nadat hij hem over het incident had verteld. ‘Ik moet voor de commandant een rapport maken. Geef me de namen van de chef van de man, de betreffende divisie-officier en het hoofd van de afdeling.’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Controleer elk brandblusapparaat waarvoor die knaap verantwoordelijk is. Laat dat onmiddellijk doen en meld me binnen het uur je bevindingen. Tussen haakjes, die Zickefoose van jou had de schoonste toiletten die ik ooit heb gezien. Zeg hem maar dat ik je dat heb verteld.’


  ‘Gaat die brandblus-affaire nog voor paniek zorgen, CAG?’


  ‘Een stuk minder paniek dan wanneer er brand zou zijn uitgebroken en iemand had geprobeerd die met dat blusapparaat te doven.’


  ‘Een geruststellende gedachte.’


  Toen Jake het vliegdek betrad, ademde hij de lucht zo diep mogelijk in. Hij vermoedde nog steeds dat hij in de afgewerkte lucht binnen in het schip de geur van olie kon onderscheiden. De lucht binnen had een specifiek aroma en daar had hij momenteel meer dan genoeg van.


  De hemel was bedekt met een slechts hier en daar gebroken bewolking. De zee was nagenoeg zwart, op een paar plekken na die door het zonlicht werden beschenen. Het eskader voer rond de zuidkust van Sicilië in westelijke richting. De twee jachtvliegtuigen die in geval van alarm direct moesten kunnen starten bevonden zich aan het begin van de katapulten midscheeps, en de bemanningsleden zwaaiden hem vanuit de cockpits in het voorbijgaan toe, om vervolgens weer verder te gaan met het lezen van hun paperbacks.


  Jake zag Rey Reynolds ter hoogte van het optische landingssysteem bij de bakboord-gaanderij staan en liep naar hem toe. Reynolds keek toe hoe vier in camouflage-uniform gestoken mariniers een machinegeweer van het kaliber .50 installeerden. Jake wist dat tijdens de komende periode dat ze voor anker lagen aan beide zijden van het voorschip twee van deze mitrailleurs zouden worden opgesteld.


  ‘Middag, XO.’


  Reynolds knikte hem toe en ging verder met het toezicht houden op de werkzaamheden van de mariniers. Een paar minuten later kondigde de sergeant aan dat het machinegeweer klaar voor gebruik was en stuurde vervolgens een marinier naar de brug om toestemming te vragen bij wijze van test wat salvo’s af te vuren.


  ‘Sergeant, zorg ervoor dat dit wapen het hele schootsveld bestrijkt,’ gelastte Reynolds.


  De sergeant deed wat hem gevraagd werd. ‘En richt hem nu zover mogelijk naar beneden.’


  ‘Het kwadrant rond de achtersteven is volkomen onbeschermd,’ mompelde Reynolds tegen Jake. ‘En als ze kans zien binnen een afstand van vijftien meter rond het schip te komen, kunnen deze wapens niet eens ver genoeg naar beneden worden gericht.’ Hij wendde zich weer tot de sergeant: ‘Oké. Wat is precies de bedoeling bij deze schietoefening?’


  ‘Iedereen die dienst bij deze mitrailleurs gaat draaien, vuurt vandaag vijftig patronen af, meneer. Vanaf de gaanderij rond de boeg worden een paar blikken naar beneden gegooid en wanneer die voorbijdrijven, vuren we erop.’


  ‘Probeer in elk geval geen gaten te maken in dat blik daar,’ zei Reynolds en gebaarde naar de torpedobootjager die een mijl verderop met hen opvoer. ‘Dat zal niet gebeuren, meneer.’


  Reynolds knikte en draaide zich om. Terwijl hij en Grafton naar het achterste gedeelte van het vliegdek liepen, zei hij: ‘Ik ben van plan om als we deze keer onder de kust voor anker liggen de wachtpost op het vliegdek te bewapenen, CAG. Ik geef ze allemaal een geweer. Ik wou dat we meer M-16’s aan boord hadden.’ Reynolds zocht zich een weg tussen twee geparkeerde Intruders door en bleef staan aan de achterrand van het vliegdek. Hij keek naar het kielzog dat twintig meter lager onder het schip vandaan leek te spuiten. ‘Ik plaats hier twee mariniers met M-l6’s. De sloepen met verlofgangers leggen aan tegen de fantail…’ Hij gebaarde met zijn duim naar beneden. De fantail was de portaalachtige constructie in de achtersteven van het schip, pal onder het vliegdek. ‘En ik posteer daar een aantal gewapende mariniers om het ploegje van de provoost te versterken. Wat zou ik nog meer kunnen doen?’


  ‘Ik heb de indruk dat je op deze manier alles gedekt hebt. Verwacht je soms moeilijkheden?’ Het was een beleefde manier om te vragen of de eerste officier misschien een inlichtingenrapport had gezien dat niet voor Jakes ogen bestemd was of dat hij misschien had gemist.


  ‘Nee hoor. Ik maak me alleen maar zorgen, zoals gebruikelijk overigens.’ Hij grinnikte, waarbij zijn bovenlip ietwat naar beneden werd gedrukt. ‘Doe jij dat dan nooit?’


  ‘Constant,’ beaamde Jake naar waarheid. De twee mannen gingen uit elkaar, waarna Jake langzaam over het vliegdek slenterde, ondertussen rijen geparkeerde vliegtuigen inspecterend.


  Hij bleef staan naast een F/A-18 Hornet en keek er aandachtig naar. Op de een of andere manier klopte er iets niet aan het toestel. Het duurde een halve minuut voor hij zich realiseerde dat het vliegtuig maar met acht tuikettingen aan het dek bevestigd zat in plaats van met de vereiste tien. Hij vervolgde zijn tocht over het dek, waarbij hij elk toestel controleerde op openstaande panelen en juist aangebrachte kettingen en wielblokken. Hij liet zijn blikken overal overheen glijden en dacht ondertussen aan Bull Majeska, aan lege brandblusapparaten en dode bommenrichters. Toen hij het vliegdek verliet, liep hij door naar het kantoortje van de opzichter-vliegdek en vertelde de man dat de Hornet met twee extra kettingen verankerd diende te worden.


  Pas laat die avond was Jake klaar met zijn rapport over de lege brandblussers. Hij ging vervolgens naar de brug om daar met Laird James te spreken. De commandant zat in zijn verhoogde zetel op de bakboords brugvleugel en las het verslag door. Jake stond naast hem en keek naar de officier van dienst, de OOD, die met zijn assistent de complicaties van een in formatie uitgevoerde koersverandering besprak. Kapitein-ter-zee James luisterde blijkbaar ook naar dat gesprek, want Jake zag hem terwijl hij het rapport doornam twee keer een korte blik in de richting van de OOD werpen. In het midden van de brug, aan het stuurwiel van het vliegkampschip, stond de roerganger, die nauwgezet het kompas in de gaten hield. De navigatietafel bevond zich aan stuurboordzijde van de brug, terwijl erachter twee uitkijken zichtbaar waren die hun verrekijkers voortdurend langs de horizon lieten glijden. De rest van het brugteam was druk bezig met het uitvoeren van zijn taak.


  ‘Dus de sergeant-majoor dacht dat Potocky wist dat hij de lege brandblussers moest melden als hij er een tegenkwam, maar hij zegt dat het niet zo was en de sergeant-majoor heeft hem nooit gecontroleerd.’


  ‘De majoor heeft verschillende brandblussers gecontroleerd, maar juist deze  de lege  heeft hij nooit in handen gehad. En het blijkt de enige te zijn die leeg was.’


  ‘En de divisie-officier heeft deze brandblussers ook nooit gecontroleerd om te kijken of Potocky en de sergeant-majoor hun werk wel goed deden?’


  ‘Inderdaad.’


  De commandant gooide het rapport boven op een stapel paperassen die voor hem op een plank lag. ‘CAG, volgens mij hebben zowel de majoor als de divisie-officier zich schuldig gemaakt aan plichtsverzuim. Ik wil dat ze voor de mast verschijnen.’


  ‘Ik geloof dat we die beslissing moeten overlaten aan kapitein-luitenant-ter-zee Schultz. Hij is commandant van VF-11 en het is zijn beslissing.’


  ‘Deze mensen hebben het schip in gevaar gebracht, captain Grafton.’ Hij sprak het woord ‘captain’ uit alsof de rang hem door een of andere kwaadwillende god in de schoot geworpen was. ‘Hun nalatigheid heeft ervoor gezorgd dat er schepelingen in gevaar zijn gebracht.’ James draaide zich in zijn stoel om tot hij Jake recht kon aankijken. ‘Ik wil dat elke officier en elke man aan boord van dit schip weet dat dit gedrag niet wordt getolereerd. Ik wil dat dat gedrag wordt bestraft.’


  ‘Commandant, ik trek de ernst van dit voorval geenszins in twijfel. Maar volgens mij dient kapitein-luitenant-ter-zee Schultz de vrijheid te hebben deze zaak af te handelen op een manier die hij passend acht. Ik ben niet van plan hem opdracht tot iets te geven. Maar als u van plan bent om hen voor de mast te brengen…’


  Beide officieren wisten heel goed dat kapitein-ter-zee James de provoost alleen maar het rapport hoefde te laten ondertekenen om de beschuldigde een week of twee later in zijn beste uniform in de houding te laten staan teneinde de tenlastelegging aan te horen, waarna James direct de straf kon opleggen. De mast, een niet-juridische aangelegenheid, vormde voor een commandant een mogelijkheid om de discipline aan boord te handhaven, en de garantie voor een eerlijke gang van zaken was afhankelijk van wat de commandant zelf rechtvaardig vond. Beide officieren wisten maar al te goed dat de carrière van een officier of een onderofficier bij de marine onherstelbare schade kon oplopen als ze voor de mast zouden moeten verschijnen. Ze waren zich er ook zeer goed van bewust dat James onder het Super-CAG-concept alle rapporten die betrekking hadden op leden van de Air Wing aan Grafton moest doorgeven.


  ‘Wat is Schultz van plan hieraan te doen?’


  ‘Ik heb dat nog niet met hem besproken.’


  ‘Laat hem hierheen komen.’


  Jake liep naar de dichtstbijzijnde telefoon en belde de squadronruimte van de Red Rippers. Terwijl ze op Schultz wachtten, zei kapitein-ter-zee James: ‘Ik zag je vanmiddag over het vliegdek zwerven, CAG. Misschien zou je in de toekomst wat meer tijd kunnen besteden aan het inspecteren van de situatie in de ruimten van de Air Wing.’


  ‘Ik ben verantwoordelijk voor die vliegtuigen daar beneden, commandant.’


  ‘Van die vliegtuigen zijn er tijdens deze trip al twee verloren gegaan. Dit schip is geen vliegtuig, Grafton, dat we zomaar ergens kunnen laten neerstorten om vervolgens een ongevallenformulier in te vullen.’ Laird James pakte een vel papier van de stapel voor hem en begon dat zorgvuldig te lezen. Jake wachtte zwijgend af en keek toe hoe beneden op het vliegdek geel gejaste vliegtuig-handlers de toestellen op het vliegdek verhaalden.


  Toen Schultz arriveerde, buiten adem omdat hij blijkbaar tien trappen op was gerend in plaats van op de lift te wachten, liet James zijn papieren zakken en kwam direct ter zake. ‘Wat ben je van plan te doen met sergeant-majoor Cosgrove en luitenant-ter-zee der tweede klasse j.c. Slawson inzake het niet juist toezicht houden op het werk van matroos Potocky?’


  Schultz wierp een korte blik in de richting van Jake. ‘Commandant, Cosgrove zit al zesentwintig jaar bij de marine. Hij is een van de drie beste sergeant-majoors waarover ik beschik. En Slawson is net afgestudeerd aan de marine-academie en met zijn eerste trip bezig. Hij is een verdomd goede jachtvlieger. De marine heeft enorm veel geld in die twee geïnvesteerd, terwijl ze allebei hun geld hebben opgebracht. Ik ben van plan om hen beiden eens goed de les te lezen, net als de rest van mijn kader, zodat ze voor eens en voor altijd zullen weten hoe ze behoorlijk toezicht moeten houden.’


  ‘Zeg ze dan maar,’ zei de commandant, met een stem zo zacht dat Jake zich iets voorover moest buigen om hem te kunnen verstaan, ‘dat er waar het betreft slonzigheid, luiheid, onachtzaamheid, incompetentie of andere vormen van stompzinnigheid die dit schip in gevaar brengen geen enkele tolerantie meer zal bestaan. Geen enkele tolerantie, niets meer. En dat geldt ook voor ú, heren, Super-CAG of niet. Dit is mijn schip.’


  Jake Grafton en Harvey Schultz salueerden en verlieten de brug.
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  ‘Weet je dat ik van je hou, liefje?’ fluisterde Jake.


  ‘Ik vermoedde al zoiets,’ antwoordde Callie terwijl ze net deed of ze haar nagels bekeek in het maanlicht dat door de open balkondeuren naar binnen stroomde en op het bed viel. ‘Maar jullie zeelieden, met in elke haven een ander schatje! Een arm vrouwtje zoals ik moet maar op haar beurt wachten. En het is niet echt zinvol om veel emoties te investeren in een “vandaag-is-ie-er, morgen-is-ie-weer-verdwenen”-vrijer.’


  Jake grinnikte en drukte zijn neus in haar hals, waarbij hij haar geur diep in zich opdronk en genoot van het sensuele genoegen van haar huid tegen de zijne, van de koelheid van de lakens en de rijpheid van haar lichaam dat hij nu met zijn handen beroerde. ‘Ik neem aan dat dat op mij slaat?’


  ‘Ik dacht het wel. Nou, de hoeveelste ben ik? Nummer tien voor jou deze maand.’ Ze giechelde toen Jake met zijn tong langs haar nek en sleutelbeen streek, steeds verder oprukkend in zuidelijke richting.


  ‘De elfde, als ik me niet vergis.’


  Ze omhelsde hem stevig. ‘O, ik hou toch zoveel van je, Jake Grafton, jij waardeloze zwerver van een vlieger, jij dwaas die altijd maar weer naar zee trekt en mij alleen achterlaat.’


  Toen ze hem losliet, rustte hij met zijn hoofd op een van haar ellebogen en streek met zijn vinger langs haar kin. Ze beet er even in.


  ‘Ben je de laatste tijd nog in het strandhuis geweest?’ vroeg hij. Drie jaar geleden hadden ze een huis aan het strand in Delaware gekocht dat ze vervolgens zo vaak als maar mogelijk was hadden bezocht, terwijl ze vol verwachting uitzagen naar de dag dat ze er permanent zouden kunnen gaan wonen.


  ‘Alleen het afgelopen weekend maar. Als het vloed wordt, hoor je nog steeds de meeuwen boven het geraas van de branding uit. Maar toen ik er was, raakte het toilet boven verstopt en moest ik een loodgieter laten komen.’ Ze ging verder met haar verhaal, gedetailleerde verslagen over problemen van huishoudelijke aard en welk een moeite het allemaal had gekost. Hij rolde op zijn zij het bed uit en trok zijn ochtendjas aan.


  Zittend in een gemakkelijke stoel bij de balkondeur zei hij: ‘Ik heb de laatste tijd vaak aan dat huis moeten denken.’


  Callie kwam overeind en streek haar lange donkere haar uit haar gezicht. ‘Is eenentwintig jaar lang genoeg?’ Het was exact de periode dat Jake bij de marine diende.


  ‘Ik mag niet meer ’s nachts vliegen. Eigenlijk kun je wel zeggen dat ze me een vliegverbod hebben opgelegd.’ Ze kwam uit bed, liep naar hem toe en ging op zijn schoot zitten. Hij sloeg zijn ochtendjas om hen beiden heen, voor zover dat mogelijk was althans.


  ‘Het komt door mijn ogen. Mijn nachtzicht wordt snel minder. Het zou iets te maken hebben met vloeistof en de staafjes in mijn netvlies.’


  ‘Mijn god, Jake, zul je het vliegen dan niet missen?’


  ‘Ja, nou,’ bracht hij zuchtend uit.


  ‘En als je niet kunt vliegen, hoe kun je dan het commando voeren over een Air Wing?’


  ‘Dat kan ook niet. Ze sturen op korte termijn iemand die het van mij kan overnemen. Waarschijnlijk ben ik over een maand of zo al thuis, dan kunnen ze me daarna helemaal aan de grond houden. En dan nooit meer vliegen. Nooit meer.’


  ‘Wat denk je daarna te gaan doen?’


  ‘Ik weet het niet. Waarschijnlijk word ik bij de staf van een of andere admiraal geplaatst. We hebben een groot tekort aan radartechnici, maar we beschikken wel over een hoop admiraals en nog meer staven.’


  ‘Dus je hebt aan het strandhuis lopen denken?’


  ‘Hm-m. En aan ons. Aan jou en aan die zwerver van een vlieger-minnaar van je… en aan al die tijd dat we van elkaar gescheiden zijn geweest. En ik heb eraan gedacht dat het misschien wel de hoogste tijd is. Iedereen gaat vroeger of later met pensioen, tenzij je voortijdig uit de lucht valt, en waarom ook niet? Het wordt tijd dat jij eindelijk eens over een full-time echtgenoot kunt beschikken, niet over een…’


  Callie bracht haar gezicht tot op een paar centimeter afstand van het zijne. Haar golvende lokken omlijstten haar donkere ogen. Ze legde haar handen tegen zijn wangen. ‘Ik ben ontzettend gelukkig dat ik met jou ben getrouwd. O, die tijden zonder jou waren vaak moeilijk, maar ik kan die alleen doorkomen omdat ik weet dat, zo God het wil, jij weer bij mij terugkomt. Jij bent die je bent en wat je bent, en ik hou van je zoals je bent. Dus waag het niet te praten alsof je mij de afgelopen vijftien jaar alleen maar ellende hebt bezorgd. Want dat heb je niet.’


  Hij wilde weer iets zeggen, maar ze drukte haar lippen op de zijne. Een ogenblik later droeg hij haar terug naar het bed.


  Ze nuttigden het door room-service gebrachte ontbijt op het balkon, waarbij ze alleen maar hun ochtendjas aan hadden. Vanaf hier hadden ze een goed uitzicht op de Golf van Napels en de oude haven met de renaissancegebouwen waar de jachten lagen afgemeerd. Het vliegkampschip lag een paar mijl uit de kust voor anker en maakte vanwege de hoek waaronder ze het konden zien een sterk verkorte indruk. Vlak bij haar lagen twee oppervlakteschepen voor anker. Het platte dek van het vliegkampschip zag er grotesk uit, maar de fregatten met hun hoge opbouw waren een onheilspellende verschijning, machtige grijze oorlogsschepen op een blauwe zee. En ver, ver daarachter versmolten de zee en de lucht tot een zachte zomernevel. Het zou vandaag ongetwijfeld warm worden.


  ‘Ga je nog terug naar het schip?’ vroeg Callie terwijl ze aan haar sinaasappelsap nipte.


  ‘Dat zou ik eigenlijk wel willen, maar ik heb geen haast. Dan kunnen we vanmiddag misschien samen iets doen. Wat dacht je van een bezoek aan Pompeï?’ Jake keek naar het schip, met zijn vingersop het glazen tafelblad trommelend.


  ‘Ik ben blij dat je niet meer rookt.’


  ‘Ik weet niet zeker of me dat inderdaad zal lukken,’ zei Jake, en stopte onrustig zijn handen met de afgebeten nagels in de zakken van zijn ochtendjas.


  Callie verborg haar glimlach achter een nieuw stukje toost. Inderdaad, kwam ze tot de conclusie, ze had enorm veel geluk gehad dat ze deze man had weten te veroveren. Niet dat hij ooit een kans had gehad uit haar handen te blijven. Ze liet een hand door haar haar glijden en rekte zich uit. Jake keek naar beneden, naar de patio rond het zwembad drie etages lager, waar het ontbijt al fresco werd geserveerd.


  ‘Waar kijk je naar?’


  ‘Ik dacht dat ik dat meisje herkende. Maar vanuit deze hoek ben ik daar niet zeker van.’


  Callie stond op en liep naar de balustrade. Ze hield haar toost in de hand. ‘Welk meisje?’


  ‘Die daar, in die blauwe jurk.’


  Callie boog zich over de balustrade en riep: ‘Hé, Judith. Goeiemorgen.’ De jonge vrouw in de blauwe jurk keek omhoog, grinnikte en zwaaide.


  ‘Dat is Judith Farrell,’ merkte Callie op, en stopte het laatste stukje toost in haar mond.


  ‘Waar ben je die in godsnaam tegengekomen?’


  ‘In het vliegtuig van Londen hiernaar toe. Ze zat naast me. Ze is een heel aardige jonge vrouw, een Amerikaanse verslaggeefster die in Parijs woont. Ze heeft me gelegenheid gegeven mijn Frans een beetje op te poetsen. Ze spreekt het vloeiend. Ze logeert de komende twee weken in Napels. Ik heb haar gevraagd of ze vanavond met ons wil eten.’


  Jakes verbijsterde blik maakte zich van Callie los en schoot weer terug naar de patio en de bovenkant van Judith Farrells hoofd.


  ‘Wie dacht jij dan dat ze was?’ vroeg Callie nieuwsgierig.


  ‘Ik dacht dat het juffrouw Judith Farrell van de International Harald Tribune was. Wat is de wereld toch verdomde klein.’


  Boven in de suite draaide kolonel Qazi zijn verrekijker in de richting van het zwembad en keek aandachtig naar Farrells profiel. Hij zat in een stoel die boven op een tafel was gezet, een eind bij de balkondeuren vandaan, zodat hij voor mensen uit andere kamers onzichtbaar zou zijn. Na een tijdje deed hij zijn koptelefoon af en gaf die terug aan Yasim. Opnieuw bracht hij de kijker omhoog. Zijn wenkbrauwen raakten elkaar toen hij bleef toezien hoe Judith Farrell haar ontbijt nuttigde. ‘Judith Farrell. In welke kamer logeert ze, Noora?’


  Het meisje keek op de kaart. ‘Kamer 822.’


  ‘Jij en Yasim brengen zo snel mogelijk afluisterapparatuur in haar kamer aan. Plaats microfoons in haar telefoon, badkamer en bed.’


  ‘Wie is zij eigenlijk?’ vroeg Ali.


  ‘Blijkbaar een verslaggeefster. Ze was aan boord van het schip tijdens het bezoek aan Tanger.’


  ‘Bestaat de mogelijkheid dat ze je heeft herkend?’


  ‘Nee. Ik had me bij die gelegenheid erg dik gemaakt en deed me voor als iemand van vijfenzestig.’ Hij overhandigde de kijker aan Ali, die hem direct op het meisje naast het zwembad richtte.


  Toen Qazi zijn kijker terugkreeg, richtte hij die op Graftons balkon. Dus Farrell en mevrouw Grafton hadden tijdens de vlucht vanuit Londen naast elkaar gezeten. Bijzonder interessant.


  De kolonel daalde af van zijn hooggelegen zetel terwijl de voormalige CIA-agent, Sakol, Judith Farrell nauwkeurig door de verrekijker bestudeerde. Hij draaide aan de scherpstelknop. Na nog een korte blik zette hij de kijker terug op tafel. ‘Ik heb haar nog nooit eerder gezien  Mossad, CIA, noch GROE.’


  ‘Het is natuurlijk ook mogelijk dat ze is wat ze lijkt te zijn,’ merkte Qazi nadrukkelijk op.


  ‘Of het is een van die amateurs die de Amerikanen tegenwoordig gebruiken in plaats van CIA-professionals,’ repliceerde Sakol terwijl hij weer ging zitten. ‘Misschien levert ze gesigneerde bijbels af of taarten in de vorm van een sleutel.’ Hij geeuwde en rekte zich uit.


  ‘We zullen haar kamer doorzoeken,’ zei Qazi. ‘Het lijkt me een hele eer om de gelegenheid te krijgen een bijbel te stelen die door de president is gesigneerd.’ Hij wendde zich tot Ali. ‘Wat ben jij gisteravond te weten gekomen omtrent veiligheidsmaatregelen en voorzorgsmaatregelen tegen terroristen aan boord van het schip?’


  ‘Ze hebben bij de verlof groepen rond de fantail, en ook bij de valreep voor officieren gewapende mariniers staan. Vier .50 machinegeweren, twee aan elke kant van het vliegdek, worden vierentwintig uur per etmaal bemand door mariniers. Over het hele dek verspreid staan vliegtuigen opgesteld, zodat er geen ruimte is om met een helikopter te landen. De radiomasten rond het vliegdek staan omhoog. Rond het hele schip staan schijnwerpers opgesteld zodat zwemmers en bootjes ’s nachts nooit onopgemerkt dichterbij kunnen komen.’


  ‘En de verbindingen?’


  ‘Hij is van alles op de hoogte,’ merkte Sakol bijna honend op. ‘Die sadistische, kamelen neukende assistent van jou heeft van elk moment genoten. Hij had de hele tijd een stijve. Ik zat gewoon te wachten tot de knopen van zijn gulp zouden springen.’


  Ali’s hand bewoog in de richting van het pistool dat hij in zijn broekzak had, nu het te warm was om een jasje te dragen.


  Qazi maakte een kalmerend gebaar in de richting van Sakol. ‘Zo kan het wel weer, Sakol. Hou nu maar op. Ik kan het op dit moment nog niet hebben dat Ali je neerschiet.’


  ‘Die lul vindt het helemaal niet leuk om me zomaar neer te paffen. Hij vindt het veel fijner om me eerst…’


  ‘Hou je mond!’


  ‘Ik ga pitten,’ zei Sakol. ‘Jullie gedegenereerde lieden zien maar hoe je de wereld het gemakkelijkst kunt verkrachten. Ali is erg goed in verkrachten.’ Hij slapte de slaapkamer binnen en sloeg de deur achter zich dicht.


  ‘Hij verraadt ons,’ zei Ali.


  ‘Misschien, als hij daar de kans voor krijgt.’ Qazi zuchtte diep en rekte zich uit. ‘Zitten we nog op het juiste tijdschema?’


  ‘Nog wel, maar het is wel erg krap. Ik keer vanmiddag naar Afrika terug. Noora gaat met me mee. We hebben haar nodig om Jarvis te bewerken.’


  ‘Drie dagen. We moeten over drie dagen gereed zijn. De Amerikanen kunnen bovendien op elk gewenst moment het anker lichten.’


  ‘Ze hebben anders voor zeven dagen gereserveerd,’ herinnerde Yasim hem.


  ‘Als reactie op eventuele gebeurtenissen in Libanon kan de Amerikaanse regering het schip elk moment opdracht geven uit te varen. Dit zou een prachtige gelegenheid zijn voor die dwazen van sjiieten om zich eens een keertje te gedragen, maar je mag nu eenmaal geen wonderen verwachten. We moeten de gelegenheid te baat nemen zodra die zich voordoet.’


  ‘Dan moeten we onze plannen enigszins aanpassen.’


  ‘Ja.’ Qazi masseerde de achterkant van zijn nek. Ervoor zorgen dat ook alle kleine details in orde waren vormde in feite de basis voor élke geheime operatie, en was er tevens de oorzaak van dat kolonel Qazi na twaalf jaar bij dit soort zaken betrokken te zijn geweest nog steeds in leven was. Hij stond erop dat Ali en zijn andere luitenants hetzelfde onbegrensde enthousiasme voor details tentoonspreidden als hijzelf. Ondanks alle voorzorgsmaatregelen zou er toch in elk geval sprake zijn van onverwachte gebeurtenissen, maar hoe minder ze aan het toeval overlieten, hoe beter.


  ‘Vertel me nu alles over hun verbindingen.’


  Jake verliet om acht uur ’s ochtends het hotel, samen met vier andere officieren die hij in de lobby had ontmoet. Ze droegen allemaal burgerkleding. Terwijl het groepje langs de Via Medina liep, trok het nog steeds de aandacht van voetgangers en kamikazes die op bromfietsen voorbij suisden. Amerikaans marinepersoneel met verlof mocht aan wal niet meer in uniform lopen  in verband met mogelijke terroristische aanslagen  maar voor iedereen was duidelijk welke nationaliteit deze mensen hadden, vooral wanneer ze hun mond opendeden. Nog zo’n voorschrift dat hun werd opgelegd zonder dat er ook maar enigszins rekening werd gehouden met de realiteit, bedacht Jake. Onder het lopen begon hij te transpireren. Maar na zolang zonder te hebben moeten doen, vond hij de lichaamsbeweging prettig.


  Toen ze de Piazza Municipio bereikten, sloegen ze linksaf en wandelden over de brede boulevard verder in de richting van de haven. Achter hen, aan het eind van de boulevard, bevond zich het raadhuis. Rechts van hen torende boven de smerig-witte ochtendnevel het Castel Nuovo boven hen uit. Op de zijkant van het zevenhonderd jaar oude gebouw kon Jake een granaatinslag zien zitten, misschien wel een litteken uit de Tweede Wereldoorlog. Hij kreeg de indruk dat een met een contactbuis uitgeruste granaat een ondiep gat in het metsel werk had geslagen en de granaatscherven vervolgens vanuit het midden duidelijk zichtbare voren hadden getrokken. Jake vroeg zich af hoeveel oorlogen, belegeringen en beschietingen het kasteel had weten te weerstaan.


  Het groepje zocht zich een weg tussen het drukke verkeer bij de toegang naar de kade. De dienstdoende carabinieri salueerden voor hen en de Amerikaanse marinemensen glimlachten breed terug.


  Ze voegden zich bij andere officieren en manschappen die op de sloep van het schip stonden te wachten. Terwijl ze met elkaar praatten, keken ze toe hoe de veerboten naar Ischia en Capri vertrokken. De mensen kwamen via de achtersteven aan boord om vervolgens langzaam naar voren te lopen, terwijl een man op de voorplecht het ankertouw inhaalde en, zo’n honderd meter uit de wal, het anker boven water tilde. Nu begonnen de schroeven pas goed in het water te slaan en werd het kielzog breder. Steeds wanneer er een veerboot vertrok, zwaaiden de mensen aan boord uitbundig naar de Amerikanen.


  Toen op het halve uur de officierssloep arriveerde, gaf Jake er de voorkeur aan om samen met de sloepcommandant en de roerganger in de midscheeps te staan in plaats van in het voorste of achterste passagierscompartiment te gaan zitten. Hij was er nooit aan gewend geraakt om met dit soort kleine vaartuigen door de branding aan de andere kant van de golfbreker te gaan.


  De sloep ploegde zich door het olieachtige, zwarte water en bracht met haar kielzog het drijvende vuil in beweging toen ze langs de voorstevens van vier Amerikaanse torpedobootjagers en fregatten voer die met de achterzijde tegen de golfbreker lagen afgemeerd. Boven in de masten van elk schip draaiden de radarantennes onafgebroken voort. De meeste van deze schepen behoorden tot het flottielje dat de United States vergezelde en beschermde. Aan de pieren aan de andere kant van de haven, links van hem nu ze op weg waren naar de haveningang, lagen schepen van de Italiaanse marine afgemeerd. Erachter was boven de nevel uit nog net de Vesuvius te zien.


  Jake keek achterom, over de achtersteven van het scheepje. Achter het Castel Nuovo en het raadhuis waren de heuvels bedekt met gebouwen uit vroeger eeuwen. Boven op de meest in het oog vallende heuvel stond een prachtig kasteel, het Castel Sant’Elmo, dat thans dienstdeed als militaire gevangenis. De flanken van de heuvel tussen het raadhuis en het Castel Sant’Elmo vormden de begrenzingen van de oudste, armste wijk van de stad, de rosse buurt die bij Amerikaanse zeelui al generaties lang bekend stond als ‘de Buik’. De bars en de meiden daar hadden de zeevarenden al eeuwenlang bediend, terwijl de plaatselijke criminelen diezelfde zeelui al even lang hadden bestolen en in elkaar geslagen.


  Ondanks de fraaie nieuwe woonwijken en winkelpromenades bleef Napels gewoon die ze was, een industriële havenstad, niet aantrekkelijk, niet opgedirkt voor toeristen, maar een stad van spieren, verpakt in vet en stinkend naar zweet en goedkope wijn. Het was een oude, Europese stad die nog niet door de moderne Italiaanse glitter en de nieuwe Romeinse mode was aangetast.


  Hij keek toe hoe de karakteristieke lijnen van de stad langzaam door de ochtendnevel aan het oog werden onttrokken, terwijl het scheepje door de golven buitengaats omhoog werd getild. Er stond een bries die nog eens werd verhevigd door de snelheid van het scheepje, zodat de transpiratie op Jakes gezicht opdroogde en zijn maag zich rustig hield. Hij wisselde zelfs spitsvondigheden uit met de commandant van de sloep, een jonge, in wit uniform gestoken F-14 vlieger.


  Meeuwen op zoek naar voedsel doken laag over de sloep, zo dichtbij dat ze haast konden worden aangeraakt, hun koppen in de wind, die recht op de kust stond. Op de achtersteven klapperde de Stars and Stripes duidelijk hoorbaar.


  Het gaf een lekker gevoel, bedacht Jake, die grijze schepen daar zo in de zon voor anker te zien liggen met een briesje in je gezicht, terwijl de roerganger zijn matrozenmuts scheef op zijn hoofd had gezet om te voorkomen dat die zou afwaaien en zijn witte uniform er in het zonlicht bijna lichtgevend uitzag. Dit was het deel van zijn bestaan dat hij het meest zou missen, dit zorgeloze, zilte avontuur met een wereld die jong en fris was en waarbij het leven zich over de golven tot aan een oneindige horizon uitstrekte.


  Maar toen de sloep de United States naderde, waren Jake Graftons gedachten niet langer bij het fraaie uitzicht. Twee matrozen lieten op het laatste moment de fenders zakken en sprongen op de ponton die onder aan de staatsietrap in het water lag, terwijl het scheepje er zacht langs schraapte. Boven aan de trap werd Jake begroet door de officier van dienst. Jake knikte en liep snel door. Hij haastte zich naar zijn hut op het 0-3 niveau, pal onder het vliegdek, en vroeg aan Farnsworth, terwijl hij een kakiuniform aantrok: ‘Ben jij nog aan wal geweest?’


  ‘Nog niet, meneer. Ik was van plan vanmiddag te gaan, nadat ik nog een paar dingen heb gedaan.’


  ‘Wat dacht je ervan als we eens iemand het onderhoudslogboek van die neergestorte A-6 naar het CAG-kantoor lieten brengen?’


  ‘Ik zal hun officier van dienst bellen.’


  ‘Nog bijzondere dingen aan de hand?’


  ‘Het gebruikelijke, meneer. De eerste officier wil vanochtend iedereen op appel hebben. Het ziet ernaar uit dat er vanmorgen drie knapen niet zijn komen opdagen, waaronder een bootsman. Dus de XO staat erop dat er weer appel wordt gehouden.’


  ‘Ik zie je over een paar minuten.’


  Hij vroeg zich af wat dat weer te betekenen had. Ray Reynolds maakte zich duidelijk ergens zorgen over.


  In zijn kantoor voelde hij automatisch in de aan het plafond hangende helm. Die was leeg. Hij nam een beker koffie van Farnsworth aan en keek beschuldigend naar de helm terwijl hij een eerste verkennend slokje nam. Uiteindelijk trok hij zich terug in zijn werkhoek, de ‘spelonk’, waar hij de binnengekomen berichten en brieven doornam. De marine had de officier benoemd die hem zou gaan opvolgen, iemand die hij niet kende. De man zou zich over vier weken komen melden. Geen enkele zinsnede betreffende Jakes nieuwe functie. Misschien was dat maar goed ook. Het zou ongetwijfeld een of ander staf- of kantoorbaantje worden. Misschien dat het beter was er zo min mogelijk van af te weten nu Callie er was.


  Een jonge vliegtuigmaker bracht hem het onderhoudslogboek, en Jake bedankte hem. Het logboek was gevat in een ringband, en op het metalen omslag stond in zwarte cijfers van twee en een halve centimeter hoog het nummer ‘503’, het vliegtuignummer van de A-6 die Majeska en Reed voor Reeds laatste vlucht hadden gebruikt. Onder het grote nummer stond iets kleiner het uit zes cijfers bestaande marine-registratienummer van het toestel.


  Jake sloeg het boek open. Aan de rechterkant bevonden zich de down gripes die zich de laatste tien vluchten hadden voorgedaan. Op elke kaart stonden de datum waarop de reparatie was uitgevoerd, de naam van de man die dat had gedaan en de maatregelen die genomen waren. Aan de linkerkant stonden de up gripes die niet waren gerepareerd. Een ‘down gripe’ was per definitie zo ernstig dat het betreffende vliegtuig niet eerder de lucht in mocht dan wanneer de reparatie was uitgevoerd. Een ‘up gripe’ daarentegen was een klein mankement dat kon wachten tot het toestel aan de grond werd gehouden voor een grotere reparatie of een reguliere onderhoudsbeurt waarbij zo’n akkevietje tegelijk werd afgewerkt.


  Jake nam eerst de ernstige problemen door en bekeek tevens de parafen van de mannen die de kist hadden goedgekeurd. De mankementen maakten op hem de indruk van routineprobleempjes; het type klachten dat hij bij deze toestellen min of meer verwachtte, vooral als er weinig zachtzinnig mee werd omgesprongen, iets dat voor de A-6’en de laatste maanden best gezegd kon worden. De kleinere probleempjes waren nogal talrijk. De formuliertjes lagen op volgorde, met de meest recente bovenop en de oudste helemaal onderop. Nadat hij ze allemaal had gelezen, begon hij weer van voren af aan en las hij ze opnieuw zorgvuldig door.


  Uiteindelijk sloeg hij de ringband dicht. Wat was er met dat vliegtuig aan de hand geweest dat het was neergestort? Over het zuurstofsysteem was geen enkele klacht te vinden. Had Bull Majeska werkelijk het bewustzijn verloren? Op zeeniveau, waar voldoende zuurstof aanwezig was, zelfs als zijn masker niet helemaal strak tegen zijn gezicht had gezeten? Of loog hij? Wat voor een ontdekking had hij gedaan die zo verschrikkelijk was? Verschrikkelijk voor wie? Voor Majeska, uiteraard. Toen Jake merkte dat hij op zijn nagels zat te bijten, gooide hij de ringband op zijn bureau en schreeuwde naar Farnsworth.


  ‘Geef me een sigaret.’


  ‘Nee.’


  ‘Wel verdomme! Alsjeblieft!’


  ‘Geef me maar op m’n donder, sleep me desnoods voor de krijgsraad. Geen saffies meer voor u.’


  ‘Als jij je benen scheert, Farnsworth, zou je een verdomd goed wijf worden.’


  ‘Geen sigaretten meer voor u, captain. Maar u kunt me natuurlijk altijd een drankje aanbieden.’


  ‘Ga naar het kantoor van de commandant en probeer erachter te komen waarom we vanochtend al twee appels hebben gehad.’


  ‘Jawel, meneer.’


  Hoven op het vliegdek liep Jake langzaam langs de rijen toestellen totdat hij een A-6 vond waar geen onderhoudsmonteurs mee bezig waren. Hij liet de ingebouwde ladder zakken en drukte op de knop waarmee hij het cockpitdak kon openen. Het dak ging langzaam omhoog, waarbij de elektrisch aangedreven hydraulische pomp een luid protesterend gehuil liet horen. Hij beklom de ladder en ging in de cockpit zitten.


  Hij vroeg zich af of Reed nog in leven zou zijn geweest als hij hem die avond niet had laten vliegen. Mad Dog, met zijn gelijkmatige, rustige gelaatstrekken en zijn zachte stem. Ach, wie kon zeggen wat er gebeurd zou zijn of had mòeten gebeuren als…? Maar dat soort gedachten was alleen voor filosofen en politici. Nu was Reed dood. De knaap die al genoeg voor zijn kiezen had gekregen, was gestorven.


  Zijn blik gleed van instrument naar instrument. ADI, hoogtemeter, snelheidsmeter, radarhoogtemeter, gyrokompas, waarschuwingslampjes… Zijn ogen richtten zich op de knoppen en schakelaars aan de rechterzijde van de cockpit, de plaats waar de bommenrichter/navigator zat. Hij merkte dat hij naar de zwarte hoes rond de radar- en infraroodschermen staarde.


  Ze hadden die avond een Grieks vrachtschip wat beter bekeken. Reed moest de infraroodcamera hebben ingeschakeld, zoals hij ook had gedaan toen hij en Jake een paar weken geleden laag over die boot met dynamiet waren gestoven. En Reed zou net als toen zijn hoofd tegen de zwarte kap hebben gedrukt. Bull Majeska had hier gezeten, druk bezig het toestel te besturen, vlak boven het water  op welke hoogte precies? Terwijl ze over het schip vlogen, had Reed ongetwijfeld de zoomlens van de infraroodcamera in het bolvormige uitsteeksel onder de neus geactiveerd om zo alle details van het vrachtschip te kunnen vastleggen. En Majeska? Die moest de knop op zijn stuurknuppel hebben ingedrukt om het infrarood-display op de ADI te krijgen. En tegelijkertijd moest hij al zijn aandacht bij het vliegen hebben gehouden. Als hij te dicht in de buurt van het water was gekomen, zou de radarhoogtemeter een duidelijke waarschuwing hebben laten horen.


  Jake legde zijn linkerhand op het bewuste instrument en draaide aan de knop waarmee de hoogte kon worden ingesteld waarop het waarschuwingssignaal moest klinken. Hij keek toe hoe de wigvormige indicator rond de wijzerplaat draaide. Als hij hem te hoog had ingesteld, zou hij het signaal, zodra dat luidde, waarschijnlijk negeren. Had hij hem daarentegen te laag ingesteld, dan zou het, zodra het doordringende waarschuwingssignaal te horen was, waarschijnlijk te laat zijn.


  Als hij er nu eens van uitging dat Majeska naar het vrachtschip had gekeken in plaats van met het vliegen bezig te zijn. Of misschien door iets in de cockpit werd afgeleid. Het waarschuwingssignaal klinkt wanneer het vliegtuig de afgestelde hoogte  welke dat ook mag zijn  passeert en te laag komt te zitten. En toen? Wat gebeurde er toen? Majeska brengt zijn vliegtuig horizontaal en maakt een eind aan zijn daalvlucht? Nee, dat in elk geval niet. Of ze raakten de golven of… Ja, wat precies. Waarom weigerde Majeska erover te praten? Jake sloeg met zijn vuist op zijn bovenbeen en klom de cockpit uit. Hij liet het dak weer zakken en beende met grote passen over het dek. Beneden in het CAG-kantoor aangekomen pakte hij onmiddellijk het onderhoudslogboek en bladerde door de ‘up-gripes’. Daar had je het. ‘Contrastafstelling op de ADI onregelmatig. Werd één keer helemaal donker. Maakt misschien ergens kortsluiting.’ Dat was een up-gripe geweest. Twee vluchten later, vlak voor de avond van de crash, een down-gripe: ‘De ADI werd helemaal donker. Repareer dit ding eindelijk eens.’ De aftekening was identiek aan die bij de vorige gripe: ‘Apparaat functioneert wel degelijk.’


  Hij zette de kopieermachine aan en maakte kopieën van beide klachten. Vervolgens stopte hij beide kopieën in de bovenste la van zijn bureau.


  ‘Wat ben je te weten gekomen?’ vroeg hij Farnsworth nadat deze was teruggekeerd.


  ‘Ze konden alleen maar vertellen dat de eerste officier opdracht heeft gegeven opnieuw appel af te nemen. Hij heeft er niet bij gezegd waarom.’


  ‘Hier,’ zei Jake terwijl hij het onderhoudslogboek aan Farnsworth teruggaf. ‘Je kunt dit terugbrengen en daarna gaan eten. Het is al lunchtijd.’


  Jake belde de eerste officier, Ray Reynolds. ‘Hier Grafton, XO. Uit pure nieuwsgierigheid zou ik willen weten waarom er vanochtend twee appels hebben plaatsgevonden?’


  ‘Een van de knapen die niet is komen opdagen, is een bootsman. De ander is een marinier der eerste klasse. Die marinier ken ik goed. Hij heeft in het verleden vaak ordonnansdiensten voor me uitgevoerd. Het is een van die oer-mariniers, een verdomd goeie knaap. Er moet iets aan de hand zijn.’


  ‘Misschien…’


  ‘O, ik weet het. Welke officier doorziet precies wat er door het hoofd van zo’n jongeman speelt, wat zijn vrouw of vriendin hem net heeft geschreven? Maar op deze knaap durf ik mijn hele maandsalaris te zetten. Aan het eind van deze reis gaat hij naar de vooropleiding voor de marine-academie. Ik heb zelfs een aanbevelingsbrief voor hem geschreven.’


  ‘Denk je misschien aan terroristen?’ vroeg Jake, opnieuw op een van zijn nagels bijtend.


  ‘De mensen zien tegenwoordig overal terroristen. Ik weet niet wat ik ervan moet denken.’


  ‘Bedankt voor de inlichtingen.’


  ‘Graag gedaan. Hoe is het met Callie?’ Ze wisselden heel even beleefdheden uit en maakten toen een eind aan het gesprek.


  Jake zat met vier van zijn stafleden in de voorste longroom over allerlei papieren gebogen toen Toad Tarkington zijn blad met eten binnenbracht en bij zijn makkers aan een ander tafeltje ging zitten.


  ‘Oké, Will. Noteer jij de antwoorden op deze boodschappen,’ zei Jake, wijzend op een stapeltje papieren, ‘en Harry, doe jij dan deze andere.’


  Will Cohen en Harry March pakten hun stapeltjes op.


  ‘De rest beantwoorden we wel nadat we weer zijn uitgevaren, tenzij er berichten bij zitten die haast hebben.’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Nadat Farnsworth de berichten heeft uitgetikt, wil ik dat jullie hem op een boot naar de wal zetten. Hij heeft zijn verlof verdiend, maar hij wenst niet te vertrekken zolang er nog werk in zijn in-bakje ligt. Je trapt hem maar gewoon het schip af.’


  ‘Doen we.’


  ‘Bedankt, jongens.’ De officieren pakten hun papieren bij elkaar en vertrokken. Jake verhief zijn stem. ‘Meneer Tarkington.’


  ‘Jawel, CAG.’


  ‘Zou je even hier willen komen zitten?’


  Toad nam het blad met zijn lunch van het tafeltje op en kwam bij hem zitten. Toen hij het consumeren van zijn hamburger hervatte, merkte Jake op: ‘Herinner jij je die verslaggeefster nog die in Tanger aan boord is gekomen? Judith Farrell?’


  Toad knikte en mompelde onder het kauwen door een bevestiging.


  ‘Hoe zou je het vinden om opnieuw een kansje bij haar te wagen?’


  Toad fronste zijn wenkbrauwen en slikte moeizaam iets weg. ‘Is ze dan hier? In Napels?’


  ‘Ja. Ze dineert vanavond met mij en mijn vrouw. Wat zou je ervan vinden even bij ons langs te komen? Dan kun je proberen die last van mijn schouders te nemen.’


  ‘Góh, CAG.’


  ‘Luister nou even, idioot. Ik vraag je niet om meteen met dat grietje te gaan flikflooien. Kijk alleen of je haar zo ver mogelijk uit mijn buurt kunt houden. In Tanger lukte je dat prachtig en… aangezien je een sportieve knaap bent, dacht ik dat je dat misschien nog wel eens zou willen herhalen.’


  ‘Ik geloof niet dat ze erg onder de indruk was van mijn act, CAG. En als ik iets hard nodig heb om met mijn hoofd tegenaan te lopen, dan kan ik nog altijd naar mijn kamer afdalen en met mijn kop tegen de wand beuken.’


  ‘Hoor eens, mijn vrouw zegt dat ze een heel aardig meisje is. Persoonlijk lijkt me dat erg onwaarschijnlijk, maar het zóu waar kunnen zijn. Misschien dat ze voor ons  stommelingen in uniform  alleen maar toneelspeelde. Je weet wel, de keiharde verslaggeefster die op zoek is naar smerige praktijken.’


  ‘Of misschien wel toneelspeelt tegenover uw vrouw.’


  ‘Toad, was je van plan bevestigend te reageren op dit verzoek van een meerdere of niet?’


  ‘Eh, jawel, meneer, als u het zó stelt, oké.’


  ‘Je bent een prima kerel, Toad. Alleen is er vandaag de dag nauwelijks vraag naar prima kerels. Trek een pak aan en doe een das om. Ik zie je om zeven uur vanavond in de lobby van het Vittorio Emanuele. Dat is een hotel. Vraag maar aan een taxichauffeur waar het precies is.’


  ‘Ik neem aan dat ú vanavond betaalt, meneer?’


  ‘Voor je komt opdagen, eet je eerst maar een paar hamburgers. En dat is een bevel.’


  ‘Heeft Majeska al iets gezegd?’ vroeg schout-bij-nacht Parker.


  ‘Nee, nog niet.’


  ‘De stommeling,’ mompelde Parker, meer tegen zichzelf dan tegen Jake. Hij wreef met de vingertoppen van beide handen over zijn voorhoofd. ‘Hij kan onmogelijk commandant van dat squadron blijven.’


  ‘Dat weet hij. Maar voor hem is het alternatief blijkbaar nog erger.’ Jake nipte aan zijn koffie.


  ‘Heb jij enig idee wat er gebeurd zou kunnen zijn?’


  ‘Ik heb een theorie, maar dat is alles. Geen harde bewijzen. Beter gezegd, helemaal geen bewijzen.’ Jake overhandigde Cowboy de kopieën van de klachten die in het onderhoudslogboek van het neergestorte toestel waren aangetekend. De schout-bij-nacht las ze tweemaal door, toen keek hij Jake enigszins spottend aan.


  ‘Ik denk dat de ADI er plotseling mee ophield en dat hij werd afgeleid. Of hij had het infrarood-display op de ADI en raakte gedesoriënteerd door de veranderende invalshoek. Hoe dan ook, hij verloor een paar seconden lang al zijn aandacht. Misschien had hij zijn radarhoogtemeter te laag afgesteld. Of te hoog. Toen pas moet het tot hem doorgedrongen zijn dat hij richting water ging’


  Jake haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat hij in paniek is geraakt en zijn schietstoel heeft geactiveerd.’


  ‘En zijn bommenrichter/navigator gewoon achterliet?’


  ‘Dat is het enige waardoor zijn weigering iets te zeggen kan worden verklaard. Hij maakt liever een eind van zijn carrière dan te bekennen dat hij in paniek raakte en ertussenuit kneep zonder zijn collega te waarschuwen. Ik denk dat hij er nu heilig van overtuigd is dat hij Reed aan zijn lot heeft overgelaten en dus verantwoordelijk is voor zijn dood.’


  ‘Misschien was er te weinig tijd om Reed nog te waarschuwen. Als hij hem wèl had gewaarschuwd, zouden ze misschien alle twee om het leven zijn gekomen.’


  ‘Misschien. Maar als Bull uiteindelijk ook tot die conclusie zou zijn gekomen, had hij nu misschien iets gezegd.’


  Parker trok aan een oorlelletje en las opnieuw de klachten door om de kopieën vervolgens aan Jake terug te geven. ‘Volgens mij moet je hem op non-actief zetten en Washington waarschuwen. Stuur een bericht waarin je vraagt hem aan boord te mogen houden tot het onderzoek naar het ongeval is beëindigd.’


  ‘Dat heb ik al gedaan, meneer.’ Jake schoof het concept-bericht naar de schout-bij-nacht, die het zorgvuldig doorlas.


  ‘Heb je Majeska al op de hoogte gebracht?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Doe dat dan. Als je het bij het verkeerde eind mocht hebben, zal hij dat ons wellicht alsnog duidelijk maken.’


  ‘Wat gebeurt er als ik het inderdaad verkeerd heb en hij werkelijk de waarheid vertelt? Misschien herinnert hij zich écht niets meer.’


  ‘In dat geval heb jij een beslissing genomen die gebaseerd is geweest op de beste informatie die op dat moment beschikbaar was en dan volkomen per ongeluk iemand aan het kruis genageld. Daar zul je mee moeten leren leven en dat geldt ook voor hem.’


  Jake knikte en legde het concept op zijn schoot neer. Hij vouwde de kopieën van het logboek op en stopte ze in een borstzak.


  De twee mannen zaten een tijdlang zwijgend tegenover elkaar. Na een paar minuten zei schout-bij-nacht Parker uiteindelijk: ‘Hoe is het met Callie?’


  ‘Goed.’ Jake beet op zijn onderlip.


  ‘Luister, Jake. Majeska laat jou geen andere keuze. Je móet hem van zijn functie ontheffen.’


  ‘Ik weet het.’ Met een verbeten gezicht smeet Jake het bericht op de vloer. ‘Die verdomde klootzak! Hij kan naar de hel lopen. Reed wilde ophouden met vliegen omdat hij toch van plan was de marine over een half jaartje vaarwel te zeggen. En ik heb hem overgehaald te blijven vliegen. Ik heb het hem bijna bevólen.’ Hij liet nog wat verwensingen horen. ‘En vervolgens helpt die klootzak van een Majeska de knaap naar de andere wereld en is dan niet mans genoeg om dat onder ogen te zien! En nou mag ik hem aan het kruis nagelen.’ Hij voelde zich plotseling bekaf. ‘Verdomme,’ bracht hij zachtjes uit. Schout-bij-nacht Parker keek onderzoekend naar een schilderij dat aan de wand hing en vervolgens naar zijn nagels. ‘Wat vindt Callie ervan dat je met roken bent opgehouden?’


  Jake pakte het bericht van de grond en vouwde het behoedzaam op. ‘Volgens haar werd het hoog tijd.’


  Parker gromde even en zei toen: ‘Neem haar een avondje mee naar het schip, dan eten we weer een keer met z’n drieën.’


  ‘Graag. Wanneer zullen we dat doen? Vanavond kunnen we niet.’


  ‘Overmorgen?’


  ‘Oké.’


  ‘Doe haar de groeten van mij.’


  ‘Doe ik, Cowboy.’ Jake stond op en maakte zich op te vertrekken. ‘Ze zal het fijn vinden je weer eens te zien.’


  ‘Farnsworth, waarom ben je nog steeds hier, verdomme?’


  ‘Eh, ik moest nog een paar dingetjes doen, CAG.’ Jake wist dat hij niet eerder aan wal zou gaan dan zijn baas. Hij liet zich in de stoel naast Farnsworths bureau vallen.


  ‘Bel de A-6 squadronruimte en vraag of kapitein-luitenant-ter-zee Majeska nog aan boord is. Zo ja, zeg hem dan dat hij zo snel mogelijk naar het bureau van de CAG moet komen.’


  Farnsworth had het bericht dat Jake in de hand hield al uitgetikt en wist dan ook precies wat er aan de hand was. Hij draaide het betreffende nummer en sprak met de officier van dienst van het A-6 squadron, terwijl Jake naar de helm staarde die nog steeds ondersteboven aan het plafond hing.


  ‘Hij zat in de squadronruimte. Hij zou direct komen.’


  Jake legde het bericht op Farnsworths bureau en ondertekende het. ‘Zodra Majeska hier arriveert, stuur je hem naar mijn kantoor. Vervolgens wil ik dat je hier vertrekt, de deur achter je op slot doet en met het bericht naar het verbindingscentrum gaat om het daar te laten verzenden. Daarna kleed je je om en ga je aan wal. En dat is een bevel.’


  ‘Jawel, meneer.’


  Jake keerde de aan een klerenhanger bevestigde helm om, voor het geval dat. Niets. Hij gaf er met zijn vuist een zachte stoot tegen, ging toen zijn kantoor binnen en deed de deur achter zich dicht.


  Toen Majeska arriveerde, gebaarde Jake naar een stoel. ‘Ga zitten.’ De A-6 commandant zag er afgemat uit, terwijl de rimpels in zijn gezicht nu diepe groeven waren geworden.


  ‘Ik zet je op non-actief, Bull.’


  Majeska knikte en deed of hij zijn vingers bestudeerde.


  ‘Kijk me aan, verdomme!’


  Majeska richtte zijn blik omhoog. Zijn onderlip trilde een beetje.


  Jake haalde de kopieën met klachten uit zijn borstzak, vouwde ze open en schoof ze over zijn bureau naar Majeska toe.


  Majeska las ze langzaam door, vol ongeloof, de een na de ander. Toen hij met het eerste velletje klaar was, stopte hij dat onder het volgende en las verder, steeds weer opnieuw. Het leek net of er zes, acht velletjes waren in plaats van twee. Uiteindelijk zei hij: ‘Je hebt het altijd al geweten… die toespraak gisteravond voor de Air Wing… je hebt het altijd al geweten.’


  Jake stak zijn hand uit naar de kopieën.


  Majeska’s kin zakte tot op zijn borst.


  ‘Het was een ongeluk, Bull. Het was helemaal je bedoeling niet hem te laten verongelukken.’


  ‘We hadden gewoon geen tijd meer. We gingen zo snel naar beneden, het water zat pal onder ons… ik móest eruit. Ik had geen tijd meer om na te denken… geen tijd meer…’
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  ‘Je hebt vanmiddag duidelijk in de zon gelegen,’ merkte Jake lusteloos op terwijl Callie zijn das rechttrok. Hij droeg een donker kostuum. ‘Je ziet er…’ Hij kuste haar op het voorhoofd.


  Ze hield haar hoofd een beetje scheef. ‘Heb je echt wel zin in dat etentje vanavond? Het is net of je er niet voor in de stemming bent.’


  ‘Zo vaak ben ik nu ook weer niet in de gelegenheid je mee uit te nemen. Als ik niet ga, zou ik me op zee voor mijn hoofd kunnen slaan dat ik de gelegenheid voorbij heb laten gaan.’


  Ze keek hem aandachtig aan. Tevredengesteld zei ze luchthartig: ‘Wees vanavond maar eens aardig tegen Judith.’


  ‘Hé, je kent me toch. Ik ben een en al charme. Tussen haakjes, ik heb een van de jonge vrijgezellen aan boord gevraagd ons vanavond gezelschap te houden.’ Jake wierp een snelle blik op zijn horloge. ‘Als het goed is, staat hij nu in de lobby.’


  Callie keek hem via de spiegel schuin aan terwijl ze gelijktijdig haar lippenstift controleerde. ‘Ik dacht dat je Judith nogal scherp vond toen je haar in Tanger ontmoette.’


  ‘Ach, toen stond ze misschien erg onder druk. Jij zegt dat ze erg vriendelijk is. En de knaap die ik heb uitgenodigd is grandioos. Misschien vinden ze elkaar wel aardig.’


  ‘Maar was ze scherp?’


  ‘Puur zakelijk. Ze wilde dat ik commentaar gaf op zaken waar ik helemaal geen bevoegdheid voor heb, en daar nam ze geen genoegen mee. Het was net of ze bezig was met een vervelend artikel over krijgsgevangenkampen en even bij ons Stalag had aangelegd om wat materiaal te verzamelen.’


  ‘Ze moet nu eenmaal haar werk doen.’ Callie pakte haar tasje en stapte de gang op. ‘Hoe heet die vrijgezel van jou eigenlijk?’


  ‘Toad Tarkington.’ Jake deed het licht uit en overtuigde zich ervan dat de deur achter hen in het slot zou vallen.


  ‘Dat is vreemd. Hoe komt hij aan die bijnaam, Toad? Lijkt hij soms op een pad?’


  Jake deed met een klap de deur achter zich dicht. ‘Hij heeft nogal wat wratten.’


  ‘Je hebt geloof ik al eerder kennisgemaakt met mijn man, Judith?’ merkte Callie glimlachend op.


  ‘O, ja, kapitein-ter-zee Grafton.’


  Jake was lichtelijk verrast door de stevige handdruk die ze gaf. ‘Leuk je weer eens te zien,’ mompelde hij terwijl Toad net met een glas in zijn hand de bar uit kwam. ‘Daar komt onze andere gast. Luitenant-ter-zee Tarkington, dit is mijn vrouw Callie, en misschien herinner je je Judith Farrell nog wel.’


  ‘Mevrouw Grafton.’ Tarkington schudde Callie enigszins nonchalant de hand en knikte vervolgens in de richting van Farrell. ‘Hallo.’


  Hij ontving een beleefd knikje en een koele taxering van Judith Farrell.


  ‘Nou, mensen,’ zei Jake. ‘Zullen we dan maar eens wat gaan eten?’ Hij pakte Callies arm beet en ging hen voor naar de lift. Er stond een klein groepje mensen te wachten op de snelle lift naar het op de bovenste verdieping van het hotel gelegen restaurant. De deur gleed open en de mensen voor hen gingen de lift binnen. De resterende ruimte was echter maar voldoende voor twee anderen, zeker niet voor vier.


  ‘Gaan jullie maar,’ drong Judith bij Callie en Jake aan. ‘Wij nemen de volgende wel.’ Aangezien een glimlachende Japanse toerist de deur voor hen openhield, leidde Jake Callie de liftkooi binnen en knikte hij de Japanner toe. Judith bleef zwijgend naast Toad staan, waarbij ze vermeed naar hem te kijken. Hijzelf hield zijn blik gericht op de cijfers boven de glimmende stalen liftdeuren. Ze wachtten rustig af. Een paar minuten later gingen de deuren opnieuw open. Deze keer waren ze de enige passagiers.


  Op weg naar boven merkte Judith op: ‘Leuk dat je vanavond tijd voor ons had.’


  ‘Captain Grafton heeft het me gevraagd,’ reageerde hij zakelijk.


  ‘Ik neem aan dat hij zich zorgen maakte over het feit dat ik weleens te veel vragen zou kunnen stellen. En Callie is nog wel zo aardig. Ik vraag me af wat ze in die man ziet.’


  ‘Ik kan je wel vertellen,’ reageerde Toad fel, ‘dat de CAG een van de beste marineofficieren is die ik ooit heb ontmoet. Hij is op en top een heer in elke mogelijke zin van het woord, en hij weet als geen ander om te gaan met vliegtuigen. Daar is hij geweldig in. En hij is ook in staat af te rekenen met elke stomme idioot van een reporter die…’


  ‘Die woorden van jou zal ik vandaag of morgen eens letterlijk aanhalen,’ zei ze luchtig terwijl de deur openging en ze aangezicht in aangezicht met Jake en Callie stonden. Judith grinnikte de Graftons breed toe en siste tegen Toad terwijl ze langs hem heen stapte: ‘Koop eens een krant.’


  Toad staarde haar nog steeds met open mond na toen de deur alweer dicht begon te gaan. Met een woedend gezicht duwde hij de schuifdeuren weer open, maar niemand die het merkte. Jake Grafton en de dames liepen al achter de maître d’hótel aan. De vrouwen lachten tegen elkaar toen ze naar een hoektafeltje met uitzicht over de haven werden geleid, en hij merkte dat Judith Farrell een blik wierp op zijn spiegelbeeld in de vensters die het hele restaurant omzoomden. Eerst toen drong het langzaam tot Toad Tarkington door dat hij in de maling werd genomen.


  ‘Zo, dus je bent taalwetenschapper,’ merkte Judith op terwijl ze Callie aankeek. De twee vrouwen hadden het leeuwendeel van de conversatie voor hun rekening genomen. Judith had Callie voorzichtig ondervraagd over haar leven zonder haar varende echtgenoot, terwijl Toad aan zijn wijn nipte en af en toe stuurs in de boontjes in zijn sla prikte. Jake Grafton leek zich tevreden te stellen met luisteren, observeren en een beetje eten, om alleen maar iets te zeggen als het woord tot hem werd gericht. Maar als Callie sprak, luisterde haar echtgenoot aandachtig, en zodra er een glimlach op haar gezicht verscheen of ze moest lachen, ontspande ook zijn gezicht zich tot een grijns.


  ‘Ja,’ zei Callie terwijl haar ogen die van Jake zochten. ‘Ik heb in plaatsen waar Jake gestationeerd is geweest regelmatig les kunnen geven, terwijl ik nu vertaal voor een ministerie in Washington. Het is tijdelijk werk, maar met Jakes baan kan dat nu eenmaal niet anders.’


  ‘Is dat wel eerlijk?’ vroeg Judith, kijkend naar Jake die in gedachten verzonken naar zijn vrouw staarde. ‘Captain?’ ging ze verder.


  ‘Wat zei je?’ vroeg Jake, tot wie het eindelijk doordrong dat er iets tegen hem werd gezegd.


  Judith herhaalde de vraag en zag dat Callies hand op die van haar man rustte. ‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde Jake. ‘Ik heb het nooit als eerlijk beschouwd, maar zo wil Callie het nu eenmaal.’ Hij haalde zijn schouders op, draaide zijn hand om en opende die. Hij keek Callie glimlachend aan. Hun handen bleven met elkaar verstrengeld.


  Judith Farrell grinnikte breed en ging lui achterover in haar stoel zitten. Ze had zelfs nog een glimlach over voor Toad. Even later bracht de ober hun eten. Tijdens het dessert werd het onderwerp van gesprek alsnog de politieke situatie in het Middellandse Zeegebied. ‘Captain,’ zei Judith, ‘wat denkt u dat de president van plan is aan die kidnappings in Libanon te doen? Denkt u dat hij de marine zal inzetten?’


  ‘Ben je van plan om me te citeren of niet?’


  ‘Dit is uitsluitend bedoeld als achtergrondinformatie. Ik zal het nooit aan iemand toeschrijven.’


  ‘Vergeet het maar. Als je achtergrondinformatie wilt, zul je naar Washington moeten. Ze hebben daar talloze p.r.-mensen rondlopen die betaald worden om dat soort informatie te verstrekken. Ik wil niet dat je in een van je artikelen ook maar zinspeelt op het bestaan van een zekere Jake Grafton.’


  ‘Jake,’ zei Callie, ‘ze doet alleen haar werk.’


  ‘Dat geldt ook voor mij.’


  ‘Oké. Tussen jou en mij gezegd en gezwegen. Een ik-heb-het-nooit-gezegd non-interview.’


  ‘Ik heb geen flauw idee wat de president of iemand anders van de regering van plan is te doen,’ antwoordde Jake en nipte aan zijn koffie.


  Toad moest grinniken en verslikte zich toen Judith hem vervolgens een blik toewierp.


  ‘Weet je iets van dat incident met die terroristen aan boord van dat schip, een paar weken geleden?’


  ‘Je bedoelt dat incident voor de kust van Libanon waarbij een boot probeerde het eskader aan te vallen?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik weet er alles van.’


  ‘Wat kun je me ervan vertellen?’


  ‘Judith, volgens mij doe je nu net of je gek bent. Je weet heel goed dat ik die missie heb gevlogen en dat ik er later tijdens een persconferentie vragen over heb beantwoord. Je zult er ongetwijfeld het een en ander over hebben gelezen. Je had eigenlijk op die persconferentie aanwezig moeten zijn. We hebben je gemist.’


  ‘Je hebt er verder niets aan toe te voegen? Wil je dat hiermee zeggen?’


  ‘Ik ben niet van plan om aan een tafeltje in een restaurant oorlogsverhalen te zitten vertellen. Dat is een slechte gewoonte waar oude mannetjes weleens in vervallen. Vraag me eens iets over een onderwerp waar ik wèl commentaar op mag geven, zonder mijn antwoorden te publiceren uiteraard.’ De ober kwam met de rekening en Jake nam hem in ontvangst.


  ‘Ik zal je daarbij helpen,’ zei Judith en maakte aanstalten haar tasje te pakken. ‘Ik trakteer,’ zei Jake.


  ‘En we zouden sam sam doen. Ik kan mijn eten heel goed zelf betalen.’


  ‘Zo, als jij geen kans ziet iedere minuut een dollar uit te geven, heb je geen leuke dag gehad. Vanavond had ik het prima naar mijn zin, dus ik betaal.’


  ‘Is hij altijd zo?’ vroeg Judith aan Callie.


  ‘Alleen wanneer hij met proefverlof is,’ antwoordde Callie.


  ‘Oké, ik heb een vraag waar je wèl commentaar op mag geven. Denk je dat de wet zodanig moet worden veranderd dat in de toekomst vrouwen aan boord van marineschepen dienst moeten kunnen doen, maar dan wel in alle specialistische functies?’


  ‘Waarom niet? Er is binnen de marine geen enkele functie te vinden die niet door vrouwen kan worden vervuld.’


  ‘Kom op, CAG,’ schimpte Toad. ‘Dat kunt u niet menen! Kunt u zich dames in de squadronruimten voorstellen? En in de longroom? De marine zou de marine niet meer zijn.’


  ‘Het zou heel anders zijn,’ beaamde Jake. ‘Maar wat dan nog? We hebben hun talent en hersens hard nodig, net zoals we de talenten van de zwarten en de Chicanos nodig hebben. Seksuele segregatie is hetzelfde als rassensegregatie. De mensen gebruiken dezelfde argumenten om het te rechtvaardigen. Eens zal er een tijd komen dat de mensen dat zullen inzien.’


  ‘U doet me versteld staan, captain,’ merkte Judith Farrell zacht op.


  ‘Mij ook,’ verzuchtte Toad somber.


  Judith pakte haar tasje op en kwam overeind. ‘Bedankt voor de heerlijke avond, Callie, captain Grafton.’ Zonder Toad een blik waardig te keuren wandelde ze weg.


  ‘Toad Tarkington,’ zei Callie. ‘Jij bent Judith en mij op z’n minst een excuus verschuldigd.’


  ‘O, ik bedoelde er helemaal niets kwaads mee, mevrouw Grafton,’ reageerde Toad terwijl hij enigszins bloosde. ‘Maar de CAG wilde dat ik haar een beetje uit zijn buurt hield, terwijl ik op romantisch gebied bij haar nauwelijks uit de voeten kon.’


  Het wit in de ogen van Callie leek nog witter te worden en ze kneep haar lippen samen tot een smalle, rechte streep. ‘Hartelijk bedankt, Toad,’ zei Jake vol afschuw.


  ‘Eh, nou, ik geloof dat ik maar beter kan gaan.’ Tarkington stond haastig op. ‘Bedankt voor de heerlijke maaltijd. Goedenavond, mevrouw Grafton.’ Die laatste woorden sprak hij uit over zijn schouder, al druk bezig richting uitgang te lopen.


  ‘Callie, het spijt me. Ik dacht dat Judith en Toad goed met elkaar zouden kunnen opschieten.’


  ‘Helemaal niet. Je hebt gewoon een hekel aan haar.’


  ‘Die meid is best oké. Een beetje luidruchtig. Maar ze is nu eenmaal verslaggeefster, en het laatste waar ik behoefte aan heb, is aan verslaggevers. Ik had gehoopt dat Toad haar naar een rustig hoekje zou brengen  gezellig een beetje babbelen en een drankje drinken  zodat jij en ik alleen zouden zijn.’ Callie grinnikte en zei: ‘Ze had je al helemaal in een hokje geplaatst.’


  ‘Dat denk ik ook, waarschijnlijk als een serie één, nog niet gemodificeerde militaire Neanderthaler. En Toad heeft zich als zo een gedragen.’


  Judith Farrell zat met haar tasje op haar schoot in een van de damestoiletten, die naast de lobby gelegen waren. Ze wreef een duizend-lirebiljet glad en schreef er in blokletters op: ‘De konijn was goed. Je moet die snel ook eens proberen.’ Ze stopte de pen weer in haar tasje terug en schudde even aan de toiletrol zodat deze rammelde. Toen trok ze door en na haar handen te hebben gewassen overhandigde ze het duizend-lirebiljet op weg naar de uitgang aan de toiletjuffrouw.


  De straat was net iets te slecht verlicht. Jake vloekte zachtjes in zichzelf toen hij zich realiseerde dat zijn ogen niet van plan waren zich aan te passen. Twee keer struikelde hij bijna en voelde hoe Callie hem behoedzaam bij zijn elleboog pakte.


  ‘Zo! Hoe voelt het om een blinde te leiden?’


  ‘In dit licht heb je alleen maar een beetje meer praktijk nodig.’


  ‘Vergeet het maar. Ik heb alleen maar meer licht nodig.’


  ‘Geldt dat niet voor ons allemaal?’ zei ze mild en verstevigde haar greep op zijn arm.


  ‘Waarom lopen we hier eigenlijk?’


  ‘Omdat we allebei aan een stukje wandelen toe waren.’


  Hij ontspande zich enigszins toen hij zich realiseerde dat hij kon zien, hoewel niet al te best. Hoe ter wereld had hij kans gezien onder deze omstandigheden te vliegen? Het was een wonder dat hij nog leefde. Hij liet opnieuw een gesnuif horen.


  ‘Misschien is het beter als je je hand op mijn arm legt en mij een halve pas vooruit laat lopen.’ Ze probeerden het en nu ging het een stuk beter. ‘Zie je, je kunt me nu een stoep op en af voelen stappen.’


  ‘Ja,’ reageerde Jake zuur.


  ‘Denk je nu niet, had ik al die jaren mijn worteltjes maar opgegeten?’


  Jake merkte dat hij moest glimlachen. Hij sloeg zijn arm om haar heen en drukte haar tegen zich aan. Vier blokken verder passeerden ze een kleine bistro en gingen aan een van de tafeltjes buiten zitten, onder een grote parasol met daarop de tekst: ‘Campari’, het plaatselijke aperitief. Ze bestelden er beiden een glas van. Vanuit een venster achter hen viel licht op hun tafeltje en langs hen heen raasde het verkeer voorbij.


  ‘Wil je bij de marine blijven, nu je niet meer kunt vliegen?’


  ‘Ik weet het niet. Dat huis langs het strand is momenteel waanzinnig aantrekkelijk. Maar ik weet niet zeker hoe ik er na zes maanden of een jaar over zou denken. Ik ben bang dat ik knettergek word.’


  ‘Maar er is toch altijd wel iets dat je kunt doen? Een zaak beginnen misschien. Of terug naar de universiteit om alsnog je doctoraal te halen. Denk alsjeblieft niet dat je daar rustig moet blijven zitten wachten tot je oud bent.’ Haar toon maakte hem duidelijk dat als hij dat dacht, hij toch echt nog eens goed moest nadenken. ‘Misschien kun je theorielessen geven op een of andere particuliere vliegopleiding.’


  ‘Ik wil niet geconfronteerd worden met het zien, het ruiken en proeven ervan als ik het zelf niet meer kan doen.’ Hij nipte aan zijn drankje. ‘Maar ik neem aan dat ik nergens over mag klagen. Ik heb toch een fantastische vliegtijd achter me.’


  ‘Dat dacht ik ook,’ zei ze. ‘Je leeft nog steeds, mist geen ledematen en bent nog steeds redelijk goed bij je hoofd.’


  ‘Hmmm,’ mompelde hij terwijl hij in gedachten Mad Dog in zijn kantoor voor zich zag, druk bezig hem uit te leggen dat hij in elk geval iets anders wilde gaan doen. God, hoeveel van die gezichten had hij de afgelopen twintig jaar niet gezien? Al die doden, al die verbleekte, ondervoede, aangetaste huwelijken, al die kinderen met enkel part-time vaders of helemaal geen vader, al die verspilde talenten en versplinterde dromen zodra carrières werden gekraakt of bevorderingen uitbleven. Wat had dit allemaal… dit puin… hem eigenlijk opgeleverd?


  En Jake Grafton? Wat had hij de afgelopen twintig jaar gedaan? Vliegtuigen bestuurd! Wat bommen op Vietnam laten vallen, terwijl ze die oorlog ook nog eens hadden verloren. Een paar knapen geleerd hoe ze met een toestel moesten omgaan, een paar ton papier over een bureau heen en weer geschoven en een hoop gaten in de lucht geboord. Een stuk of wat landingen uitgevoerd. Bevorderd. Wat verder eigenlijk nog? O ja, vijftien jaar lang getrouwd met een aantrekkelijke vrouw, maar slechts de helft van die tijd in haar nabijheid verkeerd.


  En een stuk of wat knapen begraven. Te veel begrafenissen, commandowisselingen en afscheidsrecepties bijgewoond, te veel beloften gedaan later nog eens langs te komen.


  ‘Ik ben blij,’ zei hij na een tijdje, ‘dat je van mening bent dat ik nog redelijk goed bij mijn hoofd ben.’


  Een uur later keken ze vanaf hun hotelbalkon toe hoe de maan onderging. Terwijl ze in de richting van de zee zakte, leek ze omringd door wolken die een gouden gloed doorlieten.


  ‘Weet je,’ zei Jake, ‘ik denk dat het het vliegen is waar ik altijd naar terug wilde.’ De onderrand van de maan sneed door de open ruimte tussen de wolken en de zee. De hemel met al zijn stemmingen en gezichten was altijd nieuw, was nooit twee keer hetzelfde. Maar het vliegen, het vliegen  in zijn rechterhand de stuurknuppel en in de linker de gashendels, onder zijn voeten de roerpedalen, door de oneindige ruimte zwevend zoals hij dat wilde, voortgestuwd door de motoren  het vliegen was puur en oneindig, een volkomen volmaakte belevenis. Zodra hij in zijn schietstoel gesnoerd zat, omhuld door zijn nomex vliegeroverall en met zijn helm en zuurstofmasker op, handschoenen aan en met zijn overlevingskit bij zich, de iets naar rubber riekende droge zuurstof inhalerend, was hij vrij op een manier die tot de aarde veroordeelde stervelingen nooit zouden kunnen begrijpen. Terwijl hij hier vanavond zo zat, voelde hij opnieuw de euforie en de vrijheid door hem heen stromen en vloog hij, vloog hij door een oneindig luchtruim onder een alleswetende zon. Geïrriteerd schudde hij de gedachte van zich af. ‘En waarvoor? Ik ben er geen verstandiger, geen rijker en zeker geen beter mens door geworden. Waarom ben ik dan verdomme steeds teruggegaan?’


  ‘Omdat je niet zonder kon, Jake,’ zei Callie zachtjes.


  ‘Als je maar niet denkt dat ik die nachtelijke katapultstarts zal missen. Die heb ik genoeg meegemaakt om drie levens mee toe te kunnen. En ook dat verdomde papierwerk op al die lange, naargeestige dagen op zee zonder dat er post voor me kwam, zal ik niet missen. En die meedogenloze, onvermurwbare klootzakken, de doordrammers  de “het-gaat-om-resultaten, al-het-ander-is-onzin”-lieden  ook die zal ik niet missen.’ Hij realiseerde zich dat hij in zijn zakken op zoek was naar een pakje sigaretten. ‘Ik neem aan dat de rek er bij mij uit is. Misschien dat ik nooit de juiste antwoorden heb kunnen geven en ben ik nu oud genoeg om het tot me door te laten dringen.’


  ‘Wie probeer je nu eigenlijk te overtuigen?’


  ‘Mezelf, neem ik aan.’ Hij bekeek aandachtig zijn handen met de aangevreten nagels en realiseerde zich toen dat Bull Majeska nog niet eens zolang geleden precies hetzelfde had gedaan, dus stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘We moeten nu eenmaal allemaal keuzes maken in ons leven en elk van ons moet daarmee zien te leven, goedschiks of kwaadschiks, of al laat het je onverschillig. Maar soms, af en toe, maakt iemand een fout en merkt hij dat hij er niet mee kan leven. En dat hij niet in staat is die te corrigeren.’


  ‘Jij toch niet, hoop ik?’


  ‘Een knaap aan boord.’


  ‘Iemand die ik ken?’


  ‘Ja.’ Hij zakte dieper in zijn stoel onderuit, tot zijn kin bijna op zijn borst rustte, en staarde naar zijn voeten die lang uitgestrekt voor hem lagen.


  ‘Daar is nu religie voor, Jake. Het leert ons hoe we met onze vergissingen en fouten moeten omgaan, fouten waarmee we in eerste instantie denken er niet verder mee te kunnen leven.’ Heel even raakte ze zijn arm aan. ‘Dat is door God geschonken genade.’


  ‘Nou, ik ben geen vlootpredikant.’ Jake keek in stilte toe hoe de maan onderging, kwam vervolgens uit zijn stoel overeind en ging naar binnen.


  Callie bleef zitten en keek toe hoe de gloed van de maan steeds zwakker werd, al naar gelang ze dieper en dieper in zee zakte. Toen ze hem een telefoonnummer hoorde draaien, stapte ook zij door de balkondeuren naar binnen.


  ‘Hier kapitein-ter-zee Grafton. Met wie spreek ik?’


  Ze begreep onmiddellijk dat hij belde met de officier van dienst bij de aanlegsteiger van waaruit de sloepen met verlofgangers tussen het schip en de wal pendelden.


  ‘Oké, meneer Mayer. Ik wil dat je via de radio contact opneemt met het schip en naar de officier van dienst daar vraagt. Geef het volgende aan hem door: Laat de oudste vlootpredikant onmiddellijk bij kapitein-luitenant-ter-zee Majeska langsgaan. Zeg tegen de vlootpredikant dat het een dringend verzoek van mij is. Dat is het. Heb je het genoteerd?’ Hij luisterde even, mompelde nagenoeg onhoorbaar een bedankje en legde vervolgens neer.


  ‘John Majeska?’ vroeg ze.


  Hij knikte met een wanhopige blik in zijn ogen en trok haar in zijn armen.


  Judith Farrell zat in een hoekje van de bar van het hotel met haar gezicht naar de deur toegewend toen Toad Tarkington binnenwandelde. Toen hij haar zag, liep hij naar haar toe. Er zaten twee echtparen aan tafeltjes in de gelambriseerde ruimte, terwijl aan de bar een paar mannen met de barkeeper stonden te praten. Vanuit een radio die achter de bar stond, klonk zachte operamuziek. ‘Mag ik bij je komen zitten?’ Voor ze kon antwoorden, liet Toad zich in een stoel vallen. ‘Luister, ik ben je een excuus verschuldigd. Een paar zelfs. Vanavond probeerde ik je alleen maar zo ver mogelijk uit de buurt van kapitein-ter-zee Grafton te krijgen, zodat hij en zijn vrouw even alleen konden zijn. Eerlijk, het was helemaal mijn bedoeling niet om je te ergeren. Ik heb twee zusters die alle mogelijke moeite hebben moeten doen om een fatsoenlijke baan te krijgen, dus ik weet hoe moeilijk het voor vrouwen kan zijn in dat opzicht.’


  ‘Ben je alleen maar gekomen om me dat te vertellen?’


  Hij knikte. ‘En om je iets te drinken aan te bieden. Alsjeblieft, zou je mijn excuses willen aanvaarden?’


  ‘Ach, waarom ook niet,’ bracht ze een beetje moeilijk uit.


  Hij leunde achterover en lachte. ‘Bedankt. Misschien moeten we gewoon opnieuw beginnen. Ik ben Toad Tarkington.’ Hij stak zijn hand uit.


  Ze nam die aan en hij merkte dat haar handdruk droog, warm en stevig was. ‘Ik ben Judith Farrell, meneer Tarkington.’


  ‘Noem me maar Toad. Dat doet iedereen.’


  ‘Hoe heet je echt?’


  ‘Robert.’


  ‘Wat is de werkelijke reden dat je vanavond terug naar dit hotel bent gekomen, Robert?’


  ‘Om mijn excuses te maken. Je lijkt me best aardig en ik voelde me behoorlijk belazerd.’


  ‘O. Ik dacht eigenlijk dat je meer door romantische motieven werd gedreven.’ Tarkington begon te blozen. ‘Ach, ik moet bekennen dat de mogelijkheid voor een kleine romance toch wel ergens tussen de spinnenwebben in mijn achterhoofd op de loer is blijven liggen. Als je een of andere lelijke ouwe dame met drie onderkinnen was geweest, zou ik me waarschijnlijk direct een stuk aardiger tegen je hebben gedragen, terwijl mijn geweten me in dat geval ook niet zo gemarteld zou hebben.’


  Ze lachte, een diepe, ietwat schorre lach, en haar ogen flonkerden. ‘Je maakt op mij de indruk van een man die een hoop meisjes kent, maar niet veel vrouwen.’


  ‘Ach, een paar,’ reageerde Toad, zich zeer wel bewust van het feit dat hij in het defensief werd gedrongen maar desondanks niet in staat zijn mond te houden.


  ‘Jij beschouwt ze als meisjes. Zachtaardige wezentjes die je alleen maar knuffelt.’


  Dat was waar. Hij tuurde weinig op zijn gemak naar een punt achter het tafeltje. In het verleden waren enkele van zijn vrouwelijke kennissen hier ook wel eens over begonnen en was hij weggelopen, niet bereid over zijn gevoelens te praten. Het liefst was hij nu weer weggelopen, maar nu was er nog iets anders aan de hand. Deze Judith Farrell…


  De barkeeper kwam naar hun tafeltje en ze bestelden.


  Praten over koetjes en kalfjes, dacht Toad, enkel praten over koetjes en kalfjes. Praat dan met d’r, man. Maar het lukte hem niet ook maar één onderwerp te verzinnen waarover hij met haar kon converseren. Zij was het die de stilte verbrak. ‘Hoelang zit je al bij de marine?’


  Hij deed zijn mond open en zijn hele leven stroomde naar buiten. Binnen een paar minuten drong het tot hem door dat hij zich belachelijk zat te maken. Maar het kon hem niet verdommen. Hij maakte druk gebaren, probeerde spitsvondige dingen te zeggen en hield ondertussen zijn ogen op haar gericht terwijl ze op de juiste ogenblikken glimlachte en op haar beurt hèm bleef aankijken.


  De drankjes arriveerden en hij betaalde. Op dat moment was Judith aan het woord en hij vond haar opmerkingen verrukkelijk geestig.


  Judith Farrell was zeker geen meisje meer. Ze was een rijpe, volwassen vrouw, gelukkig met datgene wat het leven haar te bieden had. Misschien was ‘tevreden’ een beter woord. Hij vond haar betoverend.


  Toen, midden in een anekdote over haar familie, pakte ze met haar linkerhand haar tasje op en schoof haar stoel een fractie van een millimeter naar achteren. Ze beëindigde haar verhaal met een fraai stijlbloempje, lachte breed en stond op.


  ‘Moet je al weg?’


  Ze knikte. ‘Ik vond het prettig dat we in staat zijn geweest elkaar wat beter te leren kennen.’


  ‘Zouden we elkaar nog eens kunnen ontmoeten?’


  Toad wachtte op haar antwoord. ‘Luister, ik…’


  Ze stak haar hand uit en haar vingertoppen gleden heel even langs zijn arm. ‘Adieu, Robert.’ Haar hoge hakken klikten op de gladde vloer toen ze wegliep.


  Toad keek haar na en liet zich vervolgens weer in zijn stoel zakken. Ze had haar drankje nauwelijks aangeraakt. Zijn eigen glas was leeg. Hij gebaarde naar de barkeeper en had daardoor niet de man in de gaten  begin veertig en gekleed in een grijs krijtstreepkostuum  die zijn lege glas op de bar zette en nog geen minuut na Judith naar buiten wandelde.


  Wat had hij gezegd dat verkeerd bij haar was gevallen? Neerslachtig keek hij in gedachten verzonken naar de stoel waarin ze zojuist nog had gezeten.
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  Een septembernevel onttrok de hemel aan het zicht, op een stuk bleekblauw na dat zich direct boven hen bevond. Hier en daar waren de bovenkanten van pluizige wolkjes te onderscheiden, compleet ingebed door de onwerkelijke witheid. Door de nevel werden ook de pieken van de twee eilanden die de ingang tot de Golf van Napels vormden, Capri en Ischia, compleet aan het oog onttrokken. Naar het oosten kijkend, waren nog net de belangrijkste karakteristieken van het estuarium van Napels te herkennen, maar zowel de kust naar het noorden als het zuiden was vermengd met dat grijswitte mengsel van vocht, rook en Noord-Afrikaans stof.


  Toad Tarkington liep over het vliegdek van de United States en kenschetste deze dag als gedeeltelijk verduisterd met een zicht van drie mijl onder nevelige omstandigheden. Vervolgens moest hij denken aan een belangrijker onderwerp  een vrouw.


  ‘Vrouwen!’ gromde hij in zichzelf. Precies op het moment dat je leven even soepel vloeit als oude wijn, duikt er een vrouw op.


  Vrouwen zijn net auto’s, hield hij zichzelf voor terwijl hij met zijn handen in zijn zakken tussen de geparkeerde vliegtuigen en hun borgkabels doorliep, slechts oog hebbend voor het grijze stalen dek voor hem. Er zijn van die oude sedans, vond hij, sjofel en verkleurd, de Chevrolets en de Fords van de wereld die maar door blijven rijden en je overal naar toe brengen, niet te snel en zonder veel gevoel voor tijd, maar wel betrouwbaar. En dan zijn er nog van die Italiaanse sportwagens die je volledig aan stukken scheuren, je volkomen uitwringen om je vervolgens als oud vuil bloedend langs de kant van de weg te laten liggen. En dan had je ook nog de kwaliteitsmobielen, de Mercedes-Benzen van deze wereld, de auto’s die op elegante wijze zowel langzaam als heel snel kunnen rijden, die niet kapot te krijgen zijn en je je hele leven lang uitzinnig gelukkig kunnen maken.


  Hij kwam tot de conclusie dat Judith Farrell een Mercedes was. Mejuffrouw Farrell was niet een of ander glimmend scheurijzer voor zo maar eens een afspraakje op zaterdagavond, maar stond zowel qua ontwerp, techniek als vakmanschap voor pure kwaliteit. Ze had karakter, hersens, humor, schoonheid en gratie. Hij dacht aan de manier waarop ze zich bewoog, hoe haar heupen enigszins een golfbeweging leken te maken  nauwelijks merkbaar overigens  boven haar lange, fraaie benen, hoe haar kapsel de perfecte lijnen van haar gezicht benadrukte, hoe haar borsten tijdens het ademhalen onder haar blouse op en neer gingen. Hoe haar lippen bewogen wanneer ze sprak. Hoe ze glimlachte. Alleen het denken eraan was al voldoende om bij een man het zweet te laten uitbreken.


  En je hebt er één grote puinhoop van gemaakt, man! Niet één keer, niet alleen de eerste keer dat je haar ontmoette. O nee. Het is je twéé keer gelukt. De voorzienigheid was zo vriendelijk je een tweede kans te geven en ook die heb je verpest. Idioot die je bent!


  Hij daalde af in de lager gelegen gaanderij rond het vliegdek en leunde vlak boven de voorste Phalanx-opstelling over de reling. Direct onder hem lag een grote lichter langszij het schip afgemeerd, maar Toad had er geen enkele belangstelling voor. Hij stond met zijn ellebogen op de reling geleund, een hand onder zijn kin, nietsziend voor zich uit starend naar de nevelige scheidslijn tussen zee en lucht, opnieuw in gedachten alle kwaliteiten van Judith Farrell op een rijtje zettend, kwaliteiten die blijkbaar voor eeuwig buiten zijn bereik waren komen te liggen.


  De lichter was een verfboot die kort na zonsopgang door een sleepboot in positie was gebracht. In het ruim van het vaartuig bevonden zich tientallen tweehonderd-litervaten verf, touwen en steigermateriaal, alsmede verfrollers aan lange stelen en een stuk of vijf, zes werklieden in overalls die duidelijk de sporen van hun specialiteit lieten zien. Het vaartuig zelf vertoonde wonden van talloze ongelukjes met verf in alle kleuren van de regenboog, hoewel de overheersende kleur toch grijs was.


  Op stellages die aan dikke touwen langs de zijkant van het schip hingen  en die voor Toad vanuit de gaanderij niet zichtbaar waren omdat de huid van het schip vlak onder het vliegdek tot de waterlijn scherp naar binnen afliep  waren steeds twee man met rollers aan lange stelen en verfborstels aan de gang. Na al die maanden voortdurend blootgesteld te zijn geweest aan zoute lucht en zeewater, had de romp van de United States veel weg van die van een vrachtvaarder van een failliete Panamese rederij.


  De werklieden brachten snel een nieuwe laag grijze verf aan over de oranjebruine roeststrepen en de weinige verbleekte grijze verf die nog aanwezig was. Maar op een stellage vlak bij de hangar-opening ter hoogte van lift twee  van achteren gezien de tweede vliegtuiglift aan stuurboord, de lift vlak voor het eiland, de commandobrug van het schip  werkte een van de schilders wat langzamer dan zijn collega’s. Hij bracht het overgrote deel van zijn tijd door met het kijken naar het lossen van een lichter die bij lift drie lag afgemeerd, zo’n meter of zeventig verderop. Die lift was helemaal naar beneden gedraaid.


  De matrozen gebruikten een kraan op het vliegdek om de vracht vanuit de lichter op de lift te plaatsen. Houten kratten op pallets werden voorzichtig op de lift gezet, waar andere matrozen de kabels loshaakten. Vorkheftrucks reden de kratten van het liftplatform de hangar binnen. Daar noteerden matrozen in blauwe broek en met een witte muts op de op de zijkant van de kisten geschilderde nummers op een klembord en vertelden andere vorkhefchauffeurs waar ze hun lading moesten neerzetten. Ze werkten snel en efficiënt, met slechts af en toe een brul van een in kaki gestoken figuur, zo te zien een sergeant-majoor.


  De schilder op de stellage werkte langzaam verder met zijn roller en hield vanuit zijn ooghoeken het tafereel in de gaten. De matrozen zouden over een uurtje klaar kunnen zijn met hun werk, was zijn mening. Anderen waren al met de kratten in de hangar bezig, braken ze open en distribueerden dozen van alle mogelijke afmetingen aan een nimmer eindigende rij mannen die ze vervolgens benedendeks brachten. Ze stonden als mieren in de rij op hun pakjes te wachten, vond kolonel Qazi. Hij merkte op dat de volbeladen dragers voor ze afmarcheerden orders ontvingen van een andere sergeant-majoor met een klembord, om daarna in de ruim achtduizend vierkante meter grote hangar alle mogelijke richtingen uit te lopen. De kolonel ging er terecht van uit dat de inhoud van de kratten naar diverse door het hele schip gelegen compartimenten werd afgevoerd.


  Na een tijdje was Qazi’s metgezel, Yasim, klaar met hun gedeelte van de scheepsromp en riep Qazi net zolang in het Italiaans tot hij erin slaagde de aandacht van de matroos in de gaanderij schuin boven hem te trekken. Met veel gewiebel en gezwaai werd de stellage verplaatst totdat deze naast de ingang van lift twee en de bijbehorende hangaropening kwam te hangen. Van hieruit was Qazi in staat de indeling van en de activiteiten in de hangar aanzienlijk beter te observeren.


  Hoewel het klaarlichte dag was, werd de ingang naar de hangar door talloze T.L.-buizen verlicht.


  ‘Wat een hoop mensen,’ liet Yasim zachtjes horen.


  ‘Ja. Allemaal goedgetrainde technici. Moet je eens kijken naar de mannen die aan die vliegtuigen daar bezig zijn. Moet je al die zwarte dozen zien.’ Bij veel toestellen stonden de onderhoudspanelen open, waardoor een wirwar van elektronica zichtbaar was die elke kubieke centimeter van de romp vulde, voor zover de ruimte niet in beslag werd genomen door motoren of brandstoftanks. ‘Wij hebben in ons hele land niet eens zoveel technici,’ merkte Yasim op, terwijl in zijn stem duidelijk een ondertoon van jaloezie te herkennen viel.


  De kolonel gebaarde dat Yasim met zijn werk door moest gaan en stopte zijn eigen roller in een bak verf. Ze konden maar beter bezig blijven, anders zouden ze straks nog aandacht gaan trekken.


  ‘Wanneer?’ informeerde Yasim.


  ‘Morgenavond, zaterdagavond,’ mompelde de kolonel terwijl een reeks fijne druppels van zijn roller afviel en op zijn gezicht terechtkwam. ‘Dan moet het gebeuren. Morgenochtend komt de krat aan boord en ze zullen die niet eeuwig laten staan. Deze mensen werken veel te efficiënt.’


  ‘Hoe weten we zeker dat ze hem niet zullen openmaken?’


  ‘Die zekerheid hebben we niet.’ De kolonel zweeg even en keek opnieuw naar de mensen met de klemborden. Ze leken de nummers op de kratten te vergelijken met een computeruitdraai. ‘Het nummer op onze kist komt niet op hun lijsten voor, dus zullen ze hem tot het laatst bewaren.’


  ‘Maar wat gebeurt er als ze hem openmaken?’ hield Yasim aan.


  ‘Dan zullen ze waarschijnlijk denken dat er een vergissing in het spel is.’


  Het echte probleem, realiseerde de kolonel zich maar al te goed, was wáár ze de krat zouden neerzetten, geopend of ongeopend. Hij had gespeeld met het idee een zendertje in de kist te plaatsen, maar met zoveel elektronische sensoren aan boord van dit schip had hij dat weer snel als te gevaarlijk laten varen. Het uitzoeken van een frequentie die niet in de gaten werd gehouden zou puur giswerk zijn, als er al frequenties waren die niet afgeluisterd werden. Als het zover was, zou hij die kist gewoon in het oog moeten zien te houden, en hij was er heilig van overtuigd dat hij daartoe in staat was.


  Hij had zijn leven al vaker in de waagschaal gesteld, maar toch was dit iets totaal anders. Wat er deze keer op het spel stond, was een kans voor de Arabieren op een eigen natie. Als deze operatie lukte, zou het emotionele en politieke verlangen naar één Arabisch land groot genoeg zijn om de uiteenlopende tribale, economische en politieke krachten die hen tot nu toe hadden versnipperd, te overwinnen.


  Hoewel het nationalisme de mensen al twee eeuwen lang had opgezweept, beschikten de Arabieren slechts over een bonte lappendeken van staten met alle mogelijke soorten regeringen  dictatoriale staten, monarchieën, anarchieën, zelfs af en toe een democratisch geleide natie  die er steeds weer de oorzaak van was dat het merendeel van de Arabieren arm en onwetend bleef, opgezadeld met een religie die alleen maar oog had voor het verleden en die cultureel niet in staat was om te gaan met wetenschap en technologie, de twee enige terreinen die er ooit voor zouden moeten zorgen dat de Arabische bevolking over voldoende voedsel, kleding en huisvesting zou kunnen beschikken.


  Dus zaten ze met hun dictators en demagogen, hun passies en hun armoede nog steeds in een dorre woestenij. Achtergelaten in een woestijn vol niet-uitgekomen dromen waarvan werd gezegd dat ze die moesten leren accepteren omdat het paradijs op hen zou wachten. In een volgend leven althans, niet nu. De Palestijnen voelden zich gekrenkt omdat het systeem niet zover kon worden uitgebouwd dat ook zij er een plaatsje in konden vinden. Het systeem kon niet voldoen aan hun wens naar een eigen natie omdat geen enkele Arabier eigenlijk een eigen land had. Dus werden de Palestijnen verschoppelingen, zoals de cultureel onderdrukten in Iran ook het gevoel hadden dat ze uitgestotenen waren.


  Zou hij de krat kunnen terugvinden? lnshallah, ‘als Allah het wil’, zouden zijn mensen zeggen.


  Ik zal hem vinden, hield Qazi zich voor. De Arabieren zijn al tijden bezig langzaam te sterven. De krat zal er staan en ik zal hem vinden. Omdat Ik het wil.


  Hij trok zijn veiligheidsbril naar beneden om zo zijn ogen te beschermen en begon verwoed verf aan te brengen.


  ‘Is rabbi Berkowitz aanwezig?’ vroeg Jake Grafton aan de matroos die in het kantoor van de vlootpredikant achter het bureautje zat.


  ‘CAG, bent u het?’ De deur van Berkowitz’ kamer ging open en hij stond glimlachend in de deuropening. ‘Kom alsjeblieft binnen.’


  Berkowitz was klein en pezig en bezat een weelderige haardos die altijd de indruk wekte alsof hij zijn laatste afspraak met de kapper was misgelopen. Hij was de oudste geestelijke aan boord  de United States had er drie  en bezat de rang van kapitein-luitenant-ter-zee.


  ‘Ik was gisteravond aan boord toen ik de boodschap van de officier van dienst doorkreeg. Ik vond het prettig u te kunnen helpen.’ Berkowitz liet zich in de stoel naast die van Jake zakken.


  Jake keek om zich heen. De rabbi had zijn kantoor lichtbeige geschilderd en had kans gezien ergens echte tapijten op de kop te tikken. Aan een van de wanden bevond zich een davidster, terwijl de tegenoverliggende wand gesierd werd door een kruis.


  ‘Hoe is het met Bull?’


  ‘Ik mag natuurlijk geen vertrouwelijke informatie doorgeven, maar ik geloof dat hij bezig is met zichzelf in het reine te komen, en dat is heel belangrijk.’ Jake knikte. ‘Ik maakte me zorgen over hem. U weet hoe het is met schuldgevoelens. Het is een soort zuur dat alles wegvreet.’


  ‘Vanochtend praat dominee Kerin met hem. Kapitein-luitenant-ter-zee Majeska is protestant, en Kerin komt daar nog het dichtst bij in de buurt. Het is vreselijk wat luitenant Reed is overkomen, maar ook Majeska is maar een mens en hij heeft dan ook een zeer menselijke beslissing genomen. In zijn plaats hadden wij hetzelfde besluit moeten nemen. Ik geloof dat hij dat nu wel inziet. Maar totdat hij dat emotioneel heeft verwerkt en ermee in het reine komt…’ Berkowitz maakte zijn zin niet af.


  ‘Inderdaad,’ reageerde Jake. ‘Nogmaals bedankt, rabbi.’


  ‘Pffft. Jullie vliegers ook. Jullie denken allemaal dat je supermensen bent.’ Berkowitz glimlachte om het venijn uit zijn woorden te verwijderen. ‘In de marine vliegerij kom je meer gigantische ego’s tegen dan ik ooit ergens anders heb meegemaakt. Met als mogelijke uitzondering televisie-evangelisten en Congresleden.’ Hij grinnikte opnieuw toen er een glimlach over Jakes gezicht gleed. ‘Het is moeilijk voor supermensen om af en toe met de eigen menselijkheid geconfronteerd te worden.’


  ‘Dat denk ik ook.’ Jake stond op het punt op te staan, maar Berkowitz gebaarde hem te blijven zitten.


  ‘Ik vroeg me af hoe het met ú gaat, nu de dokter u heeft verboden te vliegen.’ De rabbi boog zich naar voren. ‘Dus dit bezoekje komt niet ongelegen. Misschien kunt u me vertellen hoe ú het verwerkt, dat zou me kunnen helpen als ik andere vliegers raad moet geven. Ik spreek er heel wat meer dan u zou vermoeden.’


  Jake schoof zover in zijn stoel naar voren dat hij nog maar vijf centimeter van de zitting in beslag nam. ‘Ik ben niet erg godsdienstig, dat weet u…’ Berkowitz’ gelaatsuitdrukking dwong hem eraan toe te voegen: ‘Maar jullie doen magnifiek werk. We hebben vlootgeestelijken hard nodig…’


  ‘Om als veiligheidsklep te fungeren? Om te voorkomen dat de snelkookpan explodeert? Elke man is een snelkookpan, CAG, en dat geldt ook voor u.’


  ‘Noem me maar Jake.’


  ‘Jake.’


  ‘Tja. Maar ik red me wel.’


  Berkowitz stond op en pakte een stapeltje papieren van zijn bureau. ‘Maar de mannen redden het niet allemaal, Jake. Vanochtend waren er nog eens vijf OA’s.’ OA stond voor onwettig afwezig. ‘Opmerkelijk. Normaal gesproken raken we niet zoveel mensen kwijt, hoewel de vier maanden die we op zee hebben doorgebracht ongetwijfeld een rol spelen. Maar twee van deze mannen zijn onderofficieren.’ Hij las Jake hun functies voor: een sergeant-één verbindingen en een kwartiermeester. ‘Vreemd.’


  Jake las de lijst nog eens aandachtig door.


  ‘Een van de matrozen die is gedrost toen we de laatste keer in Napels waren, is in San Diego opgedoken.’ De geestelijke haalde zijn schouders op. ‘Hebben we problemen of niet?’


  ‘Bedankt voor uw tijd. Houdt u nog een oogje op Bull?’ Jake schudde Berkowitz de hand, verliet de kajuit en ging op weg naar het kantoor van de eerste officier.


  Ray Reynolds was aan het telefoneren. ‘Hoor eens, luitenant. Die mannen kunnen niet allemaal dronken in de Buik zitten. Ik wil dat ze gevonden worden.’ Hij legde zijn hand op de hoorn en fluisterde tegen Jake: ‘Walpatrouille.’ In Napels was permanent een walpatrouille-detachement gevestigd met aan het hoofd een luitenant-ter-zee. Reynolds had hem ongetwijfeld via de radio-telefoonverbinding met de wal te pakken gekregen. ‘Wat dacht je ervan als ik je wat extra mannen stuur? Ga je op zoektocht als ik je wat extra lui ter beschikking stel? Hoeveel man heb je nodig?’


  Hij gebaarde Jake dat hij moest gaan zitten en keek op zijn horloge. ‘Ik zorg ervoor dat ze met de middagboot naar je toe komen.’ Reynolds luisterde weer even. ‘Ik weet welke verantwoordelijkheden je hebt. Ik stuur deze mannen met hun eigen officier en ik ga ervan uit dat je met hem samenwerkt. Vanavond kom ik naar je toe om je eens onder vier ogen te spreken. En je kunt er maar beter voor zorgen dat je alleen goed nieuws voor me hebt.’


  Reynolds legde de telefoonhoorn neer terwijl de luitenant nog niet eens was uitgesproken. Tijdens het gesprek had zijn stem niet éénmaal opgewonden geklonken. Hij stond bekend als een man die overal even rustig op reageerde en die nooit opgewonden raakte, maar je kon maar beter goed luisteren naar wat hij zei en niet te veel aandacht schenken aan zijn ongedwongen toon, anders zou zijn boodschap wel eens niet tot je kunnen doordringen. Jake vroeg zich af of de officier van de walpatrouille wel zorgvuldig genoeg had geluisterd.


  ‘Jake, ik heb nog een man of twaalf van de Air Wing nodig, en één officier om de walpatrouille te versterken. Het liefst een luitenant-ter-zee der eerste klasse, zodat hij geen flauwekul van die tweedeklasser aan de wal hoeft te accepteren. Iedereen in het wit. Laat ze om de acht uur aflossen. En laat de officier voor hij aan wal gaat even bij me langskomen.’


  Jake pakte de telefoonhoorn op, belde Farnsworth en gaf de opdracht aan hem door.


  ‘Er broeit iets,’ zei Reynolds nadat Jake had opgehangen. ‘We verliezen manschappen in hetzelfde hoge tempo als de Confederatie tijdens de slag bij Petersburg. Als er zich nog één OA voordoet, nog ééntje, dan trekken we al het walverlof in.’


  Jake tuitte zijn lippen in een geluidloos fluiten. Om na vier maanden op zee de mannen aan boord van het schip op te sluiten mocht een drastische stap worden genoemd. ‘Heb je de commandant al gesproken?’


  Ray knikte. ‘Laird James is er allesbehalve gelukkig mee. Hij stuurt boodschappen naar iedereen in uniform ten oosten van de Mississippi. Hij is van plan om via de intercom aan iedereen te vertellen wat er aan de hand is.’


  ‘Wat is er dan aan de hand?’


  ‘Niemand die het weet.’ Reynolds’ massieve schouders schokten op en neer. ‘Ik geloof dat het nog steeds die verdomde Arabieren zijn, maar dat is alleen maar giswerk. We moeten proberen onze mannen te beschermen.’


  ‘Misschien moeten we eens met de plaatselijke autoriteiten gaan praten?’


  ‘Vanochtend is schout-bij-nacht Parker al per helikopter vertrokken om dat te gaan doen. Ook hij is er allesbehalve gelukkig mee.’


  Jake stond op. ‘Ik zal ervoor zorgen dat alle squadroncommandanten hun mensen waarschuwen voor ze met verlof gaan. Dan heb je kans dat ze bij elkaar blijven en een oogje op elkaar houden.’


  ‘Doe dat.’ De XO pakte de telefoonhoorn op en begon te draaien. Jake liep in de richting van de deur.


  Kolonel Qazi en Yasim nuttigden hun lunch samen met de Italiaanse werklieden aan boord van de verfboot toen commandant James via de intercom de bemanning toesprak. Het bootsmansfluitje dat zijn woorden voorafging echode door de hangarruimte en was duidelijk voor de mensen op de verfboot te horen. De werklieden stopten met hun gesprek om naar het fluitje te luisteren, maar ze negeerden de commandant omdat het merendeel van hen toch geen Engels verstond. Qazi luisterde echter aandachtig, ondertussen op olijven kauwend en af en toe een slokje van de plaatselijke rode wijn nemend.


  Na de lunch sprak hij met de opzichter van de schilders, die een van zijn mensen opdracht gaf de motor te starten van het scheepje dat naast de verfboot lag afgemeerd, en Qazi en Yasim naar de wal te brengen. De werklieden zouden de eerste paar dagen ongetwijfeld hun mond houden, want ze werden er goed voor betaald. Door een van de mensen van Pagliacci. Dat feit alleen al was waarschijnlijk belangrijker dan de hoogte van het bedrag.


  Terwijl het scheepje hen bij het vliegkampschip vandaan bracht, keek Qazi achterom. Het schip leek van hieruit zo reusachtig dat hij onwillekeurig een onrustig gevoel kreeg. Hij kon de staarten van vliegtuigen over de rand van het vliegdek zien steken en ook de eiland-opbouw met zijn enorme hoeveelheid antennes. In de gaanderij aan bakboord zag hij een van de .50’s staan. De marinier droeg een helm en zwaaide naar hem. Qazi zwaaide terug.


  ‘Luitenant Tarkington zou u graag even willen spreken, meneer,’ zei Farnsworth terwijl hij om de hoek van de deur van Jakes kantoor keek.


  ‘Wat wil hij?’


  Farnsworth haalde zijn schouders op.


  ‘Oké.’ Farnsworth deed de deur wijd open en stapte naar binnen, maar bleef daarbij de deurknop vasthouden. Toen Toad langs hem liep, verliet Farnsworth het kantoor weer en deed de deur achter zich dicht. De Wachter van ’s Konings Poort, dacht Jake. Hij moest toch eens een keer met hem gaan praten. Zijn portier-act werd met de dag theatraler.


  ‘Goedemorgen, meneer.’


  Jake staarde naar de jonge officier die precies zestig centimeter voor zijn bureau in de houding stond. ‘Hartelijk dank voor je uitstekende werk gisteravond, Tarkington. Ik moet zeggen dat ik heb genoten van je zachtaardige fileertechniek.’


  ‘Het spijt me, meneer.’


  Verrek, dacht Jake, hij lijkt het te menen. Hij beet op zijn onderlip om te voorkomen dat hij zou gaan glimlachen.


  ‘Waarom kom je hier eigenlijk mijn kostbare tijd verzieken?’ Jake schudde met een velletje papier in de richting van Toad, die zijn blik strak op een punt ongeveer een halve meter boven Jakes hoofd gericht hield.


  ‘Ik heb een ernstige vergissing gemaakt, meneer. Judith is inderdaad een heel aardige vrouw.’


  Jake liet een luid gesnuif horen en deed net of hij het papiertje in zijn hand las.


  ‘Ze is niet de persoon die ze lijkt, bedoel ik. Ze is een bijzonder intelligente vrouw.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik zou haar graag wat beter leren kennen, meneer.’


  ‘Meen je dat? Tarkington, die vrouw ziet kans zelfs de ballen van een koperen aap te pletten. Waarom sta je hier eigenlijk voor mijn bureau?’


  ‘Ze is echt een geweldige vrouw, meneer. Ik zie dat nu heel duidelijk. Eerst dacht ik dat het weer zo’n lawaaipapegaai was. U weet wel, een prachtig lichaam, maar hersens die al in de vijfde klas van de lagere school op non-actief zijn gezet.’ Hij liet zijn stem zakken en vertrouwde Jake toe: ‘U kent het type wel, meneer, verslingerd aan astrologie, mafkezen en langharige katten. Maar Judith is totaal anders. Eh, ik geloof dat ik… eh…, verkikkerd op haar ben.’


  ‘Zie ik er soms uit als een biechtvader? Jouw liefdeleven of gebrek daaraan interesseert me geen barst. Die verdomde heks is waarschijnlijk nog familie van de Borgia’s. Ga zoet een brief aan je moeder schrijven en biecht haar alles op. Mijn kantoor uit!’


  ‘Ik zou graag willen dat u opnieuw een afspraak met haar arrangeert, meneer,’ stootte Toad plotseling uit. ‘Alstublieft,’ voegde hij eraan toe toen Jake zijn stoel zo snel achteruit schoof dat deze tegen de wand aan knalde.


  Jake boog zich over zijn bureau en bulderde: ‘Ik regel voor niemand dames, meneer. Ik ben kapitein-ter-zee bij de Amerikaanse marine. En jij bent maar een luitenantje, vergeet dat niet. Hoe durf je mijn kantoor binnen te komen en me te vragen een afspraakje voor je te regelen!’ De laatste vijf woorden rolden over zijn lippen als gif uit de bek van een slang. ‘Lieve gód!’


  ‘Maar…’


  ‘Hou je mond!’ Met dat gebrul had hij een kleine volksopstand kunnen onderdrukken. ‘Hier ben ik degene die aan het woord is. Nou, als ik met je klaar ben, wil ik dat je rechtsomkeert maakt met dat lijf van je en model mijn kamer uit marcheert. Als ik je ooit nog een keer hier zie voor iets anders dan voor dienstzaken, zul je de rest van je marine carrière kunnen doorbrengen als radaronderscheppingsofficier aan boord van een vuilnislichter in Newark. Heb je dat voor eens en voor altijd begrepen?’ Zijn stem was steeds scherper gaan klinken en hij schetterde nu op vol vermogen.


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Heb niet het lef om je directe superieur ooit nog eens te vragen jou bij je losbandigheid behulpzaam te zijn. Daartoe dien je je bij de vrouw van je superieur te vervoegen.’ Hij liet zijn stem een stuk zachter klinken. ‘Die van mij bevindt zich nog steeds in het hotel.’ Zijn stemvolume nam weer toe: ‘En nu opgedonderd! Eruit! Wègwezen!’


  Toad vluchtte weg. Nadat de deur zachtjes achter hem in het slot was gevallen, barstte Jake in zijn stoel in een bulderend gelach uit. Het was zijn eerste goeie lachbui sinds maanden. Het volgende moment verscheen Farnsworth in de deuropening, zijn ogen wijd opengesperd, terwijl zijn mond vol verbijstering halfopen hing.
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  Kolonel Qazi en Ali zaten in de auto en tuurden door de omrastering naar de zes helikopters die op het betonnen platform stonden opgesteld.


  ‘Er staat er nog een in de hangar,’ zei Ali. ‘Pagliacci’s mannetje zegt dat morgenavond alle heli’s afgetankt en gereed zullen zijn. De bewaker bij de poort en de man in het kantoortje hebben al bezoek gehad van Pagliacci’s mensen. De bewaker zullen we moeten vastbinden.’


  ‘We hebben maar drie helikopters nodig.’


  ‘We kunnen willekeurig elk toestel pakken. Ze staan allemaal afgetankt klaar, dus mocht er een problemen geven, dan laten we hem gewoon staan en pakken een andere.’


  ‘Wat gebeurt er als geen van die heli’s klaar blijkt te zijn?’


  ‘Maar…’


  ‘Wat gebeurt er als de bewaker voor jij arriveert bang is geworden en de politie waarschuwt? Wat gebeurt er als er een politiewagen naast het kantoortje blijkt te staan? Wat gebeurt er als de manager van het transportbedrijf in paniek is geraakt en alle helikopters onklaar heeft gemaakt zodat geen enkel toestel wil starten? Dan zitten wij al aan boord van dat schip. Dan kunnen we geen kant meer uit. Wat denk jij dan te gaan doen?’


  ‘Ach, als het alleen maar een politiewagen is, doden we de inzittenden en gaan verder zoals gepland. Als de helikopters niet willen starten gaan we naar de reservemachines op het militaire vliegveld.’ Al weken geleden hadden Qazi en Ali alle binnen een straal van tachtig kilometer gelegen vliegvelden opgezocht en alle bruikbare toestellen die ze eventueel zouden kunnen stelen, geïnventariseerd.


  ‘Er zal niets fout gaan, kolonel. We zullen de helikopters zo kunnen meenemen.’


  ‘Waar zit onze uitkijk?’


  ‘Daar.’ Ali knikte in de richting van een verlaten pakhuis. ‘Hij zit in die kleine ruimte in de nok. We lossen hem elke twaalf uur af en Yasim ontwikkelt zijn foto’s. Als een van de uitkijken iets verdachts opmerkt, laat hij ons dat via de telefoon direct weten.’


  ‘Wie gebruik je eigenlijk als uitkijk?’


  ‘De vliegers. Zowel hier als bij het militaire vliegveld. Maar de laatste ploeg, vlak voor het vertrek, zal worden aangevuld met niet-vliegers. Daar kunnen we niet omheen. We hebben er maar vier. Maar hoe dan ook, dat is een risico dat we kunnen nemen. Er zal niets fout gaan, inshallah.’


  ‘Hou alsjeblieft op met dat “als Allah het wil”-gedoe! Je zult slagen, wat er ook gebeurt, omdat je heel erg voorzichtig zult zijn, voorzorgsmaatregelen hebt genomen en klaar bent voor het onverwachte.’


  ‘Jawel, kolonel.’


  Qazi klonk erg vermoeid. ‘Alles zal fout gaan. Geloof me maar. Als je je er maar van bewust bent. Wees op alles voorbereid en blijf helder nadenken. Vertel me nu eens wie na tien uur’s avonds de bewaker komt opzoeken.’


  ‘Af en toe, om de drie, vier dagen, parkeert een andere bewaker zijn auto naast het gebouwtje en spelen ze samen een potje domino. Tijdens de avonden en nachten hebben we verder niemand gezien, op personeelsleden van het helikopterbedrijf en de passagiers na. Soms arriveren er vlak voor zonsopgang nog wat rijke mensen die naar hun jachten worden overgevlogen. En af en toe vertrekt er ook een lege heli die even later terugkomt met de eigenaar van een jacht, maar die trips vinden ’s ochtends en vroeg in de avond plaats.’


  ‘Ik kom in de verleiding deze toestellen te laten voor wat ze zijn,’ merkte Qazi peinzend op, starend naar de hangars en de donkere vensters die neerkeken op het betonnen platform en de straat eronder. ‘Ik moet steeds aan die Pagliacci denken.’


  ‘Heeft hij dan niet alles gedaan wat we met hem hebben afgesproken? De bestelwagens, de uniformen, de afluisterapparatuur, de samenwerking met zijn schildersbedrijf? Dit alles levert hem een hoop geld op.’


  ‘Ai, het geloof der zotten! Help me, o, Allah,’ mompelde Qazi. ‘Vertel me dan nog maar eens hoe je die helikopters dacht buit te maken.’


  Ali deed wat hem werd gevraagd. Samen met Qazi had hij het plan al vier keer doorgenomen. Hij kende het uit zijn hoofd. Toen hij klaar was, zette Qazi zijn breedgerande hoed op en gebaarde naar de poort. Ali sprak met de man in de portiersloge, de bewaker die overdag dienst had, reed toen langzaam door en parkeerde de auto bij het kantoor van het helikopterbedrijf. Hij stapte uit, een attachékoffertje in de hand, en liep naar de passagierskant van de wagen, waar hij het portier voor Qazi openhield. De kolonel stapte uit. Opnieuw was hij een oude man. Ali ging hem voor en overhandigde hem het koffertje op het moment dat Qazi naar binnen stapte.


  De enige persoon die in het kantoor aanwezig was, was een jonge vrouw. Ze had een adembenemende boezem en brede, indrukwekkende heupen. Haar haar was geelachtig blond, hoewel het aan de wortels alweer zwart begon te worden. Ze drukte haar sigaret uit terwijl Qazi mompelde: ‘Prego, signor Luchesi.’ Ze kwam achter haar bureau vandaan en beende weg naar het kantoortje van de directeur, waarbij ze over haar schouder nog een blik in Qazi’s richting wierp.


  Hij leunde op zijn wandelstok en liet zijn blik door de ruimte glijden. Op een tafel waaromheen vier felgroene stoelen stonden, een zitje waar de klanten geacht werden te wachten, lagen een stuk of wat luchtvaarttijdschriften. Aan de muren hingen luchtvaartkaarten van het zuidelijk gedeelte van Italië en de omliggende eilanden.


  De deur ging open en een in hemdsmouwen gestoken man stapte naar buiten.


  Achter hem was de secretaresse zichtbaar, die nerveus haar kleding rechttrok. ‘Prego,’ gebaarde hij en Qazi stapte het kantoortje binnen, waarbij hij een paar keer steun moest zoeken tegen de wand. Hij liet zich behoedzaam in de leunstoel zakken die tegenover het bureau van de directeur stond. De secretaresse deed drie stappen in de richting van de deur, bleef toen staan, wipte van het ene been op het andere en draaide met haar vingers.


  ‘Grazie, Maria.’ De directeur knikte in de richting van de deur. Hij was minstens twintig jaar ouder dan de vrouw en in het bezit van een enorme buik. Zijn gelaat was vuurrood, alsof hij het aan zijn hart had. ‘Ik ben Luchesi,’ zei hij-


  Qazi deed zijn attachékoffertje open. Hij haalde er drie grote gele enveloppen uit en wierp die op het bureau. ‘Tel het na.’


  ‘Dat is niet nodig, signore.’ De transpirerende directeur spreidde zijn armen en probeerde te glimlachen. ‘Ik vertrouw erop…’


  Qazi haalde de Walther uit zijn houder en legde die op het bureaublad. Vervolgens sloeg hij zijn koffertje stevig dicht en klikte het op slot. ‘Tel het na.’ De directeur scheurde de eerste envelop open en liet de biljetten door zijn vingers schieten.


  ‘Tel het langzaam na.’


  Het hoofd van Luchesi ging een paar keer op en neer en zijn lippen begonnen geluidloos te bewegen. Het door het raam binnenvallende licht weerkaatste in het zweet op zijn kale kruin. Toen hij met de derde envelop klaar was, zei hij: ‘Vijftig miljoen lire, grazie. Ik zal doen wat ik u beloofd heb…’


  Qazi deed zijn koffertje weer open en stopte het pistool erin terug.


  ‘U kunt erop vertrouwen…’


  De kolonel kwam uit zijn stoel overeind. Hij deed de deur open en schuifelde langs de secretaresse, die achter haar bureau op haar nagels zat te bijten. Hij voelde hoe haar ogen zich in zijn rug boorden.


  Ali reed door het hek naar buiten en ging op weg naar het centrum van Napels.


  ‘Hij heeft het geld aangenomen. Hij is een nerveus, zielig mannetje. Als hij verstandig is, zorgt hij ervoor dat hij zo snel mogelijk uit Italië wegkomt. Voor zijn ondervraging goed en wel is begonnen heeft hij alles al bekend.’


  ‘Waarom vertrekt hij dan niet meteen?’


  ‘Omdat Pagliacci dit allemaal heeft geregeld. Als hij vlucht zonder zijn geld echt te verdienen, is hij zo goed als dood. En dat wéét hij.’


  ‘Misschien raakt hij in paniek en verraadt hij ons nog voor we goed en wel begonnen zijn.’


  ‘Nee, dat geloof ik niet, tenzij hij zelfmoordplannen heeft. En zijn secretaresse fladdert constant om hem heen. Hij moest tegen haar zeggen dat ze zijn kamer moest verlaten.’ Er gleed een grijns over Qazi’s gezicht. ‘Binnen een paar weken tijd heeft ze hem waarschijnlijk van al zijn geld afgeholpen. Ach, iedere man zou die les eigenlijk moeten leren met het geld van een ander.’


  Ali reed over de Via Medina langs het Vittorio en parkeerde de wagen dubbel voor de fonteinen op het Piazza Municipio. Opnieuw hielp hij Qazi bij het uitstappen en overhandigde hem een opgevouwen krant die op de voorbank had gelegen.


  De kolonel stapte het trottoir op, stak het schuifelend over en liep vervolgens over het gras naar de fontein om daar aangekomen plaats te nemen op de rand van het ronde waterbassin en naar de kinderen te kijken die op het grasveld tegen een bal trapten. Een paar honden dronken uit de fontein om even later grommend tegen elkaar op te springen. Ballen schoten alle kanten uit en werden geduldig achterna gelopen, terwijl moeders met andere moeders kletsten en zich bezighielden met hun in wandelwagentjes gezeten kroost.


  Af en toe wierp Qazi een blik over zijn schouder in de richting van het gemeentehuis. De politiemannen die daar op wacht stonden, sloegen geen acht op de mensen die door de hoge middenpoort in en uit liepen en bleven met elkaar staan praten, intussen rustig een sigaret rokend.


  Een eindje verderop, achter de parkeerplaats waar Ali met de auto was gestopt, aan het eind van de korte boulevard, kon Qazi de toegang tot de passagiersterminal en de steiger die door de Amerikaanse marine werd gebruikt onderscheiden. Rechts bevond zich de ongenaakbare borstwering van het Castel Nuovo. Een man van halverwege de zestig, gekleed in een vormeloze broek en een shirt zonder mouwen kwam naast hem zitten. De man had zich verscheidene dagen al niet meer geschoren. Hij keek naar het twee dagen oude exemplaar van Il Mattino dat Qazi onder zijn linkerarm geklemd hield.


  ‘Heeft u deze krant al uit?’


  ‘Ik heb alleen de voorpagina nog maar gelezen.’


  De man knikte afwezig en plantte zijn ellebogen op zijn knieën. Een kind op krukken liet zich voor hem in het gras zakken. Hij grinnikte het kind toe.


  ‘Is dat uw dochter?’ vroeg Qazi.


  ‘Op mijn leeftijd? Ik mocht het willen. Nee, dat is mijn kleindochter.’


  ‘Waarom stemde u toe ons te helpen?’


  De man draaide zijn hoofd een beetje om en keek Qazi recht in de ogen. ‘Ik heb het geld nodig.’


  Qazi legde de krant tussen hen in.


  ‘Grazie!’ De man keurde de krant geen blik waardig.


  Qazi gebruikte zijn wandelstok om overeind te komen. Hij werd bijna door een voetbal omvergeworpen toen hij over de stoep liep, maar de bal stuiterde zonder schade aan te richten tegen zijn benen en vloog over de stoep in de richting van Ali, die hem opving en hem weer teruggooide.


  Jake Grafton stond op het achterdek bij de staatsietrap en keek toe hoe Callie van de sloep op de ponton stapte om vervolgens de lange ladder te beklimmen. Nadat de valreepsofficier haar had begroet, stapte Jake met een glimlach om zijn lippen naar voren. ‘Hai, schoonheid.’


  ‘Hallo, zeeman,’ reageerde ze grinnikend. ‘Wat zit je toch op een groot schip!’ Ze legde haar hand op zijn arm en hij leidde haar door een brede waterdichte deur naar het hangargedeelte.


  ‘Heb je een plezierige trip hierheen gehad?’


  ‘O ja. De jonge officieren fluisterden tegen elkaar dat ik jouw vrouw was. Ik heb me in geen tijden zo bewonderd en bevoorrecht gevoeld.’


  Jake lachte. ‘Is er vandaag nog een jonge officier bij je in het hotel langs geweest?’


  Haar ogen flonkerden onheilspellend. ‘Eén. Hij zei dat jij had gesuggereerd dat ik hem bij zijn romantische problemen zou kunnen helpen.’


  Terwijl ze door de hangar liepen en naar het 0-3 niveau klommen, vertelde Jake haar over Toads bezoek aan zijn kantoor. Het 0-3 niveau was het dek boven de hangar, waar Jakes kajuit was gesitueerd. ‘En heb je kans gezien een afspraakje voor Toad te regelen?’


  ‘Hij en Judith eten vanavond samen.’


  ‘Nou, dat is wat je noemt service.’


  ‘Hij is tot over zijn oren verliefd op haar. Het is bijzonder interessant. Toen ik met haar sprak meende ik toch een korte aarzeling te bespeuren, maar ze stemde onmiddellijk in het etentje toe.’


  ‘Misschien is ze alleen maar eenzaam, net als Toad.’


  ‘Misschien, maar…’ Ze maakte haar zin niet af toen ze het CAG-kantoor binnenstapte en Farnsworth voor haar in de houding sprong.


  ‘Farnsworth, herinner je je mijn vrouw nog?’


  ‘En of ik dat doe, meneer. Het doet me veel plezier u weer eens te zien, mevrouw.’


  ‘Farnsworth zorgt voor mij wanneer jij niet in de buurt bent, Callie.’


  Jake liep door naar zijn kantoortje en liet de deur achter zich openstaan, terwijl Farnsworth en Callie even met elkaar praatten. In de drie of vier minuten dat de twee met elkaar spraken, zag Callie kans om nagenoeg zijn gehele staat van dienst te weten te komen. De man bloeide helemaal op onder haar belangstelling, merkte Jake terwijl hij een telefoonnummer draaide. De adjudant van de schout-bij-nacht nam op en stelde voor zodra hij daartoe in de gelegenheid was Callie naar de longroom voor vlagofficieren te brengen.


  Het strenge, rechthoekige gelaat van Cowboy Parker werd één grote grijns toen Callie de longroom binnenstapte. De chef-staf, kapitein-ter-zee Harold Phelps, en de adjudant van de schout-bij-nacht waren ook aanwezig, en Callie sprak beide heren bij hun achternaam aan toen ze aan elkaar werden voorgesteld. Kapitein-ter-zee Phelps en de adjudant, luitenant-ter-zee der tweede klasse Snyder, praatten het hele etentje door en glommen van genoegen vanwege de aandacht die ze aan hen schonk. Jake stond opnieuw versteld van de gratie en de spiritualiteit van zijn vrouw, die blijkbaar in staat was iedereen het gevoel te geven dat ze al jarenlang vrienden van haar waren. Na het dessert verontschuldigden Phelps en Snyder zich, zodat de Graftons en de schout-bij-nacht het rijk alleen hadden.


  ‘Callie, het is geweldig om je weer eens te zien,’ zei Cowboy. ‘Dit is de plezierigste avond die ik in tijden heb gehad.’


  Toad Tarkington leunde breed grijnzend achterover in zijn stoel en keek opgetogen toe terwijl Judith Farrell over haar werk bij de International Herald Tribune vertelde. Aan de andere tafeltjes vonden gelijksoortige conversaties plaats en hun ober haalde hun lege dessertborden weg, maar Toad merkte er niets van.


  De brandende kaars maakte dat haar gezicht leek te gloeien en haar ogen waren heel expressief. Hij bewonderde de manier waarop ze haar handen gebruikte. Ze leek nog het meest op een godin. Hij had veel te veel wijn gedronken en dat wist hij zelf ook wel, maar ondanks dat was ze nog steeds een godin. Met een beetje geluk kon hij nog een keer een afspraak met haar maken! Ho, jongen, je loopt veel te hard van stapel.


  ‘En de hoofdredacteur is een klein mannetje met één enkel krulletje hier…’ Ze wees naar een haarlok midden op haar voorhoofd en giechelde. Toad grijnsde breed. ‘De man wil graag met me naar bed. Het is heel grappig allemaal. Hij blijft erop zinspelen en blijft voor mijn deur heen en weer lopen.’ Ze zette een hand in haar heup en zwaaide met haar hoofd en schouders heen en weer, fronste haar wenkbrauwen en probeerde er zo ernstig mogelijk uit te zien, om vervolgens weer in lachen uit te barsten. Ze had een strapless jurk aan die lager was uitgesneden dan de wetten der zwaartekracht toestonden. Waardoor bleef dat ding eigenlijk zitten?


  Ze grinnikte opnieuw en nam een slokje wijn. Ook zij had een glas te veel op, realiseerde Toad zich. Maar ja, c’est la guerre. Toen ze haar wijnglas neerzette, raakten haar vingertoppen heel even zijn hand aan. Hij voelde haar zinderende warmte tot aan zijn elleboog gloeien.


  Terwijl ze maar doorpraatte, probeerde hij tot een beslissing te komen hoe hij haar het best zou kunnen verleiden. Misschien was het het beste het haar recht op de vrouw af te vragen. Gewoon voorstellen op haar kamer wat te gaan drinken. Nee, dat was weinig stijlvol. En ze was nu eenmaal een klasse vrouw. Misschien een kus in het donker op weg terug naar het hotel om haar vervolgens zwijgend rechtstreeks door de lobby naar de lift te loodsen. Maar was dat niet arrogant, zomaar het initiatief naar zich toe te trekken?


  ‘…naakt te poseren, maar het was veel te tochtig in zijn flat. Hij was èrg Frans, tres romantisch, zowel op fotografisch als op anarchistisch gebied.’ Het ritmisch op en neer gaan van haar borsten terwijl ze ademhaalde, fascineerde Toad bijzonder. Hij merkte dat hij zijn ritme aan haar begon aan te passen. Misschien dat hij haar eerst mee naar de bar moest nemen voor een cognacje, in een rustig hoekje neerstrijken en aan haar oor gaan knabbelen om haar vervolgens een uitnodiging af te troggelen.


  Ze bracht haar armen omhoog en rekte zich lui uit om het volgende moment de voorzijde van haar japon strak te trekken. ‘Heb je zin om met me naar bed te gaan, Robert?’


  Wat? Wat zei ze daar?


  Ze liet haar kin op een van haar handen rusten en keek hem zwoel, ietwat slaperig aan. Haar andere hand bewoog langzaam over het tafeltje tot ze de zijne kon aanraken.


  Hij voelde hoe zijn hoofd knikkende bewegingen maakte. Het kostte hem alle mogelijke moeite zijn mond dicht te doen.


  ‘Laten we dan gaan. Ik ben er klaar voor.’


  Toad probeerde zijn portefeuille te vinden. Ook hij was er klaar voor. Hij was in feite nog nooit in zijn leven ergens zó klaar voor geweest.


  ‘Hij is er nog steeds,’ zei Sakol toen kolonel Qazi in de auto stapte. Ze stonden onder een grote boom geparkeerd, een eind bij de straatverlichting vandaan, terwijl de portierraampjes vanwege de nog drukkende avondwarmte naar beneden waren gedraaid. De oprit naar Pagliacci’s huis bevond zich twee blokken verderop, maar door een flauwe holte in de weg was het uitzicht vanaf hier een stuk beter. Aan de overzijde van Pagliacci’s landhuis bevond zich een park. Sakol gaf zijn verrekijker aan Qazi. ‘Hij is afgezet door een chauffeur, en die is weer weggereden. Hij is alleen naar binnen gegaan.’


  Qazi stelde de kijker in. De krachtige lenzen leken het licht samen te bundelen. Aan de telegraafpaal vlak bij het hek zat een straatlantaarn en hij kon het tachtig centimeter hoge muurtje duidelijk onderscheiden. Even later zag hij achter de muur een sigaret opgloeien, vlak binnen Pagliacci’s terrein. ‘Hoeveel lopen er daar rond?’


  ‘Volgens mij hebben daar nu minstens twee man dienst, een bij het hek en een aan de achterzijde van het terrein. Gisteravond liepen er honden los door de tuin, en ik heb dan ook zo’n idee dat als de oude man alleen is, de bewakers ook in het huis zitten.’


  Qazi zwenkte de verrekijker in de richting van het park en zocht dat langzaam af. De enkele lantaarns naast de wandelpaden waren kleine oases van licht, maar er waren veel ondoordringbare schaduwen. ‘De laatste paar keer dat ik er was heb ik inderdaad hondendrollen gezien.’


  ‘Dobermans. Het verbaast me dat hij nog twee bewakers heeft. Niet één plaatselijke dief zou het in zijn hoofd halen om daar op rooftocht te gaan, terwijl twee lijfwachten een ploeg moordenaars niet eens kunnen vertragen. Ik betwijfel zelfs of Pagliacci wel een inbraakalarm heeft.’


  ‘Er is geen alarminstallatie in het huis. De bewakers zijn er alleen maar voor de uiterlijke schijn  die is hier vreselijk belangrijk. Hier moet je altijd de schijn ophouden,’ zei Qazi en gaf de kijker terug. ‘Dus hij bevindt zich in het huis.’


  ‘Inderdaad. Groot, gemeen en lelijk. Ongetwijfeld beleefdheden uitwisselend.’


  ‘Vast en zeker.’


  ‘Het zet alles wel op losse schroeven, hè?’


  ‘Zet wat op losse schroeven?’


  ‘Deze hele onderneming. Als Pagliacci zijn mond voorbij praat  en er is geen enkele reden om aan te nemen dat hij dat niet heeft gedaan  gaat dat hele zaakje van jou uit als een natte lucifer.’


  ‘Je bent te pessimistisch. We moeten niet meteen het slechtste denken, alleen omdat er in dat huis twee mannen bij elkaar zitten. Maar misschien is het beter als ik even met ze ga praten.’ Qazi haalde een pistool tussen de broekband op zijn rug vandaan en viste een geluiddemper uit de zak van zijn colbert op. Het pistool was een Bernardelli automatic, een 380 ACP. De loop was door een technicus zo bewerkt dat er een geluiddemper op kon worden gemonteerd. Qazi schroefde de geluiddemper erop en liet een patroon in de kamer glijden. Nadat hij zorgvuldig de veiligheidspal had gecontroleerd stopte hij hem tussen zijn broekriem. ‘Ik heb de glassnijder, wat plakband en de kleine zaklantaarn uit de kofferbak nodig.’ Sakol opende het portier. De binnenverlichting ging niet aan. De lamp was uit de fitting gehaald.


  ‘En pak voor jezelf de Uzi en neem het touw mee.’


  Toen Sakol weer achter het stuur zat, liet Qazi zijn hand over het touw en de stalen vanghaak glijden. ‘Je mes, alsjeblieft.’ Sakol maakte het foedraal dat boven zijn rechterenkel zat bevestigd los.


  Qazi bekeek het vijftien centimeter lange lemmet, een korte versie van een Bowie-mes, nauwkeurig. ‘Jullie Amerikanen maken goede messen.’


  ‘Dit is in Japan gemaakt.’ Qazi deed het mes weer terug in het foedraal en trok zijn linker broekspijp op. Zijn Walther zat op de gebruikelijke plaats tegen zijn rechterenkel. ‘Als hij eerder naar buiten komt dan ik, gebruik dan de Uzi. Ik wil hem dood. En dood iedereen die bij hem is.’


  ‘Met alle soorten van genoegen.’


  Qazi bevestigde het foedraal strak tegen zijn enkel en deed de broekspijp weer naar beneden. ‘En wacht dan op me. Wat er ook gebeurt, wacht op me.’ Sakol schroefde een geluiddemper op de korte loop van de Uzi en controleerde of het magazijn vol was en of er een patroon in de kamer zat. Hij startte de wagen door zijn voet van het rempedaal te halen en liet de motor stationair draaien. ‘Sinds we hier staan heb ik het park in de gaten gehouden, maar ik heb er niemand gezien. Maar er is nog altijd een kans dat van daaruit iemand het hek in de gaten houdt.’


  ‘Dat risico zullen we moeten nemen.’ Qazi stopte het lampje van de binnenverlichting terug in de fitting boven het achteruitkijkspiegeltje.


  ‘Doe je lampen aan en rij in de richting van het hek. We spreken Engels.’ Sakol stopte pal voor het hek. ‘Kun je het huisnummer zien?’ vroeg Qazi haast nonchalant.


  ‘Nee, maar dit moet het zijn.’


  Qazi opende het portier en stapte uit. Hij liet het portier openstaan. Sakol probeerde het schijnsel van de binnenverlichting af te weren en tuurde met half dichtgeknepen ogen naar het hek. Qazi deed een paar wankele stappen in de richting van het gietijzeren hekwerk, tuurde door de stijlen en haalde een stuk papier uit zijn borstzak. Hij zwaaide lichtjes heen en weer en hield het papiertje een eindje van zich af zodat het licht van de straatlantaarn erop kon vallen.


  De man aan de andere kant van het hek kwam in beweging.


  ‘O, beste man,’ bracht Qazi moeizaam uit. ‘Ik zag u niet. Kunt u mij ook vertellen of kolonel Arbuthnot hier woont?’


  De man deed drie stappen in de richting van het halfhoge muurtje. ‘Non comprendo, sig’ De woorden hielden abrupt op toen Qazi hem doodschoot. Het met een geluiddemper uitgeruste pistool maakte een zwak ploppend geluid. Qazi stapte over de muur heen en wierp een blik op de grond. De bewaker lag met gekromde benen aan zijn voeten, zijn ogen wijd opengesperd, een rond gaatje in zijn voorhoofd.


  ‘Snel, breng hem naar de auto.’ De twee mannen sprongen over de muur, tilden het lichaam eroverheen, sleepten het naar de auto en schoven hem op de vloer achter de voorbank. Terwijl ze hiermee bezig waren, zei Qazi: ‘Breng de auto terug naar de plaats waar we stonden. Kom dan terug en maak die andere bewaker onschadelijk. Doe de pet van deze knaap op. Je weet wat je moet doen. Wacht vervolgens hier bij het hek. Laat niemand in leven.’


  Qazi sprong opnieuw over de muur en liep snel de oprit op, voortdurend op zijn hoede voor de honden. Hij hoorde enkel het geluid van de nachtelijke insekten en, heel zacht, het motorgeronk van Sakols auto die aan de voorzijde over straat reed. Verder was het verkeersgeruis op de boulevard  ruim een kilometer verderop  nog te horen.


  Terwijl Qazi het huis naderde, liet hij zijn blikken langs de ramen gaan. De lamp boven de entree was uit, maar bij verscheidene ramen aan de linkerzijde van het huis scheen licht door de gesloten gordijnen. De overige ramen op de parterre waren donker. Hij kon elk willekeurig venster nemen.


  Hij bleef even bij de voordeur staan en voelde aan de deurknop. Hij kon hem omdraaien! Maar wat had Pagliacci eigenlijk te vrezen? Als de machtigste mafioso van zuidelijk Italië sliep hij waarschijnlijk beter dan wie ook. Qazi draaide de knop verder om en duwde voorzichtig tegen de deur, een massief houten geval van bijna twee en een halve meter hoog. Hij gaf mee en Qazi glipte naar binnen.


  In het duister bleef hij even staan luisteren. Niets. Het huis was zo stil als het graf. Hij scheen even met de dunne lichtstraal van zijn zaklantaarn in het rond. Een grote hal. Meubels die eeuwenoud waren. Het licht schuin naar beneden gericht liep hij soepel over het Perzische tapijt naar de gang en sloeg toen linksaf.


  Aan de andere kant van de deur hoorde hij stemmen. Hij deed zijn uiterste best de woorden te onderscheiden. Niets anders dan zacht gemompel. Qazi stopte de zaklantaarn in zijn zak en duwde met het pistool in zijn rechterhand de deur open.


  De hoofden draaiden met een ruk zijn kant uit. Het kaalgeschoren hoofd van generaal Simonov glom in het lamplicht en er lag een woedende uitdrukking op zijn gelaat. Pagliacci keek geschrokken. Ze zaten in gemakkelijke stoelen en op een tafeltje tussen hen in stonden wijnglazen.


  ‘Goedenavond, heren. Het spijt me dat ik zo kom binnenvallen…’


  ‘Wie ben je?’ onderbrak Pagliacci hem met een schrille stem.


  ‘Dit is Qazi, stommeling,’ gromde Simonov.


  ‘Generaal, u zult onze Italiaanse vriend moeten vergeven. Hij kent me alleen als een oude man die tot nagenoeg niets in staat is.’ Qazi nam plaats tegenover de beide mannen en richtte het pistool op Simonov.


  ‘Welnu, heren, we hebben een hoop te bespreken en slechts weinig tijd, dus laten we onmiddellijk ter zake komen. Wie van u wil als eerste?’


  Simonov staarde alleen maar voor zich uit. Qazi keek naar de handen van de generaal, die op de armleuningen rustten. Toen hij ze spande en hij zijn voeten verder naar achteren onder zijn stoel begon te schuiven, schoot Qazi hem in zijn linkerknie. Simonovs beweging stokte nog voordat hij goed en wel was begonnen.


  ‘Waarom bent u vanavond hier, generaal?’


  De Rus klemde zijn handen om zijn gewonde knie. Zijn ogen bleven zonder enige uitdrukking op Qazi rusten. Tussen zijn vingers door begon bloed op het tapijt te druppelen.


  Qazi vuurde opnieuw op hem, deze keer in de rechterbiceps. Simonov viel achteruit in zijn stoel.


  ‘Je zult nooit in je opzet slagen,’ zei de Rus uiteindelijk. ‘El Hakim is stapelgek. Dat weet je toch?’


  Qazi knikte, waarbij zijn hoofd in feite nauwelijks bewoog. Het bloed vloeide nu onbelemmerd uit Simonovs gewonde arm.


  ‘De Israëli’s, de Amerikanen, de Engelsen. Ze zullen stuk voor stuk preventieve nucleaire aanvallen gaan uitvoeren.’


  ‘Alleen als ze van mening zijn dat ze zullen slagen, generaal. Alleen dan. Het zijn voorzichtige lieden.’


  ‘Je bent niet in staat alles in je macht te…’ Op dat moment probeerde Simonov hem  ondanks de wonden in zijn knie en arm  vanaf een afstand van drie meter te bespringen. Qazi’s kogel raakte hem in de nek en de generaal zakte aan zijn voeten in elkaar. Het bloed werd naar buiten gepompt en stroomde op het tapijt. De kogel had blijkbaar een slagader geraakt, want de Rus maakte geen enkele beweging meer.


  Qazi richtte de loop van zijn pistool nu op Pagliacci. ‘Vertel op of je gaat eraan.’


  De oude man trilde als een riet. Zweetdruppeltjes glinsterden op zijn gezicht en vielen van zijn geaderde neus. ‘Moeder van God, heilige moeder…’


  Qazi stond op en liep naar de Italiaan.


  ‘De Rus wilde alles over de helikopters weten. Wanneer en waar. Doe me niets! Ik ben een oude man. Alsjeblieft, in de naam van God.’


  ‘En jij hebt hem alles verteld wat hij wilde weten.’


  ‘Uiteraard. Hij betaalt me daar elke maand een hoop geld voor. Hij wil voortdurend allerlei zaken over de Amerikanen weten en wij vertellen hem die. Wanneer er schepen arriveren en weer uitvaren, wat voor wapens er aan boord zijn, documenten die ze graag willen hebben, documenten…’ Hij begon onsamenhangend te stotteren.


  ‘Wanneer heb je hem over de helikopters verteld?’


  ‘Je vermoordt me toch. Ik zal het je maar vertellen…’


  Qazi drukte de loop van het pistool tegen het voorhoofd van de man. ‘Wanneer heb je hem over de helikopters verteld?’


  ‘Vanavond. Vanavond pas.’


  ‘En het afleveren in Palermo? Heb je hem dat ook verteld?’


  ‘Nog niet. We hadden nog niet alles besproken. Daar waren we nog niet aan toe gekomen.’


  ‘Als blijkt dat je hebt zitten liegen kom ik alsnog terug om je te vermoorden.’


  ‘Ik vertel je de waarheid, ik zweer het. Ik zweer het op het graf van mijn moeder. Ik zweer het op het graf van mijn vrouw…’ Zijn woorden werden al snel onsamenhangend.


  ‘En de villa? Wanneer heb je hem over de villa verteld?’


  ‘Daar wist hij nog niets van. Ik wilde hem daar een extra bedrag voor laten betalen voor ik het aan hem zou doorvertellen.’ Zijn onsamenhangende klanken waren overgegaan in een soort gesnik.


  ‘Sta op.’


  ‘O, alsjeblieft. Je hebt het me beloofd!’


  Qazi stak het pistool in zijn zak en trok de oude man overeind. Hij draaide hem met een ruk om en brak zijn nek met één harde klap op zijn kaak.


  Qazi gromde toen zijn armen het nu dode gewicht opvingen. Hij sleepte de don naar de generaal, ervoor zorgend dat hij niet in de bloedvlekken stapte. Vervolgens rolde hij de generaal op zijn rug en trok Pagliacci door de plas bloed. Daarna draaide hij Pagliacci op zijn andere kant. Prima, het bloed was nog nat. Hij rolde de generaal weer op zijn buik, gedeeltelijk over Pagliacci heen, en drukte zachtjes in de nek van de Rus. Een nieuwe lading bloed gutste uit het gat in zijn keel en droop direct op Pagliacci’s overhemd.


  Met een slip van zijn eigen overhemd veegde hij het pistool schoon en maakte toen op de kolf een afdruk van de vingers van de Rus en vervolgens van die van Pagliacci. De nagels van de Italiaan waren zorgvuldig gemanicuurd. Hij liet het pistool naast de twee lichamen vallen en schopte de gebruikte patroonhulzen naar een willekeurige plaats in de kamer. Hoe Pagliacci het pistool van de generaal te pakken had kunnen krijgen was uiteraard het zwakke punt in het geheel, maar daar was nu eenmaal niets aan te doen. Tenslotte legde Qazi de rechterhand van de generaal achter de hals van de don.


  Hij pauzeerde even en liet zijn blik over het tafereel gaan. Het moest bij een oppervlakkig onderzoek van amateurs toch minimaal vierentwintig uur de schijn kunnen ophouden. De politie zou deze kamer nooit te zien krijgen. En vierentwintig uur moest voldoende zijn.


  Op weg naar buiten ontdeed hij de deurkrukken van zijn vingerafdrukken en herinnerde zich toen dat hij het touw uit de hal mee moest nemen, waar hij het bij binnenkomst had achtergelaten.


  Toen Qazi de oprit afliep, met zijn mouw zijn voorhoofd afvegend, stond Sakol in de donkere schaduwen op hem te wachten. ‘Waar is de andere bewaker?’ vroeg Qazi.


  ‘In de auto, bij de andere.’


  ‘Laten we gaan.’


  Nadat ze over de muur waren gestapt, zei Qazi: ‘Je ontdoet je op zo’n manier van de bewakers dat hun lichamen de eerstkomende vierentwintig uur niet gevonden zullen worden.’


  ‘Geen probleem. Heb je de Rus gedood?’


  ‘Ik hoop dat als mijn tijd is gekomen, ik op dezelfde manier zal sterven.’


  Een kwartier nadat Qazi en Sakol waren weggereden, dook vanuit de duisternis in het park een schim op. Onder zijn ene arm droeg hij een niet al te grote cameratas. De man stak de straat over en klom voorzichtig over het muurtje. Binnen tien minuten was hij weer terug. Hij stak de straat weer over en verdween in het park.


  Toad Tarkington werd om vier uur in de ochtend wakker met een barstende hoofdpijn. De pijn klopte met elke hartslag meedogenloos boven zijn oogkassen. Toen werd hij zich bewust van iets dat op zijn borst en benen lag.


  Judith was diep in slaap; haar arm lag op zijn borst en haar rechterbeen was over een van zijn benen geslagen. Moeizaam kwam hij iets overeind in zijn bed en deed alle mogelijke moeite haar niet wakker te maken. De sprei en de lakens lagen op de vloer. Kledingstukken lagen her en der op de vloer verspreid op die plaatsen waar ze gevallen of neergegooid waren.


  Hij sloot zijn ogen en liet de kloppende hoofdpijn zijn gang gaan terwijl hij ondertussen naar haar ademhaling luisterde. Na een tijdje opende hij ze weer. Ze was er nog steeds, warm en naakt en diep in slaap.


  Waarom drink je ook zoveel, stommeling?


  Hij maakte zich voorzichtig van haar los en liep naar de badkamer. Haar tasje lag op het schapje boven de wastafel en hij maakte het open. Er zat een buisje aspirine in. Hij nam er drie in en spoelde ze door met water uit de kraan.


  Hij ging in de kleine stoel naast het bureautje zitten en keek naar haar slapende gestalte. Wat zag ze er schattig uit.


  Hij pakte haar jurk van de vloer en hing die voorzichtig over de leuning van een stoel. Hoe zou het zijn om elke avond bij deze vrouw thuis te komen, vroeg hij zich af. Deze intelligente, vurige, beeldschone vrouw? Het zou nooit meer eentonig zijn in zijn leven.


  Allemachtig, Toad. Zo heb je nog nooit eerder over een vrouw gedacht. En dan te bedenken dat dit maar een eenmalige aangelegenheid is. Weliswaar een grandioze aangelegenheid, maar meer zit er voor jou niet in. Ze is een eenzame vrouw in een vreemde stad en toevallig mocht je je kunstjes als dekhengst voor haar vertonen. Misschien is ze nog steeds van mening dat je een hork bent. Morgenochtend loopt ze waarschijnlijk zonder om te kijken je kamer uit. Hij trok net het gordijn op een kier en keek naar buiten toen hij haar hoorde bewegen.


  ‘Hoe laat is het?’


  ‘Ongeveer halfvijf.’


  ‘Kom weer in bed, minnaar. Er is nog een stukje nacht voor ons over.’


  Ze hield hem stevig in haar armen. Om haar heen hing het prikkelende aroma van een vrouw die net wakker is geworden. Haar huid was zacht en gleed soepel en warm over haar harde spieren. Ze zoog hem in haar op alsof ze jaren op zijn gespannen lichaam, op zijn kracht en zijn hartstocht had moeten wachten, alsof ze haar hele leven naar hem op zoek was geweest en al haar passie voor hèm had bewaard.


  Toen hij opnieuw wakker werd, viel het zonlicht al langs de kieren van de gordijnen naar binnen. Hij ging recht overeind zitten en keek om zich heen. Judith was verdwenen.


  Ze had haar kleren bij elkaar gezocht en was, terwijl hij nog sliep, op haar tenen de kamer uit geslopen. O, dat had hij in het verleden zelf ook vele malen gedaan  hoe vaak wel niet? Hij had in al die bedden geslapen en was rond zonsopgang steeds weer ontsnapt. Hij was de zachte, geurige lakens ontvlucht, de foto’s op de toilettafel en de frivole gordijntjes. En steeds weer was hij over de op de vloer liggende beha en het dito slipje gestapt om nooit meer achterom te kijken.


  Hij zag zichzelf in de spiegel boven de ladekast. Hij mocht zich wel eens scheren. Het bed geurde nog steeds naar haar. De kamer was even leeg als zijn leven.


  17


  Qazi zat op het terras van de villa sinaasappelsap te drinken toen Yasim zich bij hem voegde en verscheidene enveloppen met zwart-witfoto’s op het tafeltje legde. Qazi bekeek ze zorgvuldig in het ochtendlicht. Hij had maar vier uur geslapen en voelde zich lui. Als hij zo vlak voor de afronding van een operatie stond kon hij altijd moeilijk slapen, dus had hij een pil ingenomen waarvan de uitwerking nog steeds niet helemaal was verdwenen.


  De foto’s waren van mensen die gebruik hadden gemaakt van de helikopters. Qazi maakte er stapeltjes van: de opnamen van elk afzonderlijk persoon werden op aparte hoopjes gelegd. Toen hij klaar was, had hij negen stapeltjes. ‘Negen man gisteren, hm, Yasim?’


  ‘Jawel, kolonel. En een van de helikopters is twee en een half uur in de lucht geweest. Hier zijn de foto’s van de vliegers en hun passagiers.’ Yasim legde een nieuw stapeltje foto’s op de glazen tafel.


  Qazi onderwierp elke foto aan een zorgvuldig onderzoek. Yasim schonk zijn glas nog eens vol sinaasappelsap. ‘Er zit een storm aan te komen, kolonel.’


  ‘Wanneer?’ Qazi stelde de vraag zonder van de foto’s op te kijken.


  ‘Vanavond toenemende wind en hogere golven. Het stormfront zelf passeert rond vier uur morgenochtend.’


  ‘Magnifiek. En Ali maar denken dat er niets fout kan gaan.’


  ‘Stellen we de operatie uit?’


  ‘Dat zal niet meer gaan. Na gisteravond kan dat niet meer.’ Hij ging door met het aandachtig kijken van de foto’s. ‘Dezelfde mensen die we de afgelopen twee, drie weken al regelmatig hebben zien opduiken,’ zei hij tenslotte. ‘Geen van hen staat als agent bekend,’ deelde Yasim mee. ‘De foto’s van het reserveveld zijn over een uurtje klaar.’


  ‘En niemand is naar of vanaf de helikopters geschaduwd?’


  ‘Niemand.’


  ‘Je hebt niets gezien dat op een eventuele achtervolging zou kunnen wijzen?’


  ‘Inderdaad.’ Yasim fronste zijn wenkbrauwen. Hij wist even goed als Qazi hoe moeilijk het was een goed opgezette achtervolgploeg op te merken. ‘We hebben alle mogelijke voorzorgsmaatregelen getroffen.’


  ‘Hmmm. Wanneer gaat de kist aan boord van het schip?’


  ‘De lichter die voor de bevoorrading moet zorgen ligt al langszij. De kist kan elk moment aan boord worden gebracht.’


  ‘Geen problemen aan de kade vanochtend?’


  ‘Ze hebben de kist precies zoals we geregeld hebben van ons aangenomen.’


  Qazi moest nu een moeilijke beslissing nemen, een beslissing die hij tot nu toe opzettelijk had vermeden. Hij had gehoopt dat deze foto’s hem zouden helpen die te nemen. De helikopters die in eerste instantie gebruikt zouden worden waren uitgezocht door Pagliacci, die verder had gezorgd voor het omkopen van de bewakers en de manager van het helikopterbedrijf. En Pagliacci – Qazi móest er wel van uitgaan – had alles aan de GROE doorverteld. Toch wees niets erop dat de plek de afgelopen twee weken bezoek had gekregen van Russische agenten; die indruk kreeg hij althans. Pagliacci had gezegd dat hij Simonov pas gisteravond van een en ander op de hoogte had gebracht. Als de GROE van plan was Ali’s vertrek te verijdelen, moesten ze buitengewoon omzichtig te werk gaan.


  Aan de andere kant had Qazi Pagliacci in het ongewisse gelaten wat de data betreft. De huur van de bestelwagens liep nog twee weken door en de villa was voor een half jaar gehuurd. De eigenaar van het scheepsschildersbedrijf dacht dat zijn verfboot morgen en overmorgen ook nog zou worden gebruikt. En het in de gaten houden van de vliegvelden lag ook op schema, een project waarbij vele maffia-soldaten van Pagliacci waren ingezet en dat El Hakim dan ook een heleboel geld en cocaïne had gekost. Simonov zou ongetwijfeld door hebben gekregen dat het in de gaten houden van de vliegvelden een afleidingsmanoeuvre was, maar alleen dan als hij alles van Pagliacci te horen had gekregen. En Pagliacci had de informatie slechts mondjesmaat verstrekt, waarbij hij de Rus voor elk kruimeltje info zoveel mogelijk roebels afhandig had gemaakt. Dus was het mogelijk – nee, zeker – dat Simonov toen hij gisteravond het leven had gelaten nog niet over een totaalbeeld beschikte. Maar had hij al voorbereidingen getroffen om rekening te houden met de informatie die hij had? Als de Russen van plan waren om in te grijpen, zou de GROE ongetwijfeld de helikopters en de hangars al in de gaten houden.


  En dan waren er de reserve-helikopters nog, waarvan Pagliacci helemaal niets had afgeweten omdat hij er niet over was ingelicht en omdat geen enkele Italiaanse of NAVO-militair was omgekocht of aan een verhoor was onderworpen. Deze toestellen stonden geparkeerd op het betonnen platform van Armed Forces South, de NAVO-basis. Ali zou de heli’s letterlijk moeten kapen, terwijl niet zeker was of ze van brandstof waren voorzien en ook niet vaststond of ze wel luchtwaardig waren. Deze toestellen werden bewaakt, en er zou zeker een schietpartij ontstaan, waarvan het opperbevel onmiddellijk op de hoogte zou worden gebracht. Het succes van Qazi’s opzet hing dus helemaal af van hun vermogen de Amerikaanse admiraals en generaals in het ongewisse te houden totdat hij aan boord van de United States was en de hand op haar wapens had kunnen leggen. Hij wilde dat ze het als een fait accompli zouden zien, niet als een operatie die nog afgerond moest worden. Als de Russen vannacht op het eerste helivliegveld zouden opduiken, stonden ze schaakmat.


  Qazi overdacht het probleem voor de zoveelste keer toen Yasim de foto’s weer in de enveloppen terugstopte. Tenzij er iets belangrijks gebeurde, besloot hij, zouden ze doorgaan met de helikopters die op het eerste veld stonden.


  ‘Ga terug naar het hotel en luister vanmiddag zorgvuldig de banden met afgeluisterde gesprekken af. Als de Amerikanen iets weten, zullen ze proberen hun mensen aan boord te krijgen en te vertrekken. Ik kom vanavond naar je toe. Daarna zullen we de suite van alle sporen ontdoen.’


  ‘Jawel, kolonel.’


  ‘Ga ervan uit dat je achtervolgd wordt.’


  Yasim pakte de enveloppen met foto’s en ging het huis binnen, een groot gebouw van twee verdiepingen met bijna twintig kamers.


  In dit soort zaken bestonden er geen zekerheden, hield Qazi zichzelf voor. Je moest constant volkomen blind voor je uit tasten, je er voortdurend van bewust zijn dat niets was zoals het leek, je realiseren dat elke actie enorme risico’s met zich meebracht, zowel echte als denkbeeldige. En hoe langer je het spelletje speelde, hoe reëler de denkbeeldige gevaren werden. De ironie was dat je nooit wist of je de beslissende, fatale fout al niet gemaakt had. ‘Goedemorgen, kolonel.’ Noora ging in een stoel naast de zijne zitten. Ze had een lange broek en schoenen met hoge hakken aan, en haar lange haar was in een knot in haar nek samengebonden.


  ‘Slaapt Jarvis momenteel?’


  ‘Wat heeft hij gegeten nadat hij gisteravond is gearriveerd?’ Beiden waren de avond daarvoor met een reguliere lijnvlucht in Rome aangekomen. Een zwaar onder de kalmerende middelen zittende en in een rolstoel voortbewogen Jarvis terwijl een in verpleegstersuniform gestoken Noora hem daarbij had begeleid. Nadat ze de douane waren gepasseerd, hadden ze het vliegveld verlaten in een ziekenwagen, die hen in vijf uur naar de villa had gebracht.


  ‘Hij heeft nog niet gegeten. Ik heb hem drie uur geleden een injectie gegeven om het kalmerende middel te neutraliseren. Hij moet nu op korte termijn wakker worden. Ik zal ervoor zorgen dat hij wat eet.’


  ‘Nadat hij heeft gegeten moet hij de ontstekingsmechanismen uitpakken. Die zitten nog steeds in de kisten in de garage. Jij en Ali houden hem daarbij in de gaten. Vanavond pakken we ze dan weer in.’


  Noora knikte.


  ‘Heeft hij een beetje meegewerkt?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe is zijn houding tegenover jou?’


  ‘Hij is begonnen me het respect te tonen dat hij gewoonlijk aan zijn vrouw toont.’


  Qazi keek haar onderzoekend aan. ‘Uitstekend. Hoe heb je dat wonder voor elkaar gekregen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hij wenst gedomineerd te worden. Hij heeft dat nu eenmaal nodig.’ Haar blik bleef op Qazi gericht.


  ‘Ik wil dat hij over twaalf uur in optimale conditie is.’


  ‘Daar zal ik voor zorgen.’


  Noora zei slechts één woord toen ze het dienblad voor Jarvis neerzette: ‘Eét.’ Vervolgens ging ze de badkamer binnen en deed de deur achter zich op slot.


  Ze ging voor de manshoge spiegel staan en begon loom haar lange, donkere haar uit te borstelen. Ze genoot van het sensuele gevoel van de borstel die zacht aan haar schedel trok. Daarna maakte ze de enkelbandjes van haar pumps los, stapte eruit en begon langzaam haar lange broek uit te trekken. Ze schudde haar blouse van zich af en bekeek zichzelf, zich bewust van elke beweging, in de spiegel.


  Ze had nu alleen nog maar een leren corselet aan. Ze draaide zich om en keek over haar schouder naar haar spiegelbeeld. Ja, de leren G-string verdween volledig in haar bilnaad. En haar benen, wat waren die toch glad en gebeeldhouwd. Gewoon perfect.


  Ze plaatste moeiteloos een voet op de toilettafel en deed haar schoen weer aan, en terwijl ze het enkelbandje vastmaakte, keek ze opnieuw in de spiegel. Het beeld van de spiegel achter haar weerkaatste in die boven de toilettafel. Ze deed haar andere schoen aan, ging rechtop staan en keek hoe de hoge hakken haar kuiten wat steviger maakten en de ronding van haar billen nog meer deed uitkomen.


  Jarvis wist haar naar waarde te schatten. Hij vond het heerlijk om haar benen af te likken, waarbij zijn tong haar liefkozend streelde.


  Ze stond hem alleen maar toe zijn tong te gebruiken. Ze voelde hoe haar tepels al hard begonnen te worden en haar vagina vochtig werd. Ze liet haar vingertoppen zachtjes langs haar benen omhoog glijden en beroerde heel even haar heupen om vervolgens een vinger onder het corselet te laten verdwijnen, naar het vochtige plekje tussen haar benen. De sensatie zorgde ervoor dat ze zich loom begon te voelen.


  Ze wierp opnieuw een blik in de spiegel en liet haar vinger over haar mond glijden. Vervolgens deed ze de deur van het slot en maakte hem open.


  Op de vijfde etage van een gebouw dat twee blokken van het Vittorio Emanuele Hotel was verwijderd – achter een deur waarop zowel in het Engels als Italiaans ‘Middle East Imports-Exports Ltd’ stond geschilderd – werd een stel andere foto’s aan een nauwgezet onderzoek onderworpen. Deze foto’s waren zwart-wit, maar ze waren gemaakt met een snelle infrarood film en waren dan ook nogal korrelig.


  Judith Farrell pakte een van de vergrotingen en plakte die tegen de muur. Toen deed ze een stapje achteruit. De foto toonde twee mannen die vlak bij een auto stonden, met op de achtergrond een zwart traliewerk. Ergens links boven hen, gemonteerd aan een paal, bevond zich blijkbaar een warmtebron die weerkaatste op hun gezichten, waardoor hun trekken iets vertekend raakten. Bij infrarood film genereerde elk gezicht en elke gestalte zijn eigen licht, het gevolg van lichaamswarmte die werd uitgestraald. ‘Het is hem,’ zei ze tenslotte. ‘Het is Qazi.’


  ‘We kunnen ervan uitgaan dat hij zowel Simonov als Pagliacci om zeep heeft gebracht. Wat een hoop bloed lag daar.’ De spreker was een man van ongeveer dertig jaar, lang en bleek, met vezelig blond haar dat tot over zijn oren hing. Hij zocht een gewone foto uit, gemaakt van de lichamen van Pagliacci en Simonov, en plakte die naast de infraroodfoto tegen de muur. Hij had het hoofd van de generaal enigszins gedraaid om ook nog iets van het gezicht op de foto te krijgen. Maar het gebruinde gelaat en het stekelhaar waren onmiskenbaar. ‘Qazi heeft iedereen een grote dienst bewezen door Pagliacci uit de weg te ruimen. Hij heeft de Russen al veel te lang geholpen.’


  ‘Zijn opvolger zal de draad gewoon weer oppikken waar hij hem heeft losgelaten. De Russen hebben het geld en de maffia de organisatie. Het is een huwelijk dat alleen maar in de communistenhemel tot stand kan komen.’


  Judith zocht tussen de infraroodfoto’s tot ze er een vond waarop de tweede man bij de auto enigszins schuin van voren te zien was. Ze hield hem op armlengte en kneep haar ogen halfdicht. Jammer dat de opname zo korrelig was. ‘Wie is dat?’ vroeg de man.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Judith uiteindelijk en legde de foto terug op tafel.


  ‘Moeten we de CIA op de hoogte stellen?’


  ‘Ik neem aan van wel,’ mompelde Judith. Ze schudde met een gebaar van haar hoofd haar haar naar achteren en keek opnieuw naar de tegen de muur geplakte foto’s.


  ‘Waarom sturen we geen afdrukken van deze foto’s naar de Russische ambassade? Misschien zou de GROE wel willen weten wie een van hun generaals naar de andere wereld heeft geholpen.’


  ‘We hebben toestemming nodig om dat te doen. Het is een idee. Maar ik denk dat het beter is als we dat niet doen. Moskou zal niet blij zijn met de dood van Simonov – of zijn verdwijning – en ze zullen ongetwijfeld de maffia verdenken. Qazi heeft het uitstekend georganiseerd. Daar is hij heel goed in.’


  ‘Waarom is Qazi dan eigenlijk in Napels?’


  ‘Niet om deze twee te liquideren. Hij liep heel wat risico door daar alleen naar binnen te gaan, met maar één man rugdekking op straat. Te impulsief allemaal.’


  ‘Een kaping? Een bomaanslag? Een paar Amerikaanse zeelui zijn niet naar het vliegkampschip teruggekeerd. Misschien zit hij daarachter,’ suggereerde de man. ‘Maar moeten we in actie komen voor we iets te weten zijn gekomen?’


  ‘We kunnen hem niet nog eens tussen onze vingers door laten glippen. Hij zal in elk geval niet weer in het huis van Pagliacci opduiken. Dat was een van de plaatsen waarvan we konden vermoeden dat hij zich er zou kunnen laten zien. Waren we hier maar op voorbereid geweest!’ Ze wierp een laatste blik op de foto’s en wendde zich toen af. ‘Hij is nu drie avonden achtereen naar het Vittorio geweest. Het ziet ernaar uit dat we daar moeten zijn.’


  De blonde man schudde zijn hoofd. ‘Nee-nee. Te veel mensen, te veel uitgangen – ons team is veel te klein voor zo’n groot gebouw. We lopen daar veel te veel risico.’


  ‘Laat het team zich gereedhouden. We zijn dicht bij ons einddoel. Ik voel het.’


  ‘Maar niet in het Vittorio.’


  ‘Juist wel. Daar moeten we zijn. En zo mogelijk vanavond. Dit zou wel eens de enige kans kunnen zijn die we krijgen.’


  ‘Luister, die man is gevaarlijk. Hij heeft in Rome David weten te ontmaskeren. En hem vermoord. We hebben een betere plek nodig, bij voorkeur een terras van een of ander café. We moeten in staat zijn soepel en snel ter plekke te arriveren, toe te slaan en vervolgens zo snel mogelijk weg te komen.’


  ‘David is achter Qazi aangegaan, Joel,’ schreeuwde Judith. ‘Hij had beter moeten weten. We hebben het hem wel honderd keer gezegd.’ Ze keek Joel kwaad aan. ‘Maar als ik in Davids schoenen had gestaan, had ik ook geprobeerd hem ter plekke neer te leggen. De fout die David heeft gemaakt is dat hij te lang heeft gewacht, geen beslissing kon nemen, en toen was het te laat.’ Ze keken elkaar aan en dachten beiden aan David en het jaar dat het team druk bezig was geweest met het nalopen van sporen en het natrekken van informatie, op jacht naar iets onbereikbaars. ‘We kunnen ervan uitgaan,’ merkte Judith op, ‘dat we kolonel Qazi nooit twee dagen lang rustig op een voor het publiek toegankelijke plaats zullen aantreffen, op zijn gemak afwachtend tot wij hem volgens het boekje zullen doodschieten – één, twee, drie, beng beng beng – al zitten we duizend jaar achter hem aan. Hij is veel te slim. En jij weet even goed als ik dat we niet voldoende mensen hebben om hem doeltreffend te schaduwen. We hebben minstens tien man nodig om dat goed te doen. We hebben al geluk als we drie uur per etmaal weten waar hij uithangt, en dan nog op vier, vijf kilometer nauwkeurig.’


  ‘Als de Italianen ons te pakken krijgen…’ De blonde man gebaarde naar boven. ‘Je weet wat er dan gebeurt! Mijn god… een hotel! Vol mensen! Taxi’s met radio aan boord ervoor geparkeerd. En overal politie.’ Hij liet zich op zijn knieën vallen en strekte zijn handen naar haar uit. ‘Qazi is hier in Napels, samen met zijn eigen team. Als we geduld hebben, zouden we ze allemaal te pakken kunnen nemen.’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij is veel te slim. En veel te gevaarlijk. Bij de eerste indicatie dat we achter hem aan zitten – de geringste aanwijzing dat hij wordt gevolgd of in de gaten wordt gehouden of dat men zijn bewegingen nagaat – glipt hij ons door de vingers… voor de zoveelste keer. We zullen opnieuw met lege handen thuiskomen als we de kans niet grijpen zodra die zich voordoet.’


  ‘Neem contact op met Tel Aviv. Vraag in elk geval toestemming aan de Ouwe.’ De Ouwe mocht er dan bijna wanhopig naar snakken Qazi te pakken te nemen, hij zou in elk geval nooit toestemming geven voor het uitvoeren van zo’n gewaagde operatie.


  ‘Dat heb ik al gedaan.’ Verslagen liet Joel zijn schouders hangen. ‘En kom overeind,’ zei Judith. ‘Dit past niet bij je.’ Ze draaide zich om naar het venster en keek over de daken in de richting van het Vittorio. ‘We waren er in Tanger zo dichtbij. Hij was aan boord van dat schip.’


  Een heel eind achter het hotel, enkele mijlen uit de kust, vormde het lange, lage silhouet van de United States een donkerblauwe schim tegen de nevelige vaagheid van de zee en de lucht, terwijl er nog net een paar leigrijze wolken te zien waren. ‘Hij heeft belangstelling voor dat vliegkampschip.’ Ze balde haar vuist en tikte beheerst tegen het kozijn. ‘We zitten hem zo vlak op de hielen. We zijn nog nooit zo dichtbij geweest.’


  ‘Hoe zit het eigenlijk met die Amerikaanse marineofficier? Die Tarkington? Wat wil hij eigenlijk? Waar past hij in het plaatje?’


  ‘Hij heeft alleen maar belangstelling voor mijn lichaam.’


  ‘O.’


  Ze draaide zich met een ruk om. ‘Let een beetje op hoe je zoiets zegt, flikker,’ beet ze hem toe. ‘Er zijn mannen die van vrouwenlichamen houden. Dat is dan ook de reden dat jij op deze wereld rondloopt.’


  De blonde man stak zijn armen omhoog. ‘Hé, ik vroeg je alleen maar iets. Als jij op hem valt, vind ik dat prima. Ik slaap er geen moment minder om. Zolang je onze missie maar niet in gevaar brengt.’


  Judith zwaaide boos met haar hand als teken dat ze van onderwerp wenste te veranderen.


  Hij liep naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders. ‘Het spijt me voor je dat ik ben zoals ik nu eenmaal ben.’


  ‘O, Joel.’ Tranen rolden langs haar wangen. ‘Heb medelijden met ons.’ Ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder.


  ‘Wat zou je vandaag eens willen doen?’ vroeg Jake Grafton aan zijn vrouw. ‘Ga je dan niet terug naar het schip?’ Ze klonk geschokt en een beetje verbijsterd.


  ‘Ik ben van plan de hele dag bij je te blijven. Misschien dat ik het bed niet eens uitkom.’ Hij wierp de lakens van zich af en keek kritisch naar haar naakte lichaam.


  ‘Maar het is al tien uur geweest, minnaar. Denk je dat we bij room-service nog een ontbijt zouden kunnen loskrijgen?’


  ‘Je bent een opmerkelijk goed geconserveerd vrouwspersoon. Zin om een paar van je liefdesgeheimen met een bewonderaar te delen?’


  Callie drukte hem achterover op zijn rug en ging boven op hem zitten. Op het gezicht dat naar haar opkeek lag een jongensachtige grijns. Ze boog zich voorover en begon aan zijn nek te knabbelen.


  Hij pakte de telefoonhoorn op. ‘Room-service, alstublieft. Wilt u twee grote porties ham en eieren laten brengen. En wat extra toost en een pot koffie.’ Hij gaf het kamernummer door en legde de hoorn weer neer. ‘Ze zeiden dat het over een minuut of twintig hier kan zijn.’


  ‘Twintig minuten,’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Dat is nauwelijks voldoende om het liefdesgeheim van vandaag aan jou te openbaren, Jacob Grafton. Maar ik zal het proberen.’


  Voor ze op straat liepen, was het twaalf uur. Ze hadden gemakkelijke kleding aangetrokken en wandelden hand in hand. ‘Laten we de pont naar Capri pakken.’


  ‘Alweer? Judith en ik zijn daar gisteren al geweest.’


  ‘Waarom niet? Het is een stuk leuker als ik bij je ben.’


  ‘Ha! Wat een eigenwaan.’ Ze sloegen een hoek om en begonnen in de richting van de pont te lopen.


  ‘Waar hebben jij en Judith het de hele middag over gehad?’


  ‘Nou, we hebben het gehad over jonge Amerikaanse marineofficieren en hun verontrustende houding ten opzichte van vrouwen. En hoe je, door ze heel voorzichtig aan te pakken, hun tere ego’s niet onherstelbaar beschadigt. Verder hebben we het gehad over onze opleidingen en onze banen en ik heb haar verteld hoe ik je vijftien jaar geleden in Hongkong heb ontmoet, en…’


  Toen ze er verder het zwijgen toe deed, keek Jake haar van opzij even aan. Ze beet op haar onderlip.


  ‘En verder?’


  ‘Het hele gesprek had een moeilijk te omschrijven ondertoon.’


  Callie maakte haar hand los uit die van Jake, trok haar schouders enigszins omhoog en begon hardop na te denken. ‘Ze is de perfecte Amerikaanse carrièrevrouw die in Parijs een fantastisch leven leidt. Het stijgt haar niet naar het hoofd, ze gaat niet alleen om met beroemde mensen, besteedt haar geld op een verstandige manier en laat nooit een naam uit haar mond vallen.’


  ‘Waar komt ze vandaan?’


  Callie bleef plotseling staan en draaide zich naar hem om. ‘Dat is het juist! Ze is geen geboren en getogen Amerikaanse! Ze zegt dat ze uit New England komt en ze heeft een zwak accent om dat te bewijzen. Maar voor mij staat vast dat ze er niet vandaan komt.’


  ‘Bedoel je dat Engels niet haar moedertaal is?’


  ‘Precies. Ze heeft op jonge leeftijd Engels geleerd, maar je kunt nog steeds subtiele sporen van haar moedertaal horen – de manier waarop ze bepaalde lettergrepen articuleert bijvoorbeeld – die ze nog steeds niet heeft weten te onderdrukken. Ik kon het horen, maar ik heb ze nog niet thuis kunnen brengen.’ Ze maakte een ongeduldig gebaar. ‘Ik heb haar steeds als Amerikaanse beschouwd, dus luisterde ik er aanvankelijk niet zo goed naar.’


  ‘Wat is volgens jou dan wel haar moedertaal?’


  Callie, die verstand had van taal, liep in gedachten verzonken verder. ‘Ik moet daar eens goed over nadenken,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Misschien waren haar ouders emigranten die geen Engels spraken.’


  ‘Dat komt vandaag de dag heel weinig meer voor, tenzij je uit Spaanssprekende landen komt. Maar nee, ze is niet op zesjarige leeftijd op school begonnen Engels te leren. Volgens mij is ze er later mee begonnen, misschien pas als tiener. Hoe later je in je leven een taal leert, hoe moeilijker het is om je oude uitspraakpatronen te veranderen. Sommige mensen slagen er nooit in een accent kwijt te raken.’


  Ze gingen in de rij staan voor kaartjes voor de pont, liepen toen naar de wachtruimte en keken toe hoe de veerpont langs de kade gleed waar niet alleen de passagiersschepen afmeerden, maar ook de sloepen die de verbinding met de United States onderhielden. De roerganger bracht zijn vaartuig soepel langszij en even later werd de loopplank uitgelegd, waarna de van het eiland afkomstige passagiers van boord gingen. Toen dat was gebeurd, stroomde de menigte die op de kade had gestaan aan boord van de pont.


  De veerpont was halverwege Capri en Jake en Callie stonden op het voorschip, waar de wind in hun gezichten blies, toen ze plotseling zei: ‘Het is volgens mij een Semitische taal. Arabisch of Hebreeuws.’


  Het was twaalf uur in de middag toen Ali naar het terras kwam waar Qazi op hem had zitten wachten. Hij had er naar de mussen op het grasveld gekeken. ‘Jarvis zegt dat de ontstekingsmechanismen klaar zijn. Allemaal.’


  ‘Breng hem terug naar zijn kamer en sluit hem op. En zet voor zijn deur iemand op wacht.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Rusten Youssef en zijn mannen een beetje uit?’ Ze bevonden zich nu drie dagen in de villa en Qazi had erop gestaan dat ze ’s nachts wakker bleven en overdag gingen slapen. De eerste dag hadden ze maar weinig kunnen slapen. Gisteren was het al een heel stuk beter gegaan.


  ‘Volgens mij slapen ze. Ik denk dat het slaapgebrek hen uiteindelijk toch nog te pakken heeft gekregen.’


  ‘Dan zullen ze voor vanavond ongetwijfeld zijn uitgerust. En de vliegers?’


  ‘Rusten ook.’


  ‘Uitstekend. Controleer de bewakers bij het hek. Ze moeten alle – en dan bedoel ik alle – voertuigen rapporteren waarvan de bestuurders iets anders doen dan op de normale snelheid voorbijrijden. Een overval zal zonder waarschuwing vooraf hardhandig en snel worden uitgevoerd, als hij plaatsvindt. En de bewakers zijn de eersten die daarbij zullen sneuvelen.’


  Toen Ali uit het gezicht verdwenen was, legde kolonel Qazi de honderd stappen af naar de garage van de villa. De man die zich voor de deur had geposteerd deed een stap opzij en knikte Qazi toe toen deze naar binnen stapte. Qazi deed de deur achter zich dicht en schoof de grendel in het slot.


  Hij liep langzaam langs de binnenzijde van het gebouwtje, ondertussen controlerend of de gordijnen voor de ramen wel goed dicht waren getrokken. Hij overtuigde zich ervan dat de andere deur op slot was en keek tenslotte of de zolderverdieping leeg was. In de garage stonden drie bestelwagens.


  Qazi haalde een klein gereedschapsetui uit zijn zak en deed dat op de werkbank open. Het ontstekingsmechanisme bevond zich in langwerpige grijze kisten die op de vloer naast de werkbank stonden opgesteld. Hij schroefde snel de vier schroeven op de bovenzijde van het tijdmechanisme los. Het was het restant van een moderne elektrische klok, compleet met lcd-display. De voorkant kwam er gemakkelijk van af, waarna een printplaat met een verbijsterend aantal korte draadjes zichtbaar werd.


  De printplaat zat met drie kleine schroefjes vast, en toen die waren losgedraaid gleed de printplaat een stukje naar voren, althans voor zover de lengte van de draden dat toelieten. Hij keek er even naar, haalde toen een stukje papier uit zijn portefeuille en las dat aandachtig. Vervolgens knipte hij met behulp van een kleine tang twee draden en een diode van de printplaat los. Twee maanden geleden had hij bij zijn pogingen deze diode te identificeren acht klokken moeten slopen. Aangezien hij niet helemaal op zijn geheugen vertrouwde, had hij er een simpele tekening van gemaakt. Bij de andere zes ontstekingsmechanismen, die zich nog steeds in Noord-Afrika bevonden, had hij deze kleine ingreep al uitgevoerd.


  Hij bracht de printplaat behoedzaam terug in zijn oude positie binnen het tijdmechanisme en draaide toen de drie schroefjes weer vast. In minder dan een minuut had hij de voorzijde er weer op zitten.


  Staande op de werkbank voelde hij langs de bovenzijde van de binnenmuur, waar de gipsplaten eindigden en de dakspanten op hun steunen rustten. Ja, de muur liep nog een paar centimeter verder door dan de bovenzijde van de steunen. Hij legde er zijn gereedschapsetui op en klom naar beneden, waarna hij met een poetsdoek de vage voetsporen op de werkbank uitwiste.


  Nu beklom hij de trap naar de zolderetage. Het stukje papier uit zijn portefeuille, de diode en de stukjes draad verdwenen in het toilet. Toen het waterreservoir volliep, hoorde hij beneden in de garage geluiden. Er liep daar iemand rond.


  ‘Kolonel.’ Het was Ali.


  De diode bevond zich nog steeds onder in de toiletpot. ‘Ik ben boven.’ Qazi stak zijn hand in de pot en haalde de diode eruit. Geen handdoek! Ali kwam snel de trap op gelopen. Qazi veegde zijn hand af aan de achterkant van zijn broek en ging op de toiletbril zitten.


  ‘Ik ben hier.’


  Het hoofd van Ali keek om de rand van de deur. ‘Daarnet reed een auto twee keer langzaam langs het hek. Vier mannen. Ze keken onze kant uit.’


  ‘Posteer vier man op het dak en zorg ervoor dat niemand hen kan zien.’


  Ali verdween weer naar beneden. Qazi wikkelde de diode in toiletpapier en liet hem vervolgens in het water vallen. Toen het toilet opnieuw een gorgelend geluid liet horen, verdween hij kolkend in het gat.


  Ali was net bezig vier met scherpschuttersgeweren bewapende mannen hun posities op het dak aan te wijzen toen Qazi naar het terras kwam gelopen. ‘Je schiet niet eerder dan dat je hun wapens hebt gezien,’ hield hij hun voor. Een van de mannen klom in een boom om op het dak van de garage te komen. Twee anderen gingen via de vliering van de villa naar het dak. De vierde gebruikte een ladder om de bovenzijde van het gastenverblijf tegenover de villa te bereiken, waarna Ali de ladder weghaalde.


  Kolonel Qazi zat op het terras toen Noora hem een pistool, een geluiddemper en een glas ijsthee bracht, waarna ze weer naar binnen ging. Haar opdracht was bij Jarvis te blijven. De rest van de mannen sliep nog steeds, maar met hun wapens onder handbereik.


  Qazi drukte op de knop en even later gleed het magazijn uit de handgreep van de Browning Hi-Power. Het was vol. Hij schroefde de geluiddemper op de loop en schoof het magazijn weer terug om vervolgens een patroon in de kamer te laten glijden. Nadat hij de veiligheidspal had gecontroleerd stopte hij het wapen op zijn rug tussen zijn riem. Vervolgens draaide hij aan de volumeknop van zijn portofoon en legde het apparaat op tafel. De bewakers en Ali hadden ook zo’n radio en zouden hem in geval van nood gebruiken.


  Het is best uit te houden hier in de schaduw van deze reusachtige bomen, bedacht Qazi, terwijl het korte gras van het gazon zachtjes in het briesje trilde. De lucht geurde naar bloemen, die nog steeds in volle pracht in de bedden rond het huis en de paden stonden. Hij zoog zijn longen vol en ademde langzaam uit. Heerlijk.


  Zelfs de alles doordringende straatgeluiden ontbraken in deze pastorale omgeving. Het enige dat hij hoorde waren de ritselende bladeren, in beweging gebracht door het lichte briesje.


  Een grote zwart-gele vlinder streek neer op de neus van zijn schoen en bewoog zachtjes zijn vleugels. Op zijn schoen viel een straal zonlicht, waardoor de vleugels van het insect lichtgevend en bijna transparant werden.


  Zo’n plek moest de Profeet voor ogen hebben gestaan toen hij het paradijs beschreef – ‘een tuin waarlangs een rivier stroomt’. En zijn luisteraars in hun tenten onder een meedogenloze zon, tussen het zand en de rotsen, hadden de waarheid in die boodschap begrepen. Ja, het paradijs zal groen en vruchtbaar zijn, met poelen glashelder water en overal overvloedig gras en majestueuze bomen die diep in de aarde reiken en zich laven aan Allahs gaven. En de gelovigen zullen hun kleden uitspreiden op het gras in de schaduw van de bomen en hun gebeden richten tot Allah, de barmhartige. Het was inderdaad waar, de mens hield het meest van datgene waarover hij niet kon beschikken.


  De sterren begonnen een voor een te verbleken. De tijd sleepte zich langzaam voort, tot hij zich realiseerde dat hij de bovenkant van de helling tegen het lichter wordende zwart van de hemel kon onderscheiden. Zelfs terwijl hij toekeek, werd het reliëf krachtiger en de lucht erboven grijzer.


  Hij liet de kameel achter en kroop naar de rand. De wadi beneden hem was nog steeds in duisternis gehuld. Hij hoorde hoe achter hem de kameel overeind kwam om te urineren, zachtjes kreunend in de rond zijn bek gebonden doek.


  Vol verwachting tuurde hij op de wadi neer in een poging de dingen duidelijker te zien, terwijl de oostelijke hemel van grijs in een bleke, iele kleur blauw veranderde. Hij luisterde gespannen, maar het enige dat hij hoorde was het bonzen van zijn eigen hart. Tenslotte zette de bovenkant van de zon de stenen rondom hem in vuur en vlam. In de wadi heerste nog steeds een ondoordringbaar duister.


  Toen zag hij een lichtflits in de wadi en hoorde tegelijkertijd de kogel vlak bij hem tegen een steen ketsen. Hij hoorde het schot, een korf gekraak dat tegen de rotsen echode en toen wegstierf, een nog diepere stilte achterlatend. Hij kon niet terugschieten; hij zou de kamelen kunnen raken. Dus kroop hij achterwaarts bij de rand vandaan en raakte even zijn wang aan die vreselijk pijn deed. Een stuk steen of een splinter lood was er de oorzaak van dat die hevig begon te bloeden. Dus zo voelde dat!


  Hij veranderde van positie, verbaasd over hoe sterk en krachtig hij zich voelde. Hij wilde nog lang niet sterven. Zelfs als dat zou gebeuren, nú barstte hij van het leven, was hij zich bewust van alles, maakte hij deel uit van het universum. Toen hij weer over de rand van de rots heen tuurde, kon hij in de zanderige bedding van de wadi de kameel zien strompelen, tussen de rotsblokken door die groter waren dan een tent. Alles bij elkaar waren er vier kamelen. Behoedzaam bracht hij zijn geweer naar voren en haalde de veiligheidspal over.


  Hij zag een hoofd, dat opnieuw naar hem op zoek was. Hij richtte zijn Enfield en probeerde zijn veel te snelle ademhaling in bedwang te houden. Het geweer ging af voor hij er klaar voor was.


  Het wapen sloeg tegen zijn schouder. Hij kroop naar achteren, bij de rand vandaan, waarbij de loop van het zware geweer langs de rotsige bodem schuurde. ‘Jullie zijn omsingeld!’ schreeuwde zijn oom. ‘Gooi jullie geweren neer, stap naar voren en jullie zullen in leven blijven. Allah is genadig.’


  ‘Wij hebben het water.’ Het was een hoge stem, de stem van een jonge knaap. ‘Geef je over of jullie zullen sterven!’


  ‘Je bent toch van plan ons te doden.’


  ‘lk zweer het bij de Profeet. Als jullie je overgeven, zullen jullie gespaard blijven.’


  Qazi kroop terug naar de rand van de rots en keek naar beneden.


  ‘Als Allah het wil,’ zei de jongen, nauwelijks hoorbaar. Hij en zijn metgezel kwamen achter de rotsen vandaan. Slechts een van beiden had een geweer bij zich. Hij wierp het wapen voor hen op de grond neer.


  ‘Ik geloof niet dat er iemand aan komt, kolonel,’ zei Ali.


  ‘Later misschien. Vergeet de wachter op het dak niet wanneer je de mannen langs het hek aflost.’ Dat gebeurde om de twee uur.


  ‘Wie zou het geweest kunnen zijn?’


  ‘Iedereen.’ Qazi haalde zijn schouders op. ‘Zelfs nieuwsgierige buren.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. Het was halfvier. Hij stond op en pakte de portofoon van tafel. ‘Ik ga boven wat slapen. Maak me om vijf uur wakker. Draag alleen mannen die niet met ons meegaan bewakingsdiensten op. Alle anderen verzamelen zich om vijf uur voor een informatiebijeenkomst in de eetkamer.’


  Jake gooide de telefoonhoorn met een klap op het toestel. ‘De hele middag verpest, en dat alleen door hèm!’


  ‘Toe nou, Jake,’ zei Callie, ‘doe niet zo boos. Het is Toads schuld niet.’ Ze waren met dezelfde veerpont die hen naar Capri had gebracht weer teruggevaren, en daarna was Jake even langsgegaan bij de kade waar de barkassen naar de United States aanlegden. Daar had hij via de radio met het schip gesproken. Hij had de XO, Ray Reynolds, aan de lijn gehad en hem op de hoogte gebracht van Callies vermoedens betreffende Judith Farrell, de nieuwe vlam van luitenant Tarkington. Hij had de boodschap achtergelaten dat Toad zich telefonisch met Grafton – in diens hotel – in verbinding moest stellen. En Jake had gevraagd hem direct telefonisch op de hoogte te brengen, als de verblijfplaats van Toad bekend was.


  Vanuit de lobby hadden de Graftons de kamer van Judith Farrell gebeld, maar daar was niet opgenomen. Ze waren zelfs naar de derde etage gegaan en hadden daar op haar deur geklopt. Tevergeefs.


  ‘Ze zeggen dat hij niet aan boord is. Ze hebben net nagekeken dat hij de hele dag verlof heeft gehad, dat hij zich om tien uur bij de wachtcommandant heeft gemeld en toen weer naar de wal is gegaan. Niemand weet waar hij is.’


  ‘En de walpatrouille?’


  ‘Reynolds heeft hen al gewaarschuwd. Als ze tegen hem aanlopen, trekken ze ter plekke zijn verlof in en sturen hem onmiddellijk naar het schip terug.’


  ‘Je denkt toch niet dat Judith achter de verdwijning van die onderofficieren zit?’


  ‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken. Verdomme nog aan toe, ik heb onvoldoende gegevens om er ook maar iets van te kunnen denken. Matrozen die de benen nemen. Er drossen altijd matrozen wanneer hun schip een haven is binnengelopen. De commandant kan na afloop heel wat straffen gaan uitdelen aan lieden die te lang zijn weggebleven. Maar onderofficieren doen dat zelden. En Judith heeft een vreemd accent, een zwak, vreemd accent dat alleen een taalkundige kan onderscheiden. Ze is niet wat ze lijkt, ze is niet op haar kamer en ze was aan boord van het schip toen dat voor Tanger lag. En Toad kan niet onmiddellijk worden gelokaliseerd. Als je alles bij elkaar optelt, wat krijg je dan?’


  ‘Niets.’


  ‘Misschien. Maar het zou ook kunnen betekenen dat Judith deel uitmaakt van een groep die erop uit is Amerikaanse zeelieden te kidnappen. Misschien is ze wel een terroriste, en dan zou Toad haar volgende slachtoffer kunnen zijn. Misschien heeft ze alleen maar een spraakgebrek. Of heeft die geile Tarkington haar op ditzelfde moment gewoon plat op haar rug en naait-ie haar wezenloos. God mag het weten.’ Hij liet zich in een stoel vallen.


  ‘Wat gaan we dan nu doen?’


  ‘Ik heb geen flauw idee meer. Wat zou jij doen?’


  Callie stond op en bekeek zichzelf in de manshoge spiegel die tegen de achterzijde van de deur was gemonteerd. Ze bracht een lok haar in model. ‘Ach, laten we ergens wat gaan drinken en eens overdenken waar we zullen gaan eten.’


  ‘En Toad aan zijn vreselijke lot overlaten, hm?’


  ‘Je hebt alles gedaan wat je kon. Maar in wezen is Judith een erg aardige jonge vrouw en Toad is een erg aardige knaap. Ik ben ervan overtuigd dat alles op z’n pootjes terecht zal komen.’


  ‘Grrr! Vróuwen! Waarom raken jullie niet in paniek, zoals van jullie wordt verwacht?’ Ze keek hem grinnikend aan. ‘Hoe mannen elke keer toch weer kans zien te voorkomen dat vrouwen deze wereld gaan runnen is mij een raadsel.’ Jake griste de kamersleutel van het bureaublad. ‘Kom op, ik ben het zat in dit hotel rond te hangen.’


  Terwijl hij op de knop van de lift drukte, mompelde Jake: ‘De hele middag naar de knoppen. Mijn god, ik hoop dat die geile klootzak een druiper oploopt.’


  ‘Jacob Lee Grafton! Hou je mond! Kalmeer een beetje en hou op met dat gevloek!’
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  Toad Tarkington zat aan de bar van het Vittorio en keek naar de balie in de lobby, die in de spiegel achter de bar werd weerkaatst. Hij had traag twee biertjes naar binnen gewerkt en het derde glas stond nu onaangeroerd voor hem. Hij had honger, was vermoeid en ontmoedigd. Misschien zou ze zich nooit meer laten zien. Maar waarom had ze dan nog niet uitgeboekt? Vroeg of laat zou ze toch een keertje naar die balie moeten komen om naar boodschappen te vragen of zich af te melden.


  Achter hem begon zich een hele menigte te verzamelen. Het leek wel een trouwreceptie. Mannen in avondkleding en dames in fraaie japonnen liepen langs een koud buffet dat achter in de zaal was opgesteld. De barkeeper serveerde drankjes aan de opgewekte gasten. De mensen werden steeds rumoeriger. Toad begreep geen woord van wat ze zeiden. Binnenkomende echtparen ontnamen hem het uitzicht, maar hij hield zijn blik op de spiegel gericht. Toen hij het niet langer uithield, liep hij naar de huistelefoon aan het eind van de bar en draaide haar kamernummer. Misschien was ze via een achterdeur binnengekomen, op die manier de lobby ontlopend. Hij liet de telefoon tien keer overgaan voor hij neerlegde, en keerde toen naar de bar terug.


  En toen stond ze daar ineens, tegen de balie geleund, kijkend naar de sleutelkastjes achter de balie en de blik van de receptionist zoekend. Toad stond snel op, maar liet zich toen weer net zo snel op zijn zetel zakken. Laat haar nu eerst die brief maar lezen, besloot hij. Hij had vanmiddag twee uur lang geprobeerd twee pagina’s te schrijven en weer te herschrijven, twee lange uren die hij had gewijd aan de belangrijkste brief van zijn leven. Er stonden dingen in waarvan hij nog nooit in staat was geweest ze te zeggen  nooit had willen zeggen  tegen welke vrouw dan ook. Die moest ze eerst lezen, vond hij, terwijl hij zijn ongerustheid probeerde te onderdrukken.


  Ze zei iets tegen de receptionist en hij overhandigde haar de envelop. Ze bekeek de voor- en achterkant onderzoekend en keek toen om zich heen  haar blik gleed zelfs over de mensen die de bar binnengingen  voor ze hem met de nagel van haar duim opentrok.


  Haar haar was nonchalant boven op haar hoofd opgestoken. Zelfs van deze afstand kon Toad duidelijk zien dat een paar lokken er weerbarstig bij hingen. Ze droeg een kort en onopvallend donker jasje, een weinig opzichtige rok en schoenen met platte hakken. Aan een van haar schouders hing een vrij grote schoudertas.


  Terwijl ze de brief las, keek hij verwachtingsvol naar haar gezicht. Haar gelaatsuitdrukking veranderde geen moment. Ze liet haar blik weer over de menigte glijden en ging toen weer verder met lezen. Toen ze met het eerste velletje klaar was, keek ze opnieuw om zich heen. Daarna las ze het tweede velletje. Nu vouwde ze de velletjes op en stopte ze terug in de envelop. Ze keek er onderzoekend naar, sloeg er zachtjes mee tegen haar handpalm en nam wederom de gezichten van de bruiloftsgasten aandachtig in zich op.


  Hij liep naar de deuropening en toen zag ze hem.


  Toad begon haar richting uit te lopen, maar hoorde toen plotseling de barkeeper iets roepen. Hij tastte in zijn zak, vond een paar bankbiljetten en gooide een ervan op de bar. Vervolgens liep hij door de lobby op haar af.


  ‘Judith, ik…’


  ‘Hallo, Robert.’ Haar gelaatstrekken verzachtten zich. ‘Ik zal dit maar bewaren,’ zei ze en stopte de envelop in haar schoudertas.


  ‘Hé, eh…’ Hij wist niets beters te zeggen en tegelijkertijd begreep hij dat hij het belangrijkste dat hij ooit te zeggen had gehad nú moest verwoorden. ‘Luister…’


  Maar ze wendde haar blik af, waarbij haar ogen iets gehaasts en alerts hadden gekregen. Toad volgde haar blik. Een magere man met vlassig blond haar en een rugzak bij zich stond bij de deur die naar een binnenplaatsje achter het hotel leidde en hij keek duidelijk haar kant uit.


  ‘Ik moet gaan, Robert. Je bent heel erg lief voor me geweest.’


  ‘Geef me dan in elk geval je telefoonnummer, of je adres. Ik…’


  ‘Nu niet, Robert. Later.’ Ze liep nu in de richting van de binnenplaats en hij liep met haar mee. Ze legde een hand tegen zijn borst. ‘Nee, Robert. Alsjeblieft,’ zei ze krachtig. Hij bleef stokstijf staan. Ze gaf hem een vluchtige kus op zijn wang en verdween door de deur.


  Hij bleef onbeweeglijk staan, niet precies wetend wat er was gebeurd. Ze had de brief gelezen. Ze wist dat hij van haar hield. Hij keek om zich heen naar de lobby, naar het veel te moderne meubilair, het balkon op de eerste etage, de pseudo-kunstzinnige kroonluchters, de lichtgroene gordijnen, de anonieme, veel te keurig geklede mensen die in- en uitliepen. Uiteraard hield ze niet van hem, maar dat moest ze proberen een kans te geven. Toen drong het tot hem door. Er was een andere man in het spel, een echtgenoot of een minnaar. O Jezus, hij had zelfs nooit aan die mogelijkheid gedacht.


  Hij draaide zich om en liep gehaast door de hal naar de binnenplaats achter het gebouw.


  Toen hij daar aankwam, zag hij dat er iemand op de grond lag. Toad hield zijn pas in en bleef in de deuropening staan.


  Judith en de man met de rugzak stonden over de liggende gestalte gebogen. En er was ook nog een andere man, een met werkkleding aan en een pet op, met naast hem een gereedschapskist. Hij had iets in zijn handen. In het halfduister was het moeilijk om te zien wat. De werkman draaide met zijn voet het lichaam om.


  ‘Dat is hem niet,’ zei Judith zacht, maar haar stem droeg op de binnenplaats voldoende ver om Toad te bereiken.


  ‘Hm-mm.’


  ‘Nou, wie is het dan wel?’ Haar stem klonk gespannen.


  ‘Dit is Sakol,’ antwoordde de man met een vlak Amerikaans middenwesten-accent. ‘We zitten al een hele tijd achter hem aan. Ik móest het wel doen.’


  ‘Stommeling!’ zei ze fel. Ze haalde een voorwerp uit haar tas en sprak erin. ‘Iedereen naar binnen. Naar de deur. Nú.’ Ze snelde in de richting van de entree van de andere vleugel. Toen ze onder een zwakke buitenlamp doorliep, kon Toad duidelijk zien dat ze een pistool in haar hand hield. De twee mannen kwamen pal achter haar aan. Nu kon Toad ook zien wat de werkman tegen zijn bovenlichaam gedrukt hield: een pistoolmitrailleur.


  Toad stak de binnenplaats over en staarde naar de man die op het plaveisel lag. Hij lag nu op zijn rug, ogen en mond geopend, een donkerblauwe plek op zijn jukbeen. Er zaten vijf kogelgaten in zijn overhemd met bloedrode cirkels eromheen. De gaten zaten keurig op een rijtje, van oksel tot oksel.


  Wel verdomme! Lieve God!


  Hij hoorde een gedempt, stotend gekuch, direct gevolgd door het geluid van versplinterend glas en hout.


  Een schreeuw in de verte: ‘Hij zit op het dak.’


  Bonkende voetstappen klonken op de trap waarlangs Judith net omhoog was gegaan. Ze kwam er weer van af gevlogen, op de voet gevolgd door de man met de rugzak. Ook hij had nu een pistoolmitrailleur in zijn hand en de dikke loop bleef onder het lopen op Toad gericht.


  Ze rende door de gang naar de lobby. ‘Maak dat je hier wegkomt,’ siste ze hem toe en de man in haar gezelschap maakte een niet mis te verstaan gebaar met zijn wapen.


  Iemand drie of vier verdiepingen hoger in het hotel schreeuwde iets in het Italiaans. Waarschijnlijk was het een vloek.


  Toad keek opnieuw naar de dode aan zijn voeten. Dit was het eerste lijk dat hij zag dat niet in een doodskist lag. Hij merkte dat hij onverbiddelijk, bijna tegen zijn wil, naar de lobby werd getrokken.


  De lobby was vol mensen. Een jonge vrouw in een witte japon begaf zich naar de bar terwijl ze knikkend het applaus en het gejuich om haar heen in ontvangst nam. Haar in smoking gestoken kersverse echtgenoot liep naast haar, ondertussen de aanwezige heren de handen schuddend en hun dames een vluchtige kus op de wang gevend.


  De blonde man boog zich bij een hoge varen iets naar voren. Zijn rugzak lag naast hem op de vloer, vlak bij zijn rechterhand. Toad was op zoek naar Judith. Ze bevond zich achter een groepje mensen in de buurt van de liften en hield de nummers boven de roestvrij stalen liftdeuren in de gaten.


  De werkman keek strak naar de deuren, zijn pistoolmitrailleur tegen zijn bovenbeen gedrukt.


  Jezus Christus…! ‘Kijk uit!’ brulde Toad. ‘Hij heeft een wapen!’ Geschrokken gezichten werden zijn kant uit gedraaid.


  Toad wees. ‘Hij heeft een wapen!’


  Vrouwen begonnen te schreeuwen en de menigte probeerde zo snel mogelijk bij de gewapende man uit de buurt te komen.


  Op dat moment gingen de liftdeuren open.


  De blonde man hield de kolf van zijn pistoolmitrailleur tegen zijn heup gedrukt en de patroonhulzen vlogen in het rond. Uit de lift was het geluid van versplinterend glas te horen, plus een laag, scheurend geluid met daarbovenuit het geschreeuw en de kreten afkomstig van de in paniek geraakte mensenmassa. Sommigen lagen op de grond en anderen probeerden te vluchten, waarbij de mensen die op de vloer lagen opzij werden geduwd en vertrapt. De man met de pistoolmitrailleur vuurde nog een salvo af, pakte zijn rugzak op en rende naar de uitgang die op de binnenplaats uitkwam.


  Op dat moment werd er iets hards tegen Toads rug gedrukt. ‘Achter hem aan,’ beval Judith, en duwde hem in de richting van de doorgang. Over zijn schouder kon Toad nog net het bloederige lichaam zien dat half in en half uit de liftcabine lag.


  De bruid stond verstijfd van angst in het midden van de lobby en staarde naar het lichaam dat nu door de dicht glijdende liftdeuren werd geplet. Ergens begon een vrouw hartverscheurend te krijsen.


  ‘Snel!’ drong Judith aan.


  Ze bevonden zich nu in de gang. Ze duwde hem krachtig naar voren. ‘Rennen!’ Ze had een pistool in haar hand. Op de loop zat een geluiddemper gemonteerd die veel weg had van een worstje. Zelfs in het zwakke licht kon Toad duidelijk zien dat het ronde gat aan het einde van de demper op hem bleef gericht.


  Hij begon te rennen.


  Bij de doorgang die vanaf de straat naar de binnenplaats leidde, kwamen mannen met wapens in de hand zijn kant uit gestoven, op z’n minst een stuk of vier. Een bestelwagen kwam de hoek om geschoten en kwam met gierende banden tot stilstand.


  Terwijl de mannen achter in de laadruimte sprongen, riep Judith: ‘Hij ook.’ Toad werd door iemand vastgegrepen en in de richting van de bestelwagen geduwd. Hij werd met zijn gezicht naar beneden op de laadvloer gekwakt, en het volgende moment voelde hij hoe een zware voet in zijn nek werd geplant. De bestelwagen schoot een meter of twintig vol gas naar voren, maar toen werd het motorgeraas een stuk minder. ‘Klootzak,’ zei iemand luid. ‘Je hebt de verkeerde vent om zeep geholpen. Je hebt er een puinhoop van gemaakt, zak!’ Drie, vier mannen begonnen door elkaar te praten.


  ‘Kop dicht!’ Het was een niet mis te verstaan bevel. De stem van Judith.


  Hij kon duidelijk het zweet ruiken en hoorde hun gehijg boven het straatlawaai en het eeuwige getoeter van auto- en scooterclaxons uit. Daartussendoor was het onmiskenbare geklik en gesis dat bij een portofoongesprek hoorde te onderscheiden. Het klonk gedempt en kwam waarschijnlijk uit de cabine, zodat de stemmen slechts laag en onduidelijk tot hem doordrongen. Hij concentreerde zich op de metaalachtige stem uit de luidspreker en kwam tot de conclusie dat het een vreemde taal was, een taal die hij niet kon thuisbrengen. En tussen al die geluiden door was het verre, tweetonige gehuil van een sirene te horen. Twee sirenes die niet-synchroon hun paniekerige klanken verspreidden. Uit de straatgeluiden en het korte optrekken en weer afremmen van de bestelwagen kon Toad opmaken dat de wagen te kampen had met een hoop verkeer op straat. De tijd kroop voorbij. Toad had er geen flauw idee van hoeveel tijd er voorbij was gegaan. De sirenes waren na een tijdje niet meer te horen. Toen hij kramp in zijn benen begon te krijgen en hij het toch niet meer uithield, zei hij, op de meest nonchalante toon die onder de gegeven omstandigheden mogelijk was: ‘Zou je je voet van mijn nek willen halen?’


  Maar de druk werd alleen maar groter. Hij verhief zijn stem enigszins: ‘Ik heb het je vriendelijk gevraagd. Haal verdomme je poot van mijn nek!’


  ‘Oké, laat hem maar overeind komen.’ De stem van Judith.


  ‘Maar dan ziet-ie onze gezichten.’ Het was de toonloze Amerikaanse stem met het middenwesten-accent.


  ‘Hij zou dat van jou eens moeten zien.’ Een andere mannenstem. Een zwaar accent, misschien wel Oost-Europees. ‘Jullie klootzakken van de Firma willen verdomme altijd meedoen om het vervolgens in het honderd te laten lopen.’


  ‘Koppen dicht allemaal,’ zei Judith. ‘Laat hem overeind komen.’


  Hij werd zonder veel plichtplegingen naar de achterzijde van de laadruimte geschoven waar hij op zijn achterwerk werd neergezet. Het volgende moment voelde hij hoe een paar handen zijn gezicht vasthielden. Het waren de handen van Judith. Haar gezicht was slechts enkele centimeters van het zijne verwijderd. ‘Kijk niet om je heen.’


  Door de achterraampjes van de bestelwagen viel licht naar binnen, de gloed van koplampen van achter hen rijdende auto’s en af en toe een straatlantaarn. Terwijl het schijnsel aanzwol en weer wegebde, bleef ze hem strak aankijken. Haar ogen waren de intelligentste, begrijpendste ogen die hij ooit had gezien. ‘Vertel nooit tegen iemand wat je hier hebt gezien en gehoord. Beloof het me! Geen woord hierover!’


  Ze bleef hem aankijken.


  ‘O, Judith! Waarom uitgerekend jij?’


  ‘Als ik je dat vertel, zullen er onnodig mensen sterven. Jij niet, maar andere mensen. Goede mensen.’


  ‘Jij zelf?’


  ‘Misschien.’


  ‘Ik weet je echte naam niet eens.’


  ‘Vertel het tegen niemand,’ fluisterde ze fel en verhoogde de druk van haar handen tegen zijn slapen.


  ‘Ik hou van je.’


  De bestelwagen kwam met een ruk tot stilstand en de achterdeuren zwaaiden open. ‘Eruit.’ Terwijl hij uitstapte, hoorde hij haar zeggen: ‘Ik zal je brief bewaren.’


  De bestelwagen spoot weer weg en verdween in het verkeer. Hij bevond zich op een vluchtheuvel in het midden van een uitgestrekte piazza. Aan de overkant stond een hele rij bussen geparkeerd. Rechts van hem lag het centraal station, duidelijk herkenbaar aan de zwarte driehoekjes op het lage platte dak.


  Hij stond op de Piazza Garibaldi.


  Vervolgens realiseerde hij zich dat hij naar de nummerplaat van de bestelwagen had moeten kijken. Hij keek verwilderd naar het verkeer, maar de auto was al verdwenen. Toen de wagen was weggereden, had hij naar het kleine achterraampje gekeken. De voetgangers om hem heen begonnen hem aan te staren.


  Hij stak zijn handen in zijn zakken en liep weifelend verder.


  Jake en Callie dineerden in een trattoria op de Via Santa Lucia die onder de zeelieden van de Amerikaanse Zesde Vloot nogal wat bekendheid genoot. De drie grote spiegels in het restaurant zaten vol emblemen van verschillende onderdelen. De vloer was belegd met linoleum en aan het plafond hingen kale peertjes. Foto’s van Amerikaanse schepen en vliegtuigen in goedkope zwarte lijsten sierden het smoezelige behang. Twee obers van middelbare leeftijd bedienden de rumoerige klanten die de vijftien tafeltjes hadden bezet.


  Een Italiaans echtpaar aan een tafeltje naast het hunne was bezig met het slachten van een pizza en demonstreerde het gebruik van mes en vork bij het consumeren van deze delicatesse voor hun dochter, die een jaar of acht moest zijn. Ze gebruikten het bestek om het driehoekige stuk op te rollen tot het op een joodse blintze leek, vervolgens werd de vork erdoorheen gestoken en werd de pizza naar de mond gebracht, waar een hapje van een van de uiteinden werd genomen. De jongedame had echter enige problemen met deze techniek, en langs haar kin dropen tomatensaus en vloeibare kaas.


  Haar kleinere broertje keek af en toe naar Jake, die tegen hem knipoogde. Het jongetje keek dan snel de andere kant op en keek vervolgens weer even naar Jake, die hem opnieuw een knipoog gaf. Weer draaide het jongetje met een ruk zijn hoofd om, waarna hij het weer heel, heel langzaam terugdraaide. Jake moest erom grinniken.


  ‘Wat zijn kinderen toch leuk, hè?’ merkte hij op.


  ‘O, vind je?’


  ‘Je begrijpt best wat ik bedoel.’


  ‘Dus je zou het niet erg vinden als we er een adopteerden?’


  Jake schoot overeind en staarde zijn vrouw aan. Ze nipte aan haar wijn en keek onschuldig om zich heen, hoewel er een spoor van een glimlach rond haar mond zichtbaar was en haar wenkbrauwen nauwelijks waarneembaar werden opgetrokken, terwijl er rond haar ooghoeken minieme lachrimpeltjes waren ontstaan. God, wat was ze toch mooi!


  Hij grinnikte en zei: ‘Heb je een bepaald iemand op het oog, of is elk willekeurig kind goed?’


  Haar ogen draaiden zijn kant uit als de mitrailleurs in een geschutskoepel, direct gevolgd door de rest van haar hoofd. ‘Ze is tien jaar oud. Ze heet Amy Carol. Ze heeft zwart haar en donkere ogen en een glimlach die dwars door je ziel gaat.’


  ‘En…’


  ‘Ze heeft suikerziekte. Ze is in vier verschillende pleeggezinnen ondergebracht geweest en heeft nu dringend een eigen stel ouders nodig. In haar eerste pleeggezin is ze seksueel misbruikt en de man is daar de gevangenis voor ingedraaid. Ze houdt niet van mannen.’


  Jakes glimlach verdween. ‘Nou…’


  ‘Ze heeft ons nodig, Jake. Ons allebei. Ze heeft behoefte aan liefde en begrip. Een eigen plekje en een man die ook een liefdevolle vader kan zijn.’


  Jake haalde diep adem en blies de lucht via zijn neusgaten weer uit. Callie had het in de maanden voor het vertrek van de United States weleens vaker over adoptie gehad, maar het was allemaal nog erg behoedzaam gegaan  krantenknipsels die ze opzettelijk voor hem had laten liggen zodat hij ze zou lezen, en af en toe werd het onderwerp ook wel tijdens het eten aangesneden, meestal terloops en voorzichtig, een sociaal verschijnsel waar ze toch wel enige minuten bij stil mochten staan. En ze had al die tijd precies geweten wat ze wilde! Enigszins verbijsterd zat hij daar, zich afvragend wanneer en hoe hij het zicht op een en ander verloren had. Het meisje aan het tafeltje naast het hunne keek hem nu aan. Haar halve gezicht zat onder de tomatensaus en het spul droop van haar vork, die ze als een soort zwaard in haar rechtervuist geklemd hield. ‘Amy Carol Grafton. Wanneer trekt ze bij ons in?’


  ‘O, Jake,’ riep Callie uit, vloog van haar stoel en sprong op hem af. Ze ging op zijn schoot zitten en sloeg haar armen om hem heen. Toen Callie hem een lange, hartstochtelijke kus gaf, barstten de mensen aan de omringende tafeltjes in een enthousiast applaus uit. Ze waren per slot van rekening in Italië.


  Qazi leunde tegen het aanrecht. Noora en Ali zaten samen met Youssef en de belangrijkste helikoptervlieger aan de keukentafel.


  ‘Dus Sakol en Yasim zijn dood?’


  ‘Volgens de politieradio wel.’


  ‘Aan Sakol missen we niets,’ sneerde Ali. ‘Maar Yasim was wél belangrijk. Wie waren deze mensen?’ Ali stelde de vraag die Qazi anders wel zou hebben gesteld.


  ‘Ik weet het niet. Ik hoorde op de binnenplaats een wapen dat van een geluiddemper was voorzien. Ik hoorde hen Engels spreken. Ik keek naar beneden. Een van hen was een vrouw, misschien Judith Farrell wel. We waren net klaar met het afluisteren van de bandjes die Yasim had opgenomen; Sakol was net weg.’


  ‘Waarom heb je hem weg laten gaan?’ vroeg Ali. ‘Hij zou ons kunnen verraden.’


  ‘Ik was van mening dat het geen kwaad kon. Het is mijn beslissing geweest. We hebben elkaar een hand gegeven en daarna is hij vertrokken. Enkele ogenblikken later hoorden we de schoten en toen heb ik door het raam naar buiten gekeken. We renden naar het trappenhuis en zouden net naar beneden gaan, maar toen hoorden we iemand naar boven komen. Dus besloot ik het dak op te gaan. Yasim moet hebben gedacht dat hij beter via de gang naar de lift kon gaan om vervolgens af te dalen naar de lobby. Misschien dacht hij dat hij daar tussen al die mensen wel veilig zou zijn.’


  ‘Dus werd hij in die lobby neergeschoten.’


  ‘Blijkbaar. Hier is hij niet en de politie geeft aan elkaar door dat er twee lichamen zijn.’


  ‘Yasim is een martelaar,’ zei Youssef. ‘Hij is op weg naar het paradijs.’ Youssef was een Palestijn, de leider van het PLO-contingent dat El Hakim uit politieke overwegingen aan Qazi had opgedrongen. De PLO had dringend een succes nodig, en als deze operatie het resultaat opleverde waarop de dictator hoopte, zou El Hakim de PLO hard nodig hebben. Op die manier zou de PLO delen in El Hakims glorie. Niet te veel natuurlijk, maar voor een passend, klein stukje van de triomf. Betreurenswaardig, bedacht Qazi verbitterd, dat de belangrijkste inbreng van de Palestijnen niet meer dan hun enthousiasme was. ‘Wat weten de Amerikanen op dit moment?’ vroeg Ali.


  ‘Vanmiddag hadden kapitein Grafton en zijn vrouw het erover dat Farrell geen geboren Amerikaanse was. Ze maakten zich blijkbaar zorgen over het feit dat ze luitenant Tarkington, een van de officieren van het schip, weleens in de val zou kunnen laten lopen. Grafton heeft de Amerikanen vanmiddag opdracht gegeven op zoek te gaan naar Tarkington, maar blijkbaar zonder succes. Daarna zijn de Graftons uitgegaan. Grafton heeft argwaan en maakt zich zorgen, maar in feite weet hij niets.’


  ‘Maar iemand weet iets,’ merkte Ali op. ‘Als dat overvalcommando bij de helikopters staat te wachten, of de Amerikanen worden gewaarschuwd, of de Italianen worden op de hoogte gebracht, mislukt onze actie.’


  ‘Eindelijk,’ merkte Qazi kil op, ‘begin je een aantal elementaire gegevens te doorzien.’


  Ali zei niets.


  ‘Ik maak me zorgen over het weer,’ merkte de helikoptervlieger op. ‘De wind wakkert aan en volgens het weerbericht krijgen we laaghangende bewolking met regenbuien. Het zou vanavond wel eens kunnen gaan spoken in de lucht.’


  ‘Maar we kunnen wél vliegen?’


  ‘Ja, dat is zeker mogelijk, als het weerbericht maar klopt. Wordt het weer slechter dan voorspeld, dan zou het wel eens gevaarlijk kunnen worden. Dan kunnen we ons geen enkel foutje veroorloven.’


  ‘En in Sicilië?’


  ‘Het weer moet daar een stuk beter zijn. Althans, volgens de voorspellingen.’


  ‘Dus er zijn nogal wat factoren die we niet in de hand hebben. Dat wisten we toen we ons plan opzetten.’


  Youssef nam het woord. ‘De PLO wil niet dat deze missie mislukt. De leider heeft ons daartoe opdracht gegeven. Mijn mannen en ik staan klaar om ongeacht het gevaar met de actie door te gaan.’


  Qazi negeerde hem.


  ‘Zouden we het een dag kunnen uitstellen?’ vroeg Noora. ‘Misschien dat het weer dan wat beter is.’


  ‘De kans bestaat dat ze zich aan boord van het schip van de kist ontdoen. De carabinieri of de GROE of de CIA of de Mossad of de maffia zou ons spel kunnen doorzien.’ Qazi telde de mogelijkheden op zijn vingers af. ‘Er is in elk geval al één hit-team op jacht naar ons. Ook bestaat de mogelijkheid dat Yasim of Sakol nog steeds in leven zijn, terwijl de mobilofoongesprekken tussen de politieauto’s best eens onderdeel van een list zouden kunnen zijn. Als een van hen nog in leven is, zou hij wel eens kunnen doorslaan. Elke minuut dat we wachten lopen we meer risico. Gaan we door?’


  Noora en Ali keken elkaar aan en vervolgens keken ze naar Qazi. Ze knikten beiden bevestigend.


  Qazi sloeg zijn handen ineen. ‘Oké, Youssef, laad alles in de bestelwagens. Noora, haal Jarvis en zeg hem dat hij ervoor zorgt dat het ontstekingsmechanisme onbeschadigd in de auto wordt gezet. En laat vervolgens iedereen aantreden voor inspectie. Ali en ik zullen iedereen zorgvuldig controleren. Als dat is gebeurd trekken we onze wachtposten terug en gaan we weg.’ Hij keek op zijn horloge. ‘We vertrekken over zevenentwintig minuten. Ingerukt!’
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  Qazi en Ali zaten op de voorbank van de bestelwagen en tuurden door verrekijkers naar het hek in het rasterwerk rond het helikopterplatform. Onder de lampen die op de hoeken van de hangars waren bevestigd, bewoog niets. Qazi richtte zijn kijker door het open portierraampje naar het bewakershuisje. De oude man binnen was duidelijk te zien. Hij had nog steeds een baard van twee dagen. De kolonel draaide zich om en bekeek de daken van de pakhuizen aan de overkant van de straat. Er waren geen hoofden of verdachte voorwerpen te zien. Hij liet zijn blik langs de ramen glijden.


  ‘Wat denk je?’ vroeg Ali.


  Kolonel Qazi legde de kijker in zijn schoot en nam het tafereel in zich op. ‘Doorgaan,’ zei hij tenslotte.


  Ali stapte uit de bestelwagen en deed het portier achter zich dicht. Hij liep langs de muur van het dichtstbijzijnde pakhuis en stak de straat over, waar hij in het schijnsel van een straatlantaarn even te zien was. Qazi hoorde hoe zijn voetstappen wegstierven. Hij bracht zijn kijker omhoog en zocht opnieuw de pakhuizen af in een poging ergens een beweging te ontdekken. Er was niets te zien. Hij draaide de kijker in de richting van het wachthuisje en keek toe hoe Ali naar het raam van het gebouwtje liep. De bewaker opende het venster en Ali boog zich naar binnen. Qazi wist dat hij de telefoondraad doorsneed. Vervolgens liep Ali in de richting van de hangar.


  ‘Wachtposten naar buiten,’ beval Qazi de mannen achter in de bestelwagen. Hij hoorde hoe de achterdeur werd geopend en zag in het achteruitkijkspiegeltje hoe een in het zwart geklede man met een pistoolmitrailleur zich achter een grote metalen vuilnisbak op de hoek van een steegje posteerde. Een andere op identieke wijze geklede man liep voor de bestelwagen langs en verdween om de hoek; zijn positie lag recht tegenover het toegangshek.


  ‘Is er iets op de scanner te horen?’ vroeg Qazi over zijn schouder.


  ‘Nee.’ Het was de stem van Noora. Zij hield de frequenties van de politie en de carabinieri in de gaten.


  Door zijn kijker kon Qazi zien hoe Ali met de deurkruk van het kantoor van de helikoptermaatschappij bezig was. De ramen van de hangar waren allemaal donker. Het volgende moment had Ali de deur open en glipte hij naar binnen. Een ogenblik later gingen de lichten in het kantoor aan. Aangezien dat wel vaker gebeurde wanneer men op een late passagier moest wachten, zou dit nauwelijks de aandacht trekken. Een van de twee hangardeuren gleed langzaam open.


  Qazi bracht een kleine portofoon naar zijn lippen. ‘Bestelwagen twee, eropaf.’ Een paar seconden later hoorde hij het motorgeluid van de tweede bestelwagen toen deze het steegje passeerde en het toegangshek doorreed. Qazi had de chauffeur opdracht gegeven even halt te houden bij het wachthuisje en dat deed de man dan ook. Vervolgens reed hij langs twee geparkeerde helikopters door de geopende hangardeur naar binnen.


  ‘Bestelwagen drie, ernaar toe.’


  Het duurde bijna een minuut voor deze bestelwagen de steeg waar Qazi zich bevond passeerde. Ook deze wagen stopte even bij het huisje voor hij tussen twee heli’s door in de hangar verdween. Een ogenblik later gleed de hangardeur dicht. Ze wachtten af.


  ‘Nog steeds niets op de scanner te horen,’ hield Noora hem op de hoogte.


  Na verloop van tijd ging de deur van het kantoor weer even open en kwam er een man naar buiten. Qazi kon zien dat hij hetzelfde uniform droeg als de wachtpost bij de ingang. De man stak het dertig meter brede platform over en liep in de richting van het wachthuisje.


  Qazi draaide zich om. ‘Noora, het is zover.’


  Ze deed de koptelefoon af en pakte haar schoudertas.


  ‘Dood geen Italianen, tenzij het absoluut noodzakelijk is. Begrepen?’


  ‘Ja.’


  ‘Schiet elke Palestijn neer zodra hij niet meer gehoorzaamt. En zorg voor rugdekking voor Ali.’


  Ze knikte.


  ‘Eropaf.’


  Ze stapte tussen de voeten van de mannen die nog op de vloer van de cabine zaten door en ging via de achterdeur naar buiten. Qazi keek haar na. De man die achter het stuur had gezeten van de personenauto die achter de bestelwagen geparkeerd had gestaan stapte uit en Noora nam zijn plaats in. De motor van de personenauto kwam tot leven en de auto gleed voorzichtig langs de bestelwagen. Even later stopte Noora een ogenblik bij de weg om beide kanten op te kijken. Boven de rugleuning van de achterbank uit kon Qazi nog net het zwarte silhouet van het hoofd van Jarvis onderscheiden. Vervolgens gaf Noora gas, draaide de straat op om even later linksaf de inrit naar het helikoptervliegveld in te slaan. Achter zich kon Qazi de achterdeur van de bestelwagen behoedzaam horen dichtslaan.


  Een paar minuten later kwamen vijf mannen uit de hangar te voorschijn en liepen naar de helikopter die het verst van het wachthuisje verwijderd geparkeerd stond. Met behulp van zaklantaarns begonnen ze het toestel te inspecteren. Een kleine personenauto kwam de straat ingereden. Terwijl de wagen voorbijreed, kon Qazi een man en een vrouw op de voorbank zien zitten. Zonder vaart te minderen reed de auto langs de oprit en verdween een eind verderop om de bocht.


  Allerlei flarden geluid weerkaatsten tegen de muren van het steegje. In de verte hoorde hij een man en een vrouw tegen elkaar schreeuwen, terwijl door een vreemde speling van de akoestiek tegelijkertijd een televisie hoorbaar was.


  Het zachte briesje voelde plezierig aan na de vochtige hitte van de dag. Qazi bleef onbeweeglijk zitten en keek toe hoe het schijnsel van de zaklantaarns schokkerig en schijnbaar zonder verband rond de helikopter danste.


  De vijf man aan de andere kant van het hek hadden vijf minuten nodig om de eerste helikopter te inspecteren. Toen ze daarmee klaar waren en naar de volgende liepen, kwam er op Qazi’s radio een stem door. ‘Alles oké. Brandstofsituatie bevredigend.’


  ‘Ontvangen.’


  Vanuit het noorden kwam een kleine open vrachtwagen aanrijden. Hij schoot met vol gas de straat in, enigszins remmend toen hij Qazi passeerde om zo de volgende bocht te kunnen nemen, waar hij vervolgens weer keihard doorheen stoof. Een halve minuut nadat de auto was gepasseerd, hoorde hij het geluid van de motor wegsterven. Een ogenblik daarna hoorde hij het diepe gegrom van een zware truck en een halve minuut later werd het voertuig zichtbaar. De dieselmotor moest zijn uiterste best doen.


  ‘Deze is oké.’


  ‘Ontvangen.’


  Had hij iets vergeten? Had hij iets nagelaten? Terwijl hij achter het stuur van de bestelwagen zat, liet kolonel Qazi de hele operatie voor de zoveelste keer nog eens de revue passeren. Van tijd tot tijd wierp hij een blik op zijn horloge en draaide zich vervolgens nog eens om teneinde de mannen te controleren die geduldig achter hem afwachtten. Ze zagen er enigszins sjofel uit in hun afgedragen, vuile spijkerbroek en pullover met daaronder een versleten overhemd. Het merendeel van de shirts was vuil, terwijl hier en daar rafels te zien waren. De meeste mannen droegen smerige tennisschoenen. Tevredengesteld draaide Qazi zich weer om en begon met behulp van zijn kijker opnieuw de pakhuizen aan de overkant aan een onderzoek te onderwerpen.


  De kameeldieven waren twee jonge jongens van ongeveer elf en twaalf jaar oud. Ze waren wezen. Zijn oom had hen gedwongen de watergaten dieper te maken en de waterzakken te vullen voor de kamelen, die tussen de stenen en de struiken stonden te grazen. Toen het werk gedaan was, kregen de jongens te eten. Ze hadden zelf geen voedsel bij zich. Vervolgens hadden de mannen in de schaduw gelegen terwijl de zon de aarde verschroeide. De twee dieven zaten tegen elkaar aan gedrukt onder een rots, terwijl Qazi en zijn neef met het geweer op hun knieën toezicht hielden. De oude man had een plekje verderop gevonden van waaruit hij de kamelen in de gaten kon houden. Qazi liep laat in de middag naar hem toe en trof hem terwijl hij in de koran las.


  Voor de nacht bonden ze de dieven aan elkaar vast. Bij zonsopgang de volgende morgen kregen de dieren weer te drinken en werden de laatste dadels en het laatste stuk brood gedeeld.


  ‘Wie is de oudste van jullie?’ vroeg de man.


  Een van de dieven zei dat hij dat was.


  De oude man keek naar zijn zoon en Qazi. ‘Houd hem vast en leg zijn rechterhand op die rots daar.’ Hij wees naar een grote steen.


  ‘Nee! Allah zij geprezen, heb mededogen. Nee! Dan heb ik liever dat u mij doodt!’ Qazi had geholpen de snikkende jongen naar de aangewezen steen te slepen.


  De oude man pakte zijn zwaard, dat aan het zadel van zijn kameel bevestigd zat. ‘Je hebt de wet van Allah overtreden. En je weet hoe die wet luidt.’


  Het zwaard maakte een misselijkmakend geluid toen het zich in de pols van de jongen boorde. De oude man moest driemaal hakken voor de hand los was. Vervolgens bond hij de pols af met een tourniquet dat hij van zijn eigen hemd had gemaakt.


  Ze zetten het tweetal op hun eigen kameel, een dier dat zo ’n last had van schurft dat het nog maar over de helft van zijn vacht beschikte. De oude man ramde hun geweer in het foedraal en gaf het beest een klap om het in beweging te krijgen. De jongste van het tweetal hield zijn broer vast zodat hij in het zadel bleef zitten, terwijl het dier langzaam de wadi uit klom en over de rand uit het gezicht verdween.


  ‘Oom…’


  Het gelaat van de oude man leek uit graniet gehouwen. Hij dreef de gestolen kamelen bijeen en bond ze aan elkaar.


  De drie hadden al een kilometer of wat gereden toen ze de zwakke echo van een geweerschot hoorden.


  De oude man hield zijn kameel in en keek verwilderd om zich heen. Hij draaide zich in het zadel om en keek naar het westen, waar het schot gelost moest zijn. Vervolgens liet hij het leidsel zakken en spoorde zijn kameel aan tot een galop.


  Qazi en zijn neef volgden. Ze troffen de eenzame kameel aan in een flauwe ondiepte, waar hij tussen wat lavastenen en doornstruiken stond. De jongen met de af gehakte hand lag op de grond, de loop van het geweer in zijn mond, zijn teen aan de trekker. Zijn hersens lagen in het zand verspreid.


  Zijn jongere broer zat naast hem.


  De oude man wierp zich in de richting van de opkomende zon op de grond. De zon klom hoger en hoger in de wolkeloze hemel.


  ‘Allah, ik heb mijn hele leven geloofd in de woorden van uw Profeet. Ik heb het Boek gelezen en het Boek gevolgd. Ik heb het geloof mijner vaderen behouden. Ik heb aan de wet gehoorzaamd. Ik heb mijn zonen zodanig opgevoed dat ze de wet zullen navolgen. Maar het is niet voldoende.’


  ‘Oom,’ zei Qazi. ‘U moet geen godslasteringen uitspreken. Hij hoort alles.’ De oude man kwam overeind. Er zaten diepe rimpels in zijn gezicht en zijn baard was grijs. ‘Het Boek is niet voldoende voor een eenvoudig man als ik. Allah weet dat.’ Hij had om zich heen gekeken naar de stenen en het zand, naar de meedogenloze hemel en het onder een vreemde hoek liggende lichaam van de jongen. ‘Niet voldoende.’


  Ze begroeven de dode jongen. Ze namen de andere jongen met zich mee en hij werd door de oudste zoon van de man in huis opgenomen.


  Drie jaar later stuurde de oude man Qazi naar het noorden om dienst te nemen in het leger.


  De portofoon kwam krakend tot leven. ‘Ook deze is oké.’


  ‘Ontvangen.’


  Qazi startte de motor en zette hem in z’n eerste versnelling. Terwijl hij wegreed, keek hij in het achteruitkijkspiegeltje naar de hangarlichten en de ietwat lompe machines. De rotorbladen waren uitgeklapt en ze bewogen nu zachtjes in de aanwakkerende bries. Af en toe kon je al spreken van windstoten.


  Het Boek is niet voldoende. Zijn oom had daar gelijk in gehad. Maar misschien, bedacht Qazi, had de Profeet het bij het rechte eind toen hij zei dat het paradijs beter was dan het leven. Maar misschien ook niet. Maar waar de oude man ook mocht zijn, het was de plaats waar Qazi ook wenste te zijn. Als het vannacht fout liep, daar was hij zich maar al te goed van bewust, zou hij zich weleens op zeer korte termijn bij de oude man kunnen voegen. Ach, misschien was het zijn tijd dan wel geweest.


  ‘Meende je dat, wat je zei over adoptie?’


  Jake en Callie wandelden langs het koninklijk paleis, langs de witmarmeren standbeelden van de middeleeuwse koningen van Napels. Ze zagen er, vond Jake, gepast bebaard en krachtig uit, zo in hun harnas en met het zwaard in de hand. Aan de overkant van de straat, rond de fontein van het Piazza del Plebiscito, waren groepjes tienermeisjes aan het flirten met hele zwermen jongens die op hun crossmotor of Vespa’s over het plein cirkelden. Af en toe tilde een van de meisjes haar rokken hoog op en zwaaide een been over de buggy-seat, waarna de jongen wegstoof, het verkeer in. Als je in Napels jong was en druk bezig volwassen te worden, was dit blijkbaar de plaats waar je moest zijn.


  ‘Ik ben ongeveer vier maanden geleden naar de betreffende instelling geweest. Op een baby zouden we jaren moeten wachten. En deze oudere kinderen, die speciale liefde en zorg nodig hebben, worden hun hele leven van het ene naar het andere pleeggezin gesleept.’


  ‘Dus als we om een baby vragen, helpen we daar eigenlijk niemand mee?’


  ‘O, Jake.’ Ze kneep zachtjes in zijn hand. ‘Dat is het nou juist. Ik heb Amy Carol nu ongeveer vijf keer ontmoet, en ze heeft een gezin nodig. En wij kunnen dat gezin voor haar zijn.’


  ‘Vertel me eens wat meer over haar.’


  Callie begon het uiterlijk van het meisje te beschrijven. Ze sloegen een hoek van het kasteel om en staken een parkeerterrein over, liepen voorbij de entree van de Galleria Umberto en passeerden vervolgens de in de steigers staande opera. Jake zag dat op de trap voor de galleria een stuk of wat prostituées stonden, maar Callie was net bezig de emotionele problemen van het meisje te beschrijven en schonk er geen aandacht aan.


  Dertig meter verderop zag hij een lange, magere vrouw met naaldhakken en gekleed in een zwarte jurk onder het schijnsel van een straatlantaarn staan. Haar laag uitgesneden strapless jurk zat strak als cellofaan om haar lichaam en reikte maar tot halverwege haar dijen. Ze was druk bezig haar boezem te fatsoeneren. Callie had het nu over Amy Carols familieachtergronden.


  Plotseling bleef Callie midden in een zin op het trottoir staan, en Jake draaide met een ruk zijn hoofd naar haar om. Pal voor hen op de stoep stond een vrouw te praten met een man die uit een autoraampje leunde. Ze had schoenen met enorm hoge hakken aan en droeg een zwart corselet dat haar borsten onbedekt liet. Over haar schouders was een doorzichtige cape gedrapeerd. ‘Doorlopen,’ drong Jake aan.


  Callie bekeek de vrouw van top tot teen en wierp de man in de auto een doordringende blik toe die hij volkomen negeerde.


  Tien stappen verderop manoeuvreerden drie scooters naar de stoeprand. De jongemannen aan het stuur hadden elk een tienermeisje achterop. Ze spraken opgewonden met elkaar, ondertussen achterom kijkend naar de prostituee. De jongens gaven wat meer gas en keerden om. Ook Jake keek nu achterom. De scooters draaiden opnieuw om en reden naar de stoeprand waar zojuist de auto nog had gestaan. De vrouw keek vol minachting naar de tieners en haar Italiaans klonk luid en soepel; zelfs boven het straatrumoer was het duidelijk te horen.


  ‘Sta haar niet zo aan te gapen, Grafton,’ beval Callie. ‘Ze heeft een 36 C-cup en ze mag wel eens naar de tandarts.’


  Dat over de tanden liegt ze, zei Jake in zichzelf. Zelfs Callie had nog geen tijd gehad om naar haar mond te kijken. ‘Ik vraag me af waar we voor jou zo’n pakje kunnen krijgen.’


  ‘Ooo, mannen! Jij vindt dat mooi, hè?’ Ze begon parmantig op en neer te lopen, schuddend met haar schouders en wiegend met haar heupen.


  ‘Ik bewonder alleen maar de plaatselijke gebruiken.’ Callie liep nog steeds uitdagend om hem heen. Voorbijgangers bleven staan en stonden met open mond te kijken. ‘Hou daarmee op!’


  ‘Twintigduizend lire.’


  ‘Wàt?’ Als ze zo doorging, had ze straks nog een chiropractor nodig. ‘Twintigduizend lire, zeeman, en ieke jou niet kusse.’


  ‘Wat kost het me meer als ik ook gekust wil worden?’


  ‘Meere dan jij bezitte, zeeman. Allene èchte manne van mij krijge kusse.’


  Eén leegloper op het gras begon naar haar te fluiten en ze hield op met de schertsvertoning. Ze pakte Jakes arm stevig vast en proestte het uit.


  ‘Amy Carol krijgt wel een seksbom als moeder,’ zei Jake terwijl hij Callie naar het voetpad rond het Castel Nuovo leidde.


  Ze stonden tegen het hek rond de slotgracht geleund en keken naar de straatverkopers die op de stoep barbecuevlees aan het grillen waren. Arbeidersgezinnen die een avondje uit waren, zaten op het gras en aten geroosterde maïskolven en stukken kip. Honden zochten met hun neus op de grond gedrukt tussen de mensen naar weggegooide delicatessen. Jake telde vijf jonge stelletjes, drie op de promenade en twee op het gras, die in hartstochtelijke omhelzingen verstrengeld lagen. Vlak voor Jake en Callie trapten drie kleine jongetjes tegen een bal. Bij elke schop vloog de bal tegen een van de stelletjes of stuiterde tegen een van de picknickers, en de honden schrokken dan op terwijl de bal af en toe gevaarlijk afzwaaide in de richting van de drukke weg. Maar er was altijd wel iemand die de bal wist te redden en hem terugschopte. De metaalachtige kakofonie van scooter- en autoclaxons vormde een perfecte achtergrond voor dit alles. Papieren servetjes en verpakkingsmateriaal werden door de steeds sterker aanwakkerende wind de lucht in geblazen.


  ‘Zaterdagavond in Napels.’


  ‘Jij geniet van deze stad, hè?’ vroeg Callie, en streek haar donkere lokken uit haar gezicht.


  Jake grinnikte breed en leidde haar verder. Ze staken de boulevard over die naar de kade leidde waar de barkassen van het schip aanlegden en wandelden verder over de Via Depretis, die evenwijdig liep met de Via Medina, een blok verder naar het westen. Aan de oostkant van de straat bevonden zich alleen maar cafés voor zeelieden en pizzazaken. Jake en Callie gingen aan een leeg tafeltje op een van de terrasjes zitten en nipten aan hun wijn terwijl groepjes in burgerkleding gestoken Amerikaanse zeelieden langzaam voorbij drentelden, lawaaiige toeristen op zoek naar ‘actie’.


  Enige tijd later liepen de Graftons hand in hand toen plotseling een jongeman uit een steegje kwam gerend, tegen Jake op botste en languit tegen het plaveisel ging. Ook Jake viel bijna, maar Callie zag nog net kans hem overeind te houden.


  ‘Sorry.’ De man klauterde weer overeind.


  ‘Waarom zo’n haast?’ wilde Jake weten.


  De man was al vier stappen verder toen hij plotseling bleef staan, zich omdraaide en Jake aanstaarde. ‘CAG? Kapitein-ter-zee Grafton?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Jezus, meneer.’ Haastig keerde hij terug. ‘Sorry dat ik u bijna van de sokken liep. Maar onze katapult-officier zit daarbinnen,’ hij gebaarde naar een plek een eindje verderop in het steegje, ‘en hij is ladderzat. Het kan elk moment op vechten uitdraaien.’


  ‘Wie ben jij?’


  ‘Matroos tweede klasse Gardner, meneer. Katapult vier.’


  ‘Dan is Kowalski jouw katapult-officier?’


  ‘Jawel, meneer, en hij is zo dronken als een toeter… sorry, mevrouw.’ De matroos knikte Callie toe en bloosde. ‘Hij is nogal aangeschoten, meneer, en ik kan hem er alleen niet uit krijgen, terwijl de barkeeper de walpatrouille al aan het bellen is. Ik was op zoek naar hulp.’ Gardner zag er geen dag ouder uit dan een jaar of achttien.


  ‘Callie, ga jij terug naar het hotel. Daar zie ik je straks wel weer.’


  Ze gaf een zacht klopje op zijn wang. ‘Oké.’ Toen gaf ze hem een knipoog en begon terug naar de piazza te wandelen. Jake keek haar na en zag hoe haar rok door de wind omhoog werd geblazen.


  ‘Kom mee, meneer,’ drong Gardner aan. ‘Die lui van de walpatrouille kunnen elk moment arriveren.’ Hij probeerde Jake aan zijn mouw mee te trekken. De bar was een typische hoerenkast die voornamelijk werd bezocht door zeelieden. Toen Jake naar binnen stapte, waren er ettelijke tientallen matrozen aanwezig. In een hoek stond Kowalski, zijn benen enigszins uit elkaar, zijn overhemd aan flarden en in een van zijn handen een barkruk. Als hij met rust zou worden gelaten, zou de zwaartekracht het binnen de kortste keren winnen van zijn korte, gedrongen lichaam. ‘Oké, vuile klootzakken, wie is het eerst aan de beurt?’


  Een andere man, gekleed in een rood-geel shirt, stond tegenover Ski en schudde vlak voor diens gezicht waarschuwend met zijn vinger. Hij zag er bijna even dronken uit als Ski. Vanachter de bar schreeuwde een Italiaan in een wit overhemd met opgerolde mouwen: ‘Eruit, eruit, eruit! Ze komen eraan. Geen vechten hier, geen vechten hier. Eruit, eruit, eruit!’


  ‘Sorry,’ zei Jake tegen de dronkaard die tegenover Kowalski stond, en stapte om hem heen. Jake maakte zich zo groot mogelijk. ‘Ski, herken je mij?’ Kowalski staarde hem met een troebele blik aan terwijl de barkeeper maar bleef gillen: ‘Eruit, eruit, eruit.’


  Ski schudde zijn hoofd.


  ‘Ik ben kapitein-ter-zee Grafton.’ Jake pakte de kruk beet en maakte die beheerst uit Kowalski’s greep los. Hij zette hem terug op zijn poten, pakte vervolgens Ski’s rechterhand en bleef die vasthouden terwijl hij met zijn andere hand zijn elleboog pakte en hem behoedzaam in de richting van de deur leidde. ‘Ik wil dat je met me meegaat.’


  ‘Jawel, meneer,’ mompelde de onderofficier, en schuifelde in de aangegeven richting.


  ‘Tot ziens, vuile smerige droplul,’ sneerde de man in het rood-gele shirt. Kowalski liet een diep gebrul horen en probeerde zich om te draaien. Gardner gaf hem een stoot recht op zijn onderkaak en ging bijna door zijn knieën. ‘Aaauwww,’ kreunde Gardner en schudde woest met zijn hand.


  ‘Ik mag die stijl van jou wel, jongeman,’ merkte Grafton op, ‘maar het is een zekere manier om je hand te breken. Help me eerst maar eens deze vetzak naar buiten te krijgen.’ Gardner greep Ski’s andere arm beet en samen sleepten ze hem in de richting van de deur.


  In het steegje merkte Gardner op: ‘Ik geloof dat ik ’m heb gebroken.’


  ‘Op het filmdoek gebeurt dat nou nooit, hè? Kom op, Ski, probeer eens op je eigen benen te staan, verdomme. Anders laten we je hier liggen, en dan komt de walpatrouille je oppikken.’


  De voeten van de onderofficier kwamen in beweging. Jake hield hem aan de ene kant in evenwicht terwijl Gardner hem aan de andere kant overeind hield, zijn onderarm onder Ski’s oksel geklemd waarbij zijn geblesseerde hand vrij naar voren stak.


  ‘Ski is een grandioze katapult-commandant, meneer. U zult hier geen spijt van krijgen.’


  ‘Hij is een stomme dronkenlap. Als we hem aan boord krijgen zonder dat iemand rapport opmaakt, kan-ie rechtstreeks naar een ontwenningskuur.’


  ‘Jawel, meneer. Kom op, Ski, lopen.’


  De katapultman deed zijn uiterste best. Ze kwamen het steegje uit en sloegen rechtsaf in de richting van de aanlegsteiger, precies op het moment dat een bestelwagen van de walpatrouille naast hen tot stilstand kwam. Een in het wit gestoken luitenant met een MP-armband rond zijn linkermouw stapte uit en salueerde. Jake herkende de man. Het was een Hornet vlieger aan boord van de United States.


  ‘Wilt u dat ik hem naar de aanlegsteiger breng, meneer?’


  ‘Dat houdt in dat je rapport moet opmaken, hè?’


  ‘Dat wordt wel van me verwacht, CAG.’


  ‘Ik breng hem er wel heen, dan kan deze matroos hem terug naar het schip begeleiden. Ik zal het morgen met de XO over hem hebben.’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘In elk geval bedankt.’


  De luitenant knikte.


  ‘Maar nu je toch in de buurt bent, een eindje verderop in dit steegje is een bar die je eens met een bezoek zou kunnen vereren. De knaap in het rood-gele shirt daar kan maar beter met de bestelwagen naar het schip worden afgevoerd.’


  ‘Jawel, meneer.’ De officier draaide zich om en gebaarde naar zijn mannen, die vervolgens snel uitstapten en achter hun aanvoerder aan het steegje in beenden.


  Gardner en Jake zagen kans om Ski weer enigszins op eigen kracht te laten lopen. Na enige hardhandige aanmoedigingen sukkelde hij voort, aan beide zijden ondersteund door zijn begeleiders.


  ‘Bedankt, meneer. Hij is een fijne onderofficier en een prachtmens.’


  ‘Ik weet het.’


  Ze moesten een paar keer stoppen om Ski in de gelegenheid te stellen over te geven. Klodders braaksel kwamen op Jakes schoenen en broekspijpen terecht. Tegelijkertijd begonnen de eerste regendruppels op het plaveisel neer te spetteren.


  Vlak voordat ze de boulevard voor het Castel Nuovo bereikten, kwam een tweede bestelwagen van de walpatrouille naast hen tot stilstand. Een in wit uniform gestoken sergeant-majoor zat achter het stuur. Hij boog zich over de bootsman heen die naast hem zat. ‘Wilt u dat we hem naar de aanlegsteiger brengen?’


  ‘Alles in orde, majoor. Het lukt wel.’ De ruitenwissers van de bestelwagen smeerden een mengsel van regenwater en modder over de voorruit.


  ‘Een slechte avond om aan de drank te gaan, meneer. Ik heb al een stuk of zes zuipschuiten achterin.’ De sergeant-majoor wees met zijn duim over zijn schouder.


  ‘Inderdaad,’ beaamde Jake. ‘Bedankt voor het aanbod, maar we brengen hem zelf wel even.’


  ‘Aye aye, meneer.’ De onderofficier liet de koppeling omhoogkomen en de bestelwagen reed door.


  ‘Kom op, Ski. Lopen! Ik hoop dat je alle moeite waard bent geweest.’


  In de bestelwagen zei een van de mannen tegen de sergeant-majoor: ‘Ze hielden ons voor Amerikanen, kolonel. Het gaat ons lukken.’


  Misschien, dacht Qazi. Als Allah het wil.


  De carabinieri bij de poort keken niet op of om toen Jake en Gardner Kowalski langs het hek zeulden. Ze sloegen linksaf in de richting van het gedeelte van de kade waar de barkassen van het vliegkampschip aanlegden. De regen begon nu gestaag te vallen. De wagen van de walpatrouille stond naast het kleine wachtgebouwtje geparkeerd en de sergeant-majoor sprak met de embarkatie-officier. Zes stomdronken lieden in burgerkledij lagen op hun buik op brancards onder een afdakje, terwijl twee leden van de walpatrouille hen vastsnoerden.


  ‘Heb je nog een brancard over?’ vroeg Jake, Kowalski met één hand zo goed en zo kwaad mogelijk overeind houdend, terwijl hij met zijn andere hand het water uit zijn haar probeerde te vegen.


  ‘Ja zeker, meneer. We hebben er nog genoeg,’ antwoordde de embarkatie-officier, een luitenant-ter-zee der tweede klasse j.c. die naar de naam Rhodes luisterde. Hij gebaarde met zijn hoofd naar de sergeant-majoor, die naar de stapel achter het huisje liep waar Gardner hem hielp er een af te nemen. Vervolgens hielp de majoor Jake bij het laten zakken van Kowalski.


  ‘Meneer Rhodes,’ verzuchtte Jake terwijl hij zijn gezicht met zijn mouw afveegde en toekeek hoe Gardner met zijn goede hand de banden van de brancard probeerde dicht te gespen. De sergeant-majoor boog zich voorover om hem te helpen. ‘Er is geen rapport opgemaakt van deze man. Zorg ervoor dat hij naar het schip komt en laat iemand hem naar zijn kooi brengen. Morgenochtend bespreek ik dit geval met de XO.’


  ‘Aye aye, meneer. O, ik heb nog een boodschap voor u. Achtergelaten door luitenant Tarkington.’


  ‘Is hij dan toch nog komen opdagen?’


  ‘Hij is ongeveer twee uur geleden komen aanlopen. Ik heb hem verteld dat zijn verlof was ingetrokken. Hij knikte alleen maar en vroeg om een stuk papier. Nadat hij de boodschap had opgeschreven, is hij terug aan boord van het schip gegaan.’ De officier van dienst overhandigde Jake een opgevouwen stuk papier, blijkbaar een velletje uit een notitieboekje. Aan de buitenkant stond geschreven: ‘CAPT Grafton’.


  Jake liep verder, intussen het velletje papier openvouwend. ‘Bedankt, majoor.’


  ‘Aye aye, meneer.’


  Jake wierp een korte blik op het naamplaatje. ‘Dustin’. De majoor was begin veertig en had donker haar met hier en daar al wat grijs ertussen en een gebruind gelaat, en was zo te zien in een uitstekende conditie. Er zat geen grammetje vet aan zijn lichaam. ‘Aye aye, meneer?’ Hij had moeten zeggen: ‘Ja, meneer’, of ‘Tot uw dienst, meneer’. ‘Aye aye’ werd alleen maar gebruikt als reactie op een bevel.


  ‘Waar aan boord werk je…’ wilde hij aan Dustin vragen, maar de sergeant-majoor had zich al omgedraaid nadat er een volgende bestelwagen van de walpatrouille bij het wachtgebouwtje was gestopt. De luitenant met wie Jake eerder die avond al had gepraat stapte uit en keek toe hoe twee van zijn mannen de dronken man in het veelkleurige shirt naar de brancards begeleidden. Hoe heet die luitenant ook alweer, vroeg Jake zich af. O ja, Flynn.


  Tussen Flynn en Dustin ontspon zich een gesprek. Jake kwam een paar passen dichterbij, voldoende om de conversatie te kunnen horen.


  ‘Majoor, waar zat je ergens toen we vanavond appel hielden? Ik wist niet eens dat jij en je mannen hier vanavond op ronde waren.’


  ‘We zijn vrij laat van het schip vertrokken, meneer Flynn. En ze hebben ons erop uitgestuurd om mensen op te pikken die te veel gedronken hadden.’


  ‘Wie zijn “ze”? Ik heb vanavond de leiding over het detachement en ik wist niet eens dat jullie zouden komen.’


  ‘Dan heeft iemand blijkbaar een vergissing gemaakt, meneer. U kunt zien dat ik hier ben.’


  Jake draaide zich om en keek toe. Flynn gebaarde naar een velletje papier op een klembord.


  ‘Ik zie je niet eens op de lijst staan.’


  ‘Meneer, ze hebben me opdracht gegeven twee man naar de wal te brengen en vervolgens op zoek te gaan naar dronken lui.’


  ‘Wie zijn “ze”, verdomme?’


  ‘Mijn divisie-officier.’


  ‘Hij mag je dan aan wal gestuurd hebben, maar hij zal je toch zeker geen opdracht hebben gegeven op zoek te gaan naar dronkenlappen. Wie heeft dat dan wèl gedaan?’


  ‘Iemand van het bureau walpatrouille. Hij zat daar toen ik een paar uur geleden bij de aanlegsteiger arriveerde.’


  ‘Luitenant-ter-zee der eerste klasse Harrison?’


  ‘Het was een luitenant-ter-zee der eerste klasse, meneer, maar ik heb niet op zijn naam gelet.’


  ‘Nou, hij had je nooit opdracht daartoe mogen geven. Ik wist niet eens dat hij vanavond in het kantoor aanwezig zou zijn. En met die schietpartij in het Vittorio had ik wel iets beters voor je kunnen verzinnen dan met dronkenlappen rond te toeren. Ga maar mee naar het bureautje, dan zetten we de zaken daar even op een rijtje.’


  ‘Meneer Flynn,’ riep Jake. ‘Wat was dat voor een schietpartij?’


  De luitenant kwam naar hem toe, op de voet gevolgd door de sergeant-majoor. ‘Er is vanavond een aanslag gepleegd in het Vittorio, CAG. Er zijn twee mannen gedood door lieden met pistoolmitrailleurs.’


  ‘Amerikanen?’


  ‘Geen marinemensen, meneer. Een paar burgers. Ik heb gehoord dat een ervan een Arabier zou kunnen zijn. Misschien terroristen.’


  ‘Wanneer is dat gebeurd?’


  ‘Rond acht uur.’ De luitenant wierp een blik op zijn horloge. ‘Drie uur geleden, meneer.’


  Jake knikte, en de officier en de majoor liepen weg, langs de pier in de richting van de vertrekhal. Het bureau van de walpatrouille bevond zich in het achterste gedeelte van het gebouw, op de eerste etage. Jake vouwde de boodschap van Toad open.


  ‘Meneer,’ stond erop te lezen. ‘De officier van dienst zegt dat u naar me op zoek bent. Ik ga terug naar het schip. Ik moet u DRINGEND spreken over een bijzonder BELANGRIJKE zaak. Vriendelijke groeten, Tarkington. 20 uur 50.’ Jake vouwde het velletje papier weer op en stopte het in zijn zak.


  Hij leunde tegen een paal. Zeven beschonken zeelui op brancards was iets vreemds. Maar het was zaterdagavond en ze waren vier maanden op zee geweest. Commandant James zou het de volgende week druk krijgen met dat stelletje. En sommigen van die lieden behoorden vast en zeker tot de Air Wing, dus dan stuurt hij ze door naar mij. Jake slaakte een diepe zucht. Ongeveer vijftig in burgerkleding gestoken zeelieden stonden, hurkten en zaten onder een afdak toe te kijken hoe de regen gestaag neerdaalde. De meesten hadden gedronken en de stemming zat er goed in. De conversatie was luid en luchthartig. Een van het vliegkampschip afkomstig landingsschip gleed in de richting van de kade. Zijn dieselmotor viel stil toen het de laatste paar meter naar de ponton aflegde.


  De commandant van het vaartuig kwam aan wal en meldde zich bij de officier van dienst. Jake liep achter hem aan. De waterdruppels glommen op zijn regenjas en de onderkant van zijn broekspijpen waren doorweekt.


  ‘Het wordt daar met de minuut slechter, Rhodes. Dit zou wel eens de laatste boot kunnen zijn.’


  ‘Hoe erg is het dan?’ vroeg Jake.


  De commandant draaide zich naar hem om. ‘Een vrij stevige zeegang. De laatste keer lukte het ons maar net de ponton naast het achterschip vast te maken. Ik denk dat er golven van zo’n anderhalve meter staan. Plus windstoten van zo’n vijfentwintig knopen.’


  Jake knikte.


  ‘Nogal vroeg in het jaar om zo te gaan spoken.’


  De assistent van de officier van dienst, een sergeant één, gaf een stelletje matrozen opdracht de dronken zeelieden aan boord te brengen. Eerst moesten ze van de brancards worden losgemaakt, die alleen maar werden gebruikt om weerspannig gedrag op de kade te voorkomen, terwijl ze vervolgens voor de trip in de oranje reddingsvesten gehesen moesten worden voor het geval dat ze overboord zouden vallen. Daarna werd elke beschonken zeeman door twee man aan boord van het landingsvaartuig gebracht.


  ‘Jullie tweeën daar, nemen jullie deze knaap. Hier komen en aan boord brengen.’


  De twee niet bepaald enthousiaste matrozen die de sergeant één gebaarde dichterbij te komen, kwamen langzaam overeind. Het transporteren van dronken collega’s was een uiterst vervelend karwei. ‘Jezus Maria,’ klaagde een van hen toen ze de hun toegewezen man op zijn rug draaiden. ‘Déze gozer heeft gezopen, zeg. Jezus, hij stinkt alsof hij de hele nacht in een fles heeft gezeten.’ Ze brachten de dronken man in een half-zittende positie. Hij bracht allerlei snurkende geluiden voort en probeerde halfslachtig mee te helpen. ‘Hé, kijk eens! Deze zatlap zit onder het bloed.’


  Een van de twee deed een stap achteruit. ‘Hé, man,’ riep hij tegen de bootsman. ‘Deze knaap zit onder het bloed. Misschien heeft-ie dat anaal te injecteren doodsserum ingespoten gekregen.’


  De sergeant één, een ziekenverzorger, kwam naar hen toe en inspecteerde snel de wonden. Vervolgens kwam hij overeind en dacht met zijn armen over elkaar even na. ‘Hij ziet er wel uit als zo eentje, hè?’


  ‘Ja, man. Zeker. En wie weet…’


  ‘Kop dicht en oppakken die hap. En jij ook, clown,’ beet hij zijn metgezel toe. ‘Doorgaan,’ brulde hij tegen zijn ploegje mensen. ‘Breng ze aan boord.’ De twee matrozen rolden met hun ogen, wierpen een blik in de richting van Jake om te zien hoe hij reageerde en gingen toen verder met het vastmaken van het reddingsvest van hun collega.


  Jake las Toads briefje nog eens over. Hij vouwde het langzaam op en liet het weer in zijn zak glijden.


  ‘Meneer Rhodes, bel mijn vrouw in het Vittorio en zeg haar dat ik naar het schip terugkeer. En dat de kans bestaat dat ik daar ook de nacht doorbreng.’


  ‘Jawel, meneer.’


  Jake wachtte tot alle matrozen aan boord van het landingsvaartuig waren en liep toen pas over de loopplank naar de ponton om vervolgens behoedzaam op het achterdek van het scheepje te stappen. Het enige lichtschijnsel was afkomstig van de kade en hij zag dan ook niet veel. Hij bleef staan naast de commandant van het vaartuig en probeerde met half dichtgeknepen ogen in het laadruim van het landingsschip te kijken. De laatste dronken zeelieden werden tegen de reling geduwd en daar gehouden, voor het geval dat.


  ‘Als u hier blijft staan, meneer,’ zei de roerganger, ‘moet u een reddingsvest om.’ Hij overhandigde Jake een oranje exemplaar, dat hij snel over zijn hoofd trok. De roerganger hielp hem bij het strak trekken van de banden tussen zijn benen.


  Sergeant-majoor Dustin kwam met grote passen het havengebouw uit. Hij gebaarde naar de twee patrouilleleden in de bestelwagen, die vervolgens uitstapten en hem voorgingen naar de ponton. De leden van de walpatrouille liepen door naar de laadruimte. Dustin salueerde voor Jake.


  ‘Ben je eruit gekomen, majoor?’


  ‘Jawel, meneer. Alles in orde.’ De sergeant-majoor daalde de ladder af om zich bij zijn mannen te voegen.


  Luitenant Rhodes riep vanaf de kade: ‘Losgooien.’


  De commandant knikte naar de roerganger, die de mensen bij de voor- en achtertrossen waarschuwde. Eerst werd de achtertros losgegooid en toen de achtersteven langzaam van de ponton wegdraaide en de voortros naar binnen werd gehaald, gaf de roerganger gas. Het scheepje voer soepel achteruit het donkere water tegemoet.


  Toen ze het havengebouw en het fregat dat aan het eind van de kade lag afgemeerd passeerden, kon Jake rond elk lichtje duidelijk een stralenkrans zien. De regendruppels vielen erdoorheen onder een duidelijke hoek, voortgedreven door de steeds krachtiger wordende wind. De lichten van Napels werden weerspiegeld in het olieachtige, zwarte wateroppervlak van de haven.


  De commandant maakte het bovenste knoopje van zijn regenjas vast en sloeg zijn kraag omhoog. Onder zijn regenjas droeg hij een reddingsvest. Hij maakte de goudkleurige stormband van zijn pet los en deed die onder zijn kin. Iedereen aan boord van deze open boot die geen slechtweerkleding droeg, zou binnen de kortste keren doorweekt zijn. De commandant van het landingsvaartuig, een luitenant-ter-zee der tweede klasse j.c. van een van de jagersquadrons, moest grinniken toen hij merkte dat Jake naar hem keek. ‘Een geweldige marine nacht, meneer.’


  Jake Grafton knikte en vulde zijn longen met de zoet-zoute zeewind.


  Terwijl het bootje door de haven ploegde, werden ze regelmatig beschenen door de ronddraaiende lichtbundel van de grote vuurtoren bij de havenmond. Toen het scheepje op het turbulente water stuitte dat vanuit zee de haven binnenstroomde, begon het te slingeren. De roerganger hanteerde de gashendel en manoeuvreerde het platbodem landingsvaartuig naar rechts, richting open zee. De afgeplatte boeg ging nu op en neer op het ritme van de aanrollende golven.


  De stampende bewegingen werden nog erger toen ze de golfbreker passeerden. Terwijl de achtersteven omhoog kwam, kwam de boeg met een klap in het volgende golfdal neer, waarbij het water wild opzij werd geslagen. Maar voor het scheepje weer voldoende omhoog kon komen om een nieuwe golf te trotseren, sloeg de voortglijdende watermassa met een enorme dreun tegen de laadklep, zodat een dicht watergordijn de lucht in werd geslingerd om vervolgens door de wind over het schip te worden uitgewaaierd. De mannen in het laadruim drukten zich tegen de zijkant van het vaartuig in een vergeefse poging een beetje droog te blijven. Jake hoorde boven het geluid van de golven uit beneden al mensen overgeven.


  Het vliegkampschip lag een paar mijl verderop, aan het oog onttrokken door de regen. Jake keek toe hoe de roerganger het vaartuig behendig door de golven manoeuvreerde. Een rood lampje bescheen het kompas en een toerenteller. De commandant van de boot hield met één hand een stang vast, terwijl hij met zijn andere hand de schijnwerper van het scheepje richtte. Hij liet zijn lichtbundel over het laadruim glijden met daarin de in elkaar gedoken en zich miserabel voelende ploeg mensen. Nat en rillend van de kou verstevigde Jake zijn greep op de stang voor zich. De wind kwam schuin van stuurboord en brulde in zijn oren.


  Het zwakke licht speelde over de aanrollende golven. Het water was zwart met witte strepen. De golven waren van kam tot dal minstens twee meter hoog terwijl de wind het schuim van de toppen deed vliegen. En het uitzicht was naar alle kanten hetzelfde. Nadat de commandant zich van de situatie op de hoogte had gesteld, doofde hij de schijnwerper.


  Over zijn schouder kijkend zag Jake de lichtjes van Napels in het duister steeds vager worden. Even later bevonden ze zich in een totale duisternis. Het landingsvaartuig ploegde verder door het water, weg van het land, recht door de stormachtige, nachtelijke zee.
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  Het vliegkampschip doemde op als een overhangende rots boven een ziedende zee. Het had zich zodanig aan zijn ankerketting gedraaid dat het met zijn boeg recht tegen de wind in wees.


  De commandant van het landingsvaartuig hield de schijnwerper op de ponton gericht die tegen het achterschip lag afgemeerd, terwijl de roerganger de boot ertegenaan manoeuvreerde. Vanaf de spelonkachtige fantail, de ruimte die zich zo’n vijf meter boven de waterlijn in het achterschip bevond, waren nog twee schijnwerpers op de ponton gericht, die met het ritme van de zee op en neer deinde, waarbij het water hoog opspoot tussen het stalen dek en de banden die dienst deden als fenders. De trap naar de fantail was aan de onderzijde voorzien van wieltjes, waarmee ze op de ponton rustte. De trap rolde als een waanzinnige heen en weer, als een gigantische grammofoonnaald op een kromgetrokken plaat.


  De roerganger liet de schroef achteruitslaan en sloot het gas af, maar het landingsschip bevond zich al in de beschermende luwte van het grote schip en gleed snel en soepel richting ponton, die omhoog sprong wanneer het schip in een golfdal verdween en wegzakte wanneer het landingsschip omhoog kwam. Hij gaf weer een stoot gas vooruit en draaide razend snel aan het stuurwiel. Daarna loefde hij op en miste op een haar na een hoek van de woest bewegende ponton.


  De roerganger was hoogstens twintig. Omlijst door de kraag van zijn oliejas was zijn kletsnatte gezicht een en al concentratie toen hij opnieuw een poging deed de boot met zijn lading doorweekte, kotsmisselijke mannen dichter bij het schip te brengen. Deze keer naderde hij te langzaam en verloor het landingsvaartuig een meter of zes bij de ponton vandaan vaart, voordat het de luwte van het achterschip had kunnen bereiken. De roerganger gaf wat meer gas en Jake kon de machines boven het geraas van de storm horen loeien. Maar het ronddraaiende vaartuig werd gedwarsboomd door de wind die via de achterzijde van het reusachtige schip werd afgebogen en het scheepje nu bij de ponton en het ver over het water hangende achterdek van het vliegkampschip wegdrukte. De roerganger draaide opnieuw snel aan het wiel en liet één motor vol gas geven om het scheepje een rondje  weg bij het schip vandaan  te laten maken, zodat hij het nog een keer kon proberen.


  ‘Driemaal is scheepsrecht,’ riep Jake in het oor van de roerganger. De lippen van de jongen vormden heel even een glimlach, maar zijn ogen lieten de woest heen en weer slingerende ponton geen ogenblik los.


  De commandant van het vaartuig was naast Jake gaan staan. Als de hoogste in rang zijnde aan boord was Jake formeel verantwoordelijk voor een veilige gang van zaken, daarom wilde de jonge commandant in de buurt zijn als Jake ergens bevel toe zou geven. Jake wist dat en hij wist ook dat de roerganger veel beter met het schip overweg kon dan wie van de aanwezige officieren ook, dus hij was niet van plan iets te zeggen, tenzij de roerganger de kluts compleet zou kwijtraken. En in dat geval kon Jake hem alleen maar bevelen terug te keren naar de wal.


  De roerganger had van zijn twee eerdere pogingen geleerd. Deze keer behield hij tot het juiste moment vaart en gebruikte vervolgens de terugslaande schroeven om het vaartuig langszij te krijgen. De mannen bij de trossen wierpen hun lijnen over naar mensen op de ponton en maakten die toen het schip en de ponton langs elkaar schuurden  nog steeds uit cadans op en neer springend  zo snel mogelijk vast.


  Jake keek naar de deinende ponton en sprong over op het moment dat vaartuig en ponton een kort, tijdelijk evenwicht leken te hebben. Hij greep een over de ponton gespannen touw beet en schuifelde in de richting van de heen en weer rollende trap, waar hij vervolgens snel op sprong om zich met beide handen vasthoudend een weg naar boven te zoeken.


  Hij toonde zijn legitimatie aan de mariniers die boven aan de trap op wacht stonden en stapte toen opzij om te zien hoe de mannen het landingsschip verlieten. De commandant van de boot gaf de mannen in het laadruim aanwijzingen, terwijl twee bemanningsleden op de ponton hadden plaatsgenomen en de mannen vastgrepen die net van het schip waren gesprongen. Als laatsten werden de dronken zeelieden van boord geholpen.


  En toen gebeurde het. De op een na laatste beschonken zeeman verloor zijn evenwicht en viel wild met zijn armen zwaaiend achterover. Op de een of andere manier verloren de mannen die hem hadden opgevangen hun greep op hem, waardoor hij tegen de man vlak achter hem aan tuimelde om samen van de achtersteven in het water te vallen. Hun reddingsvesten hielden hen boven water, maar door de wind en de golfslag dreven ze snel bij de ponton vandaan. ‘Man overboord, man overboord, bij de fantail,’ klonk het vrijwel onmiddellijk uit het omroepsysteem van het schip.


  De commandant van het landingsschip wierp een reddingsboei naar hen toe. Vervolgens gooide hij er een door het water geactiveerde fakkel achteraan. Jake baande zich ruw een weg langs de op papieren controlerende mariniers en de zeelieden die langs de trap omhoog klauterden. ‘Haal de mensen zo snel mogelijk van de ponton. Ze moeten hier vandaan,’ schreeuwde hij naar de sergeant die de leiding over de mariniers had.


  ‘Hou die schijnwerpers op de knapen in het water gericht,’ brulde Jake naar de mensen die de schijnwerpers bedienden. Hij griste de megafoon uit de handen van de jonge officier van dienst en baande zich een weg naar de reling.


  ‘Jij in de boot daar! Neem de mannen die op de ponton staan te helpen aan boord en gooi los. Haal die jongens uit het water. En laat iedereen reddingsvesten aandoen.’ Hij draaide zich om. De fantail stond vol met toeschouwers.


  Hij maakte opnieuw gebruik van de megafoon. ‘En jullie daarboven, allemaal weg! Onmiddellijk!’


  Kolonel Qazi ging zijn twee zogenaamde walpatrouillemensen en vier aangeschoten matrozen voor door de smalle gang die van de fantail naar de hangar-ruimte leidde. Ze zouden snel moeten handelen. De mannen in het water hadden opdracht gekregen hun reddingsactie zolang mogelijk te saboteren, maar zodra ze werden opgepikt zouden ze worden overgebracht naar de ziekenboeg van het schip, waar ongetwijfeld zou worden ontdekt dat ze geen Amerikanen waren. Qazi hoopte dat hij minimaal een kwartier de tijd zou hebben, maar dat was dan ook zo ongeveer de maximale periode die hij redelijkerwijs mocht verwachten. Er liepen heel wat mensen in de hangar rond, allemaal in drijfnatte burgerkleding gestoken. Ze waren onderweg naar de bemanningsverblijven om daar zo snel mogelijk droge kleren aan te trekken. Over een paar minuten zouden Qazi’s in burger geklede mensen gaan opvallen. Qazi gaf zijn mannen opdracht zich te verspreiden en ze begonnen snel tussen de tegen de achterwand van de hangar geplaatste kratten te zoeken. Van de fantail afkomstige mannen liepen nog steeds geregeld voorbij. Qazi moest zich beheersen om zijn mensen niet bij het doorzoeken van de stapel kisten met voorraden te hulp te schieten. In plaats daarvan keek hij met zijn armen over elkaar toe.


  Een groepje in werktenue gestoken matrozen rende voorbij in de richting van de gang die bij de fantail uitkwam.


  De luidspreker blerde: ‘Vliegdienst, vliegdienst gereedmaken voor heli-operatie. Voorbereidingen treffen voor start heli op de midscheeps.’ Kapitein Grafton was blijkbaar niet van plan al zijn kaarten op de roerganger van het landingsvaartuig te zetten, bedacht Qazi.


  Er kwam een schipper aangelopen die aan Qazi vroeg: ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Een paar zatlappen vielen overboord toen ze van de verlofboot overstapten.’


  ‘Echt? Wat een nacht om in het water te sodemieteren. Als ik jou was, zou ik zelf ook maar snel droge kleren aantrekken.’


  ‘Jawel, schipper.’


  De onderofficier liep door, richting voorschip. Qazi draaide zich weer om naar zijn mensen. Die zochten nog steeds tussen de kratten, die vier rijen dik op pallets stonden opgestapeld, terwijl de pallets zelf met slechts uiterst smalle doorgangetjes tegen de achterwand stonden opgetast. Er moesten hier wel tweehonderd kisten staan. Waar was hun kist?


  ‘Hier.’


  Hij stond achteraan, boven op een andere kist, terwijl op hun kist ook weet een kist stond gestapeld. Een van de mannen pakte een brandbijl uit zijn houder en ging de kist te lijf. De vliegtuigen vóór hen en de andere kisten onttrokken hen aan het zicht van de heen en weer lopende mensen. Maar toch maakte het geluid van de bijl in het hout een hoop lawaai, het verkeerde soort lawaai. Toen begaf het hout het.


  Ze haalden de kist die op de hunne stond weg, laadden die op een andere stapel en braken vervolgens hun eigen krat verder open. Er zaten twee dieselmotoren in verpakt.


  ‘Stapel het hout netjes tegen de wand,’ beval Qazi. Terwijl de mannen gehaast het hout bij elkaar zochten, onderwierp Qazi de twee motoren aan een onderzoek. Hij vond het merkteken waarnaar hij op zoek was.


  ‘Deze is het,’ zei hij. ‘Neem die bijl mee.’ De zes man tilden de motor op en hij ging hun voor van de verzamelplaats, tussen de in de hangar opgestelde vliegtuigen door naar een compartiment aan bakboord. Een A-6 met opgevouwen vleugels stond bijna recht voor de deur geparkeerd, waardoor ze onmogelijk konden worden opgemerkt door de man in de brandbestrijdingscabine die zich aan de overkant van de hangar hoog tegen de achterwand bevond. Qazi gebruikte de scherpe punt aan de achterzijde van het blad van de brandbijl om de deur te forceren.


  Het compartiment was een opslagplaats van de schadedienst. De ruimte was gevuld met brandslangen, zuurstofapparaten, brandblussers, brandwerende kleding en ander gereedschap van de schadeploeg. Toen de mensen en de machine binnen waren, deed Qazi de deur achter zich dicht.


  Toen hij zich omdraaide, waren zijn mannen al bezig de container open te maken. Het was eigenlijk helemaal geen dieselmotor, maar slechts een metalen omhulsel in de vorm van een motor. In het omhulsel zaten uniformen en wapens, Uzi’s met geluiddempers. Ook was er voor iedereen een Browning Hi-Power met geluiddemper. De mannen kleedden zich helemaal uit en trokken hun uniform aan, een blauwe werkbroek en dito hemd met korte mouwen. Over dit alles heen trokken ze een marineblauwe trui en een jack aan. Daarna volgden witte wollen sokken en zwarte, enkel-hoge werkschoenen en tenslotte werden witte marine mutsen opgezet.


  ‘Ga de andere container halen en breng hem hier,’ zei Qazi toen iedereen was aangekleed. In dat omhulsel zaten de plastic explosieven en ontstekers.


  De officier van dienst nam het op de fantail van Jake over. Vanavond was dat kapitein-luitenant-ter-zee Ron Triblehorn, het hoofd-machinekamer. Het landingsvaartuig bevond zich nu op honderd meter afstand van het schip en probeerde bij een van de mannen in het water te komen. De helikopter stond nog steeds op het vliegdek. Terwijl Triblehorn de situatie uitlegde aan commandant James, die zich op de brug bevond en opdracht had gegeven de heli de lucht in te sturen, verliet Jake de fantail en liep de hangar door. Hij passeerde Ray Reynolds, die in looppas naar achteren snelde. Jake beklom een ladder in de midscheeps en liep naar zijn kajuit op het 0-3 niveau. Nadat hij zijn doorweekte kleren had uitgetrokken en zich had afgedroogd, belde hij het kantoor van de Air Wing.


  ‘Wie heb je daar vanavond bij je zitten, Farnsworth?’


  ‘Wel, meneer, een van de verbindingsmensen en drie officieren zijn hiernaar toe gekomen. Ik help de verbindingsman momenteel met het appel.’ Zodra er ‘man overboord’ klonk, diende elke divisie en elk squadron aan boord van het schip onmiddellijk appel te houden. Maar omdat er op deze avond zoveel mensen aan wal waren en dus niet konden worden meegeteld, verliep het appel nogal moeizaam en nam het veel tijd in beslag. ‘Ik was er al voordat die mannen overboord gingen,’ vervolgde Farnsworth. ‘Luitenant Tarkington was naar u op zoek, dus ben ik naar het kantoor gelopen om hem een stoel te geven. Hij zit daar nu op u te wachten.’


  ‘Ik ben er over een paar minuten. Ik trek even wat anders aan.’


  ‘Ik zal het hem zeggen, meneer. En CAG,’ de stem van Farnsworth zakte tot niet meer dan een gefluister, ‘meneer Tarkington maakt een nogal opgewonden indruk.’


  ‘Als hij soms denkt dat-ie tegen me tekeer kan gaan omdat ik zijn verlof heb laten intrekken, kan hij daar voordat ik arriveer maar beter nog een keertje goed over nadenken.’


  ‘Ik betwijfel of het dat is. Hij maakt niet bepaald een woeste indruk.’


  ‘Hmmm. Herinner Tarkington eraan dat hij bij zijn squadron appel laat afnemen.’


  Jake deed een schoon kakikleurig uniform aan en daaroverheen zijn leren vliegerjack. De temperatuur aan boord van het schip was vanavond niet meer dan een graad of zestien. Het was de afgelopen dagen zo warm geweest dat iemand wellicht had vergeten de verwarming hoger te zetten. Of commandant James had bevolen hem zo laag te laten staan om op die manier voor vierenzestig dollarcent verrijkt uranium te besparen. Jake wreef zijn hoofd droog en borstelde zijn haar. Hij pakte zijn pet met het eikenloof op de klep en deed de deur achter zich op slot.


  ‘Wat is het probleem, Tarkington?’


  ‘Ik móet met u praten, meneer. En ik hoorde dat u naar me op zoek was.’


  ‘Ga mijn kantoortje maar binnen.’ Farnsworth en zijn twee assistenten waren al druk bezig namen te controleren van leden van de diverse squadrons.


  Jake deed de deur dicht en gebaarde Tarkington dat hij kon gaan zitten. Hij tastte naar het briefje dat de luitenant hem aan de wal had geschreven, maar hij had het in zijn burgerbroek laten zitten.


  ‘Er zijn vanavond in het Vittorio twee mannen doodgeschoten.’


  ‘Dat heb ik gehoord,’ zei Jake.


  ‘Ik was erbij.’


  ‘O,’ zei Jake, en liet zich in zijn stoel vallen.


  ‘Judith Farrell was de aanvoerder van het hit-team.’


  Jake Grafton gooide zijn pet op het bureau en wreef in zijn ogen. ‘Steek maar van wal.’


  Zijn mannen stonden er op hun gemak bij. Hun pistool zat tussen de broekband geklemd, in de holte van hun rug onder hun trui en jasje. De Uzi’s zaten in kleine sporttassen, samen met extra magazijnen en handgranaten.


  Qazi keek elk gezicht onderzoekend aan. ‘Oké, jullie zijn nu op de hoogte van jullie doelen. Het succes van onze missie hangt af van het feit of jullie je taken inderdaad uitvoeren op de manier zoals jullie hebben geleerd. Vergeet niet dat ze nog niet weten dat we aan boord zijn, en hoe langer we niet ontdekt worden, hoe gemakkelijker de missie zal zijn. Jullie zijn nu Amerikaanse zeelui. Beweeg je doelbewust en ongehaast voort, dan zullen de Amerikanen jullie als een van de hunnen accepteren.’ Drie van hen spraken geen woord Engels en de andere drie slechts een beetje, en dan nog met een zwaar accent. Ze hadden allemaal de opdracht om als er tegen hen werd gesproken alleen maar te knikken, te glimlachen en gewoon door te lopen.


  De gezichten stonden grimmig en vastberaden. ‘Vergeet niet te glimlachen.’ Een glimlach was het paspoort van de Amerikaanse zeeman, het zichtbare bewijs dat zijn hart rein was en zijn bedoelingen eervol waren. Sinds de Tweede Wereldoorlog hadden de Amerikanen tegen zo’n beetje iedereen ter wereld geglimlacht. Nu glimlachten zelfs de nomaden in de Gobi-woestijn.


  ‘We gaan.’


  Toen iedereen de ruimte had verlaten, deed Qazi de deur achter zich dicht en plaatste er een hangslot op. Hij haalde de sleutel uit het slot en stopte die in zijn zak. Als iemand wat beter zou kijken, zou hij zien dat de deur was opengebroken en het slot geforceerd, maar het hangslot zou hen in elk geval een paar minuten tegenhouden. Hij pakte zijn sporttas op en liep met twee van zijn mannen achter zich aan tussen de vliegtuigen door tot hij omhoog kijkend de man in de brandpost voor de middelste hangar  CONFLAG 2  kon zien zitten. Hij glimlachte naar hem en liep door naar de stalen deur pal onder de uitkijkpost. Daar gekomen keek hij snel om zich heen. Een van de rode verfkasten stak scherp tegen de stalen wand af. Zodra hij boven klaar zou zijn, terwijl zijn mannen de twee andere CONFLAG-posten bezochten, zou hij in minstens vier of vijf van deze verfkasten bommen plaatsen. Hij haalde diep adem en begon de ladder te bestijgen.
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  ‘Ze vroeg of ik niets wilde vertellen.’


  ‘Ze wist dat je dat wèl zou doen.’


  Tarkingtons gezicht was een langdurige studie waard. Vanuit zijn ooghoeken liepen er diepe groeven over en zijn gezicht leek… ouder.


  ‘Ze wist dat je het wel móest vertellen,’ merkte Jake op.


  ‘Als ze echt wist dat ik het zou doorvertellen, waarom heeft ze me dan gevraagd het niet te doen? Waarom heeft ze me dan niet gewoon neergeschoten?’


  ‘Zo zitten vrouwen nu eenmaal in elkaar,’ mompelde Jake. ‘Ze vragen je iets niet te doen waarvan ze donders goed weten dat je het wèl doet, en terwijl ze dat aan je vragen kijken ze naar je gezicht.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien wilde ze alleen maar zien hoe groot je hart was.’


  ‘Volgens mij waren het Israëli’s. De Mossad.’


  ‘Heb je daar enig bewijs voor?’


  ‘Ze kankerden tegen een knaap die nogal Amerikaans klonk. Ze noemden hem een “klootzak van de firma”. Blijkbaar had hij iemand neergelegd terwijl dat niet de bedoeling was.’ Toad keek met een wanhopige blik om zich heen. ‘Ze hebben mij níet koudgemaakt,’ zei hij terwijl zijn stem steeds schriller ging klinken. ‘De Mossad doodt alleen maar terroristen.’


  ‘Zoiets heb je tenminste gehoord. En je hebt hen verraden terwijl zij je nog zó heeft gevraagd dat niet te doen. Nu voel je je zo schuldig als de pest. Hartelijk dank, Judith Farrell.’


  Jake pakte de telefoonhoorn en draaide het nummer van Farnsworth. ‘Ga op zoek naar de hoogste inlichtingenofficier die we vanavond aan boord hebben en vraag hem naar het inlichtingencentrum te gaan. Ik stuur daar nu meneer Tarkington naar toe. Ik wil dat-ie Tarkington uitknijpt als een spons en vervolgens een top-secret bericht opstelt dat onmiddellijk moet worden verzonden. Probeer er dan achter te komen of schout-bij-nacht Parker aan boord is, of de chef-staf.’


  Toen hij de hoorn weer had teruggelegd, zei hij tegen Toad: ‘Ik wil dat je dit hele verhaal aan de jongens van de inlichtingendienst van de Air Wing vertelt. Beschrijf iedereen die je hebt gezien van dat ploegje, inclusief Judith. Wat voor kleding ze aan hadden, hoe lang en zwaar ze waren, hoe hun gezichten eruitzagen, de hele handel.’ Terwijl Toad opstond om weg te gaan, voegde Jake er nog aan toe: ‘Vandaag of morgen zou je je wel eens kunnen afvragen waarom ik iedereen aan boord van dit schip de hele middag naar jou heb laten zoeken. Engels is namelijk niet Judith Farrells moedertaal. De kans bestaat dat ze helemaal geen Amerikaanse is.’


  Toad leek volslagen verbijsterd. ‘Maar ze zei dat ze dat wèl was!’


  ‘Tarkington…’ zei Jake, terwijl er nu duidelijk een ondertoon van ergernis in zijn stem viel te bespeuren, ‘je hebt kans gezien om midden in een of andere zware operatie verzeild te raken. Farrell is lid van een of ander hit-team. Je mag van verdomd veel geluk spreken dat je niet aan barrels bent geblazen, enkel en alleen vanwege het feit dat je op het verkeerde tijdstip op de verkeerde plek was.’ Toad reageerde niet, de oen. ‘Bekijk het eens zó, Toad: als jij niets voor haar betekende, had ze niet de moeite genomen tegen je te zeggen dat je je mond moest houden.’


  De jongeman staarde alleen maar voor zich uit, zijn mond een beetje geopend.


  Jake kwam vanachter zijn bureau vandaan en ging erop zitten. Misschien was het beter om hier niet nader op in te gaan. Maar Toad… Waarom wachten tot deze knaap er pas over een jaar of tien zelf achter zou komen? ‘Je vindt haar aardig, hè? En zij heeft je verteld dat ze jou óók aardig vindt. Ze vertelde je het op de enige manier die voor haar mogelijk was. De woorden zelf vormden de boodschap niet, het was de manier waaróp ze het zei.’


  Toad knikte langzaam.


  ‘Hou op met je waardeloos te voelen en ga die inlichtingen jongens alles vertellen wat je weet.’ Jake wees in de richting van de deur. ‘Wegwezen.’


  Terwijl Toad de ruimte verliet, keek hij nog een keer achterom naar de kapitein-ter-zee, die afwezig op zijn zakken klopte terwijl hij naar de telefoon staarde. Toen ging de deur dicht.


  Soldaat Harold Porter had tijdens zijn wachtdienst geen regenjas gedragen. De regen had hem doorweekt en de wind had ervoor gezorgd dat hij zich regelrecht ellendig voelde. Hij drukte zich tegen de zijkant van het schip, onder de welving van het vliegdek, en hield zijn handen onder zijn oksels geklemd. De rode toplichten van het schip zetten het. 50 machinegeweer en de bijbehorende munitieboxen in een zacht schijnsel. De koptelefoon die hij droeg, hield in elk geval zijn oren warm. Dat was tenminste iets.


  Porter keek omhoog en zag hoe de helikopter vanaf het hoekdek opsteeg. Het rode knipperlicht onder het toestel deed de grote, op de zijkant van het eiland geschilderde cijfers regelmatig oplichten. De heli steeg tot anderhalve meter boven het dek, liet vervolgens zijn staart omhoog komen en vloog toen rap snelheid winnend over de hartlijn van het hoekdek naar voren. Porter keek het toestel na en trok zijn hoofd weer terug in de beschutting van het overhangende vliegdek.


  De arme donders in het water zaten inderdaad tot hun nek in de ellende. Jammer dat de actie aan de andere kant van het schip plaatsvond, waardoor hij er niets van kon zien. Via de intercom ging het praatje dat ze dronken waren. Dus als ze niet verzopen, zou de Ouwe – James – er ongetwijfeld voor zorgen dat ze een douw kregen. Net goed voor die klootzakken, vond Porter. Hij was de afgelopen twee avonden niet aan wal geweest. Zijn hart werd omsloten door de slijmerige vingers van de jaloezie.


  Over een paar minuten zou zijn korporaal langskomen. Misschien dat hij die zo gek kon krijgen dat hij naar het bemanningsverblijf ging om daar zijn regenjas te halen. Nee, Simons niet, die lul. Maar misschien dat Simons hem even zou aflossen, zodat hij zijn jas zelf kon halen. Somber overwoog hij de voors en tegens van een poging de korporaal over te halen tegen elkaar af. Simons was een klootzak, dat stond vast. Twee kleine rode strepen op zijn mouw en hij gedroeg zich alsof hij zojuist God zelf was geworden. Waarom het korps zo’n bruinwerker en hielenlikker kon bevorderen was een goeie vraag om op een koude nacht als vanavond eens te beantwoorden. Gèdverderrie, je moest ervan kotsen. Je werkt je het leplazer om je schoenen waanzinnig te laten glimmen, dat verdomde koper van je te laten glanzen en dat klote-geweer constant schoon te houden, en dan komt er zo’n waardeloze lul van een beroeps als Simons…


  Er daalde iemand het trapje af. Verdomme! Simons kon het niet zijn. Die was nooit vijf minuten te vroeg. O nee, het was zo’n zak van een matroos, waarschijnlijk dronken, die na een avond stevig stappen in de stad over het schip rondzwierf om als afronding van het uitje het Korps Mariniers nog eens in de zeik te zetten.


  ‘Hé, muts, jij…’


  De eerste kogel uit het van een geluiddemper voorziene 9 mm-pistool trof soldaat Porter in zijn hals. De wind overstemde de gedempte plop. Terwijl de hand van de marinier naar zijn keel greep, liet het pistool nog twee keer een nauwelijks hoorbare plop horen, en het nu levenloze lichaam zakte onderuit tot het half zittend tot stilstand kwam.


  De aanvaller opende de afsluiter van de zware .50 en de bijbehorende munitie box. Hij pakte de band met patronen en liet die over de reling glijden, tussen de grijze containers door waarin zich opblaasbare reddingsvlotten voor elk vijftig man bevonden. De band met munitie verdween in het duister. De moordenaar boog zich over de geopende afsluiter. Een paar seconden later deed hij de afsluiter en de munitie box weer dicht en liep door naar voren, richting boeg.


  Soldaat der eerste klasse James Van Housen verveelde zich mateloos. En wanneer hij zich verveelde, deed hij isometrische oefeningen. Hij hield zich vast aan de reling van de gaanderij en boog zo diep voorover dat het leek of hij probeerde de stalen stang krom te buigen. Hij telde de seconden:… duizendveertien, duizendvijftien, duizendzestien… Toen hij bij duizendtwintig kwam, ontspande hij zich en nam hij zijn polsslag op, zijn blik gericht op de secondewijzer van zijn horloge, die in het rode schijnsel van het eiland nog net te zien was.


  De rest van de knapen stond maar dik te worden, of ze van de sergeants nu een schop onder hun kont kregen of niet. Van Housen probeerde in vorm te blijven. Hij nam elke gelegenheid te baat om te trainen. Daar ging het bij het korps immers om, in vorm blijven, klaar zijn om in actie te komen. Als ze zo nodig zachte eitjes wilden zijn, konden ze beter overplaatsing naar de marine aanvragen. Die matrozen dachten dat trainen iets was wat je deed met je piemel onder de douche.


  Van Housen zag de heli de fantail passeren en de landingsplaats op het hoekdek naderen. De intercom meldde dat de reddingshelikopter één knaap van het landingsschip had afgehaald, dat kans had gezien hem uit het water te vissen. Een waardeloze avond om een partijtje te gaan zwemmen. De man aan de intercom kon niets zeggen over de andere vent in het water. Van Housen keek toe hoe een groepje hospikken zodra de heli was geland met een brancard in de richting van het toestel rende.


  De soldaat één greep de bovenste reling weer vast en drukte zich op, ondertussen binnensmonds tellend. Hij maakte de serie af en strekte net zijn armen – in een poging de vermoeidheidssappen eruit te pompen – toen hij zag hoe een matroos via de ladder vanaf het 0-3 niveau de gaanderij betrad, zo’n vijftien meter naar achteren, en nu zijn kant uit kwam. Hij zag de man voor het eerst vanuit zijn ooghoeken, en draaide zich vervolgens naar hem om.


  Wat doet die hier op dit uur van de nacht?


  De matroos had iets in zijn rechterhand, tegen zijn bovenbeen gedrukt. Hij verborg iets achter zijn dijbeen. Gebruikte die knaap soms verdovende middelen? Had hij een joint in zijn hand? Nee, het was een of ander voorwerp.


  Van Housen deed een stap achteruit en drukte zich tegen de scheepswand zodat hij gedeeltelijk uit het zicht raakte, omdat de gaanderij rond de dichtstbijzijnde ladder vanaf het 0-3 niveau liep en er dus een dubbele knik in zat. Terwijl de matroos, die een trui aan had, de hoek om stapte, hield Van Housen zorgvuldig diens hand in de gaten. Die kwam nu omhoog. Een pistool! Hij zag een lichtflits – Van Housen hoorde een gedempte plop – en de kogel deed hem sidderen, maar hij had zich al naar voren geworpen. Zijn voorwaartse snelheid zorgde ervoor dat de matroos achteruit wankelde, verbijsterd door de onverwachte tegenstand. Van Housen worstelde om het pistool te pakken te krijgen. Er zat een geluiddemper op de loop gemonteerd. Hij ramde de arm van de matroos tegen de reling. Het pistool viel. Van Housen sloeg zijn aanvaller keihard in de maag en toen nog eens. De man klapte dubbel.


  Van Housen voelde zichzelf snel zwakker worden.


  Ik moet deze knaap zien af te stoppen! Dat móet. Voor ik van mijn sokken ga. Hij greep de man bij zijn riem en een arm beet en tilde hem happend naar adem overboord. De man smakte languit op een reddingsvlotcontainer. Van Housen griste de wollen muts van het hoofd van de matroos en greep hem bij zijn haar. Vervolgens ramde hij zijn vuist in het gezicht van de man.


  Maar hij had geen kracht meer. De klap was veel te zacht. Zijn benen dreigden het onder zijn gewicht te begeven.


  De marinier deed een beroep op zijn laatste krachten en dreef zijn vuist opnieuw in het gezicht van de man, waarbij hij zijn hele lichaamsgewicht achter de klap liet mee zwaaien. De man gleed van de container en verdween in de richting van het water.


  Van Housen zakte op het rasterwerk van de gaanderij in elkaar. Tijdens het gevecht was hij zijn koptelefoon annex microfoon kwijtgeraakt. Hij voelde naar zijn maag. Zijn hand was warm en zwart en rood. Bloed!


  Hij stond op het punt het bewustzijn te verliezen. Hij drukte zijn hoofd tegen het rasterwerk om nog enigszins helder te blijven en tastte naar zijn koptelefoon. Hij vond hem, trok hem naar zich toe en zag even later kans de microfoonknop in te drukken. ‘Hier mitrailleur één…’


  Toen verloor hij het bewustzijn. Hij was nog steeds bewusteloos toen een andere in een trui gestoken matroos – met een pistool in de hand – tussen de op het dek staande vliegtuigen verscheen. Op het randje van het vliegdek bleef hij staan en keek de gaanderij in.


  Soldaat der eerste klasse Van Housen voelde nooit die tweede kogel, die een eind aan zijn leven maakte.


  Schout-bij-nacht Parker droeg een witte uniformbroek en een T-shirt. Blijkbaar had hij direct nadat zijn verzorger hem had gewekt zijn broek aangetrokken. Jake vertelde hem over de schietpartij in het Vittorio en de rol die Judith Farrell en Toad Tarkington daarbij hadden gespeeld.


  ‘Verdorie, ja, ik zal met de hoogste prioriteit een bericht laten verzenden. Heb je James al van het een en ander op de hoogte gebracht?’


  ‘Nog niet, meneer. Ik heb het zojuist van Tarkington gehoord en de commandant heeft het veel te druk met die mannen overboord.’


  ‘Vlak voordat je aanklopte, belde de commandant me op. Eén man ligt nog steeds in het water en de andere is op weg naar de ziekenboeg, halfdood volgens hem.’ Parker wendde zich tot zijn adjudant, luitenant-ter-zee der tweede klasse Franklin Delano Roosevelt Snyder. ‘Pak mijn kleren eens, Duke. Het is tijd dat we naar de brug gaan.’ Terwijl hij zich aankleedde, vertelde de schout-bij-nacht Jake: ‘De commandant van de walpatrouille is vanavond dood op de kade aangetroffen. Met een gebroken nek.’


  ‘Wat?’ zei Jake.


  ‘Vermoord.’


  ‘Waar?’


  ‘Pal in het kantoortje van de walpatrouille. Hij is nog maar een paar minuten geleden gevonden.’


  Jake Grafton greep de armleuningen van zijn stoel beet en boog zich naar voren. ‘Luitenant Flynn?’


  ‘Ja.’


  ‘Vlak voor ik aan boord ging van de verlofboot om terug naar het schip te gaan, zag ik hem nog naar het kantoortje lopen. Hij was in het gezelschap van een sergeant-majoor die vanavond walpatrouilledienst had. De majoor kwam alleen terug en is toen samen met mij in het landingsschip gestapt. Hij moet aan boord zijn.’


  ‘Had je die majoor wel eens eerder gezien? Weet je hoe hij heette?’


  Jake probeerde het zich te herinneren. ‘Duncan? Nee… Dustin, geloof ik. Dustin. En ik kan me niet herinneren dat ik hem eerder heb gezien.’


  De schout-bij-nacht was klaar met het vastmaken van zijn veters, kwam overeind en begon in de richting van de deur te lopen. Jake en Duke Snyder volgden hem. ‘Hier zitten we,’ mompelde de schout-bij-nacht, ‘drie mijl uit de kust, op het kostbaarste doelwit rond Zuid-Italië. En de kans is groot dat we al een indringer aan boord hebben.’


  ‘Of meer dan één zelfs,’ merkte Jake op, denkend aan het buitengewoon grote aantal dronkaards aan boord van de verlofboot en de verwarring op de fantail toen twee man in het water terecht waren gekomen.


  Kolonel Qazi klom aan stuurboordzijde van het schip snel een ladder op, op de voet gevolgd door twee van zijn mannen met hun sporttassen. Op de volgende verdieping aangekomen – ze bevonden zich nu op het 0-niveau – sloegen ze linksaf dieper het schip in, op weg naar de lange gang die aan bakboord over de hele lengte van het schip liep. Hoewel dit een van de twee hoofdverkeersaders op dit niveau was, was hij erg smal. Mannen konden elkaar met enige moeite passeren, maar de openingen in de waterdichte schotten waren net breed genoeg om één man tegelijk door te laten. Qazi raadpleegde in het voorbijgaan de nummers op de kleine koperen plaatjes naast de deuren van de diverse compartimenten. Hij kende het nummersysteem, maar hij kon zich aan de hand van deze nummers niet onmiddellijk voorstellen waar hij precies zat. Voor het eerst vanavond werd Qazi geconfronteerd met een licht gevoel van paniek. Deze gangen zagen er allemaal hetzelfde uit, smal en vol haakse bochten. Dit oord was één groot doolhof, een labyrint vol wanden, deuren en gangen dat zich naar alle mogelijke richtingen uitstrekte, behalve naar de juiste. Als die waterdichte schotten werden gesloten zou hij zich van het ene compartiment naar het andere moeten vechten en zou hij nooit precies weten waar hij was of waar hij naar toe ging. Dan zou hij als een rat in de val zitten.


  Hij tikte op de arm van een matroos die richting achterschip liep. ‘Ik ben nieuw aan boord. Hoe kom ik bij het verbindingscentrum?’


  ‘Aan bakboord, majoor.’ De matroos gebaarde naar een gang die naar links leidde en waarschijnlijk in verbinding stond met de gang aan bakboord die evenwijdig liep met deze. ‘Ongeveer vijftig spanten naar voren. Er is een raampje waardoor men boodschappen kan afgeven. Het kan niet missen.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Niets te danken.’ De matroos liep gehaast door. Qazi en zijn mannen beenden met grote passen weg in de aangewezen richting.


  Ze hadden geluk. Pal naast het raampje waar de berichtenklerken de te verzenden boodschappen aannamen, bevond zich een veiligheidsdeur die werd geopend en gesloten door middel van een paneeltje met drukknoppen dat tegen de wand was gemonteerd. Om zich toegang te verschaffen, moest men een code intikken die elke week werd veranderd. Terwijl Qazi kwam aanlopen, tikte een matroos juist de cijfercode in. Eventuele omstanders konden de toetsen niet zien, omdat er rond het paneeltje een zwart beschermkapje was gemonteerd.


  De matroos duwde net de deur open toen Qazi hem bereikte en zijn schouder in de rug van de man plantte. Samen schoten ze door de deur naar binnen, direct gevolgd door de twee schutters die ondertussen hun Uzi’s uit hun sporttassen hadden gehaald. Zwarte veiligheidsgordijnen schermden de deur af van de rest van de ruimte. Qazi duwde de man door de gordijnen het verbindingscentrum binnen, terwijl Jamail en Haddad, de schutters die achter Qazi aan kwamen, een stap opzij deden en het vuur openden. De van geluiddempers voorziene pistoolmitrailleurs veroorzaakten een scheurend geluid. Lege hulzen vlogen in het rond. De matroos die Qazi voor zich uit naar binnen had geduwd draaide zich met een wilde ruk om, maar de kolonel greep hem bij zijn hoofd en brak bijna moeiteloos zijn nek.


  De vijf andere Amerikanen die in de ruimte aanwezig waren stierven onder de kogelregen.


  Deze kantoorruimte werd hel verlicht met T.L.-buizen, in scherp contrast met het rode schijnsel dat bij de ladders en in de gangen werd gebruikt. Terwijl hun ogen zich aanpasten, renden de schutters dieper het verbindingscentrum binnen en doodden nog vier marinemensen die ze daar aantroffen. Qazi ging snel de apparatuur zaal binnen. Hele rijen panelen met wijzerplaten, metertjes en knopjes bedekten de wand. Maar was dat wel zo? Het leek wel of achter deze installatie lichten schenen. Daar moest een gang lopen. Misschien kwamen daar de elektriciteitskabels wel binnen. Die radiotechnicus die Ali had ondervraagd, wat had hij ook alweer gezegd?


  Qazi deed een stap naar voren en betrad de ruimte tussen de twee meter hoge grijze kasten.


  Hij zag de vuist met de moersleutel nog net op tijd en dook weg toen deze met een klap tegen het stalen paneel naast hem terechtkwam.


  De man die met de moersleutel had toegeslagen, was nog jong. Jong, zwart en doodsbang. En razend snel. Voor Qazi kon reageren, had hij de zware sleutel opnieuw omhoog gebracht. De kolonel probeerde zich te laten vallen, maar de moersleutel raakte nog net vol zijn hoofd.


  Hij zakte in elkaar en bleef even verdoofd liggen. Het volgende moment zat de matroos boven op hem, zijn armen met zijn knieën tegen de vloer gedrukt, terwijl hij de moersleutel opnieuw omhoog bracht voor de genadeslag. Hij had zijn lippen strak naar achteren getrokken waardoor zijn spierwitte tanden werden ontbloot, terwijl zijn nekspieren zo strak stonden als kabels.


  Qazi hoorde een plop en uit de zijkant van het hoofd van de Amerikaan spoot een straal bloed. Het lichaam boven op hem zakte in elkaar. De moersleutel liet een dof, metaalachtig geluid horen toen hij op de met linoleum bedekte vloer neerkletterde.


  Jamail rolde het lichaam van Qazi af. De kolonel probeerde op te staan. God, dit alstublieft niet!


  ‘Snel,’ probeerde hij te zeggen, maar hij kon bijna geen woord uitbrengen. Hij gebaarde vaag naar Jamail, die knikte en hem liet liggen waar hij lag. Vervolgens probeerde hij overeind te krabbelen tot een zittende positie.


  Jamail en Haddad waren bijna klaar met het plaatsen van de springladingen toen Qazi weer voldoende bij zijn positieven was gekomen om te kunnen staan en naar de apparatuur zaal te lopen. ‘Stop er een bij de elektriciteitskabels onder het verhoogde deel van de vloer,’ zei Qazi tegen hen, ‘hier.’ Hij wees naar de ruimte achter de panelen. Haddad pakte zijn sporttas en verdween in de opening waar Qazi net uit te voorschijn was gekomen. De kolonel controleerde het tijdmechanisme van de springlading tegen het stroomverdeelpaneel. Het was zonder meer duidelijk dat dit het paneel moest zijn, want Haddad had de metalen deuren ervan opengeslagen zodat alle schakelaars en aansluitingen goed te zien waren. En hij had de ontsteking van de magnesiumfakkel die een halve minuut na de hoofdexplosie zou ontbranden juist afgesteld. Dat moest voldoende zijn.


  ‘Wel verdomme, wat gebeurt hier?’


  De kreet kwam uit het kantoor, het compartiment waar ze zojuist doorheen waren gekomen. Jamail had de stem ook gehoord en snelde die kant uit, zijn Uzi in de aanslag. Qazi volgde hem op de voet.


  De in een kakikleurig uniform gestoken officier ging onder Jamails kogels neer. Terwijl hij in elkaar zakte, bewogen de veiligheidsgordijnen nog na en hoorde Qazi het geluid van de deur naar de gang die werd opengerukt. Jamail pompte een kort salvo in de gordijnen.


  ‘Indringers in het verbindingscentrum! Indringers.’ De deur viel in het slot en de rest van de kreet ging verloren.


  ‘Snel! Laten we de boel afmaken. Stel de ontstekingsmechanismen in en dan wegwezen.’


  Vijftien seconden later stonden de drie mannen bij de deur en hingen hun sporttas over hun schouder. Jamail en Haddad deden nieuwe magazijnen in hun Uzi’s.


  ‘Jamail, jij gaat voor. Veeg de gang links schoon. Haddad, jij doet hetzelfde rechts; we nemen de eerste de beste gang die naar links loopt. Op die manier komen we het snelst op de gaanderij en vervolgens op het vliegdek. Kom op.’ Qazi knikte en het volgende moment trok Haddad de gordijnen opzij en opende hij de deur. Jamail stoof gebukt naar buiten en begon te vuren, op de voet gevolgd door Haddad en Qazi.


  In de rood-verlichte gang stond een meter of vijftien verderop een groepje mannen, van wie de meesten hun kant uit keken. Terwijl de Uzi’s hun kogels in het rond sproeiden, doken verscheidenen in deuropeningen weg, maar een aantal anderen zakte op de vloer in elkaar.


  Qazi legde de acht meter naar de gang richting gaanderij razend snel af en stoof de hoek om, terwijl het gedempte vuren eindelijk ophield. ‘De schoft,’ vloekte hij woest terwijl hij verder rende. Jamail had een heel magazijn op deze mensen leeggeschoten, ongewapende mannen. Hij genoot hier blijkbaar van!


  De gang liep naar links, toen naar rechts en eindigde bij een deur. Qazi omklemde de centrale hendel die alle acht klampen activeerde en haalde hem over. Alle acht klampen draaiden negentig graden opzij. Haddad duwde het luik open. De drie mannen drongen zich door de opening en Jamail was net bezig de deur weer te sluiten toen de luchtdruk van de explosies in het verbindingscentrum de stalen dekken en wanden geselde. Het zware luik vloog mei een klap open en sloeg tegen Jamail aan. Hij krabbelde overeind en duwde het samen met Haddad weer dicht.


  Hier onder de gaanderij stond een stevige wind. Door het rasterwerk heen kon Qazi duidelijk de schuimkoppen op het zwarte water onderscheiden. Hij wachtte even tot zijn ogen aan de duisternis gewend waren. Tot nu toe liep alles volgens plan. Fase één was bijna afgerond.


  Op dat moment kwam het omroepsysteem op het schip tot leven. Een van de luidsprekers was vlak boven hen tegen de zijkant van de gaanderij gemonteerd. Ze hoorden een gezoem, toen een gesis, waarna een claxon klaaglijk begon te loeien. Het geluid was oorverdovend, waarschijnlijk om de boodschap over het hele vliegdek heen verstaanbaar te maken. Qazi stopte zijn vingers in zijn oren. Nadat de claxon tot zwijgen was gekomen, klonk een stem die al even oorverdovend zei: ‘Alle hens aan dek, alle hens aan dek. Iedereen naar zijn gevechtspost. Dit is géén oefening. Alle hens aan dek, alle hens aan dek. Aan stuurboord omhoog en naar voren en aan bakboord naar beneden en achteren. Dit is géén oefening.’ De claxon hervatte zijn gehuil en zweeg toen abrupt. Zelfs hier op de gaanderij voelde Qazi het stalen rasterwerk onder het ritmische gestamp van de duizenden hollende voeten vibreren.


  Ze hadden nog maar heel even. Binnen drie minuten zouden alle waterdichte schotten in het schip gesloten zijn. En zelfs op dit moment zou het quick-reaction team – een peloton gewapende mariniers – op weg zijn naar de brug om daar de commandant te beschermen. En hij móest daar eerder zijn dan zij. Qazi ging de twee anderen voor de ladder op naar de gaanderij en beklom vervolgens de tweede trap, die naar het vliegdek leidde.


  Jake Grafton, schout-bij-nacht Parker en kapitein-ter-zee James stonden op de brug samengedromd rond de zetel van de commandant toen ze de schok van de explosie in het verbindingscentrum voelden. Hier, hoog in het eiland, was het niet meer dan een gedempte bons die door het stalen dek weergalmde. Een man aan de telefoon meldde net indringers in het verbindingscentrum toen de ontploffing plaatsvond.


  ‘Alarmeer de centrale blusploeg en laat Cirkel William van kracht worden,’ zei de commandant tegen de officier van dienst, die de opdracht doorgaf aan de bootsmansmaat van de wacht, die het vervolgens in het scheepsomroepsysteem insprak. De centrale blusploeg was een groep specialisten die gewoonlijk werd opgeroepen bij een brand waarbij de waterdichte schotten niet op tijd gesloten konden worden. Het waren de best getrainde brandweerlieden aan boord, dus als het maar even mogelijk was, wilde de commandant hen inzetten. Het bevel ‘Cirkel William’ had betrekking op het onder controle houden van de door een brand veroorzaakte rook en giftige gassen. Het afsluiten van deuren en luiken met een W in een witte cirkel – vandaar de naam Cirkel William – zorgde er dan voor dat het luchtverversingssysteem van het schip werd afgesloten, waardoor zou worden voorkomen dat de rook en de giftige gassen door het hele schip verspreid werden.


  ‘Meneer,’ meldde de officier van dienst, ‘niemand in het verbindingscentrum reageert op de intercom, en ook niet op de telefoon.’


  Laird James boog zich voorover naar de microfoon van het scheepsomroepsysteem. ‘Wat gaat u zeggen?’ vroeg Parker.


  ‘Ik ga de bemanning vertellen wat er aan de hand is.’


  ‘Vergeet niet dat de indringers u ook kunnen horen.’


  James knikte en drukte de microfoonknop in. ‘Hier spreekt de commandant. Er heeft zojuist een explosie in het verbindingscentrum op het 0-3 niveau – aan bakboord – plaatsgevonden. Blijkbaar bevindt er zich minimaal één groep indringers aan boord. Misschien zelfs wel meer dan één. Ze zijn gewapend. Waarschijnlijk zijn er al enkele bemanningsleden gedood.’


  Hij liet de microfoonknop los en keek Parker aan. ‘Mijn mensen zijn ongewapend.’


  Parkers lippen verstrakten zich tot een grimmige streep. ‘Laat hen niet voor niets sneuvelen.’


  James drukte de microfoonknop weer in. ‘Voorkom elke directe confrontatie met de terroristen, maar probeer tegelijkertijd zo effectief mogelijk verzet te plegen. Hou de brug en de schadecentrale op de hoogte.’ Hij pauzeerde even en staarde naar het ondoordringbare duister van de nachtelijke zee. ‘Jullie zijn manschappen van de Amerikaanse marine. Ik verwacht van elk van jullie dat hij zijn plicht doet. Dat is voorlopig alles.’


  James drukte op de knop van een intercom met daarop de letters ‘CIC’, Combat Information Center, de gevechtscentrale. ‘Hier de commandant. Zijn jullie daar allemaal op je post?’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Ik wil dat je een boodschap verstuurt, mondeling, en indien mogelijk via de scrambler. Zeg tegen de escorterende vaartuigen dat ze het aan CINCLANT doorgeven.’ CINCLANT was de afkorting van Commander-in-Chief U.S. Atlantic Fleet, de opperbevelhebber van de Amerikaanse vloot in het Atlantische gebied.


  ‘Jawel, meneer. En wat geven we ze door?’


  ‘Verdomme, man,’ brulde James. ‘Geef ze in het kort door wat ik zojuist via de 1MC heb gezegd.’ De 1MC was het boordomroepsysteem. ‘Vertel hun dat we gewapende indringers aan boord hebben. Zodra we iets meer weten, krijgen ook zij meer informatie.’


  ‘Aye aye, meneer.’


  Sergeant-majoor Terry Reed staarde vol ongeloof naar het hangslot op de gereedschapsruimte in de hangar op het achterschip. De mannen achter hem keken over zijn schouder mee, nieuwsgierig waarom het allemaal zo lang duurde. Waarom zat er verdomme een hangslot op deze deur? De deur was voorzien van een ingebouwd slot waar elke man van zijn reparatieploeg een sleutel van had. Deze ruimte was bij alarm hun verzamelpunt. Majoor Reed bekeek de deurknop eens wat beter. Het slot was geforceerd.


  ‘Iemand pakt een brandbijl en slaat dit slot aan barrels!’


  Terwijl hij wachtte, liet hij zijn blik over het interieur van de hangar glijden. Indringers? Aan boord van dit schip? Commandant James strooide over het algemeen niet lichtvaardig met dit soort termen in het rond. In dat geval moest hij weten wat er aan de hand was. De majoor keek opnieuw naar de deurknop. Iemand had net zolang gewrikt tot-ie was opengesprongen. En dit hangslot – het was in elk geval geen standaard marine slot. Verdomme! Zouden die indringers hier zijn geweest?


  Een van zijn mannen kwam met een brandbijl aangesneld. De majoor deed een stap achteruit, bij de deur vandaan. Hij keek opnieuw om zich heen, naar de hangar en wist nog steeds niet wat hij met de situatie aan moest. Waarom zou iemand met alle geweld een ruimte met reparatie- en brandblusspullen willen binnendringen? De kostbare stukken aan boord van dit schip waren de vliegtuigen, die onder andere hier in de hangar stonden opgesteld. Hij keek naar de toestellen met hun opgevouwen vleugels, met kabels aan het dek bevestigd. Bij sommige kisten stonden onderhoudspanelen en radarkoepels open, waardoor er radarantennes, zwarte dozen en dikke bundels kabels zichtbaar waren. Ze zagen er naakt en kwetsbaar uit. Had iemand deze toestellen gesaboteerd?


  Op het moment dat deze gedachte bij de majoor opkwam, explodeerde aan de overkant van de hangar de verfkast. De licht ontvlambare chemicaliën die daar waren opgeslagen brandden onmiddellijk als een lier.


  De majoor keek verwilderd om zich heen naar het dichtstbijzijnde brandalarm. Hij zag er een tegen de wand zitten, vlak bij de brandpost, en rende erheen. Zijn plotselinge beweging bracht zijn mannen in actie. Ze schakelden de pompen in en begonnen slagen uit te rollen. Ze hadden het mondstuk halverwege de hangar toen nog twee verfkasten uit elkaar spatten.


  Qazi en zijn mannen zaten ineengedoken onder de vleugel van een vliegtuig dat pal voor het eiland stond. Hij telde zijn mensen. Zeven man met zichzelf erbij. ‘Wie is er niet?’


  ‘Mohammed. Hij heeft een van de mariniers bij de mitrailleurs blijkbaar alleen maar verwond en er heeft een handgemeen plaatsgevonden. Misschien is hij overboord gevallen.’


  ‘Heb jij zijn springladingen op de antenneverbindingen aangebracht?’


  ‘Zowel die van hem als die van mij.’ Dus alle antenneverbindingen die Qazi maar kon bedenken waren verbroken. Zodra de Amerikanen erachter kwamen waar ze verbroken waren konden ze vrij snel weer gerepareerd worden, maar het zoeken ernaar zou tijd kosten en de Amerikanen kwamen steeds krapper in hun tijd te zitten.


  Qazi keek omhoog naar de donkere raampjes van de brug, acht etages hoger in het eiland, de hoekige opbouw die bij vliegkampschepen altijd aan stuurboord stond. De gloed van de rode schijnwerpers boven op het eiland maakte het hem onmogelijk om te zien of er op de brug lichten brandden. Maar dat kon haast niet anders; de belangrijkste scheepsofficieren bevonden zich daar. Het móest wel. Het quick reaction team kon de brug nog niet hebben bereikt, maar ze waren ongetwijfeld onderweg. Qazi moest de brug zien te bereiken voor de mariniers, anders zou het hem nooit meer lukken er te komen. Ook hij kwam krap in zijn tijd te zitten.


  Hij gebaarde naar twee van zijn mannen en wees de posities aan waarvan hij wilde dat ze die op het vliegdek zouden innemen, aan de overkant van het eiland van waaruit ze de helikopterlandingsplaats op het hoekdek zouden bestrijken. Aangezien de reddingshelikopter op dat moment echter nog in de lucht was, was de plek waar de heli gewoonlijk landde leeg. En Qazi wilde dat dat zo bleef.


  Hij leidde de rest van zijn mannen door de wind en de regen naar de deur die uitkwam op flight deck control, het domein van de taxicoördinator. Naast het eiland stonden een paar Grumman E-2 Hawkeye-toestellen – radar-verkenningsvliegtuigen – geparkeerd, waarvan de staarten bijna het staal van de opbouw raakten en de neuzen in de richting van de helikopterlandingsplaats wezen. De natte metalen huid van de machines glom in het zwakke rode schijnsel. De kolonel liep onder de staarten door en keek door een patrijspoort bij flight deck control naar binnen. Het compartiment was vol mannen. Bij de deur bleef hij staan en gebaarde naar twee van zijn mensen dat ze de hendel waarmee de afsluitklampen opzij werden gedraaid moesten pakken.


  Op de brug kwamen diverse meldingen binnen, zowel via de telefoon en de intercom als via de op de man gedragen koptelefoons. De schadecentrale gaf branden door in het verbindingscentrum en op het hangardek. De heli die was opgestegen was niet in staat de tweede overboord gevallen man op te sporen. Twintig procent van de bemanning was nog niet aan boord terug. Het overgrote deel van de radio’s aan boord functioneerde niet meer – allemaal problemen met de antenne. Terwijl commandant James probeerde de zaken op een rijtje te zetten, stonden Jake en de schout-bij-nacht in een hoekje naar de binnenkomende berichten te luisteren.


  Jake keek op zijn horloge. Sinds er alarm was geslagen, waren er twee minuten verstreken.


  ‘Wat willen ze?’ vroeg de schout-bij-nacht zich af, meer in zichzelf dan tegen Jake. ‘En waar zitten ze?’


  De stalen deur die toegang gaf tot flight deck control vloog open en Qazi schoot achter zijn twee mannen aan naar binnen. Ze hadden hun Uzi’s in de aanslag. De rest kwam achter hen aan het compartiment binnen.


  ‘Stilte, handen omhoog,’ schreeuwde Qazi in het Engels.


  Een zee van verbijsterde gezichten staarde hem aan. Hij gebaarde naar het gedeelte achter de op schaal gemaakte plattegronden van het vlieg- en hangardek. ‘Iedereen daarheen!’


  Niemand bewoog. Qazi richtte zijn Browning Hi-Power, waarvan de geluiddemper als een waarschuwende vinger naar voren stak, en gebaarde de sergeant-majoors en verbindingsmensen dat ze bij het onderhoudsstatusbord weg moesten. ‘Wèg daar. En doe die koptelefoons af.’


  Als aan de grond genageld bleven ze staan toekijken. Het pistool zwiepte in de richting van het statusbord en er klonk een doffe plop, maar de klap waarmee de kogel zich door het plexiglas boorde en tegen de stalen wand ketste, was aanzienlijk luider. Aller ogen schoten gehypnotiseerd naar het keurige ronde gaatje in het transparante plexiglas. In de stilte die volgde, hoorde Qazi de uitgeworpen lege huls op een klapstoeltje terechtkomen om vervolgens met een licht tinkelend geluid op de grond te rollen.


  ‘Doe wat hij zegt. Kom hierheen, mannen.’ De stem was van een in kaki gestoken officier, een luitenant-ter-zee der eerste klasse, die was gezeten in een stoel die op een verhoging stond.


  De mannen kwamen maar al te bereidwillig in beweging, de koptelefoons onder het lopen van zich afschuddend.


  Toen iedereen met de handen in de nek in de aangewezen kleine ruimte was gedreven, sprak kolonel Qazi opnieuw. ‘Jullie blijven hier onbeweeglijk staan en houd je mond. Mijn mannen schieten iedereen neer die beweegt of zijn mond opendoet. Ze verstaan geen Engels, maar ze weten heel goed hoe ze iemand moeten doden.’ En hij voegde er nog aan toe, alsof die gedachte hem op dat moment pas te binnen schoot: ‘Ze genieten er zelfs van.’


  Hij draaide zich om en stapte door de deuropening die leidde naar de trap die tot boven in het eiland liep. Hij zou zich moeten haasten. Waren de mariniers hem misschien al voor geweest?


  Qazi passeerde de deur die toegang gaf tot de trap die naar beneden leidde, een standaarddeur die niet waterdicht afsluitbaar was, en opende een identieke deur die uitkwam op de trap naar boven. Hoewel Qazi daar niet van op de hoogte was geweest, was dit de enige plek op het schip waar de trapgaten waren afgesloten met deuren en aluminium wanden. Op deze manier werd voorkomen dat allerlei van het vliegdek afkomstige dampen en geluiden verder in het schip konden doordringen.


  Op dat moment hoorde hij een enorm lawaai pal onder zich. Er kwamen mannen de trap onder hem opgerend! Mariniers op weg naar de brug! Hij gebaarde gehaast naar de mannen die achter hem aankwamen. Het volgende ogenblik vloog de deur van beneden open. Een van Qazi’s mannen pompte met zijn Uzi een salvo vol in de borst van de voorop lopende marinier. Deze sloeg achterover tegen de man die pal achter hem liep. De deur viel dicht, maar bleef steken op de naar buiten stekende voet van de neergeschoten marinier. Op de trap naar beneden, ergens onder de gevallen soldaat, vuurde iemand met zijn M-16 omhoog, door de dunne aluminium scheidingswand heen. Eén keer, nog een keer, direct gevolgd door een kort salvo.


  ‘Handgranaat,’ fluisterde Qazi schor.


  De man die zich het dichtst bij de kolonel bevond, trok de pin uit een scherfgranaat en wierp hem over de klem zittende voet door de deuropening naar beneden, terwijl alle anderen zich plat op de vloer lieten vallen.


  De explosie klonk gedempt. ‘Nog een,’ beval Qazi.


  Deze keer was de ontploffing oorverdovend en granaatsplinters roffelden door het aluminium trappenhuis.


  De handgranaten zouden de mariniers alleen maar tijdelijk kunnen tegenhouden. Ze zouden een alternatieve route omhoog nemen, en ze kenden het schip. Maar hij had voor zichzelf weer een paar seconden tijd weten te winnen. Misschien zou dat voldoende blijken te zijn. ‘Snel. Wegwezen hier.’


  Twee van zijn mannen bleven liggen. Iemand draaide ze op hun zij. Een van hen was dood, een geweerkogel dwars door het hart, terwijl de ander door een granaatsplinter in zijn onderbuik was getroffen. Geen tijd te verliezen. Qazi vloog met twee treden tegelijk de trap op, de mannen die overeind waren gekomen pal achter zich. Opnieuw klonk er geweervuur. Boven aangekomen keek hij even achterom. Zijn laatste man hield zijn been vast. De mariniers hadden door de dunne aluminium beplating ónder de trap geschoten. Terwijl hij keek, boorde zich opnieuw een salvo door het aluminium en de gewonde man verloor zijn evenwicht en viel. Maar Qazi had nog steeds twee man bij zich. Hij slingerde zich langs een overloop en rende de volgende trap op. Niveau 0-5, niveau 0-6, 0-7… Op niveau 0-8 passeerde hij de brug van de vlagofficier. Nog steeds geen mariniers te zien. Misschien, héél misschien… Toen hij bij de trap kwam die naar niveau 0-9 leidde, zag hij een marinier met een pistoolgordel om voor de deur staan die uitkwam op de navigatiebrug. De marinier had zijn pistool in de hand en keek ongerust Qazi’s kant uit, die nog steeds met twee treden tegelijk naar boven rende. Qazi wierp een korte blik over zijn schouder – nog steeds geen mariniers te zien – en richtte zijn pistool precies op het moment dat hij de bovenkant van de trap bereikte. Hij schoot de verraste schildwacht van dichtbij neer. Het lichaam van de marinier had de grond nog niet geraakt toen Qazi de deur naar de navigatiebrug openrukte en naar binnen stormde.
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  Toen sergeant-geweerschutter Tony Garcia op het 0-3 niveau de overloop bereikte van de trap die binnen het eiland omhoog leidde, bleef hij stokstijf staan en keek verbijsterd naar de slachting voor hem. Hij was vanavond met twee vrienden in Napels gaan eten en had, toen het algemeen alarm had geklonken, liggen slapen. Hij had een broek, shirt en schoenen aangeschoten en was naar de wapenkamer gerend waar de korporaal van dienst hem een M-16 en een munitiekoppel had toegeworpen. Vervolgens was hij naar de brug gehold. Normaal gesproken had hij het commando over het peloton dat bij alarm de brug bewaakte, maar vanavond had sergeant Vehmeier dienst gehad. Nu stond Garcia volkomen perplex naar de vijf mariniers te kijken die tussen bloed en granaatscherven op de grond lagen. Een van hen was bij bewustzijn. ‘Handgranaten, sergeant,’ fluisterde de gewonde militair. Zijn rug en zijkant zaten onder het bloed, terwijl er ook nog bloed uit zijn linkermouw gutste. Sergeant Vehmeier lag op zijn buik in een poel half gestold bloed. Garcia draaide hem op zijn zij. De handen van de man waren verdwenen; er was niets anders te zien dan rood, ruw vlees en stukken wit bot terwijl zijn hele onderbuik was opengereten. Hij had zich op een van de granaten laten vallen, waarschijnlijk de eerste. Opmerkelijk genoeg was er in zijn nek nog steeds een hartslag te voelen. Met beide handen trachtte Garcia Vehmeiers darmen terug in zijn buikholte te drukken. Vervolgens liet hij de man half op zijn rug zakken, scheurde een stuk van zijn shirt af en gebruikte dat als verband om de wond te beschermen.


  ‘Snel!’ fluisterde de sergeant tegen een groep verbijsterd toekijkende matrozen. ‘Breng deze mensen naar de ziekenboeg. Nu direct, verdomme! Deze man als eerste.’ De matrozen sprongen gehoorzaam toe.


  Garcia veegde zijn onder het bloed zittende handen af aan zijn broek. ‘Breng bij deze mannen knevelverbanden aan,’ gebood hij. Hij stapte over de gewonden heen en beklom de trap, zijn M-16 in de aanslag.


  De man bovenaan, die met zijn voet verstrikt in de deur op zijn rug tegen de ladder lag, was door een stuk of zes kogels in de borst getroffen. Hulp zou niet meer baten. Toen Garcia de deur iets verder openduwde om wat meer te kunnen zien, gleed het lichaam verder naar beneden en maakte daarbij nogal wat lawaai. Een etage lager veroorzaakten de matrozen bij het snel wegbrengen van de gewonden ook een hoop kabaal, maar desondanks verstijfde Garcia van schrik.


  Hij wachtte tot de kogels zijn richting uit zouden komen. Hij zweette en zijn hart klopte hem in de keel. Niets. Opnieuw tuurde hij door de kier in de deur en duwde hem vervolgens zover open dat hij erdoor kon glippen.


  Er lagen twee mannen in de gang die zich op het niveau van het vliegdek bevond. Garcia pakte de Uzi’s en pistolen op die op de vloer lagen. Eén man leefde nog, maar die zou het met die enorme buikwond ongetwijfeld niet meer redden. Vlak bij hem lag een sporttas. Garcia opende die behoedzaam. Handgranaten en spul dat leek op plastic-explosieven. Plus nog een stuk of wat ontstekingen. Op de etage lager lag onder aan de trap een grotesk verwrongen lichaam. Het telde minstens een stuk of tien, twaalf schotwonden. Garcia zag de gaten in het aluminium plaatwerk. Een van zijn mariniers had er een compleet M-16 magazijn dwars doorheen gejaagd en op die manier deze knaap weten neer te halen.


  De gewonde man bewoog zich even en kreunde. Garcia zwiepte zijn M-16 in zijn richting. Het was zeer verleidelijk. De schoft verdiende het. Maar toch maar niet.


  De sergeant keek omhoog naar de trap die naar de brug leidde. Wat zou hem daar te wachten staan? Moest hij proberen daarachter te komen? Of moest hij een andere route nemen? Een andere route was waarschijnlijk gezonder.


  Hij hoorde hoe links van hem een deur werd geopend en sprong naar rechts, in de richting van een hoek. Terwijl hij dat deed, hoorde hij de kogels al tegen het metaal ketsen. Bijna automatisch registreerden zijn hersenen dat er geen luide knallen te horen waren geweest, waaruit hij opmaakte dat het wapen waarschijnlijk van een geluiddemper was voorzien.


  Hij liet zich plat op de vloer vallen en wrong zich in een dusdanige positie dat zijn lichaam en benen zoveel mogelijk dekking hadden. Hij rolde nog een keertje om zijn lengteas en wachtte tot de schutter om de hoek van de gang zou komen. Uiterst langzaam kwam hij overeind, waarbij hij zijn geweer op de gang gericht hield. Met de voorkant van zijn T-shirt veegde hij het zweet van zijn gezicht en hij probeerde zich de gang die hij zojuist had verlaten voor de geest te halen. De deur die net was geopend moest de deur naar flight deck control zijn. De schoften moesten zich daar hebben verschanst! Terwijl al die matrozen er nog zaten. Hij kon onmogelijk door de deur vuren omdat dan ook de kans bestond dat hij zijn eigen mensen zou raken. Verdomme!


  Zijn dijbeen voelde aan alsof het in brand stond. Hij keek naar beneden. Een kogelgat in zijn broekspijp. Hij tastte naar zijn dij. Een schampschot, maar gelukkig niet al te erg. Het bloedde een beetje. De ellendelingen!


  Hij ving het geluid op van mannen die ergens door het schip renden, minieme trillingen die soms wel honderd meter verderop waar te nemen waren, en ook het metaalachtige gebons van waterdichte deuren die dicht werden gegooid. Het waren normale geluiden, vermengd met het gezoem van machinerieën, dat dag en nacht aanwezig was. Hij luisterde ingespannen naar het geluid van een deur die voorzichtig werd geopend of schoenen die over het stalen dek schuurden, of een wapen dat – al was het maar een fractie van een seconde – even langs een stalen wand gleed. Maar dit soort geluiden drong niet tot hem door.


  Het kwam allemaal weer bij hem naar boven. Die emoties van het gevecht, het altijd gespannen zijn, altijd scherp luisterend, altijd afwachtend… wachtend om te kunnen doden of gedood te worden. Hij had die gevoelens twintig jaar lang niet gehad, maar nu waren ze er weer en het leek of hij ze nog maar gisteren voor het laatst had ondergaan. Hij transpireerde overvloedig en zijn mond was kurkdroog. Hij had ontstellende dorst.


  Hij hoorde hoe een waterdichte deur werd geopend, ergens achter hem, maar wel in de buurt. Hij richtte zijn geweer en wachtte af. Nu naderde er iemand om de hoek van de gang en wel vanaf de rechterzijde van het eiland. Het waren twee man: sergeant Slagle en een marinier eerste klasse. Hoe heette die laatste ook alweer? Leggett. Marinier één Leggett.


  Het boordomroepsysteem begon te zoemen. ‘Mannen van de United States. Hier spreekt kolonel Qazi. Ik heb het gezag over het schip overgenomen. We hebben jullie commandant en jullie schout-bij-nacht hier bij ons op de brug. Verder verzet is zinloos en zal de dood van jullie officieren en manschappen hier op de brug tot gevolg hebben. Als er ook nog maar één schot op een van mijn mannen wordt afgevuurd, executeer ik een van de Amerikanen en gooi ik zijn lijk naar buiten op het vliegdek. Nu wil ik dat iedereen van het vliegdek verdwijnt. Verlaat allemaal het vliegdek of ik schiet een van de marinemannen hier dood.’


  ‘Wat doen we nu, sergeant?’ vroeg Slagle.


  Garcia keek onderzoekend naar de geluiddemper op een van de pistolen die hij van de vloer had opgepakt. Het wapen was vakkundig bewerkt om de demper er snel op en af te kunnen doen. Hij drukte op de knop onder aan de kolf en het magazijn schoot een stukje naar buiten. Er zaten nog ongeveer tien patronen in. Hij schoof het magazijn terug in de greep en controleerde of er een patroon in de kamer zat, waarna hij het wapen op veilig zette. Vervolgens stak hij het pistool tussen zijn broekriem. Het andere wapen overhandigde hij aan Slagle. ‘Probeer kapitein Mills aan de telefoon te krijgen…’


  ‘Hij is aan de wal.’ Mills was de commandant van het mariniersdetachement aan boord van het vliegkampschip.


  ‘Roep dan de luitenant op,’ reageerde Garcia schor. Eerste luitenant Potter Dykstra was de plaatsvervangend commandant en de enige andere officier van het groepje mariniers. ‘Zeg hem dat de patrouille die op weg was naar de brug door handgranaten is uitgeschakeld. En dat er zich minimaal één schutter in flight deck control bevindt. Probeer erachter te komen wat de luitenant wil. Leggett, jij blijft hier. Als er iemand met een wapen uit flight deck control komt zetten, dood je hem. Deze smeerlappen zijn verkleed als matrozen. Ik ga naar de brug om te kijken wat daar aan de hand is.’


  Slagle draaide zich om en ging snel op weg.


  ‘Luister, Leggett. Die schoften beschikken over handgranaten. Het zit er dik in dat ze er een naar je toe gooien om te kijken of ze je kunnen perforeren. Probeer je hersens bij elkaar te houden.’


  ‘Reken maar, sergeant.’ Leggett bevochtigde zijn lippen en maakte aanstalten om om het hoekje te kijken.


  ‘Laat dat, stommeling. Als je zo nodig om de hoek wilt kijken, ga je plat op de vloer liggen en tuur je vanuit de benedenhoek. En zorg ervoor dat ze je niet door je hoofd schieten.’ Met die woorden draaide Garcia zich om en liep naar de trap die zich achter in het eiland bevond, zijn M-16 naar voren gericht terwijl hij de kolf tegen zijn heup gedrukt hield.


  De branden op het hangardek raakten vrijwel direct nadat de verfkasten waren geëxplodeerd, oncontroleerbaar. Mannen stroomden uit de werkplaatsen en wierpen zich op de vuurhaarden vanuit de brandposten, die op regelmatige afstanden in de hangar waren gelokaliseerd, met AFFF (aqueous film-forming faam, het bekende blusschuim), maar de brandende verf en chemicaliën vanuit de gesaboteerde kasten waren overal naar toe gespoten, op vliegtuigen, in open cockpits, in de oliebakken die onder de toestellen stonden opgesteld en op de banden van de vliegtuigen. De vliegtuigbanden ontbrandden vrijwel onmiddellijk en veroorzaakten een dikke zwarte rook. Toen de CONFLAG-posten nalieten de twee branddeuren te sluiten, beval de dekofficier, een luitenant-ter-zee der tweede klasse, dat de deuren met de hand moesten worden gesloten. En hij stuurde een mannetje naar de dichtstbijzijnde CONFLAG-post om de sprinklerinstallatie in de hangar in werking te stellen.


  De mannen die de branden bestreden, werden groepsgewijs afgelost om hen in staat te stellen zuurstofmaskers voor te doen. Hoewel de branden een enorme hoeveelheid giftige gassen veroorzaakten, werd het overgrote deel hiervan door de open liftdeuren naar buiten gezogen, hoewel de op die manier binnendringende wind de branden ook weer verder aanwakkerde.


  Een minuut nadat hij naar de CONFLAG-post was gestuurd keerde de boodschapper terug en meldde hij de hangar-dekofficier dat de man die dienst had gedaan op de CONFLAG-post dood was – neergeschoten – en dat het bedieningspaneel voor de sprinklerinstallatie volledig aan flarden was geschoten.


  De hangar-dekofficier belde de centrale schade-meldingspost. Het sprinklersysteem werd van daaruit alsnog ingeschakeld, zo’n vier minuten nadat de verfkasten waren geëxplodeerd. Deze blusinstallatie had maar weinig zichtbaar effect op de branden, dus werden met toestemming van de DCA, damage control assistant, (de schade-coördinator die de daadwerkelijke leiding had bij de pogingen de schade zoveel mogelijk te beperken) vanuit de centrale post de liftdeuren aan beide zijden van het schip eveneens gesloten. Binnen enkele seconden waren de hangars twee en drie gevuld met een dikke zwarte rook en giftige gassen. De rook werd zo dik dat de blussers achter hun flexibele rubber masker letterlijk blindelings te werk gingen. Ze gingen op de tast verder met hun werk en hielden de slangen krampachtig op het vuur gericht, en als een van hen struikelde en viel, sleepte hij de mannen aan weerszijden van hem met zich mee. Een paar mannen raakten in paniek, begonnen achter het masker te hyperventileren en lieten de brandslang los. Niet wetend waar ze waren, blind en in eerste instantie niet in staat nog te ademen, rukten ze hun zuurstofmasker af, waarna ze binnen enkele seconden door de giftige gassen buiten bewustzijn raakten.


  Niettemin werd nog steeds geprobeerd de branden te blussen. Binnen tien minuten waren de branden in hangar één, de voorste ruimte, gedoofd, hoewel de sergeant-majoor die daar de leiding had zich dat pas twee minuten later realiseerde.


  In hangars twee en drie, midscheeps en achterin, duurden de branden nog steeds voort. Aangezien de lucht ondoordringbaar was en de hitte steeds meer toenam, waren de brandhaarden vrij moeilijk te ontdekken, tenzij iemand per ongeluk midden tussen de vlammen stapte, dus werden sommige vuurhaarden niet door blusploegen aangepakt. Op dat moment explodeerde in hangar twee een A-6 die nog steeds een paar duizend kilo brandstof aan boord had. De schokgolf en de brokstukken maaiden vijf, zes man neer en veroorzaakten lekken in twee brandslangen. Het vuur breidde zich steeds verder uit. Mannen strompelden de hangar uit, overmand door de intense hitte, of zakten van pure uitputting op de plaats waar ze stonden in elkaar.


  In hangar drie nam sergeant-majoor Reed een besluit. Geheel op eigen initiatief opende hij de deuren van zowel lift nummer twee als drie, die zich aan beide zijden van de hangar bevonden. De wind kwam via de stuurboorddeur, lift drie, naar binnen en schoof de rook en de gassen via lift vier naar buiten. Reeds besluit betekende waarschijnlijk de redding van het schip. Hoewel de diverse vuurhaarden door de wind intensiever begonnen te branden, werd het hitteniveau een stuk lager en kon men weer wat zien. De blusploegen waren nu weer in staat de branden rechtstreeks aan te pakken.


  Intussen was hangar twee tot een vreselijk inferno geworden.


  In de centrale schade-meldingspost, die op dek twee van de controleruimte voor de machinekamer was gesitueerd, pal onder de achterste hangar, had de schade-coördinator zijn handen vol. Tegen de wand voor hem bevonden zich driedimensionale kaarten waarop elk compartiment van het schip was aangegeven. Op andere kaarten waren de netwerken van brandstofleidingen, elektriciteitskabels en telefoonleidingen te zien. Een ploeg met koptelefoons uitgeruste marinemensen maakte aantekeningen op de kaarten, een en ander aan de hand van schaderapporten die de diverse blusteams aan hen doorgaven.


  De DCA was een druk man. Hij werd geconfronteerd met een bijzonder felle brand in het verbindingscentrum waarbij de rook zich naar de omliggende ruimten verspreidde, zodat hij bevel had moeten geven deze te ontruimen. Elke keer dat iemand een waterdichte deur opende om de bluszone binnen te gaan, verspreidde de giftige lucht zich weer een stukje verder. Alle elektrische stroom naar het verbindingscentrum was reeds afgesloten door de officier in de centrale elektrische controlepost. Hij en de leider van de reparatieploeg waren al tot de conclusie gekomen dat ze te maken hadden met een magnesiumbrand, waarschijnlijk een fakkel, aangezien in het verbindingscentrum niets anders zo intens kon branden en zulke giftige gassen kon veroorzaken. Als gevolg daarvan werd het vuur bestreden met Purple K, een droge, op stof lijkende chemische substantie die door middel van gas naar binnen werd gespoten en als een deken over het brandende metaal moest neerdalen om zo de zuurstoftoevoer af te snijden. Water of AFFF zouden de magnesium alleen maar laten exploderen, waardoor het vuur nog verder zou worden verspreid. De DCA wist heel goed dat de apparatuur in het verbindingscentrum door het fijne stof van Purple K totaal geruïneerd zou worden, maar dat was nu eenmaal niet te voorkomen. De brand moest zo snel mogelijk worden gedoofd, voor het magnesium zich een weg door de vloer had gebrand en in het compartiment eronder terechtkwam.


  Op dit moment keek de DCA op de kaart welke ruimten onder de brandende magnesiumfakkel lagen. Hij wilde proberen daar blusploegen gereed te laten staan zodat zodra de fakkel zich door het stalen dek zou hebben gevreten, onmiddellijk met blussen kon worden begonnen.


  De eerste officier, Ray Reynolds, keek over zijn schouder mee en luisterde naar de meldingen die binnenkwamen en naar de reacties van de DCA, en maakte van tijd tot tijd gebruik van de telefoon. Na de mededeling over het scheeps-omroepsysteem dat de commandant op de brug gegijzeld werd, had de DCA geprobeerd hem zowel via de intercom als via de telefoon te spreken te krijgen. In beide gevallen werd er niet opgenomen. Wat de DCA betrof berustte de verantwoordelijkheid van het schip nu bij de eerste officier.


  Maar de DCA had geen tijd om zich zorgen over de brug te maken. Hij moest die branden zien te blussen. Een groot gedeelte van het verbindingscentrum, zag de DCA, lag onder de voorste hangar, hangar één. Hij liep naar de intercom en riep werkplaats IF op, die verantwoordelijk was voor deze hangarruimte, en waarschuwde de mensen daar voor de mogelijke gevaren van de felle brand die boven hun hoofd woedde.


  Ray Reynolds tuurde naar de dwarsdoorsnede van het schip en de met vetpotlood erop aangebrachte aantekeningen. De eerste prioriteit, had hij besloten, was het schip te redden. Het tweede punt was het onschadelijk maken van de indringers en in de derde plaats kwam het bevrijden van de commandant en schout-bij-nacht.


  Hij liet de situatie waarin de DCA nu verkeerde zorgvuldig tot zich doordringen. Twee felle branden waren nog steeds niet onder controle en de DCA stuurde elke man die hij over had ernaar toe. Hij had de elektriciteit in de buurt van de branden laten uitschakelen, terwijl hij ook de brandstofleidingen met kerosine die naar de vulstations op het vliegdek leidden, had laten leeglopen. Verder had hij de leidingen met koolzuurgas vol water laten lopen. Hij hield de hoeveelheid AFFF in de pompstations in de gaten en liet de mensen die de branden bestreden zo regelmatig mogelijk aflossen. De druk op de blusleidingen was nog steeds goed, beide reactoren functioneerden en de machinekamer beschikte over voldoende stoom. De reservegeneratoren waren opgestart en konden zo nodig een deel van de stroomvoorziening overnemen.


  Iemand hield een telefoonhoorn voor hem omhoog. ‘Meneer, hier luitenant Dykstra.’


  ‘We zitten tot onze strot tussen de krokodillen, Dykstra. Denk je dat het je lukt het moeras droog te leggen?’


  ‘Het peloton dat op weg was naar de brug is uitgeschakeld. Handgranaten. Ik denk dat het overgrote deel van de overvallers op de brug zit.’


  ‘Hou ze daar. Laat ze er niet uit.’


  ‘Wat die mededeling betreft, die kolonel wilde dat iedereen van het vliegdek verdween. We krijgen vast nog meer gezelschap.’


  Reynolds realiseerde zich dat ook, maar had nog te weinig tijd gehad om daar goed over na te denken. Nog meer bewapende indringers was het laatste waar hij behoefte aan had. Hij liep weg van het bureau van de DCA zo ver de draad van de telefoon het hem toestond. Hij twijfelde er niet aan dat de terrorist op de brug – dat was hij natuurlijk, een maniakale terrorist – precies zou doen waarmee hij had gedreigd. Als de bemanning zich zou blijven verzetten, zou hij ongetwijfeld tot executies overgaan.


  ‘Probeer tijd te rekken, Dykstra. Dat is de enige optie die we hebben. Totdat we weten wat deze mensen willen, is het zinloos om hen zodanig te irriteren dat ze onze mensen over de kling gaan jagen. Hoe noemde hun leider zichzelf ook alweer?’


  ‘Qazi.’


  ‘Positioneer je mariniers voor en achter in de gaanderijen langs het vliegdek, zodat ze de landingsplaats voor helikopters onder schot kunnen houden. Laat niemand het vuur openen. Tenzij deze mensen zelfmoordplannen hebben, zullen ze het schip toch vroeger of later weer willen verlaten, en als ze dat doen, moeten we gereedstaan. Misschien kunnen we dan meer bereiken dan nu.’


  ‘Misschien lopen ze wel degelijk met zelfmoordplannen rond, meneer. Qazi zou best weleens een verbastering van het woord “kamikaze” kunnen zijn.’


  ‘Heb jij soms een beter plan, luitenant?’


  ‘Ze neerschieten zodra ze uit de helikopters stappen.’


  Waarna die fanatiekelingen op de brug iedereen zouden doden. Ray Reynolds was een pokerspeler, maar hij wilde nu wel wat meer kaarten zien. ‘Nee. Laat je mensen hun posities innemen. Wij hebben de tijd aan onze kant, zij niet.’ Hij verbrak de verbinding en belde Operations. Niemand nam op. Hij probeerde de gevechtscentrale. Ook daar geen antwoord. Hij stak zijn hand uit naar de intercom, en werd zich op dat moment bewust van de stem van de DCA. ‘Haal iedereen weg uit die ruimte op 0-3 niveau.’ Toen de DCA zag dat Reynolds naar hem keek, zei hij: ‘De temperatuur in de ruimte boven hangar twee wordt snel hoger, meneer. Ik ga de schadeploeg daar opdracht geven in al die ruimten AFFF te spuiten. Misschien dat we op die manier kans zien de temperatuur in toom te houden en spontane branden te voorkomen.’


  Dus de mensen in Operations en de gevechtscentrale hadden naar alle waarschijnlijkheid hun posten al verlaten. Nu de communicatieapparatuur in het verbindingscentrum niet meer functioneerde en Operations en de gevechtscentrale onbezet waren, kon het schip geen verbinding met de buitenwereld meer maken. Ze waren volkomen geïsoleerd. ‘Doen,’ zei Reynolds. Hij had geen andere keus. Tenzij men kans zag de branden onder controle te krijgen, was de United States ten dode opgeschreven.


  Sergeant-geweerschutter Garcia stond in de ruimte die voor de seiner was bestemd – op het achterste gedeelte van het 0-9 niveau – en keek behoedzaam door de geopende deur naar buiten. Achter hem gingen drie nerveuze matrozen dan weer op het ene been, dan weer op het andere been staan. Op zijn verzoek hadden ze de verlichting in de ruimte gedoofd. Garcia keek naar links, langs de hele lengte van de seinbrug, langs de kast vol seinvlaggen en de hoog op een statief gemonteerde Aldis-lamp, niet ver verwijderd van de gesloten deur van de navigatiebrug. De seinbrug was niet overdekt en het weer had er altijd vrij spel. Eén kant van de smalle ruimte werd gevormd door een tot borsthoogte reikende gesloten reling, terwijl de andere kant bestond uit de eiland-opbouw. Vervolgens bestudeerde Garcia de ruimte rechts van hem. De seinbrug maakte daar een bocht en mondde uit in een groot portiek dat zich boven op het achterdeel van het eiland bevond. Hij draaide zijn hoofd weer naar links, in de richting van de gesloten navigatiebrug.


  Naast de toegangsdeur tot de brug in het gedeelte van de opbouw dat bijna tot de rand van het vliegdek uitstak – zo’n zestien meter lager – bevonden zich enkele ramen. In het rode schijnsel dat het interieur verlichtte, was de achterzijde te zien van een gemakkelijke stoel die op een verhoging was gemonteerd. Dat was de plek van de officier van dienst wanneer hij het schip langszij een tanker of munitieschip moest brengen voor bevoorrading op volle zee. Garcia dacht niet meer aan onwettig afwezige militairen, hij dacht aan mensen. En er was hier niemand te zien.


  Hij draaide zich om naar de matrozen die achter hem stonden en die naar het geweer en het pistool staarden dat hij tussen zijn broekriem had gestoken, terwijl zijn kakibroek onder het bloed van sergeant Vehmeier zat. ‘Wat doen jullie hier?’


  ‘Wij zijn seiners. Dit is onze gevechtspost in geval van alarm.’


  ‘Er is vanavond niemand op de brug om jullie te vertellen dat er geseind moet worden, dus jullie kunnen verdwijnen.’


  Dat hoefde de matrozen geen tweede keer gezegd te worden. Zachtjes deden ze de deur achter zich dicht.


  Weer keek Garcia naar de raampjes van de brug. Nog steeds niemand te zien. Hij keek om zich heen naar het donkere interieur van het seinershok. Er drong net voldoende licht in door om een donkere trui op een versleten bank te zien liggen. Garcia trok hem aan over zijn witte T-shirt en gordde vervolgens zijn koppel om. Die koppel had over zijn schouder gedrapeerd gelegen. Er zaten patroontassen voor reservemagazijnen voor de M-16 aan bevestigd.


  Jammer dat hij geen camouflagestift bij zich had, want op deze donkere seinbrug zou zijn gezicht even opvallend zijn als een neonreclame. Koffiedrab zou ook al niet veel helpen. Daar stond het bureau van de sergeant-majoor. Hij doorzocht de laden en haalde en blikje zwarte schoensmeer te voorschijn. Hij smeerde het op zijn gezicht.


  Voor het raam op de brug was een hoofd zichtbaar. De man keek niet zijn kant uit. Toen was het hoofd weer verdwenen.


  Het was nu of nooit. Garcia ademde diep in, greep zijn geweer stevig vast en sprintte naar de deur die toegang gaf tot de brug.


  Hij dook in de hoek in elkaar, uit de wind en de regen, en drukte zijn oor tegen de deur. Niets. Verdomme. Hij probeerde het opnieuw. Hij hoorde alleen het kloppen van zijn hart. Hij ving een rokerige geur op, zwaar en zurig. Die moest uit de liftdeuren één en twee komen, om vervolgens door de wind omhooggestuwd te worden.


  De deur was zwaar en werd door zes klampen gesloten gehouden. Hij kroop voorzichtig tot voor de deur en bracht heel langzaam zijn hoofd omhoog in de richting van het raampje. Behoedzaam, steeds oppassend dat de loop van zijn geweer niet tegen het staal van de deur zou schrapen, ging hij verder. Er werd een steeds groter gedeelte van het interieur zichtbaar, totdat hij pal naar binnen keek. Er waren twee marinemensen te zien, ze zaten met opgetrokken knieën op de vloer met hun rug tegen de wand en lieten hun hoofd op hun armen rusten. Iemand had hun blijkbaar bevel gegeven zo te gaan zitten en bewaakte hen. Hij keek naar links in een poging de bewaker te zien. Dat lukte niet. Vanaf dit raam en deze deur liep een klein gangetje dat nog geen anderhalve meter lang was en hij kon niet rond de hoek kijken. Terwijl de bewaker onmogelijk deze deur kon zien.


  Wat Garcia wel kon zien, waren de zetel van de officier van dienst, de kaartentafel van de navigatie officier, het gebruikelijke kompas en de scheepsklok, en – tussen twee raampjes in – een paar koptelefoons die keurig in klemmen waren geplaatst. Hij keek naar eventuele weerspiegelingen in de brugvensters. De ramen hier liepen van beneden naar boven schuin naar buiten, zodat het zicht op het water en het vliegdek zo optimaal mogelijk zou zijn. Dus van spiegelbeelden in dit glas kon geen sprake zijn.


  Hij liet zich behoedzaam zakken en drukte tegen de klamp rechtsonder. Die bewoog. En zonder geluid te maken, god zij dank. De technicus die voor het onderhoud van deze deur moest zorgen, had blijkbaar geen zin gehad zich de irritatie van de commandant op de hals te halen. Garcia draaide verder aan de klamp tot hij openstond.


  Hij tuurde opnieuw door het raampje naar binnen, zonder zich te haasten, en kwam millimeter voor millimeter omhoog voor het geval er nu iemand aan de andere kant stond. Niemand. Hij draaide de twee klampen aan de bovenzijde van de deur open. Toen de druk erop minder werd, maakte de deur deze keer echter een nauwelijks hoorbaar geluid. Garcia dook in een hoekje weg, zo ver mogelijk uit het zicht van het raampje.


  De tijd gleed voorbij. Hij hield de klampen scherp in de gaten, wachtend tot een ronddraaiende handgreep een menselijk ingrijpen verraadde, hoe miniem die beweging ook mocht zijn. Nog steeds niets.


  Waar hing Slagle verdomme uit? Het was een verdomd lang telefoongesprek dat hij met de luitenant voerde.


  Tenslotte kroop hij voorzichtig terug naar het raampje en bracht even voorzichtig zijn hoofd omhoog tot hij met zijn rechteroog naar binnen kon kijken. Er stond een man. Een man met een pistoolmitrailleur in zijn handen, over zijn ene schouder de riem daarvan en aan de andere een sporttas. De man keek door de raampjes aan stuurboord naar buiten en was blijkbaar op zoek naar iets. Garcia liet zijn hoofd weer zakken en hield zijn adem in. Als hij de open klampen van de deur ontdekte, was het afgelopen met hem. Dan hoefde deze knaap alleen maar te wachten tot Garcia er opnieuw een zou opendraaien. Garcia begon weer te ademen en telde de seconden. Toen er een halve minuut verstreken was, besloot hij opnieuw het risico te nemen door het raampje naar binnen te kijken.


  Op dat moment klonk achter hem een hard gekraak. Garcia draaide zich verwilderd om, op alles voorbereid. Jezus, het was de luidspreker.


  ‘Hé, jij daar, in die gaanderij rond het vliegdek. Hier kolonel Qazi op de brug. Verdwijn daar of ik schiet hier op de brug iemand dood. Ga benedendeks. Onmiddellijk! Of deze man sterft!’


  Garcia wierp een snelle blik naar binnen. De man met de pistoolmitrailleur was verdwenen. Hij draaide aan de drie resterende klampen en trok de zware stalen deur open.


  ‘Wel, admiraal,’ zei kolonel Qazi terwijl hij de microfoon van het scheepsomroepsysteem ophing. ‘Ik hoop dat u en uw medewerkers mij goed begrijpen. U en ik gaan omhoog naar de Pri-Fly. We zullen daar maar kort zijn. Mijn twee helpers hier zullen ervoor zorgen dat niemand op de brug ook maar een spier beweegt of zijn mond opendoet. Ze zullen met genoegen iedereen een kogel door het hoofd jagen die dwaas genoeg is dat wel te doen. Kom, admiraal.’ Cowboy Parker keek van het ene gezicht naar het andere. Laird James en Jake Grafton keken op hun beurt hèm weer aan. Ze stonden bij elkaar op de linker-brugvleugel, in de buurt van de stoel van de commandant. De brugbemanning zat op een rijtje op de vloer, met hun rug naar achteren en het hoofd op de knieën rustend. Een van de indringers hield hen in de gaten, terwijl een andere de drie hoge officieren onder schot hield.


  ‘Wat bent u van plan, kolonel?’


  ‘Nee.’ Qazi’s stem klonk toonloos en scherp. ‘We gaan het niet op die manier spelen, admiraal. Geen gepraat.’ Met de loop van het pistool gebaarde hij in de richting van de deur.


  Schout-bij-nacht Parker begon te lopen en het volgende moment voelde hij het stompe uiteinde van de geluiddemper in zijn nek.


  In de gang was niemand te zien, behalve de dode marinier die bij de deur op zijn zij op de grond lag. Parker bleef staan en Qazi drukte zijn pistool steviger in zijn nek. ‘Stap over hem heen.’ Parker deed wat hem werd opgedragen, even naar beneden kijkend, en voelde zich verantwoordelijk voor de dood van de jongeman. Wat was er in godsnaam allemaal verkeerd gegaan?


  Terwijl ze de ladder beklommen, merkte Parker verbitterd op: ‘Je bent een schoft.’


  ‘Inderdaad. En mijn vader was een Engelsman. Dus u zit diep in de problemen en uw volgende leuke opmerking zal tevens uw laatste zijn. Neemt u maar van mij aan dat ik echt niet om een schout-bij-nacht verlegen zit.’


  In zijn dertig jaar bij de marine was er niets geweest dat Earl Parker op dit soort toestanden had voorbereid… dit gevoel van wanhoop, frustratie en volslagen hulpeloosheid. Hij beleefde een vreselijke nachtmerrie waaruit hij nooit meer zou ontwaken. Overal om hem heen stierven zijn mannen en hij was niet in staat een vin te verroeren. Hij werd beroofd van alles waarvoor hij een leven lang had gewerkt, van alles dat het leven waard maakte geleefd te worden. Hij werd centimeter voor centimeter vermoord. Haat en woede overspoelden hem. Maar aangezien hij nu eenmaal Earl Parker was, liet hij daar niets van blijken. Hij balde zijn vuisten toen hij de bovenste trede van de ladder bereikte en zijn tred was gelijkmatig en zelfverzekerd. Vervolgens ontspande hij zijn schouders en dwong hij zichzelf ook zijn handen weer te ontspannen. Zijn gezicht bleef een masker, waarover hij zelf totale controle behield. Laat die schoften alsjeblieft niet weten dat ze danig op je zenuwen beginnen te werken, hield hij zichzelf voor en wenste dat hij die laatste opmerking niet had gemaakt. Mijn kans komt nog wel. God, alstublieft, laat die kans een keer komen.


  Parker ontsloot de deur naar de Pri-Fly en trok hem open. Qazi stond net ver genoeg achter hem om elke poging het pistool te pakken te krijgen bij voorbaat te laten mislukken.


  In het Pri-Fly-compartiment bevonden zich de vluchtleider en zijn assistent, beiden kapitein-luitenants-ter-zee, die zwijgend toekeken hoe Parker en Qazi naar binnen stapten. De drie niet-officieren in de ruimte hielden hun blik op het pistool van Qazi gericht. Zonder een woord te zeggen keek Qazi naar het controlepaneel voor de mast- en vliegdekverlichting. Toen wierp hij een blik in de richting van de vluchtleider. ‘Waar is die helikopter die op zoek was naar de man in het water?’


  ‘Die hebben we naar Napels gestuurd,’ antwoordde de vluchtleider. Hij noemde de naam van het betreffende vliegveld. Earl Parker keek naar de zwarte rookkolom die uit lift vier opsteeg en door de wind naar achteren werd geblazen. Uit de liften één en twee, die zich voor aan stuurboord bevonden, kwamen minder grote rookkolommen die langs het eiland gleden. Op het vliegdek beneden hen stonden de vliegtuigen nat en glinsterend in het rode schijnsel van de op het eiland gemonteerde schijnwerpers. Zelfs hier, in dit van alles afgesloten compartiment, kon Parker de wal ruiken.


  ‘En de verlofboot?’


  ‘Ook die is naar de wal gestuurd.’


  ‘Jij.’ Qazi wees met zijn pistool in de richting van de hoogst in rang zijnde onderofficier, een bootsman. ‘Kom hier.’


  De man keek naar de schout-bij-nacht en vervolgens naar de vluchtleider. ‘Doe wat hij zegt,’ zei de vluchtleider.


  De man bewoog zich traag en hield zijn ogen op het pistool gericht.


  ‘Doe de dekverlichting uit, wacht vijf seconden en doe hem dan weer aan.’ De handen van de onderofficier gleden soepel over de knoppen. Het vliegdek leek volkomen in de nacht te verdwijnen, om even later weer op te duiken. ‘Nog een keer.’ De man deed wat hem werd opgedragen. ‘En nu nog een keer.’


  Nadat de dekverlichting weer was aangesprongen, pakte Qazi de schout-bij-nacht bij zijn arm en duwde hem naar achteren. ‘Jullie verdwijnen hier nu. Ga naar beneden. Als iemand hier terugkomt, schiet ik hem dood, samen met de gegijzelden op de brug.’ Nadat de manschappen en officieren waren verdwenen, vuurde Qazi met zijn pistool op de radiozender die op schouderhoogte op een plank naast de deur was gemonteerd. Hij liep het compartiment door en pompte kogels in elk stuk apparatuur waarvan hij vermoedde dat het een radio was. Vervolgens daalde hij achter de schout-bij-nacht aan de ladder naar de navigatiebrug af.


  Garcia zat in elkaar gedoken op de seinbrug en staarde naar de grijze tussendeur die – nu hij de waterdichte deur had open gekregen – de toegang tot de brug vormde. Zijn eerste gedachte was: daarom heeft die gewapende kerel de twee open klampen niet opgemerkt. De waterdichte deur werd door deze aluminiumdeur aan het oog onttrokken. Een klein beetje geluk in een kwestie waar je elk beetje geluk hard nodig had.


  De tweede gedachte schoot door zijn hoofd op het moment dat hij zijn hand op de deurkruk legde en op het punt stond die om te draaien. Er waren een hoop Amerikaanse marinemensen op die brug, vermoedde hij. De hele wachtploeg, want het schip was in staat van alarm. En niet één ervan had een wapen. Hoeveel gewapende indringers er waren wist hij niet. Dus moest hij al schietend naar binnen stormen terwijl hij volkomen in de minderheid was. Sommige onschuldige Amerikanen zouden worden neergeschoten en waarschijnlijk zouden er zelfs doden vallen.


  Garcia nam zijn hand van de deurkruk en maakte zich weer zo klein mogelijk, ondertussen alles nog eens overdenkend. De rook, afkomstig van de branden in de hangar, drong nu zijn neusgaten binnen en in zijn oren klonk het lage gehuil van de kabels in de mast. Wat moest hij doen? Waar in godsnaam zat die klootzak van een Slagle? Wat voor opdracht had hij van de luitenant gekregen? Wat zou de kapitein, als die aan boord was geweest, hun opgedragen hebben? Maar als hij zelf nog iets wilde doen, moest dat verdomme wel snel gebeuren voor die jongens met de Uzi’s besloten eens door dit raampje naar buiten te kijken.


  De laatste keer dat hij daadwerkelijk bij een gewapend conflict betrokken was geweest, was hij nog geen twintig, een van de vele geweerschutters die er bij de mariniers rondliepen. De sergeants en de officieren namen de beslissingen en hij zette elke keer zijn leven op het spel door die bevelen uit te voeren. Het was nog steeds zijn leven, maar nu moest hij zelf de beslissing nemen. Dat krijg je ervan, Tony, hield hij zichzelf voor, als je je uit de naad werkt om deze strepen te krijgen. En nu moet je bewijzen dat je ze waard bent.


  Toch wachtte hij instinctief nog even. Je bleef in het gevecht overeind door naar je instincten te luisteren. De mensen die niet over de juiste instincten beschikten, gingen eraan. Het gevecht was een natuurlijke selectie en niet zo zuinig ook. De lichten die aan waren, gingen op dat moment uit. Toen sprongen ze weer aan. Garcia keek om zich heen. Hij zag de lampen boven in het eiland opnieuw doven om ze even later weer te zien aanspringen. En nog een keer. Iemand knipperde met de lampen.


  Een signaal? Aan wie dan?


  Een minuut kroop voorbij, en vervolgens nog een. Hij nam het risico en wierp opnieuw een korte blik door het venster. Hij zag alleen de twee matrozen op de vloer zitten.


  Verdomme! Wat was er aan de hand?


  Wat was dat voor geluid? Dat gebrom? Een helikopter! Het geluid klonk steeds harder. Het waren er meer dan één, concludeerde Garcia. Zonder te kijken wist hij waar ze zaten. Ze naderden tegen de wind in, haaks op de achtersteven van het schip.


  Hij haalde het pistool tussen zijn broeksriem vandaan en controleerde of het wapen op vuren stond. Opnieuw keek hij even door het raampje, duwde toen de deur open en kroop naar binnen. Vervolgens trok hij de deur voorzichtig achter zich dicht.


  De matrozen keken niet op. En dat was maar goed ook. Tot nu toe ging het gelukkig soepel.


  Hij zou eerst het pistool met de geluiddemper gebruiken. Als hij een van die knapen kon omleggen zonder dat de anderen het schot zouden horen, was hij een seconden of twee in het voordeel.


  Nu was zelfs hier op de brug het geluid van de heli’s te horen. Als de knaap die deze matrozen bewaakte nu alleen maar even naar buiten, naar de heli’s wilde kijken…


  Hij kroop naar de hoek, zo dicht mogelijk bij de grond blijvend, en tuurde er met het pistool in de aanslag omheen.


  De man met de Uzi bevond zich drie meter bij hem vandaan, liep zijn kant uit en keek hem recht in het gezicht! Hij vuurde een schot af. En toen nog een. Hij had de vent geraakt! Garcia stak het pistool snel tussen zijn broekriem en stapte met de M-16 in zijn hand naar voren.


  Voor hij de trekker kon overhalen troffen de kogels uit de Uzi zijn zij en verloor hij zijn evenwicht. Hij begon te vallen terwijl hij ongecontroleerd met de M-16 vuurde, ondertussen wanhopig achteruit wankelend, op zoek naar dekking.


  Hij lag nu op de vloer en was zijn geweer kwijt. Een matroos rende langs hem heen naar de deur waardoor hij zelf zojuist naar binnen was gekomen.


  Een kort salvo maaide een volgende matroos neer die zijn kant kwam uit gerend. Het spel was afgelopen. Van verrassing was geen sprake meer; hier blijven betekende overhoop geschoten worden. Hij kwam op handen en voeten overeind en kroop snel naar de deur die nu openstond. Opnieuw scheerde een matroos langs hem heen en Garcia tuimelde naar buiten.


  Hij zou het nooit redden. De schutters zouden naar de deur komen en hem aan barrels schieten. Maar de waterdichte deur zou de kogels kunnen tegenhouden. Hij duwde hem dicht en trok zichzelf aan de klampen overeind. Met alle kracht waarover hij nog beschikte draaide hij de klampen dicht. Alsjeblieft! De raampjes van de brug waren van dik, kogelvrij glas. Ze hadden op z’n minst vijftien seconden nodig om deze deur weer open te krijgen.


  Hij draaide zich om en hobbelde zo snel mogelijk naar het hok van de seiner; zijn zij leek in brand te staan en hij was erop voorbereid dat zijn rug elk moment door kogels uit de Uzi getroffen kon worden. Maar de kogels kwamen niet.


  Toen het oorverdovende geblaf van de M-16 de brug vulde, had Jamail – de bewaker op de bakboordbrugvleugel die zijn aandacht had moeten verdelen tussen de commandant en de naderende helikopters – zich op zijn knieën laten vallen en rolde razend snel in dekking. De kogels uit Garcia’s wapen ricocheerden tegen het staal en sloegen tegen de ramen van het bakboordgedeelte van de brug, waar ze door duizenden barstjes nagenoeg ondoorzichtig werden. Schout-bij-nacht Parker greep Qazi’s hand waarin hij het wapen vasthield. ‘Rènnen, Jake!’


  Grafton was degene die het dichtst bij de deur stond. Hij stoof naar buiten. Vanachter de stuurinstallatie vuurde Jamail eerst een salvo in de richting van Garcia, en over het lichaam van zijn neergeschoten kameraad heen bereikte een nieuwe vuurstoot een matroos die probeerde de deur van de stuurboord-vleugel te bereiken. De matroos zakte als een lappenpop in elkaar.


  Met de kracht der wanhoop draaide Parker Qazi’s pols om. Qazi haalde echter uit met zijn linkerhand en sloeg hard naar de schout-bij-nacht – één keer, een tweede keer – maar hij was zijn evenwicht kwijt en zag geen kans kracht achter de slagen te zetten. Hij zonk op zijn knieën om te voorkomen dat zijn botten zouden breken. De aderen op Parkers voorhoofd werden dikker en dikker. Het pistool viel op de grond en Qazi probeerde in opperste wanhoop Parkers kruis te raken.


  De schout-bij-nacht vocht als een bezetene. Zwijgend worstelden ze verder. Qazi liet zich vallen om te voorkomen dat Parker meer grip zou krijgen. Zijn wanhoop maakte plaats voor paniek: hij was zover gekomen, had zoveel op het spel gezet, en nu dreigde uitgerekend deze man hem te verslaan!


  Maar het volgende moment was het gevecht plotseling afgelopen. Jamail sloeg de schout-bij-nacht met de kolf van zijn pistool keihard op het achterhoofd en Parker viel met een harde bons op de vloer.


  Qazi pakte zijn wapen van de vloer op en kwam langzaam overeind. Zijn rechterpols had al een geel-paarse kleur gekregen. Terwijl hij hem masseerde en moeizaam probeerde zijn hand te openen en te sluiten, wierp hij een blik in de richting van James, de commandant van het schip, die nog steeds tegen de wand geleund zijn kant uit keek. Voor het eerst in lange tijd gleed er een glimlach over Laird James’ verweerde gezicht. Toen gleed hij langs de wand naar beneden en rolde voorover. Over de achterzijde van zijn shirt spreidde zich snel een bloedvlek uit. Een van de ricocherende M-16 kogels waarschijnlijk.


  De helikopters hingen in de gloed van de op het eiland gemonteerde schijnwerpers boven het vliegdek. Qazi keek naar de man die in elkaar gezakt midden op de brug lag. Het was Haddad, de man die zo graag doodde.


  De andere gewapende bewaker, Jamail, stond tegenover de Amerikanen die nog steeds met hun rug tegen de muur op de grond zaten. Drie van hen hadden een kaki uniform aan. Hij vloekte in het Arabisch, zijn Uzi in de aanslag.


  ‘Nee,’ beval Qazi hem en liep naar een raampje waardoor hij nog iets van het hoekdek kon zien. De helikopters waren net met hun landing bezig.


  Er moest nog veel gebeuren. Hij pakte de microfoon van het scheepsomroep-systeem en drukte op de bijbehorende knop. ‘Hier kolonel Qazi. Op dit moment zijn drie van mijn helikopters op het vliegdek geland. Als jullie tussenbeide komen, zullen er opnieuw mensen sterven. Zojuist probeerde iemand de brug binnen te dringen. Als waarschuwing voor u allen zal straks het lichaam van een van uw collega’s op het vliegdek worden gegooid. Als er nog meer verzet plaatsvindt, als opnieuw een van mijn mensen wordt gedood, zal ik op mijn beurt uw schout-bij-nacht om het leven brengen.’


  Hij hing de microfoon weer op het haakje. ‘Hou ze goed in de gaten,’ zei hij tegen Jamail. Hij liep naar de dode Amerikaan en sleepte zijn lichaam naar de deur van de seinbrug. Vervolgens keek hij door het raam naar buiten en deed de deur open. Half in elkaar gedoken trok hij het lichaam naar buiten en duwde het moeizaam over de reling. Het lichaam tuimelde naar beneden, kwam terecht op het lager gelegen dek en liet de reling met bloed besmeurd achter. Hij liep terug naar de brug en deed de waterdichte deur zorgvuldig achter zich dicht. De binnendeur zette hij in open stand vast, waardoor de klampen duidelijk zichtbaar zouden blijven. Vervolgens liep hij naar de plek waar de schout-bij-nacht en de commandant op de vloer lagen.


  James had nog steeds een zwakke pols, maar had ongetwijfeld zware inwendige bloedingen. Hij zou waarschijnlijk binnen afzienbare tijd sterven. Maar dat wisten de Amerikanen niet.


  Op het vliegdek waren gewapende mannen uit de heli’s gesprongen en verspreidden zich nu snel om ze te bewaken. Hij kon nog net zien hoe Noora Jarvis hielp uitstappen.


  Qazi pakte zijn sporttas op en richtte zijn aandacht nu op schout-bij-nacht Parker, die met zijn hand naar zijn hoofd tastte. Hij schopte de andere hand onder hem vandaan en rolde hem op zijn buik. Vervolgens ging hij boven op hem zitten en haalde een paar handboeien uit zijn sporttas. Hij bevestigde ze rond de polsen van de schout-bij-nacht, rolde hem weer op zijn rug en deed een breed stuk plakband over Parkers mond. Tenslotte hielp hij de man overeind. ‘Aardig geprobeerd, admiraal, maar net niet aardig genoeg.’ Hij duwde de schout-bij-nacht voor zich uit naar de deur. ‘Jij blijft hier,’ zei hij tegen Jamail. ‘En je laat niemand binnen. Zo nodig gebruik je handgranaten. Zorg er in elk geval voor dat ze je niet levend in handen krijgen.’
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  Callie Grafton stond op het balkon van haar hotelkamer en rilde in de kille wind. Ze schonk geen aandacht aan de neer spetterende regendruppels en tuurde in de duisternis, over de lichtjes van de stad in de richting van de zee. Op heldere nachten kon ze de lichten van de United States zien, maar vanavond was dat niet het geval. Te veel regen, dacht ze. Te veel bewolking. Ze ging naar binnen en deed de schuifdeur achter zich dicht. Een stuk gordijn bleef tussen de deur klem zitten. Ze maakte het los en sloot de schuifdeur opnieuw.


  Het was twee uur ’s nachts. Ze had aangekleed op bed gelegen, te gespannen om te kunnen slapen. Ze had Jake drie en een half uur geleden voor het laatst gezien, toen hij afscheid van haar had genomen en achter die marineman aan in het steegje was verdwenen. Hij moest besloten hebben de nacht aan boord door te brengen. De officier bij de aanlegsteiger had haar gebeld en gezegd dat Jake was meegegaan met de verlofboot, dat hij hem had gevraagd haar te zeggen dat de mogelijkheid bestond dat hij vanavond niet meer naar de wal zou kunnen terugkeren. Dat was echt iets voor Jake. Al zou het hele universum instorten, dan nog bestond de kans dat Jake iemand zou laten bellen met de mededeling dat er geen brokstukken op hèm waren terechtgekomen.


  Elke keer dat een marinevliegtuig neerstortte, belde hij haar op. Elke keer dat iemand ergens tegen te pletter vloog of uit een brandende kist sprong. Voor het nieuws werd bekendgemaakt of iemand op de hoogte werd gebracht, belde hij haar op, als hij aan wal was tenminste. Hij sprak dan over koetjes en kalfjes, een algemeen babbeltje, en vertelde haar dat hij van haar hield, waarbij hij er op de een of andere manier voor zorgde dat het tijdstip waarop hij belde in haar geheugen zou blijven hangen. Later hoorde ze dan van het neergestorte vliegtuig, en op dat moment wist ze dat Jake in elk geval niet dood of gewond was. Uiteraard was ze hem op een gegeven moment gaan doorkrijgen. Elke keer wanneer hij haar vroeg hoe laat het was, waar ze op dat moment op de televisie naar keek of een van zijn andere trucjes toepaste om ervoor te zorgen dat ze het tijdstip zou onthouden, wist ze waar het om ging.


  Ze stond voor het raam en tuurde naar de straat beneden. De lichtjes werden in de regenplassen weerkaatst. God, wat was Napels met slecht weer toch een naargeestige stad! De smerige stenen en het modderbruine pleisterwerk zogen al het licht op. Deze stad zag er even oud uit als ze in feite was, oud en vermoeid, armlastig en versleten…


  De lobby van het hotel was een puinhoop geweest toen ze vanavond naar haar kamer was gegaan. Men was druk bezig geweest een lijk in de ambulance te schuiven. Ze had op het trottoir even moeten wachten terwijl een met een pistoolmitrailleur uitgeruste politieman haar papieren had gecontroleerd en haar naam had vergeleken met die op een lijst van hotelgasten. Toen pas mocht ze doorlopen. In de lobby hadden in avondkledij gestoken mensen op de zwartleren banken zenuwachtig zitten roken, ondertussen pratend met mannen die aantekeningen maakten. De middelste lift was buiten dienst. Ze had de kogelgaten in het pleisterwerk gezien en ook de bloedvlekken. Een andere man, ook met een pistoolmitrailleur voor zijn buik, had haar opgedragen de trap te gebruiken. Ze was in dat donkere trappenhuis, met alleen op elke overloop een kaal peertje, tien trappen omhoog geklauterd. Waarom waren alle trappen en gebouwen hier in die sombere aardkleuren geschilderd? De hele stad zag eruit alsof… alsof ze sterk was verouderd en verarmd… alsof er geen hoop meer was. Jakes telefoontjes als er iemand om het leven was gekomen waren zijn manier om bescherming bij iemand te zoeken. Hij was in zo’n geval niet zozeer bezig haar gerust te stellen, als wel zichzelf. Hij was nog steeds in leven. Hij bezat nog steeds het enige op aarde dat belangrijk voor hem was… haar.


  Ze liet haar vingers langs het gordijn glijden en veegde haar tranen weg. Misschien hield ze wel te veel van hem. Wat moest er ooit van haar worden als ze hem zou verliezen?


  Weer opende ze de schuifdeur en weer stapte ze het balkon op, terwijl ze door de regen heen probeerde te kijken. Daar ergens moest hij zijn, in de duisternis, op het water.


  De United States lag nog steeds met haar boeg tegen de wind in gedraaid voor anker. Op het 0-3 niveau ter hoogte van de voorzijde van het eiland drong rook, afkomstig van de nog altijd voortrazende branden, door de naden van de waterdichte deuren en kolkte uit de open liftdeuren. Benedendeks deed de bemanning verwoede pogingen het schip te behouden.


  De magnesiumfakkel die Qazi in de verbindingsruimte had ontstoken, brandde zich dwars door het stalen dek heen en kwam terecht in de voorste hangarruimte, hangar één. Ze raakte een vliegtuig en viel in verschillende delen uiteen op het dek, waar al vijftien centimeter schuim stond. Daar explodeerden de stukken magnesium. Gesmolten metaal spoot door de ruimte en er ontstonden verscheidene nieuwe branden.


  Maar de grootste bedreiging vormde hangar drie, in de midscheeps. Hier woedden de branden ongecontroleerd voort in een inktzwarte hel van lawaai en giftige gassen. Uit de sprinklerinstallaties die in de plafonds van de hangar waren aangebracht regende AFFF neer, maar het enige effect was dat de hitte iets minder werd. Matrozen die de branden bestreden kwamen om de paar minuten even naar buiten gewankeld om onder een opengedraaide brandkraan een beetje af te koelen. Nadat dat was gebeurd kregen ze wat water te drinken, werden de zuurstofflessen gecontroleerd en eventueel vernieuwd en werden ze opnieuw naar de vuurhaard gestuurd.


  Ray Reynolds wist dat het voortbestaan van het schip op het spel stond. De temperatuur in de compartimenten boven hangar twee op niveau 0-3 was al opgelopen tot vijfenzestig graden Celsius en er ontstonden steeds meer spontane branden. Het probleem was de rook die niet uit de hangar weg kon. De branden zelf waren niet te zien. Niemand wist zelfs precies hoeveel brandhaarden er waren.


  Reynolds verzamelde de blusploegleiders om zich heen op een geschutsbordes waar uitgeputte spuitgasten languit op het dek lagen bij te komen. ‘We moeten de branddeuren openen aan beide uiteinden van de hangar. Een andere oplossing is er niet.’


  De trek van buiten zou de rook uit de hangar doen verdwijnen, maar de vlammen zouden er nog verder door aangewakkerd worden. Als de blusploegen in hangar één echter een linie zouden vormen met de wind in de rug, zouden ze de branden kunnen doven voordat de vuurhaarden contact met elkaar konden maken en er één gigantisch, onblusbaar inferno zou ontstaan. Hangar drie lag al vol met een dikke laag AFFF, dus kon de achter linie nauwelijks beter voorbereid zijn. De blusploegleiders haastten zich op weg om hun mensen in positie te brengen.


  Door deze manoeuvre zette Reynolds het hele schip op het spel. Als hij geen kans zag de branden onder controle te krijgen, zou het slechts een kwestie van tijd zijn voor hij opdracht moest geven het schip te verlaten.


  De magnesiumbranden in hangar één waren gedoofd toen Reynolds daar arriveerde. Hij droeg een zuurstofmasker. Het enige licht was afkomstig van noodlampen. De zwartgeblakerde wrakken van uitgebrande vliegtuigen zagen er in het witte schijnsel van de lampen haast surrealistisch uit. Reynolds installeerde zijn vijf blusploegen op een rij tussen de wrakstukken en gaf het signaal de deuren te openen. De deur voor hem  tussen hangarruimte één en twee  ging ongeveer twee meter open en bleef toen klem zitten. Ze kon niet meer dicht, maar kon ook niet meer verder worden geopend.


  Maar er was geen tijd om zich druk te maken over die deur. De teerling was geworpen. De blusploegen dromden samen en drongen zich door de smalle opening. De rook verdween al door de deur achterin, aangezien de mannen daar erin waren geslaagd deze voor het grootste deel open te krijgen voordat ook die vast kwam te zitten. Toen de blusteams de vlammen bereikten, spoten ze de AFFF recht op de basis van de vlammen en bleven daarmee doorgaan. Hangar twee was een jungle van in elkaar gezakte, zwartgeblakerde, lege vliegtuigrompen waar de mannen moeizaam omheen trokken.


  De zoldering stond eveneens in brand en er werden stromen schuim omhoog gericht. Een rek met een zestal reserve brandstoftanks dat door de brand ernstig was verzwakt, raakte door de kracht van het omhoog gespoten schuim los. De tanks, die elk honderd kilo wogen, tuimelden te midden van fonteinen bluswater naar beneden. Een ervan kwam terecht op Ray Reynolds en twee matrozen naast hem die hem bijlichtten. Toen de tank werd weggerold bleek Reynolds een gebroken nek te hebben en al dood te zijn.


  De blusploegen bleven naar achteren oprukken, de vuren onder het schuim bedelvend. Een van de mannen die door de tanks was geraakt was nog in leven en werd dan ook snel overgebracht naar de op een lager niveau gelegen ziekenboeg. De lichamen van kapitein-luitenant-ter-zee Reynolds en de matroos die met hem om het leven was gekomen werden op lift één neergelegd, samen met de lichamen van vijftien andere bemanningsleden die bij het bestrijden van de branden waren omgekomen.


  Jake Grafton stond in de verzengende hitte van de stuurboordgang op niveau 0-3 en tuurde door de nevelige duisternis. De vloer was bedekt met een dikke laag waterig schuim. De T.L.-buizen waren uit en de enige verlichting was afkomstig van stormlantaarns, waarvan er bij elke waterdichte deur een was geplaatst. De kleine eilandjes van gedempt wit licht lieten een rokerige nevel zien vol zwetende mannen die met brandslangen worstelden. De slangen, die onder hoge druk een mengsel van water en schuim uitspuwden, hadden het gewicht en de onbuigzaamheid van stalen pijpen. Ze konden alleen maar worden gericht door de gemeenschappelijke krachten van een stuk of wat matrozen, die in hun zuurstofmasker een zacht, onafgebroken gevloek lieten horen. Jake begon te hoesten. ‘U kunt maar beter een zuurstofmasker opdoen,’ riep iemand, waarbij zijn woorden door het rubbermasker enigszins werden vervormd.


  Jake trok zijn overhemd uit zijn broek en drukte een van de slippen tegen zijn gezicht. Zijn ogen begonnen te tranen en pijn te doen. Hij strompelde naar achteren, onder de slangen door kruipend en eroverheen stappend, langs de druk in de weer zijnde mannen schuivend, totdat hij een gang vond die naar de zijkant van het schip voerde. Hij liep erdoorheen en kwam uit bij een ladder. Het waterdichte luik was dicht en werd door klampen op zijn plaats gehouden. In het midden van het grote luik bevond zich een kleiner, rond luik dat net groot genoeg was om één man door te laten. Het stond open en er liep een brandslang doorheen. Jake zag met enige moeite kans zich erdoor te wurmen. Het trappenhuis hier zat vol mannen die door vochtige lappen ademden die ze voor hun gezicht hielden. Deze mensen waren geëvacueerd uit de verblijven boven de hangars één en twee. Ergens anders konden ze niet heen. Als twintig procent van de bemanning nog steeds aan wal was, hield dat in dat er nog meer dan vierenveertighonderd man aan boord moesten zijn.


  De centrale machine-controlekamer was nog steeds bemand en de DCA zat achter zijn bureau, druk bezig met het raadplegen van schema’s. Het hoofd-machinekamer, kapitein-luitenant-ter-zee Ron Triblehorn, hield het reactor-controlepaneel in de gaten toen Jake binnenstapte, maar kwam zodra hij hem zag met grote passen naar hem toe. ‘Hoe is het je gelukt van de brug vandaan te komen?’


  ‘Iemand drong de brug binnen en begon te schieten.’


  ‘En de schout-bij-nacht en de commandant?’


  ‘Die zitten er nog steeds.’


  ‘Ray Reynolds is dood. Hij is een paar minuten geleden in de hangar om het leven gekomen. Er is een tank op hem gevallen. Gebroken nek. Jij bent nu de hoogste in rang die niet op de brug vastzit.’


  De hoogste officier die niet gegijzeld werd, bedoelde hij.


  ‘Is Ray dood?’ Jake liet zich in een stoel vallen. Triblehorn knikte. ‘En waar zit de chef-staf dan ergens?’ Die had de rang van kapitein-ter-zee.


  ‘Aan de wal.’ Jongere officieren kwamen dichterbij en luisterden en keken naar Jake.


  Jake keek enigszins verbouwereerd om zich heen. Hij was nu verantwoordelijk voor het schip en alle mensen die aan boord waren. Zowel formeel als moreel verantwoordelijk. In feite had hij nu het commando.


  Hij wreef in zijn ogen. Ze deden nog steeds pijn van de rook waar hij zich in de gangen een weg doorheen had moeten banen. Ray Reynolds dood! Verdomme nog-aan-toe! En de man had nog maar pasgeleden een stel nieuwe voortanden laten aanbrengen!


  Hij probeerde na te denken. De terroristen. Toen de schietpartij op de brug begon, hadden enkele helikopters op het punt gestaan te gaan landen. Hij keek in de richting van de televisiemonitor. Op het scherm was een zwart-wit-beeld te zien  afkomstig van een camera die net onder de Pri-Fly zat gemonteerd  van de helikopters op het vliegdek. Dit waren live beelden, taferelen die zich op dat moment afspeelden. Hij kon mensen onderscheiden, gewapende wachtposten van wie sommigen plat op het dek lagen, terwijl anderen langzaam rond de toestellen liepen. De heli’s waren toestellen met Italiaanse burgerregistraties.


  ‘De commandant van het mariniers-detachement? Laat hem hiernaar toe komen.’ Een van de jongere officieren liep naar een telefoon. Jake keek op naar Triblehorn. ‘Hoe is de situatie rond de reactor?’


  ‘Geen schade. Beide reactoren functioneren en alle ketels ook.’ Triblehorn maakte een onduidelijk gebaar. ‘Alleen die verdamper die ons vorige week zoveel problemen heeft gegeven speelt weer op…’


  Jake onderbrak hem. Verdampers waren nu net datgene waar hij zich het minst zorgen over maakte. ‘Worden de toegangen tot de machineruimten momenteel door mariniers bewaakt?’ Ja. ‘Kunnen we vertrekken?’ Ja. ‘Op welke termijn?’


  Er werd even gediscussieerd. Tien minuten na het moment dat daartoe opdracht was gegeven. Jake dacht diep na. ‘Neem zodanige maatregelen dat je een minuut na de beslissing omwentelingen kunt maken. Zeg tegen de eerste officier dat hij zich gereedhoudt om de ankerketting te kappen.’ Ze zouden de ketting laten voor wat hij was. Het was beter een anker op de zeebodem achter te laten dan al die moeite te moeten doen om hem snel binnen te halen.


  ‘Aye aye, meneer.’ Triblehorn draaide zich om naar zijn officieren. ‘Jullie hebben het gehoord. Doe wat er gezegd is.’


  Jake liep met Triblehorn achter zich aan naar het bureau van de DCA. Hij was aan het telefoneren. Toen hij neerlegde, bespraken ze met z’n drieën de schadesituatie. De brand in hangar twee was onder controle en zou spoedig zijn geblust. In de compartimenten erboven en ernaast was de stroomtoevoer afgesneden. Boven de hangars op het 0-3 niveau zorgden de in brand staande hangar en verbindingsruimten er nog steeds voor dat er giftige gassen vrijkwamen.


  De DCA stond op het punt de waterdichte luiken op dat niveau te openen en had bevel gegeven de ontgassingsventilatoren in de juiste positie te brengen, zodat de rook uit het schip kon worden gejaagd. Op het 0-3 niveau waren verscheidene tonnen van het water-en-schuimmengsel gebruikt dat nog steeds in de ruimten daar rond klotste, hoewel het effect ervan op de stabiliteit van het schip te verwaarlozen was.


  In de verbindingsruimten waren zes lijken gevonden die op dat moment werden weggehaald. Bij het blussen van de branden in de hangars waren minstens zesentwintig man om het leven gekomen, het merendeel door exploderende vliegtuigen. Op het vliegdek waren zes mariniers doodgeschoten, terwijl nog eens vier mariniers om het leven waren gekomen door handgranaten die door de indringers waren geworpen. Men schatte dat onder het puin van hangar één en twee nog vier vermisten moesten liggen. In de ziekenboeg lagen meer dan vijftig man die werden behandeld voor alle mogelijke kwetsuren, van schotwonden tot het inademen van rook. En als laatste, maar zeker niet onbelangrijkste feit meldde de DCA dat alle operationele ruimten op het 0-3 niveau waren ontruimd en dat de verbindingsapparatuur aldaar door de hitte, de rook en de AFFF zwaar was beschadigd. Het zou nog minstens een half uur duren voor specialisten deze ruimten konden betreden en de stroomvoorziening konden herstellen. Intussen zou het schip met niemand kunnen communiceren. Alle radioapparatuur was of vernield of de antenneaansluitingen waren verbroken.


  ‘Waar zitten die buitenlanders?’ vroeg Grafton nadat luitenant Dykstra zich bij het groepje had gevoegd. Hij had een gevechtspak aan, compleet met helm, kogelvrij vest en patroongordel.


  ‘Er zijn drie helikopters op het vliegdek geland, meneer,’ meldde Dykstra terwijl hij naar de televisiemonitor gebaarde. ‘De indringers bevinden zich op de brug, in flight deck control en op het vliegdek.’


  ‘Waarom heb je die heli’s niet onder vuur genomen voordat ze landden?’ vroeg Grafton aan de officier van de mariniers.


  ‘Kapitein-luitenant-ter-zee Reynolds vond het beter te wachten. Met de gegijzelden en zo…’


  Gegijzelden. Ja, dat waren de Amerikanen op de brug en in flight deck control, gegijzelden. Jake Grafton liet zich in een stoel zakken en wreef zijn knokkels hulpeloos over elkaar. Offer je het leven van weerloze mensen op om zo de binnendringers de voet dwars te zetten of blijf je passief en wacht je op een gunstige gelegenheid teneinde het leven van onschuldigen te kunnen sparen? Wat zeiden professionele onderhandelaars altijd? ‘Tijd rekken, de tijd zal in ons voordeel werken, niet in het hunne.’ Nou, bij de meeste daden van terroristen was dat ook waar. Het uiteindelijke doel van een terrorist is publiciteit. Maar zijn deze mensen terroristen? Krijgt deze actie algemene bekendheid? En als dat inderdaad het doel zou zijn, waarom dan die aanval op hun verbindingscentrum? Wat was hun doel precies?


  Dodelijk vermoeid keek hij van het ene gezicht naar het andere. De officieren staarden hem aan, wachtten af tot hij een beslissing nam en orders gaf. Het militaire systeem ten voeten uit, verdomme! ‘Hebben jullie misschien suggesties of ideeën? Ik zou er graag een paar willen horen.’ Nietszeggende blikken. Ze waren even uit het lood geslagen als hij zelf, maar hij had hier de verantwoording. ‘Wat zijn die klootzakken van plan, Dykstra?’


  ‘Misschien hebben ze onder de waterlijn kleefmijnen aangebracht, meneer. Misschien zijn ze van plan nog meer brandbommen te laten exploderen. Ik heb het idee dat ze ons tot zinken willen brengen.’


  Jake liet een luidruchtig gesnuif horen. Als dat zo was, namen ze er wel de tijd voor, hoewel hun start niet slecht was. ‘Triblehorn?’


  ‘Ik denk dat het een politieke zaak is, CAG. Ik durf mijn hele hebben en houden eronder te verwedden dat er momenteel al verklaringen tegenover de pers worden afgelegd. Het zou me niets verbazen als ik nu te horen kreeg dat er al vier TV-heli’s om ons heen cirkelen, met in een ervan onze fameuze verslaggever Dan Rather.’


  ‘Jij denkt dat we allemaal gegijzelden zijn, niet?’


  ‘Jawel, meneer. Ze trotseren de papieren tijger.’


  Ze trotseren een verkrampte tijger zou een betere omschrijving zijn, bedacht Jake. Maar nee. Om een vliegtuig vol burgers te kapen en voor de camera’s een pistool tegen de slaap van de piloot te zetten is één ding, maar wat we hier hebben is iets totaal anders. Dit is een oorlogsdaad. ‘Ik denk dat het beter is even af te wachten en ondertussen te proberen erachter te komen wat ze willen voor we er halfslachtig op afgaan,’ zei Jake Grafton kalm. ‘Dus wacht ik nog even. Dykstra, breng je mensen in positie langs de rand van het vliegdek en zorg ervoor dat ze over voldoende vuurkracht beschikken om die helikopter, als ze proberen op te stijgen, het water in te jagen. Er wordt niet geschoten zolang ik daar geen opdracht toe heb gegeven. Triblehorn, neem de noodzakelijke maatregelen om dit schip in beweging te krijgen. Deze kaart zou me de das wel eens kunnen omdoen, maar als het moet zal ik hem uitspelen. DCA, zorg ervoor dat die branden worden geblust. Als we vanwege het vuur ten onder gaan, hebben we helemaal geen keus meer.’


  Als we ten onder gaan, dacht Jake buiten zichzelf. Lieve God!


  Op hetzelfde moment dat kapitein-ter-zee Grafton zich realiseerde dat hij het commando over het schip in de schoot geworpen had gekregen, werd in de ziekenboeg door twee hospikken Tony Garcia’s shirt en trui losgeknipt. Ze hadden hem neergelegd op een verrijdbare onderzoekstafel, compleet met voetbeugels. Ze moesten dit verdomde ding ergens uit een vrouwenkliniek vandaan hebben gehaald, bedacht hij in een poging niet aan de brandende pijn in zijn zij te denken.


  Een arts met een blauw jasschort aan dat onder het bloed zat bleef naast hem staan en keek naar zijn zij. ‘Een smerige wond. Laat even een röntgenfoto maken nadat je het hebt laten verbinden. Misschien dat er sprake is van een inwendige bloeding. Ik kan er pas iets van zeggen als ik de opname heb gezien.’ Hij beende weg terwijl hij iets mompelde over een kogel en botsplinters.


  De hospikken duwden de tafel de gang door.


  ‘Hé, jongens,’ zei Garcia. ‘Als die röntgenfoto is genomen, kunnen jullie me dan in de zaal bij sergeant Vehmeier zetten?’


  Een stuk of wat matrozen zaten met hun rug tegen de wand geleund. Het merendeel hoestte en had kleine groene zuurstofflesjes in de hand, waaruit ze via een masker de inhoud naar binnen zogen. Garcia ging ervan uit dat dit allemaal gevallen van rookvergiftiging waren.


  De hospik rolde hem onder een groot röntgenapparaat en plaatste een reusachtige kegel op zijn borst.


  Dit lijkt verdomme Vietnam wel, hield Garcia zichzelf voor, alleen de trip naar het hospitaal ging een stuk sneller in zijn werk. Geen vluchtje in een Huey, vastgesnoerd op een draagbaar, absoluut hulpeloos als het ding uit de lucht werd geschoten of op een andere manier verongelukte. En de wond was ook niet al te erg, de omstandigheden in aanmerking genomen. Dat machinegeweersalvo in de onderbuik was pas echt klasse geweest. Maar in elk geval was hij bij bewustzijn, dat was tenminste iets. In Vietnam had hij zoveel bloed verloren dat hij op een gegeven moment bewusteloos was geraakt en wakker was geworden met naalden in zijn arm, een slangetje dat via zijn neus helemaal naar zijn maag liep, een slangetje door zijn piemel en vijfennegentig spiksplinternieuwe hechtingen. De artsen hadden hem haast doormidden gesneden. Elf maanden in dat verdomde ziekenhuis. Dat nooit meer. Hij had zich dat de afgelopen jaren wel een miljoen keer voorgehouden. Dat nooit meer. De volgende keer ging-ie gewoon dood. Niets ter wereld was het waard om dat nog een keer te moeten doorstaan.


  Jezus, die Vehmeier, die zich zomaar door die handgranaat liet opblazen. Wat een rare gozer. Waarom had hij zich er verdomme bovenop laten vallen? Die Vehmeier… het was verdorie om een volwassen man te laten janken, dat een knaap als Vehmeier…


  Een van de hospikken reed hem de röntgenkamer uit, parkeerde het bed in een gang en haastte zich weer voort. ‘Hé, man,’ riep hij hem na, want hij wilde naast Vehmeier liggen, maar ze schonken verder geen aandacht meer aan hem. Ze hadden het natuurlijk druk, bedacht hij, en Vehmeier wist uiteraard ook niet dat-ie hier nu op de gang stond. Waarschijnlijk hadden ze zes infuusnaalden in hem geramd en hem voldoende pijnstillers gegeven om heel Los Angeles een week lang van dope te kunnen voorzien. Jammer van zijn handen, maar hij had gehoord dat je met een stel kunsthanden ook alles kon doen, behalve in je neus peuteren.


  Hij was benieuwd of hij werkelijk inwendige bloedingen zou hebben. Hij had voldoende kogelwonden gezien om te weten dat je er van de buitenkant eigenlijk niets van kon zeggen. Je hield de patiënt in de gaten en keek of hij tekenen van bloedverlies vertoonde, en als het niet duidelijk zichtbaar uit wonden naar buiten kwam, dan moest het een inwendige bloeding zijn. En shock leek erg veel op een bloeding. Zou hij misschien een shock hebben? Hij had het koud, maar ze hadden een deken over hem heen gelegd. Een lichte shock misschien. Hij haalde een paar keer diep adem in een poging te zien of zijn longen normaal functioneerden. Zijn zij voelde aan of er met een mes in werd gepord.


  Misschien had-ie dit beter niet kunnen doen. Misschien dat er dan een gebroken rib door zijn longweefsel zou penetreren.


  Hij vroeg zich af of die inval op de brug eigenlijk wel zinvol was geweest. Hij was er zeker van dat hij die ene gewapende vent definitief naar God had geholpen, en misschien die andere knaap ook wel. Die matrozen waren weliswaar onder vuur genomen, maar er was geen andere manier geweest. Ze zouden er vast wel mee akkoord zijn gegaan, hield hij zichzelf voor. Ze zouden er zeker op gestaan hebben dat hij die poging waagde.


  Een van de hospikken kwam terug, de knaap met de bril. ‘De dokter zegt dat je twee gebroken ribben hebt, maar dat er zich geen kogelfragmenten in je lichaam bevinden. Het is alleen maar een lelijk uitziende vleeswond. Je hebt verdomd veel geluk gehad.’


  Ja. Verdomd veel geluk. Die kogel had voor hetzelfde geld in mijn onderbuik terecht kunnen komen en volgens mij kan mijn onderlijf zo’n tweede aanslag niet meer hebben, niet met dat vele littekenweefsel daar beneden. Verdomd veel geluk, ja. ‘Zou je me even naast sergeant Vehmeier willen zetten?’


  ‘Wie?’


  ‘Die marinier die hier een tijdje geleden is binnengebracht. Zijn handen werden weggeblazen omdat hij zich op een handgranaat liet vallen.’


  ‘O. Die is dood. Sorry.’ De matroos liep weg. Er was vanavond veel werk te doen.


  ‘Kom terug, verdomde zoetwatermatroos.’ Garcia’s stem was kil van woede. De matroos bleef staan en draaide zich om. De onzekerheid viel van zijn gezicht af te lezen. ‘Zei je dat sergeant Vehmeier dóód is?’


  ‘Jawel, marinier. Hij was al dood toen ze hem hier naar binnen brachten.’


  ‘Voor jou is het nog altijd sergeant, zoetwatermatroos. En zorg er nou als de gesmeerde bliksem voor dat je wat tape te pakken krijgt om deze ribben in te pakken.’ Garcia zwaaide zijn benen over de rand van het bed en kwam overeind, hoewel hij zich een tikkeltje duizelig en misselijk voelde.


  ‘U kunt niet…’


  ‘Moet ik soms zelf die tape pakken en het zelf doen?’


  De matroos ging haastig op zoek.


  Waar zouden ze dat verdomde geweer van hem hebben gelaten?


  Nadat de helikopters op het hoekdek waren neergestreken dwong kolonel Qazi schout-bij-nacht Parker de trappen richting vliegdek af te dalen, waarbij hij voortdurend een pistool tegen de rug van de schout-bij-nacht gedrukt hield. Hij zag niemand. Het trappenhuis was leeg, behalve bij de laatste trap, even voordat ze het vliegdek bereikten. Qazi’s dode Palestijn lag waar hij was neergevallen, half in elkaar gerold tegen de deur. De deur stond een paar centimeter op een kier. Hij dwong de schout-bij-nacht over het lichaam heen te stappen en de deur verder open te duwen.


  Links van hem hoorde hij een geluid en hij posteerde zich onmiddellijk achter de schout-bij-nacht. De loop van een geweer was op hem gericht en vlak daarboven ontwaarde hij één angstig oog. ‘Als u die trekker overhaalt, doodt u uw schout-bij-nacht. Als u het niet doet, doe ik het. Nadat ik ú heb gedood.’


  Er verstreken verscheidene seconden, toen verdwenen het oog en de loop. Qazi hoorde hoe de man zich terugtrok.


  De gewonde man was overleden. Zijn gelaatsspieren waren verslapt en zijn ogen staarden strak in het niets. Het andere lichaam lag nog onberoerd. Maar hun beide wapens waren verdwenen. En hun sporttassen ook. De deur naar flight deck control stond op een kier. Een van zijn mannen opende hem iets verder en knikte.


  Op het vliegdek begroette hij Noora en Ali. Ze werden omringd door gewapende mannen die Jarvis tussen zich in hielden. In een cirkel rond de helikopters lagen nog meer mannen, hun wapens in de aanslag. De motoren van de heli’s lieten een zacht gehuil horen terwijl de rotorbladen stationair draaiden. Qazi begon schuin het vliegdek over te steken, op weg naar de gaanderij voor lift één. Achter hem werd Jarvis geëscorteerd door Ali en Noora. Direct achter Jarvis droeg een man een van de door Jarvis gemaakte ontstekingen. Het apparaat woog bijna twintig kilo en hing aan riemen over zijn schouder. Qazi hield de arm van de schout-bij-nacht in een ijzeren greep. Youssef, de leider van de Palestijnen, droeg twee rugzakken over zijn schouders. Twee gewapende mannen gingen het groepje voor en twee anderen vormden de achterhoede, terwijl nog eens twee voor flankbescherming zorgden. ‘Sneller,’ zei Qazi tegen de mannen voor hen, en ze verhoogden hun tempo.
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  In de voorste eetzaal was geen elektrische stroom meer en het enige licht was afkomstig van noodlantaarns. De ongewapende zeelieden die de ruimte bevolkten keken verbijsterd toe toen ze zich realiseerden dat de in het wit geklede officier bij wie tape over de mond was geplakt en om wiens polsen handboeien zaten schout-bij-nacht Parker was. Ali en zijn troepen gebaarden met hun wapens. De zeelieden trokken zich haastig door de waterdichte deuren terug in de gangen erachter, af en toe een blik over hun schouder werpend in de richting van schout-bij-nacht Parker, die hen uitdrukkingsloos aankeek. Qazi’s mannen wachtten tot de laatste Amerikanen waren verdwenen en draaiden vervolgens de klampen van de diverse deuren dicht.


  De toegang tot het voorste munitiemagazijn werd gevormd door een luik waardoorheen men naar beneden moest afdalen. Op het luik stond in rode letters geschilderd: ‘Geen toegang voor onbevoegd personeel. Dat geldt dus ook voor JOU’. Iedereen deed een gasmasker voor: Noora hielp Jarvis met het zijne en Qazi trok er een over het hoofd van schout-bij-nacht Parker, waarna hij zich ervan overtuigde dat het goed zat en behoorlijk functioneerde. Toen draaiden Ali en zijn mannen de klampen van het munitieluik opzij en trokken het open.


  De eerste man die zich door het luik naar beneden liet zakken merkte dat het compartiment eronder leeg was. Eigenlijk was het niet meer dan een veiligheidszone. Aan het eind van de ruimte bevond zich een grote kluisdeur, met direct daarboven een televisiecamera gemonteerd. Een van de gewapende mannen joeg een kogel door de camera, waarop het rode lampje boven de lens meteen uitging. Onmiddellijk was het gedempte geluid van een alarmbel te horen. Hij bevestigde snel een kleine, holle springlading op de deur, deed een stap opzij en liet het detoneren. Een paar seconden later had zijn metgezel, Youssel, al een aan een forse gasfles bevestigd slangetje door het door de explosieven veroorzaakte gaatje in de deur gestoken, waarna hij het kraantje op de fles opendraaide. Terwijl het gas sissend naar binnen drong, was de eerste man bezig methodisch plastic springladingen op de deur aan te brengen. Toen hij de ontstekingen had afgesteld, klom hij vlug naar boven. Youssef draaide het kraantje weer dicht en volgde snel het voorbeeld van zijn metgezel.


  De explosie deed de eetzaal sidderen en vrijwel direct erna daalden de twee mannen de ladder weer af.


  De toegangsruimte was nu geheel in het duister gehuld. Op de vloer lagen glasscherven afkomstig van de T.L.-buizen die tegen het plafond bevestigd hadden gezeten en brokstukken van de noodlantaarns. De veiligheidsdeur hing aan haar hengsels en was helemaal kromgetrokken. Rook kolkte alle kanten uit. De twee mannen trokken de kapotte deur naar voren en gingen bijna op de tast het volgende compartiment binnen.


  Een van de drie mariniers in de ruimte was nog bij bewustzijn, dus schoten de indringers hem dood. Ze negeerden de andere twee. Het gas zou de slachtoffers vele uren bedwelmd houden. Qazi had erop gestaan dat ze niet-dodelijk gas zouden gebruiken, niet omdat hij zich zorgen maakte over de slachtoffers, maar alleen voor het geval dat een van zijn eigen mensen een defect aan zijn masker zou hebben.


  In de wand van dit compartiment bevond zich een volgende waterdichte deur. Er zat geen slot op, maar het openen van deze deur zou wel eens fataal kunnen zijn als er aan de andere kant gewapende mariniers stonden. De twee mannen zetten ook hier een kleine holle lading tegen het metaal en deden een paar stappen achteruit. Het explodeerde met een metaalachtige klap.


  Youssef liep met zijn gasfles naar het gat in de deur. Hij bereikte die echter niet. Een marinier aan de andere kant van de deur had de loop van zijn geweer in het gat gestopt en opende het vuur. De M-16 kogels ketsten af tegen de gasfles, sloegen in Youssefs arm en scheurden dwars door zijn keel.


  De explosievenman maakte zich zo klein mogelijk en drukte zich tegen de deur. Hij liet zijn rugzak van zich af glijden en begon de klampen vol te plakken met plastic. Hij werkte zonder zaklantaarn en moest alles op de tast doen. Af en toe werd er door het twee centimeter grote gat dat door de holle lading was veroorzaakt een salvo de ruimte in gesproeid, terwijl het mondingsvuur de door rook gevulde ruimte nog eens een extra spookachtig aanzien gaf. De explosievenman kromp ineen onder de denderende schoten van de M-16, die vanwege de kleine metalen ruimte nog eens werden versterkt tot een oorverdovend gebeuk. Tussen de vuurstoten door kon hij in de verte onafgebroken een alarmbel horen afgaan.


  In het compartiment aan de andere kant van de deur probeerde de leider van de drie mariniers wanhopig iemand van hun benarde toestand op de hoogte te stellen. De door de holle lading veroorzaakte overdruk had hem praktisch doof gemaakt. Maar toch kon de sergeant nog voldoende horen om te begrijpen dat zowel de telefoon als de intercom niet meer functioneerde. Hij had het alarm, dat ook in de centrale controleruimte, in de machinekamer en op de brug te horen moest zijn, al in werking gesteld. Een van zijn mensen was aan het overgeven; hij had al te veel gas binnengekregen. De man bij de deur stopte een nieuw magazijn in zijn geweer en vuurde opnieuw een salvo door het gat af. Het geweer klonk alsof het in een vacuum werd afgevuurd.


  De leider van de mariniers was sergeant Bo Albright uit Decatur in de staat Georgia. Op de tast zocht hij zijn weg door de stille, verstikkende duisternis, op zoek naar het tegen de wand gemonteerde controlepaneel waarmee hij de munitiemagazijnen onder water kon zetten. Hij vond het, trok de veiligheidspen uit de hendel waarmee hij het systeem diende te activeren en haalde de hendel over. Boven de zes knoppen sprong een rijtje rode lampjes aan. Hij klauwde naar de eerste twee knoppen en drukte ze in. Drie seconden later veranderde de kleur van de lampjes van rood in groen. Vervolgens drukte hij op de andere knoppen, tot alle lampjes groen waren.


  In het compartiment dat twee etages lager over de hele breedte van het schip liep, de eigenlijke munitiemagazijnen, stroomde het water nu vanuit zee naar binnen.


  ‘Bij die deur vandaan!’ schreeuwde Albright in het oor van de marinier naast hem. Samen trokken ze een bureau bij de wand vandaan en kropen er met hun geweer in de hand achter. Verder bij de deur vandaan was onmogelijk. Albright stopte zijn vingers in zijn oren, kneep zijn ogen dicht en opende zijn mond. Hij wachtte af.


  De plastic ladingen rond de deur explodeerden. De schokgolf gaf hun een klap die veel weg had van een dreun met een honkbalknuppel.


  Albright tuurde door de duisternis, knipperde met zijn ogen en schudde met zijn hoofd in een poging weer een beetje helder te kunnen denken. Ze kwamen eraan!


  Er viel licht naar binnen door de opening waar even tevoren de deur nog had gezeten! Hij vuurde een kort salvo in de richting van het schijnsel. Er sloeg iets in het bureau. Hij schoot opnieuw.


  Toen viel hij. Langzaam, krachteloos, wegdrijvend en vallend. Het gas! Hij haalde de trekker van zijn M-16 over en hield die vast terwijl hij over de rand in een zwart, vijandig en oneindig groot gat tuimelde.


  ‘Word wakker, Ski. Word wakker.’ De matroos schudde de katapult-commandant wild heen en weer. ‘Verdomme, Ski, word wakker!’


  Bootsmansmaat tweede klas Eugene Kowalski kreunde en deed één oog open. ‘Oké, klojo, ik ben wakker. Ik hoop voor jou dat het schip minstens zinkend is, anders…’


  ‘Er is algemeen alarm, Ski. Er is een stelletje terroristen op het vliegdek geland. Echt waar.’


  Kowalski liet opnieuw een gekreun horen en kwam overeind. Hij bevond zich op de vloer van het controlestation voor de katapult op het hoekdek, nog steeds in zijn burgerkloffie. Hij moest hier ongetwijfeld door iemand naar toe zijn gedragen nadat hij dronken terug aan boord was gekeerd. Dat was gebruikelijk bij hem. Hij was wel vaker op de vloer van de controlekamer van deze katapult wakker geworden, al heel wat keren in feite. ‘Terroristen zei je?’


  ‘Ja, verdomme. De commandant en de schout-bij-nacht worden als gijzelaars op de brug vastgehouden en in de hangars en in de communicatieruimte woeden grote branden.’ Hij haalde diep adem. ‘En een paar minuten geleden zijn er drie helikopters vol terroristen op het vliegdek geland.’


  ‘Bespaar me die flauwekul, Pak. Jullie hebben me daar toch niet doorheen laten slapen?’


  ‘Wat had je kunnen doen? En bovendien is dit je alarmpost, dus toen er groot alarm werd gegeven was je toch op je post? Als er een toestel gelanceerd zou moeten worden, hadden we je echt wel wakker gemaakt.’ De stem klonk zo oprecht dat Kowalski de Koreaan aankeek. Misschien vertelde hij toch de waarheid.


  ‘Hoe komt het dan dat je me nu wèl wakker hebt gemaakt?’


  ‘Je zult het niet willen geloven, Ski. Een van die heli’s is boven op straalafbuiger nummer vier neergezet. Pal d’r bovenop.’


  Kowalski nam rustig de tijd om op te staan. Pak greep hem onder een arm om hem te helpen, maar Ski schudde hem van zich af. Uiteindelijk slaagde hij erin rechtop te staan en volhardde in die houding door zich aan het kleine bureau van de katapult-officier vast te houden.


  ‘Jezus, Ski, je hebt in je broek gepist.’


  ‘D’r moeten aspirines in m’n bureau liggen. Pak er eens een paar.’ Zijn bureau bevond zich in de controlekamer van katapult vier. ‘En wat water. Een glas water.’


  ‘We hebben geen…’


  ‘Doe dan maar in een koffiekopje.’ Pak stoof weg. De katapult-commandant ging moeizaam in de verhoogde zetel van de katapult-officier zitten en leunde met zijn ellebogen op tafel, zijn kin op zijn handen gesteund. Na een ogenblik gleed een van zijn handen naar zijn kruis. Dat was nat. Hij probeerde zich te herinneren hoe hij naar het schip was teruggekeerd. Kapitein-ter-zee Grafton moest daar iets mee te maken hebben, maar de rest was bijzonder nevelig. Misschien had de eerste officier gelijk. Misschien was hij inderdaad een alcoholist.


  Hij gleed uit de stoel en haastte zich de deur uit naar de bedieningsafdeling. Hier bevond hij zich in een kleine ruimte die in feite buiten de eigenlijke scheepsromp was gesitueerd. Hij greep de veiligheidskabel beet, leunde naar buiten en gaf over, waarbij de wind wat van het braaksel terugblies. Hij kotste net zolang tot er niets meer naar buiten kwam. Toen ook het kokhalzen ophield, trok hij zijn overhemd uit, veegde daarmee zijn gezicht af en gooide het daarna naar buiten. Hij werd zich bewust van de stank van iets dat in brand stond. Onmiskenbaar. Het maakte dat hij zich meteen weer misselijk voelde worden. Hij ging terug naar het bedieningspaneel en liet zich in de stoel van de katapult-officier vallen.


  Pak kwam terug met twee andere knapen. ‘Een heel comité, hmm?’ Ze keken toe hoe Ski de aspirines naar binnen werkte en het water achteroversloeg. ‘Waar is Laura?’ Laura was commandant van katapult vier.


  ‘Hij is niet teruggekomen. Hij is nog aan wal.’


  Ski zette het kopje met een klap neer. ‘Oké, laten we eens gaan kijken. Breng dit ding eens omhoog.’


  De drie matrozen keken elkaar aan in het zwakke schijnsel van de drie rode lampjes die in de bedieningspost brandden. ‘De terroristen zijn gewapend, Ski. Ze hebben links en rechts op mensen gevuurd. Ze hebben de commandant en de schout-bij-nacht…’


  ‘Deze post is bestand tegen kogels, brand en bommen. Ze kunnen ons hier niets maken.’


  ‘Ja, maar ze kunnen tot in de katapultcontrolekamer doordringen en…’


  ‘Dat risico zullen we moeten nemen. Ik ben niet van plan de gaanderij op te gaan en mijn hoofd boven het vliegdek uit te steken.’


  ‘Pak heeft dat wel gedaan. Daarom weet hij ook dat die helikopter boven op straalafbuiger vier is geland. Daarna is hij helemaal naar achteren gelopen en heeft daar de .50 gecontroleerd. De marinier die daar dienst had is dood, neergeschoten, en de patroonband is nergens te vinden.’ Pak knikte zenuwachtig dat het waar was.


  Kowalski schudde zijn hoofd. ‘Ik durf te wedden dat de marinier aan stuurboord ook dood is en dat ook zijn patroonband overboord is gegooid. Tja. Nou ja. Pak, je bent gek. We moeten de bedieningspost omhoog brengen. Maar het zou geen kwaad kunnen als we eerst de claxon loskoppelen.’


  Een van hen ging naar buiten en zaagde met een mes de draad door die de verbinding vormde met de waarschuwingsclaxon die klonk zodra de bedieningspost omhoog of omlaag werd gedraaid. Toen hij terugkeerde, drukte hij op een knop op de wand naast de deur. Terwijl de post langzaam begon te stijgen, in majestueuze en veilige stilte, knielde hij bij het toegangsluik neer.


  De bedieningspost kwam op zijn hydraulische arm omhoog totdat hij vijfenveertig centimeter boven het vliegdek uitstak. Alles bovendeks was van glas, twee en een halve centimeter dik glas dat schuin was afgekant, zodat alle voorwerpen waardoor het eventueel zou kunnen worden geraakt zouden afketsen. In de bedieningspost stonden de vier mannen iets door hun knieën gezakt, zodat alleen hun ogen boven de onderrand van het glas uitstaken. Ze tuurden naar de helikopters op het vliegdek die scherp afstaken in het licht van de op het eiland gemonteerde schijnwerpers. Ook de wachtposten rond de heli’s waren te zien. De lichten in de bedieningspost waren uit, dus konden de mensen op het dek niet naar binnen kijken. Maar toen een van de gewapende mannen aan dek hun kant uit draaide, lieten ze zich toch maar snel stuk voor stuk zakken. Even later kwam een van hen weer iets omhoog om opnieuw te kijken. ‘Het zijn civiele heli’s. Zie je, dat is Italiaans daar op de zijkant van het toestel.’


  ‘Wat had je dan verwacht? Chinese? Kijk daar eens. Zie je die knaap met die pistoolmitrailleur? Dat is er een van het stelletje.’


  ‘Hij is gekleed als een marineman,’ zei Kowalski.


  ‘Ja. Dat zijn ze allemaal. En ze hebben de commandant…’


  ‘Ja. Goed. Dat had je al verteld.’ Kowalski pakte de telefoonhoorn op en hield die omhoog. ‘Misschien moeten we het kantoor bellen. Misschien is de bootsman daar, of een van de schippers.’ Met het kantoor bedoelde hij het V-2 divisiekantoor, waar de in kaki gestoken mannen die het commando over de katapulten hadden waren gehuisvest. Hij tuurde naar achteren, naar de derde helikopter. Vanuit deze hoek leek het inderdaad of het toestel boven op de straalafbuiger stond.


  ‘Daar is niemand,’ zei Pak. ‘In het verbindingscentrum woedt een grote brand en hun kantoor bevindt zich in de brandzone, dus iedereen moest eruit. Ik denk dat ze allemaal aan het blussen zijn gezet, of in het communicatiecentrum óf in de hangar.’


  Kowalski pakte het blauwe scheepstelefoon boek en bladerde het door. Hij draaide een nummer. Het apparaat bleef overgaan. Uiteindelijk verbrak hij door een druk van zijn duim de verbinding. ‘De eerste officier is niet in zijn kajuit,’ merkte hij op.


  Een korporaal die ook tot de katapultbemanning behoorde, nam het woord. ‘Ik neem aan dat jij de enige bent die ons kan helpen, Ski. In flight deck control zitten ook al terroristen. En ze zijn op de brug. Ze hebben al over de luidsprekerinstallatie aangekondigd dat als er verzet wordt gepleegd, ze gijzelaars zullen doodschieten en naar beneden gooien. Misschien zitten de terroristen ook al in de Pri-Fly of in de verkeersleiding. Ik geloof niet dat we moeten proberen hen op te bellen. We hebben geprobeerd de beide katapulten op het voorschip te bellen, maar de telefoons daar zijn ook dood. We hebben een techneut naar voren gestuurd om een van de majoors of een katapult-officier te zoeken, maar hij is niet meer teruggekomen. De gangen voor zitten vol rook en iedereen wordt ingezet om die branden te bestrijden. Dus jij bent onze man. Zeg het maar, wat gaan we doen?’


  Kowalski hing de hoorn weer op de haak en wreef met beide handen over zijn gezicht. ‘Als ik de enige ben die nog iets kan doen, dan zitten we tot onze nek in de ellende.’ Hij wierp een laatste blik op het vliegdek, naar de heli’s, de wachtposten en de marinekisten die met gevouwen vleugels op het voorschip en achter de straalombuigers midscheeps stonden opgesteld. Vanuit de katapultrails stegen rookpluimpjes op, waarschijnlijk afkomstig van lekkage in de voorverwarmers, die ontsnapten door openingen in de rubber afdekplaten die in de rails werden geplaatst wanneer de katapulten niet in gebruik waren.


  Na een korte periode van stilzwijgen vroeg hij om een sigaret en iemand overhandigde hem er een. Hij ging op de vloer zitten en rookte de sigaret langzaam op. ‘Wat zouden deze terroristen van plan zijn?’


  De mannen naast hem haalden hun schouders op.


  ‘Maar ze zijn hier met de helikopters naar toe gekomen, niet?’


  ‘Een aantal in elk geval wel,’ reageerde een van zijn toehoorders.


  ‘En waarschijnlijk willen ze ook weer met een heli vertrekken.’ Iedereen knikte bevestigend. ‘Dus dan kunnen jullie maar het beste het hydraulisch systeem van de straalafbuiger activeren.’


  ‘We dachten al dat je iets dergelijks zou zeggen, Ski,’ zei matroos Gardner met een snelle grijns toen hij met de anderen de ruimte verliet.


  Toen sergeant Albright het hoofdalarm in het munitiemagazijn in werking stelde, begon op het bedieningspaneel van de machine-controlekamer een rode lamp te knipperen en tegelijk begon een claxon te loeien.


  ‘Nou, heren,’ zei Jake Grafton verbitterd toen hij en het hoofd-machinekamer de lampjes die aangaven dat de afsluiters van de munitiemagazijnen waren geopend van groen naar rood zag overspringen. ‘Nu weten we waarom we kolonel Qazi op bezoek hebben gekregen.’


  Hij was al op de hoogte gesteld van het feit dat Qazi en de schout-bij-nacht in de voorste eetzaal waren aangekomen. Hij en de luitenant van de mariniers hadden de mogelijkheid besproken om de mess te omsingelen en Qazi zo in te sluiten. Daar was het nu echter te laat voor.


  De munitiemagazijnen! Hij was nog niet uitgesproken of de lampjes werden weer groen. Toen doofden ze definitief.


  ‘Wel verdómme!’ vloekte Triblehorn zachtjes. ‘Ze hebben de afsluiters weer gesloten en toen de stroom afgesneden.’


  ‘Kun je die handel vanaf de centrale controlekamer onder water zetten?’ vroeg Jake. De centrale controlekamer bevond zich twee etages lager; daar werd de stroomtoevoer geregeld en werden ook alle noodafsluiters bediend. Triblehorn drukte de intercom in.


  Jake probeerde het nieuws tot zich te laten doordringen. Qazi en zijn mensen forceerden de toegang tot de munitiemagazijnen. Om de bommen die daar lagen opgeslagen tot ontploffing te brengen en het schip in één gigantische vuurbal op te blazen? Als dat inderdaad het geval was, waarom stonden die heli’s dan nog aan dek met stationair draaiende motoren en rotorbladen? Nee, ze waren van plan om te vertrekken op dezelfde manier waarop de meesten van hen waren gearriveerd. En ze zouden het een en ander met zich meenemen. En dat kon alleen maar een atoomwapen zijn.


  ‘Het lukt niet, CAG,’ zei Triblehorn. ‘Er is geen normaal vermogen meer om die afsluiters opnieuw te openen.’


  Hoe dacht Qazi zich een weg langs die mariniers te vechten? Hij zou in dat geval verdomd weinig aan zijn gijzelaars hebben, dat wist hij ook wel. Maar Jake hoefde er maar even over na te denken en hij wist het antwoord op die vraag. Hij liet zich in een stoel vallen. ‘Waar is die officier van de mariniers? Ik moet met hem praten.’


  Misschien kon hij de stroomvoorziening naar de wapenlift onderbreken. Maar dat was niet verstandig. Qazi zou een van de wapens op scherp zetten en vervolgens dreigen die te laten exploderen als ze hem niet lieten vertrekken. En als hij werd gehinderd door mariniers, niet-werkende liften of wat dan ook, zou hij zo’n dreigement wel eens kunnen uitvoeren ook. Jake twijfelde er niet aan of het moest mogelijk zijn de beveiligingen die in het wapen waren ingebouwd te omzeilen. De wapens waren zo geconstrueerd dat ze niet per ongeluk konden detoneren; uiteraard kon een technicus die wist waarmee hij bezig was er best wel opzettelijk een tot ontploffing brengen, vooropgesteld dat hij over voldoende tijd en het juiste gereedschap beschikte. En Qazi had van beide blijkbaar ruime hoeveelheden in huis.


  De Golf van Napels! Jake wreef over zijn voorhoofd. Het leek wel of de huid daar dood was, alsof de bloedtoevoer niet langer functioneerde. De explosie zou het schip en iedereen aan boord letterlijk uit elkaar blazen. En het schip bevond zich drie mijl uit de kust, in een baai die aan drie zijden door heuvels en eilandjes was omsloten zodat de schokgolf, de straling en de hitte die door de explosie werden veroorzaakt, alleen nog maar versterkt zouden worden. En de lichtflits en de hitte zouden ook nog eens extra door het wolkendek worden teruggekaatst. Hoeveel mensen woonden er eigenlijk in Napels? In Pozzuoli, Portici, op de hellingen van de Vesuvius? De luitenant der mariniers stond naast hem en keek hem afwachtend aan. Zou Qazi alleen maar bluffen? Kan ik het risico nemen en hem opbellen? Stel je voor dat hij een van die knapen activeert terwijl hij daar beneden in de munitiemagazijnen zit.


  Een paar milliseconden lang zou een groot stuk zon ter grootte van een mannenvuist op het aardoppervlak aanwezig zijn. De massa van het plutonium zou in pure energie worden omgezet. De hemel en de zee zouden uiteen worden gescheurd. Elk individu binnen een straal van dertig, veertig kilometer dat die eerste miljoenste van een seconde niet werd gecremeerd, zou het gezicht van een woeste, toornige God aanschouwen.


  ‘Triblehorn, laten we opstomen. We besturen het schip vanuit de hulpcommandopost. Vraag de navigator of hij een koers richting open zee uitzet. Installeer een paar uitkijken met walkie-talkies op de boeg en kap de ankerkabel. Nu meteen!’


  ‘Aye aye, meneer.’ Triblehorn liep weg en gaf de opdrachten door alsof hij het schip dagelijks vanuit deze ruimte liet vertrekken. Misschien was hij opgelucht eindelijk bevelen te krijgen waarmee hij vertrouwd was. Jake keek naar de officieren en matrozen. Ook zij leken blij te zijn dat er eindelijk iets werd gedaan. De marinier naast Jakes stoel stond nerveus van zijn ene been op het andere te wiebelen. Jake stond op. Hij voelde zich een beetje duizelig. ‘Heb je een sigaret voor me?’ vroeg hij aan de luitenant.


  ‘Ik rook niet, meneer.’


  Jake knikte afwezig. Het alarm vanuit het voorste munitiemagazijn. Waren de Amerikanen daar nog steeds in leven? Hoe zou het met Parker zijn? Maar het vuur in de verbindingsruimte was in elk geval geblust, terwijl de branden in de hangars onder controle waren en op korte termijn helemaal zouden zijn gedoofd. Dat was tenminste een pluspunt. Misschien het enige.


  Wat voor soort kerel was die kolonel Qazi eigenlijk? Jake had hem een kwartier lang op de brug kunnen observeren. Hij was niet het soort opgefokte fanatiekeling dat je zou verwachten na al die terroristen die je op de televisie had gezien. Nee, dit was een competente, berekenende, intelligente knaap, vond Jake, en naar alle waarschijnlijkheid zonder enig mededogen. Maar zeker niet bereid zelfmoord te plegen. Hij was niet bezig met een missie ter meerdere glorie van Allah. Dit was een man die deed wat hij móest doen om dat wat hij wilde voor elkaar te krijgen.


  ‘Wat gaan we doen, meneer, met de indringers, bedoel ik?’ Dykstra had een ernstig, breed gezicht en een brede mond die nu niet meer dan een smalle streep was. Elke keer dat hij inademde, verbreedden zijn neusvleugels zich enigszins.


  ‘Wat die klootzak wil dat we doen, luitenant. En ik ben er heilig van overtuigd dat hij dat zeer binnenkort zal kenbaar maken.’


  Het zeewater in het voorste munitiemagazijn zag er zwart uit in het schijnsel van de noodlantaarns. Kolonel Qazi waadde door het koude, dertig centimeter hoge water en liet zijn lantaarn van links naar rechts zwaaien. Rij na rij legergroene, worstvormige voorwerpen ontrolden zich voor zijn ogen. Witte geleide projectielen hingen in rekken aan de wanden. Voldoende munitie voor een kleinschalige oorlog, bedacht hij terwijl hij het compartiment in zich opnam. Daar had je een deur.


  Hij draaide de hendel om waarmee alle klampen werden losgekoppeld en sprong achteruit toen de deur door het gewicht van het water verder werd opengegooid. Een kleine waterval stroomde door de deur naar binnen, totdat het water in de volgende ruimte even hoog stond als in het compartiment waarin Qazi en zijn metgezellen zich bevonden. Qazi stapte de volgende ruimte binnen. Ja. De wapens waren wit en hadden ongeveer de grootte van een conventionele bom van vijfhonderd pond. Elk wapen hing aan kabels in een aparte stellage, ongeveer een meter boven de vloer. Langs de zoldering liepen verscheidene loopkranen en er hingen kettingen en katrollen naar beneden.


  ‘Heeft het water nog schade aangericht?’ hoorde Qazi Azi vragen.


  ‘O, nee,’ antwoordde Jarvis. Hij trok zijn gasmasker iets naar voren, snoof behoedzaam en deed het masker toen helemaal af. ‘Ze zijn volkomen waterproof. Ze kunnen in bommenrekken onder de vleugels worden opgehangen en dan kan ermee door regen en sneeuw worden gevlogen. Ze blijven functioneren.’ Met behulp van een krachtige zaklantaarn bekeek hij een van de zelfgemaakte instrumenten. De dunne laag transpiratie op zijn kale hoofd glansde in het licht dat af en toe vanaf het wateroppervlak weerkaatste. Hij spreidde zijn benen en liet zijn onderlichaam zakken als een sumo-worstelaar. Met een schroevendraaier opende hij een toegangspaneel. Een paar seconden later had hij het losgeschroefd en scheen hij met zijn lantaarn in het inwendige van het wapen. ‘Hoewel hagel de radarontvanger in de neus natuurlijk niet echt goed zal doen,’ vervolgde Jarvis zacht, ‘maar een klein beetje water kan geen kwaad. Zolang de toegangspanelen maar goed zijn aangebracht…’ Hij knielde in het water neer en draaide zijn hoofd om beter in het wapen te kunnen kijken.


  Hij keek op naar Noora. Ook zij had haar masker afgedaan en bracht nu met haar hand haar kapsel in orde. ‘Deze ziet er prima uit.’ Hij keek haar vol verwachting aan en werd beloond met een spoor van een glimlach die haar mondhoeken licht omhoog deed krullen. Hij sloeg zijn ogen neer en grinnikte nerveus terwijl hij naar de volgende bom schoof.


  ‘Zet deze op een wagentje en breng het instrument aan voor je de andere controleert,’ beval Qazi.


  Ze reden een wapendolly onder de bom en vier man gingen eromheen staan, twee bij de neus en twee bij de staart. Er zaten nauwelijks fatsoenlijke handgrepen aan het wapen, en ze hadden ook maar weinig tijd meer. Jarvis sprong opgewonden van het ene been op het andere en riep: ‘O, laat hem niet vallen. Alsjeblieft, laat hem niet vallen.’


  Het lukte hun de bom vijf centimeter op te tillen, maar toen moesten ze hem weer terugzetten. Hij was veel te zwaar. ‘Gebruik een katrol,’ zei Qazi.


  Aan het uiteinde van de ketting zat een stuk metaal dat precies in de twee metalen ogen boven op het wapen paste. Die ogen pasten ook aan het bommenrek van een vliegtuig, waar twee haken het wapen aan het toestel moesten bevestigen. Met behulp van de katrol waren er nog maar twee man voor nodig om het wapen uit zijn stellage te hijsen en behoedzaam op de dolly neer te laten.


  Het water klotste rond de onderzijde van het wapen. Jarvis opende het toegangspaneel en bevestigde het tijdmechanisme dat hij had gemaakt met tape boven op de bom. Vervolgens klemde hij twee draden aan het tijdmechanisme en bevestigde de andere uiteinden ergens in het inwendige van het wapen. Bij dat laatste had hij de hulp van de zaklantaarn nodig. Toen hij klaar was deed hij een stap achteruit, terwijl Qazi zich vooroverboog om naar binnen te kijken.


  Het inwendige van de bom was één groot doolhof. Qazi had niet anders verwacht. Hij probeerde zich te herinneren waar hij precies naar moest kijken. Ja, die klem zat vast aan de draad die vanaf de batterijen liep. En deze andere klem zat aan de draadbundel die naar de detonators leidde. Jarvis had iets van de isolatie moeten schrapen om de klemmen te kunnen bevestigen.


  ‘Oké.’ Hij rechtte zijn rug en merkte dat hij naar schout-bij-nacht Parker keek, wiens gelaat nog steeds voor het overgrote deel door het gasmasker aan het oog was onttrokken. ‘Het spijt me, admiraal. Maar we hebben deze wapens nu eenmaal nodig.’


  Parker wendde zich af. Het was net of hij ergens naar luisterde.


  Nu hoorde hij het ook, een zwak gerommel. Wat was dat?


  Qazi richtte zijn zaklantaarn op het water bij de deuropening. Het water bewoog, hoewel nauwelijks waarneembaar. Maar het moest ook bewegen; het schip schommelde uiteraard een beetje, ook al lag het voor anker. Parker keek nu ook naar het water. Op dat moment voelde Qazi het dek onder zich gaan trillen.


  Nu begreep hij het! Het gerommel was de ankerketting geweest die was losgekoppeld en nu door het kluisgat richting zeebodem gleed. Het schip was in beweging gekomen!
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  De officier van dienst aan boord van de Aegis-klasse kruiser USS Gettysburg, die drie mijl ten noorden van de United States voor anker lag, was even in verwarring gebracht. In verhouding tot hun eigen positie leken de lichten van het vliegkampschip te bewegen. De uitkijk op de bakboordvleugel van de brug had hem daarop gewezen. De lichten van het vliegkampschip waren pas het laatste kwartier zichtbaar geworden, nadat de regen iets was afgenomen. Hij wierp een snelle blik op de windrichtingindicator om te zien of de wind gedraaid was; dat zou dan tot gevolg hebben dat het schip rond zijn ankerketting draaide. Nee. Misschien dat zijn eigen schip bewoog, dat het anker krabde, wat evenmin waarschijnlijk was, aangezien de wind ook was afgenomen. Maar… Hij draaide de vizierliniaal in de richting van de vuurtoren die bij de havenmond van Napels stond en die door de regen heen nog net zichtbaar was, en nam de peiling in zich op. Vervolgens controleerde hij een ander punt, iets verderop langs de kust. De peilingen stemden overeen met die in het logboek, dezelfde getallen die de radarman in de gevechtscentrale de hele avond had vastgelegd. Zijn schip bevond zich nog steeds op hetzelfde punt. Maar dat kon niet van het vliegkampschip worden gezegd.


  ‘Brug, hier gevechtscentrale.’ Het was de intercom, op deze klasse oorlogsschepen beter bekend als de IVCS, de internal voice communication system, een combinatie van telefoon, luidsprekersysteem  op bepaalde locaties althans  en de interne netwerken aan boord van het schip.


  ‘Brug hier.’


  ‘De United States maakt vaart. Volgens onze radar volgen ze een koers van twee vijf nul met een snelheid van vier knopen.’ De officier van de wacht in de gevechtscentrale had een echo opgepikt met zijn SPS-55 radar, die voortdurend in gebruik was.


  Het vliegkampschip koerste direct tegen de wind in, in dezelfde richting als het voor anker had gelegen. ‘Blijf haar volgen en roep haar op. Probeer erachter te komen of we iets gemist hebben. Laat iemand de berichten nalopen.’ Luitenant-ter-zee der tweede klasse j.c. Epley vermoedde onmiddellijk het ergste. Op de een of andere manier was een boodschap waarin de kruiser op de hoogte werd gesteld van een scheepsbeweging, zoek geraakt. Als dat werkelijk zo was, dacht hij somber, zou er een grandioze rel ontstaan. Iemand had er ergens op een spectaculaire manier een puinhoop van gemaakt.


  ‘Aye aye, meneer.’


  De officier van dienst keek opnieuw door de onder de regen zittende ramen van de brug naar de bewegende lichten van het vliegkampschip, intussen snel aan de hendel van een ouderwetse diensttelefoon draaiend. Hij kon de telefoon horen overgaan in de kajuit van de commandant, die pal onder de brug gelegen was.


  ‘Commandant hier.’ De Ouwe klonk nog half in slaap. Dat zou ook ongetwijfeld het geval zijn.


  ‘Meneer, hier de officier van dienst. De United States lijkt in beweging te zijn gekomen. En er wordt nergens gemeld dat…’


  ‘Wat?’ Hij was nu klaar wakker.


  ‘Jawel, meneer. Ze maakt vaart. De gevechtscentrale ziet het ook op de radar.’


  ‘Heb je haar al via de directe lijn opgeroepen?’


  ‘Nog niet, meneer. De gevechtscentrale…’


  ‘Ik kom eraan.’ De verbinding werd verbroken.


  Epley richtte zijn kijker op het vliegkampschip. Hij kon de toplichten en de schijnwerpers op het eiland duidelijk onderscheiden, hoewel zijn beeld vanwege de vochtigheid in de lucht iets onscherp was.


  ‘Brug, hier gevechtscentrale. Haar snelheid is nu zeven knopen. Geen antwoord op onze oproepen via Fleet Tactical en Navy Red.’ Fleet Tactical was een radiotelefonieverbinding in klare taal via de UHF, terwijl Navy Red  ook wel Fleet Secure genoemd  een radiotelefoniekanaal was waarbij de gesproken tekst werd vercijferd.


  ‘Blijf het proberen.’


  ‘Kijk of ze misschien bijdraait,’ beval de officier van dienst de bakboords-uitkijk en zijn kwartiermeester, die de tijd en de gebeurtenis al in het logboek had opgetekend.


  De commandant was in minder dan een minuut op de brug aanwezig. Hij had zijn schoenen in de hand en gooide ze in zijn stoel. Hij had maar tien seconden nodig om vast te stellen dat de United States inderdaad onderweg was, en greep vervolgens naar de Navy Red-installatie. Geen antwoord. Hij riep de gevechtscentrale op en hoorde dat ook zij er niet in waren geslaagd verbinding te maken. Hij stak zijn hoofd door de bakboorddeur en riep naar de seiner dat hij moest proberen het vliegkampschip met zijn seinlamp op te roepen. Vervolgens bracht hij een gespannen, onplezierige minuut door met een telefoontje naar de officier-operatiën van de kruiser, die even verbijsterd was als hij zelf. Ook de officier van navigatie stond perplex.


  ‘Laat de zee- en ankerploeg aanrukken, meneer Epley. We gaan eens kijken hoe snel we haar aan de praat kunnen krijgen. We kunnen het vlaggenschip toch niet zomaar over die verdomde horizon laten verdwijnen zonder ons. Waarschuw daarna de verbindingsofficier en zeg hem dat ik hem over precies zestig seconden hier op de brug wil zien.’ Hij ging op zijn stoel zitten, trok zijn schoenen aan en mompelde woedend: ‘Dat verdomde vlaggenschip vertrekt midden in deze kolerenacht en niemand aan boord van mijn schip weet er ene donder van. Ik geloof dat ik maar beter zo snel mogelijk de marine gedag kan zeggen en een varkensmesterij beginnen!’


  Het telefoontje, toen dat uiteindelijk kwam, was afkomstig van schout-bij-nacht Parker. Het hoofd-machinekamer gebaarde Jake dat hij naar de telefoon moest komen. Hij had samen met de navigator over een kaart gebogen gestaan, bezig met het uitzetten van een koers die hen zo snel mogelijk zo ver mogelijk uit de kust moest brengen. De navigator had de kaart in zijn kajuit opgehaald, aangezien hij onmogelijk in zijn kantoortje op de brug kon komen.


  ‘Kapitein-ter-zee Grafton.’


  ‘Jake, hier de schout-bij-nacht. Ik sta hier bij kolonel Qazi die me heeft gevraagd jou te bellen.’


  ‘Jawel, meneer.’ Jake luisterde gespannen. ‘Waar bent u ergens, meneer?’


  ‘Eh, ik geloof dat we het daar beter niet over kunnen hebben. Ben jij momenteel de hoogste in rang daar?’


  ‘Jawel, meneer. Ik geloof van wel.’ Jake kon iemand horen fluisteren, maar wat er werd gezegd kon hij niet onderscheiden.


  Even later sprak de schout-bij-nacht opnieuw. ‘Qazi heeft een nucleair wapen op scherp staan. Hij…’ Jake hoorde een paar gedempte woorden, waarna er een nieuwe stem door de hoorn klonk.


  ‘Meneer Grafton, hier kolonel Qazi. U heeft schout-bij-nacht Parker horen zeggen dat ik een nucleair wapen op scherp heb gezet. Twijfelt u daaraan?’


  ‘Nee.’


  ‘Tenzij u en uw mannen meewerken en precies doen wat ik zeg, breng ik dit wapen ook daadwerkelijk tot ontploffing. Ik zal het schip en iedereen aan boord vernietigen.’


  Hij pauzeerde even en Jake drukte de hoorn steviger tegen zijn oor.


  ‘Heeft u me gehoord, meneer Grafton?’ Zijn stem klonk kalm, zelfverzekerd, vastberaden.


  ‘Ik heb u gehoord.’


  ‘Dat is exact wat ik zal gaan doen. U herstelt de stroomvoorziening ten behoeve van de munitielift in het voorste magazijn. U geeft uw mariniers opdracht zich terug te trekken. Bovendien zorgt u ervoor dat uw bemanning niets zal ondernemen wanneer ik en mijn mensen het schip verlaten. Ook laat u de helikopters op het vliegdek met rust. Als u mij ook maar op enige manier voor de voeten loopt, meneer Grafton, of als u probeert mij tegen te houden, zal ik niet aarzelen het wapen tot ontploffing te brengen.’


  ‘Kan ik nog even met de schout-bij-nacht spreken?’


  ‘Ik denk niet dat dat verstandig is, meneer Grafton. Dit is úw beslissing, niet de zijne. U heeft zijn leven, uw eigen leven en het leven van iedereen aan boord in uw handen.’


  ‘Inclusief dat van u.’


  ‘Inclusief dat van mij. Ik bevind me in uw handen. U heeft de macht om te beslissen of dit wapen explodeert of niet. Als het explodeert, zal dat úw verantwoordelijkheid zijn.’


  Jake probeerde te lachen. Het klonk eerder als een hoog gekras.


  ‘Ik ben uitermate serieus, meneer Grafton.’


  ‘Als u er zelf bij omkomt, zal ook u hebben gefaald.’


  ‘Nee, meneer. Als de bom ontploft zal ik de wereld hebben laten zien dat de Amerikanen niet te vertrouwen zijn. Niemand zal precies weten waarom deze bom is afgegaan, maar er zal nooit ontkend kunnen worden dat er een is geëxplodeerd. Uw marine-eenheden zullen door het Amerikaanse volk worden ontwapend. Uw schepen zullen van de wereldzeeën worden verbannen. Ik zal de Amerikaanse overmacht een dodelijke slag hebben toegebracht. Ik zal datgene hebben bereikt waartoe de Duitsers en de Japanners in de Tweede Wereldoorlog niet in staat waren. Ik zal de Amerikaanse marine hebben vernietigd. En nog wel tegen een uiterst lage prijs. Enkel mijn leven en dat van mijn metgezellen. Denk er maar eens over na, meneer Grafton. U heeft tien seconden de tijd.’


  Jake was zich bewust van het geluid van zijn eigen ademhaling. Hij draaide de hoorn omhoog, zodat de microfoon boven zijn hoofd zat en Qazi hem niet kon horen. Die klootzak klonk zó zelfverzekerd, er zo heilig van overtuigd dat hij alle kaarten in handen had. En dat was ook zo. Het was afgelopen met de Amerikaanse marine als aan boord van een van haar schepen een atoomwapen explodeerde; het Congres zou de hele vloot tot zinken brengen, onder gejuich van de woedende, doodsbange kiezers. En de hele wereld zou voor de Russen voor het grijpen liggen.


  ‘Uw antwoord is?’


  ‘Hoe weet ik zeker dat u ons na het verlaten van het schip niet alsnog zult opblazen?’


  ‘Die zekerheid heeft u niet, meneer Grafton. Hoe luidt uw beslissing?’


  ‘U kunt het krijgen zoals u het hebben wilt.’


  ‘Ik dacht wel dat u tot die rationele beslissing zou komen. Ik wacht op uw aankondiging via het omroepsysteem.’ De verbinding werd verbroken en het enige dat Jake nog hoorde was een zwaar gebrom. Jake gooide de hoorn terug op het toestel.


  Probeer jezelf verdomme in de hand te houden, man! Zorg ervoor dat deze mensen niet te zien krijgen hoe woedend je bent. Hij haalde een paar keer diep adem en probeerde zijn gezicht weer een beetje in de plooi te krijgen. ‘Triblehorn, hoelang duurt het voor we die munitielift vóór weer van elektrische stroom kunnen voorzien?’


  ‘O, een kwartiertje misschien.’


  ‘Doe dat dan.’ Jake wendde zich tot de officier van de mariniers, luitenant Dykstra. ‘Laat je mensen zich van het vliegdek terugtrekken. Niemand, en ik bedoel dan ook niemand, haalt een trekker over zolang ik daar niet persoonlijk mijn goedkeuring voor heb gegeven. Doen ze het wel, dan daag ik ze voor de krijgsraad  en dat geldt ook voor jou.’


  Er gleed een spottend lachje over Dykstra’s gezicht. ‘Ik hoop dat u weet waar u mee bezig bent. Meneer.’ Dykstra draaide zich om en beende weg.


  De officier van navigatie stond nog steeds over de kaart gebogen. Jake wierp een blik over zijn schouder. De navigator was aan de telefoon en sprak waarschijnlijk met de zeeman in de hulp-commandocentrale. Daar bevond zich het stuurwiel dat in geval van nood werd gebruikt, onder de waterlijn in het achterste gedeelte van het schip, vlak bij de hydraulische apparatuur die het roer activeerde. De navigator legde zijn hand op het mondstuk en keek naar Jake, die vroeg: ‘Waar zitten we ergens?’


  De navigator wees een punt op de kaart aan. Ongeveer tien mijl ten zuidoosten van hun ankerplaats.


  ‘Welke vaart maken we?’


  ‘Zeventien knopen.’


  ‘Probeer zoveel mogelijk vermogen te maken. Topsnelheid.’


  ‘Het is mogelijk dat er zich schepen op onze koers bevinden. De radar functioneert niet en we hebben maar twee uitkijken. Het zicht is slecht. Bovendien werk ik met gegist bestek.’ Gegist bestek was in feite een geschatte positie, gebaseerd op enkel snelheid en tijd.


  ‘Topsnelheid.’ Jake wilde de United States zo ver mogelijk van het vasteland verwijderd hebben voor het geval Qazi toch de paniekknop zou indrukken. Er bleef hem niets anders over dan te bidden dat Vrouwe Fortuna andere schepen uit de buurt hield van deze blinde, woest voortstampende olifant en dat er geen aanvaring zou plaatsvinden. Met dit geringe zicht zouden de twee uitkijken ook al niet veel kunnen helpen. Tegen de tijd dat ze een schip waarnamen dat op een collisiekoers lag en dat hadden gemeld, zou het al veel te laat zijn om die aanvaring te voorkomen. En hij had de indruk dat Vrouwe Fortuna vandaag geen dienst had.


  Jake pakte de microfoon van het omroepsysteem van de haak. De officier van dienst haalde een schakelaar over. Zijn mededeling moest zo duidelijk mogelijk zijn. Qazi kon hem horen. Hij schraapte zijn keel, drukte op de knop en begon te spreken.


  Zijn mededeling werd over het hele schip gehoord, behalve in die ruimten waar het omroepsysteem ten gevolge van brandschade aan de bedrading of de luidsprekers niet werkte. Twee van de ruimten waar Grafton niet te horen was waren de bakboordgaanderij langs het vliegdek en het midscheeps gedeelte op het 0-3 niveau, de plek waar de katapult-controlekamers waren gelokaliseerd. In de bakboordgaanderij even voor het hoekdek, niet ver bij de boeg vandaan, stapte sergeant-schutter Garcia over het lichaam van marinier der eerste klasse Van Housen heen en legde de hand op de zo bekende Browning .50 mitrailleur. Hij trok de munitie box open en liet de patroonband die hij zo moeizaam helemaal van de wapenkamer hiernaar toe had gesleept er voorzichtig in glijden. Vervolgens opende hij de afsluiter en legde het uiteinde van de patroonband erin. Daarna deed hij de klep weer dicht en grendelde door. Het wapen blokkeerde.


  Hij probeerde het opnieuw. Nee. Het was net of de patroon op een obstakel bleef steken. Nee toch! Néé! Hij probeerde met zijn vingers de patroon op zijn plaats te krijgen.


  Ze hebben hem vernageld. Ze hadden een taps toelopende metalen plug in de kamer gedrukt en door zijn pogingen een patroon in de hameropening te krijgen was die plug alleen maar vaster in de loop gaan zitten. Garcia, klootzak die je bent, waarom heb je niet eerst even gekeken? Je had het kunnen weten! Hij keek door de gaanderij naar achteren, naar de heli’s die op het hoekdek stonden, en probeerde te beslissen of hij nog tijd had om een ijzeren pompstok op te halen om daarmee de plug los te krijgen. Hij was er zo dichtbij geweest en nu leek het allemaal weer zo onmogelijk! Daar stonden ze, en hier was hij met een wapen dat deze drie toestellen zonder enige moeite op de plek waar ze zich nu bevonden kon vernietigen, of beter nog, op het moment dat ze zich van het dek zouden verheffen, zodat ze zonder dat er verdere schade werd aangericht in zee zouden storten. En hij zou er nauwelijks munitie voor nodig hebben.


  Van Housen lag voorover op de gaanderij. Nog een dode marinier.


  In elk geval was hij zo verstandig geweest nog een ander wapen uit de wapenkamer mee te nemen. Hij had het aan zijn schouder hangen, een Model 700 Remington van het kaliber .308 en uitgerust met een telescoopvizier. De mariniers noemden het de M-40. Hij woog het in zijn hand en keek naar de helikopters. Nee. De beste plaats voor dit alles was boven in het eiland. Vanuit Vulture’s Row. Vanaf die plek bestreek hij het hele hoekdek. Hij wendde zich af van de mitrailleur en de dode marinier en ging benedendeks.


  De mededeling van kapitein-ter-zee Grafton moest ook in de bedieningspost van de katapult midscheeps te horen zijn geweest, omdat de luidspreker daar perfect functioneerde. Dat wil zeggen, perfect gefunctioneerd zou hebben als het volume niet helemaal dicht was gedraaid. Maar hoe dan ook, het volume was eerder die avond door iemand helemaal dichtgedraaid  op het moment dat Kowalski hier was neergelegd om zijn roes uit te slapen. Nu liet de luidspreker niet eens een zacht gezoem horen.


  Kowalski zat met een koptelefoon op de vloer van de in het duister gehulde post en luisterde naar een van de mensen van zijn katapultploeg, die op dat moment bezig was met de hydraulische pomp van de straalafbuiger, die zich in de controleruimte van katapult vier onder het aanhaakpunt bevond. De pomp had geen elektrisch vermogen en de bemanningsleden probeerden vanuit de hoofdschakelkast verbinding te maken met een andere stroomkring. De man daar droeg ook een koptelefoon en gaf Kowalski een verslag van de stand van zaken.


  ‘Hoelang duurt het nog?’


  ‘Goddomme, Ski, we werken zo snel mogelijk. Laat ons even met rust, ja?’


  ‘Ik stelde alleen maar beleefd een vraag, hamerhoofd. Hoelang denk je?’


  ‘Ski wil weten hoelang we denken dat het nog gaat duren… De Rus zegt vijf minuten.’


  ‘Ik kijk op mijn horloge. Zeg maar tegen de Rus dat hij mijn rug op kan.’


  ‘Waar gaat het schip heen, Ski? We horen d’r hier trillen. Je kunt merken dat ze eruit proberen te halen wat erin zit.’


  ‘Maken jullie je nu maar zorgen over je werk.’


  Tien minuten, dacht Ski, misschien wel vijftien. De Rus dacht altijd dat hij bijna klaar was. Ski keek op de klok tegen de wand achter hem. Zijn horloge deed het niet meer. Waarschijnlijk gisteravond in die bar gebeurd.


  Hij slikte nog twee aspirines en kwam moeizaam iets overeind. Hij bracht zijn hoofd op gelijke hoogte met het vliegdek en nam de situatie in zich op. Een van de wachtposten liep langzaam rond de helikopters. De wind deed zijn shirt en broek klapperen. De jongens beneden hadden gelijk: deze tobbe ging zó snel dat ze bijna uit elkaar trilde.


  Een van de plekken waar de mededeling van kapitein-ter-zee Grafton wel werd gehoord, was de brandweerpost in het achterste gedeelte van de eilandopbouw, op het niveau van het vliegdek. De brandweerlieden beschikten over een waterdichte deur waarmee ze direct toegang hadden tot hun grote brandweertruck die buiten op het vliegdek stond geparkeerd. Als er toestellen in de lucht hadden gezeten of met ingeschakelde motoren op het dek hadden gestaan, zou de bootsman zijn in asbestpakken gestoken mannen opdracht hebben gegeven plaats te nemen op de truck, de motor te starten en af te wachten. Maar nu luisterde de bootsman naar de mededeling, klopte zijn pijp uit in een asbak die op zijn bureau stond en begon hem toen weer langzaam te stoppen. Hij was bekaf en voelde zich smerig. En dat gold ook voor zijn mannen, die door het hele compartiment heen op de vloer zaten of lagen. Ze waren beneden voortdurend in de weer geweest met het blussen van de hangarbranden. Dat gebied was nu niet veel meer dan een uitgebrand omhulsel. Nadat de branden waren bedwongen hadden de bootsman en zijn mensen de schadeploegen geholpen met het bergen van de lijken, die vervolgens op de lift waren neergelegd. Ze hadden geholpen Ray Reynolds naar de lift te dragen en ook hadden ze de katapult-officier van nummer drie en twee katapult-onder-officieren geborgen. Ze waren omgekomen toen een vliegtuig dat nog wat brandstof in zijn tanks had zitten was geëxplodeerd. De bootsman veegde met een slip van zijn overhemd het vuil van zijn gezicht.


  ‘Leg de indringers niets in de weg,’ had de CAG gezegd. Dus dat stelletje gore terroristen had de Amerikaanse marine bij de kloten en er was niemand die daar nog iets aan kon veranderen. Ha! Die mededeling was ongetwijfeld gedaan om de terroristen te gerieven, omdat die knapen natuurlijk meeluisterden. Die Grafton, nog zo’n overspannen, versleten straaljagerpiloot die te veel G’s had gedraaid. Niet te vergelijken met Laird James. Hij was tenminste een echte marineman, een klojo om voor te werken en een perfectionistische haarklover, maar de bootsman had al zevenentwintig jaar ervaring met dit soort gedreven mannen die alleen maar perfectie eisten en met minder geen genoegen namen. Hij was aan die knapen gewend. Die Grafton toch! Na vannacht zou hij ongetwijfeld voor de krijgsraad moeten verschijnen, bedacht de bootsman verbitterd.


  Toen zijn pijp na een tijdje goed trok, leunde hij achterover in zijn stoel, legde zijn benen op het bureau en keek naar het ‘verboden te roken’-bord dat aan de wand hing. Grafton was net zo’n soort kerel als Ray Reynolds. Plak dat verdomde bordje tegen die verdomde wand, boots, en zorg ervoor dat je niet rokend gesnapt wordt door de jongens van de provoost of door de eerste officier op een van zijn ronden over het schip. Zorg ervoor dat je nooit gepakt wordt als je een van de klote-regels aan boord overtreedt. Blus nou maar gewoon die branden en leg de lijken daar maar neer, boots.


  Voor de terroristen de brug hadden bereikt, had hun commandant ook over de intercom gesproken. Doe je plicht, had James gezegd. En dat kwam uitstekend in de kraam van de bootsman te pas. Hij was opgeklommen tot opperschipper, de hoogste onderofficiersrang, door altijd juist te handelen, wat er ook in de voorschriften stond. Ze konden hem nu niet meer pakken met een conduitestaat. Nee, meneer. Er was nu een krijgsraad voor nodig om het goud en het blauw van zijn mouw te rukken. En de marine daagde geen knapen voor de krijgsraad die de juiste dingen deden. Die pakte alleen klojo’s als die Grafton, knapen die bevordering na bevordering binnenhalen door enkel met papier heen en weer te schuiven en door de knieën te gaan zodra het menens wordt. ‘Zit er brandstof in de truck?’ vroeg hij zijn sergeant één.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wanneer heb je hem voor het laatst gestart?’


  ‘Vanmorgen. Nee, gisteren  de dagelijkse onderhoudsinspectie. Hij liep zodra ik het sleuteltje omdraaide.’


  De bootsman trok aan zijn pijp en keek naar de televisiemonitor die boven de deur was gemonteerd. De helikopters stonden daar maar. Af en toe bewoog een van de gewapende wachtposten.


  De monitor zwaaide een beetje heen en weer in zijn hengsels. Grafton heeft er wel vaart achter gezet, dacht de bootsman. Ik vraag me af of-ie weet waar hij mee bezig is?


  ‘Waar gaan die idioten verdomme naar toe met hun drieëndertig knopen?’ De commandant van de kruiser Gettysburg brulde die vraag in de richting van zowel zijn navigator en zijn officier-operatiën als zijn verbindingsofficier. De drie mannen stonden naast hem op de brug en samen keken ze aandachtig naar het plukje lichtjes een paar mijl verderop die van de United States moesten zijn. ‘Drieëndertig knopen, een zeer beperkt zicht, dwars door de Italiaanse scheepvaartroutes, dwars door al die verdomde kleine vissersscheepjes die hier ronddobberen en dwars door jachten vol rijke stinkerds  dat stelletje waanzinnigen moet volslagen mesjokke zijn!’


  Hij draaide zich om en keek naar zijn verbindingsofficier. ‘Waarom lukt het je verdomme niet met haar in contact te komen?’


  ‘Ze reageren op geen enkele oproep, op welk kanaal we het ook proberen, meneer. Ik geloof niet dat ze op welke frequentie dan ook uitzenden. Geen van hun radars zendt signalen uit. Ze houden EMCON in acht.’ EMCON stond voor ‘emissions control’, zo min mogelijk energie uitzenden om op die manier zo lang mogelijk onopgemerkt te blijven.


  De commandant pakte de Navy Red-telefoon op en drukte vergeefs de spreekknop in. Hij veegde zijn voorhoofd af en hing de hoorn langzaam in de houder terug.


  ‘Ze lijken in elk geval haast te hebben,’ merkte de officier-operatiën kalm op. Hij was erachter gekomen dat het het beste was rustig te blijven wanneer zijn commandant stoom afblies.


  ‘Oké,’ zei de commandant, met een stem die nu weer normaal klonk. ‘Roep het hoofdkwartier van de Zesde Vloot op. Vertel ze wat er aan de hand is. Kijk of zij iets weten wat wij niet weten. En verstuur onmiddellijk een OPREP naar Washington.’ Een OPREP was een ‘operational report’, een mededeling die wordt gebruikt om het hoofdkwartier van een noodtoestand op de hoogte te brengen.


  ‘We varen zo snel we kunnen, meneer,’ meldde de officier van dienst. ‘Als ze deze vaart blijft houden, halen we haar onmogelijk in.’


  ‘Dank u, meneer Epley,’ zei de Ouwe zuur. Hij gebaarde naar de verbindingsofficier. ‘Oké, waarschuw de Zesde Vloot en verstuur een OPREP. Operaties, jij gaat naar de gevechtscentrale en kijkt hoe het plaatje er in de omgeving uitziet. De United States praat niet met ons, praat met niemand. De kans bestaat dat ze een koopvaardijschip aan flarden vaart. Probeer elk schip dat zich voor hen uit bevindt op de civiele noodfrequentie op te roepen en vertel hun dat ze als de gesmeerde bliksem moeten verdwijnen. En mocht dat niet lukken, dan pikken we de overlevenden wel op.’


  ‘Aye aye, meneer.’


  ‘Willie,’ zei hij tegen de navigator. ‘Ik wil elke verdomde minuut weten waar we zitten en waar we heen gaan. Ik heb geen zin om die idioten blind te volgen en met een snelheid van drieëndertig knopen boven op een rif of op een eiland te lopen. Geef me een kaart met een projectie van deze koers. De kans bestaat dat ze op weg zijn naar een positie van waaruit ze toestellen kunnen lanceren.’ Dat was de hypothese die nog het meest waarschijnlijk leek. Het vliegkampschip scheurde zwijgend naar een plek van waaruit het een aanval kon uitvoeren. Maar waarop?


  Het lijkt verdomme wel een complete nachtmerrie, hield de commandant zichzelf voor terwijl hij de vertrekkende officieren nakeek. Brak er een keer een oorlog uit, vertelde niemand je iets. Zou dit dan uiteindelijk het grote treffen gaan worden? Nee, dan hadden ze hem wel gewaarschuwd, gèdverdemme! Misschien waren Laird James en Earl Parker op slag waanzinnig geworden. Misschien vond er aan boord van hun schip wel muiterij plaats.


  Woedend en volkomen in verwarring gebracht ging de commandant in zijn stoel zitten en probeerde zijn bloeddruk onder controle te krijgen terwijl zijn schip moeizaam door de golven ploegde. De boeg wierp voortdurend wit schuimig water opzij, waarna het voorschip hoog uit het water klom om zich het volgende moment met een harde klap en veel opspattend schuim in een volgende golf te boren. Hij drukte op zijn intercom, riep zijn hoofd-machinekamer op en waarschuwde hem de schroefassen te inactiveren zodra de beide schroeven boven het water uit zouden komen.


  Hij had zijn schip in recordtijd laten vertrekken; zeventien minuten nadat de kaapstander was gaan draaien was het anker omhooggehaald. Vanwege de sonarkoepel onder de kiel kon hij het schip pas in beweging laten komen nadat het anker helemaal was opgehaald. De United States had een voorsprong gehad van zeven mijl, maar hij was erin geslaagd iets in te lopen doordat het vliegkampschip bijna twintig minuten lang slechts zeventien knopen maakte. Toen had ze haar snelheid opgevoerd tot drieëndertig knopen. Nu, met de langere golfslag, moest hij alle mogelijke moeite doen haar bij te houden. Vroeg of laat zou hij haar kwijtraken, maar als ze naar bakboord of naar stuurboord draaide, zou hij een stuk kunnen afsnijden en haar inhalen. Vooropgesteld dat hij geen toeren zou hoeven te minderen om haar schroeven in het water te houden en een beetje in haar buurt kon blijven.


  Iets aan boord van de United States zat volkomen fout. Hij probeerde zich een combinatie van omstandigheden in vredestijd voor te stellen die kon verklaren waarom een reusachtig oorlogsschip zonder enige aankondiging midden in de nacht het anker lichtte om er alleen vandoor te gaan, zonder escortevaartuigen, met hoge snelheid, dwars door drukke scheepvaartroutes, terwijl radar en radio uitgeschakeld bleven. Als hij kans zag haar in te halen  als  dan kon het geen kwaad op alles voorbereid te zijn. ‘Luitenant Epley, geef groot alarm.’


  Intussen bevond Jake Grafton zich aan boord van de United States met de divisiehoofden in de centrale controlekamer. Verder waren aanwezig alle squadroncommandanten die aan boord waren, plus ongeveer de helft van de plaatsvervangend squadroncommandanten. Zijn officier-operatiën en zijn vlagofficier-operatiën waren er eveneens. Toen Qazi voor de tweede keer had gebeld, had Jake hem verteld dat het herstellen van de stroomvoorziening naar de lift nog ongeveer een half uur zou duren, en Qazi had hem de helft van die tijd gegeven. Maar hoe dan ook, er waren nu twintig minuten verstreken en de stroomvoorziening was nog steeds niet hersteld. Het enige dat nog moest gebeuren was het overhalen van een schakelaar. Jake had de man achter het centrale paneel opdracht gegeven daar nog even mee te wachten.


  ‘Verdomme, meneer,’ schreeuwde het hoofd-bewapening. ‘We kunnen toch niet toestaan dat die terroristen zomaar een paar bommen inpikken en daarmee van het schip verdwijnen. Dat kan toch niet!’ Die opmerking was in feite weinig meer dan het opnieuw ten gehore brengen van de meningsverschillen die de afgelopen tien minuten waren opgelaaid tussen de wanhopige, woedende mannen die om Jake heen stonden gedromd.


  ‘Luister nu eens even,’ zei Jake kalm, ‘jullie allemaal. Dit zijn de laatste woorden die ik eraan vuil maak. Ik heb naar al jullie opmerkingen geluisterd. We hebben de afgelopen tien minuten de pro’s en contra’s tegen elkaar afgewogen. Volgens mij hebben we geen andere keuze. Deze knaap heeft ons bij de kloten. Niemand van jullie is met een zinvol alternatief gekomen.’


  ‘Godverdomme…’


  ‘Nee! Er wordt niet tegen mij gevloekt! Ik ben hier de verantwoordelijke man en ik heb een beslissing genomen. Einde discussie!’


  ‘Ik zie nog steeds niet in waarom we zijn helikopters niet de lucht uit kunnen schieten wanneer ze vijf mijl van ons verwijderd zijn, nadat de bom onschadelijk is gemaakt.’ Iedereen ging er nog steeds van uit dat Qazi een op scherp gestelde bom op het dek zou achterlaten en dat hij die radiografisch tot ontploffing zou brengen als hij achtervolgd zou worden.


  ‘Daar hebben we het al uitgebreid over gehad. Nee!’ Jake baande zich een weg naar het bureau van het hoofd-machinekamer en pakte de microfoon van de intercom op. ‘Centrale controlepost, hier Grafton. Schakel de stroom in voor de voorste munitielift.’ Hij gooide de microfoon terug op het bureau.


  ‘Luister, als deze mensen dat hebben gedaan, wil ik dat elke E-2 en F-14 die op het vliegdek staat en die kan vliegen, van brandstof en wapens wordt voorzien zodat er onmiddellijk kan worden gestart. Jullie, squadroncommandanten, zorgen ervoor dat de vliegers hun spullen aantrekken en worden gebriefd. Hoofd-bewapening, bereid je voor op het naar boven brengen van geleide projectielen. Vliegdienst, zorg ervoor dat de mensen de lucht in kunnen. We gaan meneer Qazi en zijn vrienden de lucht uit blazen zodra ze een fatsoenlijk eind van dit schip vandaan zijn.’ Ze keken hem met grote ogen aan. ‘En nu onmiddellijk aan de gang!’


  ‘Jezus, CAG,’ zei het hoofd-bewapening. ‘Dat had u ons tien minuten geleden moeten vertellen. We dachten dat u van plan was die lui rustig te laten vertrekken.’


  Jake joeg hen naar buiten. Hij bietste een sigaret, ging met trillende vingers zitten en stak hem op. Deze knapen gebruikten hun hoofd niet. Qazi had tot nu toe overal een antwoord op; waarschijnlijk had hij ook een afdoend antwoord op een achtervolging door vliegtuigen. Het meest voor de hand liggende antwoord was de bom te laten detoneren wanneer ze vijf, zes mijl van het schip verwijderd waren en op een hoogte van vijftig voet vlogen, met de staart van het toestel naar de explosie gericht. Maar in tijd van oorlog loopt nooit iets precies zoals je het hebt gepland, dus is het zaak alle mogelijkheden open te laten. De scheepsofficieren realiseerden zich alleen niet hoe weinig opties ze nog hadden. Eerder, toen de discussie nog moest beginnen, had hij zich voorgenomen geen nadruk te leggen op het feit dat de bemanning van zijn schip negentig procent kans had dat hun laatste uur had geslagen. Nu hadden ze tenminste nog een strohalm om zich aan vast te klampen, iets waar ze zich de laatste, voorbij tikkende minuten druk over konden maken.


  ‘CAG,’ zei Triblehorn nadat de laatsten verdwenen waren. ‘Is het wellicht verstandig de bemanning te laten weten wat die terrorist van plan is? Daar via de intercom iets over te zeggen?’


  ‘Zodat iedereen nog een laatste kans krijgt om zijn ziel een beetje op te poetsen voor hij levend wordt gecremeerd? Nee. Het laatste waar ik behoefte aan heb is paniek. Ze zullen hun schepper onder ogen komen met alle vuiligheid die erbij hoort. De dood is toch altijd een zaak die je onvoorbereid overvalt.’ Wat een geweldige vlootvoogd ben je toch, Jake Grafton. Daar zit je dan, tweeëntwintig jaar bij de marine, met uitzicht op een maritieme ramp waarbij vergeleken Pearl Harbor een onbetekenend ongelukje zal blijken te zijn. En mocht je dit alles op een of andere miraculeuze manier overleven, dan rammen straks de admiraals en de Congresleden je kloten tussen een bankschroef om die vervolgens om de beurt een beetje steviger aan te draaien.


  ‘Hoe komt het dat je hier helemaal geen asbakken hebt?’ vroeg hij aan het hoofd-machinekamer.


  ‘De eerste officier heeft ze weg laten halen. Roken is slecht voor een mens.’


  ‘Dat slaat nergens op. Moet je eens kijken wat er dank zij het roken van mij is geworden?’ reageerde Jake. ‘Roep het bureau van de provoost op en zeg dat ze me zo’n grote draadschaar brengen. Zo’n ding dat ze gebruiken om hangsloten door te knippen. En zeg de mannen daar dat ze een beetje opschieten.’


  ‘U heeft me laten roepen, CAG?’ De spreker was een bebrilde sergeant-majoor. Op zijn naamschildje stond: ‘Archer, EOD’. EOD stond voor ‘Explosieven Opruimings Dienst’.


  ‘Ja, trek een stoel naar je toe en ga zitten.’ De majoor deed wat hem werd opgedragen. Hij was van normaal postuur, had intelligente ogen en gelijkmatige gelaatstrekken. Zijn uniform zat hem alsof het door een kleermaker was gemaakt. Hij had fijne, delicate handen. Hij zag eruit als een bankier of accountant, als je tenminste de blote benen van een getatoeëerde vrouw die van onder de korte mouwen van zijn kaki shirt uitstaken buiten beschouwing liet. ‘Majoor. Ik wil wat meer over nucleaire wapens weten. Er zijn momenteel wat problemen.’
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  De United States stampte zacht door de geribbelde zee, op topsnelheid door het duister stuivend, waarbij het voor- en achterschip enigszins heen en weer slingerde, wat echter door haar bemanningsleden  gewend als ze waren aan het schip  werd genegeerd. Wat ze wel merkten, was het feit dat haar vier drieëndertig ton zware schroeven het water hevig trillend tot schuim vermaalden. Binnen in het schip kostte het geen enkele moeite om de trillingen te voelen, terwijl die vibraties ook half en half in de atmosfeer waar te nemen waren, een dynamische spanning vol onheilspellende kracht en onafwendbaarheid.


  De wind was iets naar het oosten gekrompen. Hij was fris en bros en bracht geen regen meer met zich mee. Door scheuren in de wolken waren sterren te zien, als iemand op het vliegdek zich tenminste de tijd had gegund omhoog te kijken. Jake Grafton deed het uit pure gewoonte wel toen hij aan dek stapte, op de voet gevolgd door vier gewapende mariniers in camouflagepak en met een helm op. In zijn rechterhand droeg hij een walkie-talkie. Naast hem liep sergeant-majoor Archer, met in zijn ene hand een gereedschapskist en in zijn andere de draadschaar. Jake snoof de zeewind op en zag tussen de inktachtige wolken sterren flonkeren. De temperatuur hier op het vliegdek was ongeveer tien graden lager dan binnen in het schip. Hij rilde en tuurde boven het dek uit.


  Hij en zijn metgezellen stonden te midden van een woud van vliegtuigen waarvan de vleugels onder de meest vreemde hoeken schuin omhoog wezen. Rechts voor hem doemde het eiland op met zijn rode en witte schijnwerpers die rond de bovenzijde waren gemonteerd en een zachte, roodachtige gloed op de op het dek geparkeerde vliegtuigen wierpen. Achter het eiland en meer zijn kant uit verdween een mast hoog het duister in. Op deze mast bevonden zich talloze antennes. Hij keek er een ogenblik naar, enigszins in de war gebracht. O ja, de radarschotels draaiden niet.


  Hij liep tussen de toestellen door naar voren, in de richting van het voorschip, tot hij de op het hoekdek geparkeerde helikopters kon zien. Hij nam behoedzaam plaats naast een toestel en wachtte af in de hoop dat zijn nachtzicht wat beter zou worden. Rond de heli’s lagen bewakers op het dek. Achter de in elkaar gedoken mannen liep een soort aanvoerder met een automatisch geweer in de armen langzaam heen en weer. De rotorbladen van de heli’s stonden stil en de motoren zwegen.


  Dwars tussen de helikopters en het eiland was een rij E-2’s geparkeerd, waarbij hun neus in de richting van de heli’s wees. Voor de Hawkeyes kon Jake de rijen vliegtuigen zien die boven op de katapulten op het voorschip waren neergezet en die met de neus naar achteren stonden gericht en al voorzien waren van trekstangen, zodat ze snel naar achteren konden worden getrokken om te worden gelanceerd. Achter de vliegtuigen op het voorschip en de heli’s links van hem op het hoekdek vormde de zwarte duisternis een vormeloos gordijn.


  Op het voorschip, tussen de rijen vliegtuigen, ongeveer honderdtachtig meter verwijderd van de plaats waar Jake nu stond, bevonden zich de openingen van de voorste munitieliften. Qazi zou zijn wapens tussen de geparkeerde vliegtuigen door naar de heli’s moeten rijden.


  Er sloeg iets in het vliegtuig rechts van Jake met een stotend, smakkend geluid, en Jake hoorde de golvende stoten terwijl hij onwillekeurig naar het betreffende toestel keek. Hij wierp snel een blik naar de bewakers, nog net op tijd om het oplichtende mondingsvuur uit het wapen van een van de op het dek liggende mannen waar te nemen. Hij hoorde het doffe gekraak van een volgend salvo en de kogels sloegen in het metaal van het vliegtuig naast hem.


  ‘Snel, achteruit! Iedereen naar achteren.’


  ‘Meneer,’ zei een van de mariniers half fluisterend, ‘ik kan die knaap omleggen als…’


  ‘Zorg ervoor dat je niet gezien wordt. Ik wil niet dat deze kisten vol gaten worden geschoten, en ik heb al eerder gezegd dat er niet wordt geschoten zonder mijn uitdrukkelijke toestemming! En nu achteruit, verdomme!’ Jake volgde de zich terugtrekkende mariniers. Hij kroop onder een toestel en tuurde tussen het hoofdlandingsgestel en de afwerpbare brandstoftank door naar voren in een poging om in het schijnsel van de eilandverlichting de mannen rond de helikopters te zien. Hij kon ze nog net onderscheiden. Hier onder de vliegtuigen bevonden Jake en zijn groepje zich in het volkomen duister, onzichtbaar voor de bewakers.


  Wel verdomme… Alle toestellen in de hangar waren verwoest en nu begonnen ze ook nog eens gaten te schieten in de kisten hier op het vliegdek! Die vuile rotschoften konden de pestpokken krijgen! Hij kon zich de frustratie van de mariniers heel goed indenken. Qazi had niet alleen goede kaarten, hij had het hele spel kaarten in handen!


  ‘CAG, kom eens kijken.’ Het was een van de mariniers. Jake begaf zich in de richting van het geluid. Drie mariniers stonden gebogen over een man die op het dek lag. Dood, door zijn hoofd geschoten. Jake keek toe. ‘En hier ligt een geweer.’ Het was een van de mensen van de vliegdekbeveiliging die door Reynolds was bewapend. De ogen van de jongeman waren open en het leek net of hij Jake recht in het gezicht keek.


  ‘Oké, Ski. Het is ingeschakeld en het functioneert.’ Pak, Gardner en drie andere marinemensen knielden naast Kowalski in de bedieningspost neer. Hij zelf zat op de vloer. Langzaam brachten ze hun hoofd iets omhoog, tot ze door het raampje het dek konden zien. Vervolgens draaiden ze hun hoofd traag van links naar rechts en namen de heli’s en de mensen die zich eromheen bevonden in zich op. ‘Wanneer gaan we het doen?’


  ‘Pas wanneer die dingen op het punt staan op te stijgen. Als we ze nú omkegelen hebben we kans dat ze naar de katapultruimten komen en iedereen neerschieten. Dat risico mogen we niet lopen.’


  ‘Hóe gaan we het doen?’


  ‘Vanaf het controlepaneel naast het dek.’ Het hoofdbedieningspaneel van de straalafbuiger bevond zich in de gaanderij langs het dek, ter hoogte van afbuigers drie en vier. Maar het was te gevaarlijk om iemand door de gaanderij naar het paneel te laten kruipen met al die mensen aan dek, dus op deze vroege morgen zouden ze gebruik maken van het reservebedieningspaneel dat zich bij de katapultinstallatie onder het vliegdek bevond.


  ‘Wat ruik ik toch?’ vroeg een van de mannen terwijl hij hard snoof.


  ‘Ik heb daar achter het paneel moeten overgeven,’ reageerde Kowalski.


  ‘O.’


  ‘Jezus, Ski, je zou…’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Jongen, we zullen die schoften eens een poepie laten ruiken,’ merkte een in het groen gestoken vliegtuigmonteur op en grinnikte zenuwachtig.


  ‘Ja, we zullen ze eens leren dat er met de Uncle Sugar Navy niet te rotzooien valt,’ beaamde Pak.


  ‘We zullen die Arabieren eens een lesje leren,’ klonk de andere monteur  die naar de bijnaam ‘de Rus’ luisterde  enthousiast.


  ‘Jullie gaan nu benedendeks,’ beval Kowalski. ‘Pak, jij bedient het paneel in de controleruimte. Doe niets totdat ik je daartoe opdracht geef, en daarna doe je precies wat ik zeg. Begrepen?’


  ‘Hé, Ski, kan ik hier niet blijven en kijken wat er gebeurt?’ vroeg de eerste monteur, terwijl hij zijn hoofd omhoog bracht om nog eens om zich heen te kijken. ‘Dit wordt zo grandioos dat…’


  ‘Iedereen naar beneden. Je kunt het allemaal op de monitor bekijken, als die werkt tenminste.’


  ‘Gedver…’ Vol tegenzin kropen ze naar buiten en deden de klampen van de deur stevig achter zich dicht, Kowalski eenzaam met zijn kater in de duisternis achterlatend.


  Het was het geluid van helikoptermotoren die werden gestart waardoor Jake in eerste instantie werd gewaarschuwd. Hun lage gekreun zwol langzaam aan tot het mengsel van lucht en brandstof ontbrandde om vervolgens in rap tempo over te gaan in een hoog gehuil. Toen het benodigde toerental was bereikt, begonnen de hoofdrotorbladen en de staartrotor te draaien. De bewakers op het vliegdek bleven hun posten innemen.


  Jake bewoog een beetje tot hij langs de neuzen van de Hawkeyes naar de voor het eiland geparkeerde vliegtuigen op het voorschip kon kijken. Ja. Daar liep iemand! Iemand duwde een bom op een wagentje voort. Een bewaker liep naast hem. En daar had je nog iemand.


  ‘Archer?’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Kijk eens.’ De sergeant-majoor kroop naast Jake en tuurde aandachtig langs een wielpoot van een F-14 en een afwerp bare tank onder de romp van een A-6 waarachter Jake zich had verschanst.


  ‘Daar heb je de schout-bij-nacht,’ zei Archer. Nu zag Jake hem ook. Hij had zijn witte uniform nog aan en zijn handen waren achter op zijn rug samengebonden, terwijl drie andere mensen om hem heen liepen.


  Kowalski hoorde hoe de motoren van de heli’s werden opgestart en deed zijn koptelefoon op. Hij verschoof hem een beetje zodat hij beter tegen zijn oren zat en draaide de microfoon voor zijn lippen. ‘Ben je daar, Pak?’


  ‘Jawel, Ski. Ik ben klaar.’


  ‘Doe niets totdat ik het zeg. Maar hou je gereed. Die knapen starten de motoren. Ik steek even mijn hoofd omhoog om te kijken wat ze doen.’ Hij bracht zijn ogen ter hoogte van de onderrand van het kogelvrije glas. De bewakers lagen niet langer op het vliegdek maar liepen parmantig in het rond. Hij keek naar de laatste heli van het rijtje, het toestel dat boven op straalafbuiger vier stond. Hij kon nog net de vlieger en de tweede vlieger in de cockpit zien zitten. Geen marine vliegers in elk geval, dat was zeker; geen enkele marine vlieger die bij zijn volle verstand was zou een van die eierkloppers boven op een straalafbuiger neerzetten. Hadden die even pech gehad!


  ‘Wat zie je?’ klonk de stem van Pak in zijn oren.


  ‘Ik zie een ernstig ongeluk dat elk moment kan plaatsvinden. Nou, hou je oren open en je mond dicht.’


  De bootsman van de blustruck zag op de televisiemonitor dat de heli’s hun motoren hadden gestart. Hij pakte de kaarten waarmee hij patience had gespeeld van zijn bureau op, stopte ze zorgvuldig in het pakje en deed het spel kaarten in de linker bovenla, precies op de plaats waar ze hoorden te liggen. Dat leerde je wel bij de marine; het was misschien wel het enige dat je er leerde, dat alles zijn vaste plaats had.


  Hij stond op en rekte zich uit, waarbij zijn blik op de monitor gericht bleef. In de hoek rechtsonder in beeld verscheen een in het wit gestoken figuur vergezeld door twee mannen, een in kaki en de ander in een marine werkpak. Verder zag hij een dikke man in burgerkleding, terwijl weer een andere gestalte op een vrouw leek. De boots deed een stapje naar voren, dichter naar het beeldscherm.


  Zijn mannen drongen om hem heen. ‘Is dat de schout-bij-nacht niet?’


  ‘Jezus, volgens mij wel.’


  ‘Wat gebeurt hier eigenlijk?’


  ‘Ik zou het verdomme niet weten, man.’


  ‘Ze vertellen ons ook nooit iets.’


  ‘Wat zijn die dingen op die wagentjes eigenlijk?’


  De mannen stonden pal onder de televisie  dichter konden ze er niet bij  en staarden omhoog naar het scherm. ‘Lieve god… Dat zijn atoombommen!’


  ‘Jongens, zitten.’ De bootsman keek toe hoe ze plaats namen op een oude bank waar het schuimrubber al uit te voorschijn piepte, en op een paar klapstoeltjes. Van een haakje naast de deur pakte hij de contactsleutel van de bluswagen. ‘Jullie blijven hier.’


  ‘Ik ga met je mee, boots,’ zei de sergeant-één.


  ‘Je hebt mijn laatste opmerking gehoord.’


  ‘Als jij gaat, ga ik met je mee.’


  ‘Oké.’ De opperschipper bracht de hendel waarmee alle klampen opzij werden gedraaid omhoog en deed de deur op een kier. Anderhalve meter verderop zag hij de zijkant van de truck. Hij stond zo geparkeerd dat hij met de voorkant naar de heli’s op het hoekdek wees en er stonden verder geen vliegtuigen voor opgesteld. Via het knopje naast de deur deed hij het licht in het compartiment uit, zoog de nachtelijke zeewind diep in zich op, duwde de deur verder open en glipte naar buiten. De sergeant-één bevond zich pal achter hem.


  Sergeant Garcia hoorde de motoren van de heli’s lopen op het moment dat hij de ladder naar het eiland beklom, dezelfde ladder waar die ellendelingen de handgranaten naar beneden hadden geworpen die Vehmeier en Garcia’s mariniers te grazen hadden genomen. De lichamen waren uit de gang beneden verdwenen, hoewel het bloed en de staalsplinters nog niet waren verwijderd. De bloedvegen waren nu zwart en in de ruimte hing nog een zware rookgeur.


  Het kostte Garcia enige moeite om het uitgebrande gedeelte op het 0-3 niveau te bereiken. De matrozen hadden nog steeds allerlei brandslangen en stroomkabels uitliggen en het enige licht was afkomstig van noodlantaarns. Het rook er vreselijk. Het was de allesoverheersende stank van verbrand rubber en geroosterd vlees.


  Nu, terwijl hij de heli’s hoorde, maakte zijn vastberadenheid plaats voor ongerustheid. Hij zou best eens te laat kunnen zijn.


  Hij controleerde de deur naar flight deck control en liep op zijn tenen verder naar boven. De twee buitenlanders lagen nog steeds op de plek waar ze waren gevallen. Leggett was nergens te zien. Garcia klom verder naar boven.


  Toen hij op niveau drie was, hoorde hij iemand naar beneden komen. Hij wachtte grimmig af, de Remington in de aanslag.


  Het eerste wat hij zag waren de schoenen van de man, zwarte hoge kistjes, vervolgens zijn marine broek, toen de sporttas en daarna zijn Uzi. Hij haalde de trekker van de Remington over.


  De man tuimelde voorover en kwam terecht voor de voeten van Garcia, onder aan de trap. De man hield beide handen tegen zijn kruis gedrukt en hij schreeuwde het uit van de pijn. Garcia grendelde zijn geweer door en wachtte af. Deze knaap was blijkbaar alleen. Hij stapte over de man heen. De .308 kogel had zich in zijn bekken geboord. ‘Een akelige wond heb je daar, makker,’ zei Garcia en schoot hem door het hoofd. Het hoofd spatte uit elkaar. De sergeant grendelde weer door en klom vervolgens langs de ladder verder omhoog.


  Elk van de zeven wapens bevond zich op een eigen dolly, een klein, geel, vierwielig wagentje waarvan de voorste wieltjes konden zwenken. Elk wagentje werd door een van de mannen over het dek voortgeduwd.


  Qazi liet een van de wapens, de bom waar het tijdmechanisme al op was aangebracht, ter hoogte van het eiland halthouden. Vervolgens maakte hij schout-bij-nacht Parker door middel van een stel handboeien aan het wagentje vast. ‘Zoals u waarschijnlijk al vermoed zult hebben, admiraal, loopt het ontstekingsmechanisme langs alle in het wapen ingebouwde veiligheidssystemen. Het heeft een eigen batterij en is in staat het afvuurmechanisme te activeren.’ Qazi hield een klein metalen doosje omhoog en vervolgde, terwijl hij ondanks het geluid van de helikoptermotoren duidelijk te horen was: ‘Met één druk op de knop kan ik het ontstekingsmechanisme in werking stellen. En ik zal die knop indrukken als…’ Hij draaide zich om en keek toe hoe de bewakers in elke helikopter twee bommen met dolly en al laadden.


  Naast hem stond Ali, die uit een etui aan zijn riem een walkie-talkie haalde en er vervolgens iets in zei.


  Qazi richtte zich weer tot Parker. ‘Zeer binnenkort gaat er zich hier op het dek een schietpartij afspelen. Dat is onvermijdelijk. Het is nu eenmaal noodzakelijk dat we de vliegtuigen op het vliegdek onbruikbaar maken zodat uw mensen, zodra men tot de conclusie is gekomen dat onze zender de ontsteking niet meer kan activeren, ons niet kunnen achtervolgen. Ik hoop dat u zich realiseert dat het onschadelijk maken van de vliegtuigen voor mij op een bepaalde manier een zaak van goed vertrouwen is. Ik hoop dat we hier zonder verdere problemen kunnen vertrekken en dat ik die knop niet hoef in te drukken. Want als het moet, zal ik er niet tegen opzien dit schip te vernietigen, admiraal, met Gods hulp. Begrijpt u mij?’


  Zoals gewoonlijk was er op het gezicht van Earl Parker geen enkele emotie af te lezen. Hij had staan kijken hoe de bommen aan boord van de helikopters werden geladen, en toen hij de vraag hoorde, keek hij Qazi slechts heel even aan om vervolgens zijn blik weer op de heli’s te richten.


  De gewapende lieden die zich in flight deck control hadden opgehouden renden langs hem heen in de richting van de helikopter. De vrouw hielp de dikke man in burger, de wapenexpert, in de heli die helemaal vooraan op het hoekdek stond geparkeerd, het toestel dat de formatie had aangevoerd.


  ‘Vaarwel, admiraal,’ zei Qazi en draaide zich om. Hij en Ali liepen kordaat naar de voorste helikopter, terwijl de bewakers zich over het voor- en achterschip verspreidden. Bijna in volkomen harmonie trokken ze de veiligheidspinnen uit hun handgranaten en gooiden die tussen de geparkeerde vliegtuigen. Vervolgens openden ze het vuur met hun Uzi’s.


  ‘Handgranaten!’


  De hoogst in rang zijnde marinier, een sergeant, schreeuwde een waarschuwing en liet zich plat op het dek vallen. Jake Grafton, sergeant-majoor Archer en de overige mariniers deden hetzelfde.


  Jake hoorde hoe een van de handgranaten op een in de buurt staand vliegtuig terechtkwam, direct gevolgd door een daverende explosie. Een fractie van een seconde later volgde een hele reeks ontploffingen, te dicht op elkaar om ze te kunnen tellen.


  Toen de granaatsplinters en de kogels zich in de vlak bij opgestelde toestellen boorden, maakten ze een lawaai dat veel weg had van hagel die op golfplaten neertrommelde. Jake bracht zijn hoofd iets omhoog en keek over het dek. Hij kon de schutters en hun mondingsvuur duidelijk zien. Een nieuwe lading handgranaten werd hun kant uit gegooid.


  ‘Wat gebeurt er allemaal, Ski?’ wilde Pak weten. Hij en de anderen bekeken de activiteiten op de monitor, maar Kowalski’s uitzicht werd niet beperkt tot datgene wat de camera zag.


  ‘Ze schieten alles en iedereen aan barrels. Ben je klaar?’


  Eigenlijk had Kowalski gehoopt te kunnen wachten tot de schutters allemaal in de helikopters waren gestapt, om er zo zeker van te zijn dat ze niet op zoek zouden gaan naar de ongewapende katapultploeg, maar dit was te gek aan het worden.


  ‘Oké, omhoog met het ding… nú!’


  De helikopter die op straalafbuiger vier stond geparkeerd kiepte voorover en veroorzaakte een vonkenregen toen de rotorbladen zich in het stalen dek boorden. De aan de voorzijde scharnierende reusachtige straalafbuiger werd omhoog gedraaid met een gemak alsof er geen helikopter op stond.


  De rotorbladen gingen aan flarden. Gewapende lieden tuimelden voorover, overal waren vonken te zien, terwijl stukken rotorblad tegen het dek sloegen en zich vervolgens in menselijk weefsel boorden. Op z’n minst één van de bewapende indringers liet een op scherp afgestelde handgranaat vallen die met een schelle lichtflits naast hem explodeerde.


  ‘Straalafbuiger néér!’


  De helikopter stuiterde terug op zijn wielonderstel, terwijl de turbinemotoren vanwege de verminderde weerstand  de rotorbladen waren hoegenaamd verdwenen  veel te veel toeren maakten en een angstaanjagend hoog gehuil lieten horen. Vervolgens sloeg de heli achterover, ging over de kop en vloog in brand. Wrakstukken sloegen in de staartrotor van het volgende toestel, waardoor deze afbrak.


  Kowalski hoorde geschreeuw en gelach in zijn oren. De knapen in de controlepost waren bijna hysterisch en Pak hield zijn microfoonknop ingedrukt. ‘Het is ons gelúkt!’ schreeuwde hij de katapult-commandant in de bedieningspost toe. ‘Het is ons gelukt!’


  De brandstoftank van de vernielde helikopter explodeerde in een geeloranje vuurbal en brokstukken van het toestel regenden op het dek neer.


  Sergeant Garcia betrad Vulture’s Row en keek neer op het vliegdek. De brandende heli wierp een fel schijnsel over het tafereel beneden hem. Hij was nog niet te laat! Met trillende handen draaide hij de parallax-ring van het telescoopvizier op de kortst mogelijke afstand, stelde de vergrotingsring in en liet zijn blik over het dek dwalen. Gewapende lieden hadden het vuur op de geparkeerde vliegtuigen geopend en wierpen voortdurend handgranaten tussen de kisten. Hij richtte het geweer op een knaap die vlak bij de brand overeind krabbelde en probeerde hem in het vizier te houden. Zijn vizierlijnen trilden ongecontroleerd. Hij liet het geweer op de reling voor hem rusten, haalde diep adem en haalde de trekker over. De man zakte in elkaar.


  Garcia bracht een nieuw patroon in de kamer.


  Hij had drie man neergeschoten toen de gele blustruck met vol gas vanuit zijn parkeerplaats achter het eiland naar voren kwam geschoten, wat boven het motorlawaai van de heli’s uit duidelijk te horen was. Er bevond zich iemand achter het schuimkanon boven op de cabine, en de man hield een krachtige, vijftien meter lange straal van water en schuim voor de truck uit gericht. De man draaide aan het schuimkanon en een van de gewapende mannen werd door de waterstraal van zijn sokken geblazen. De blustruck schoot grommend over het vliegdek, recht op de helikopter af die op het randje van het hoekdek stond opgesteld.


  Voor de helikopter staand nam iemand de truck onder vuur. Garcia kreeg de man in zijn telescoopvizier te pakken en loste een schot. De man sloeg achterover. Uit de geopende zijdeur van de heli vlamde mondingsvuur op. Garcia richtte op de lichtflitsen en haalde de trekker over. Niets. Het geweer was leeg. De truck zwaaide opzij, terwijl de linker voorband van de velg afschoot.


  De motor van de blustruck brulde als een woedende leeuw en de wagen draaide naar links af om zich het volgende ogenblik met een klap in de flank van de tweede helikopter te boren. De truck verloor vaart, maar nu schoof de heli zijwaarts naar de reling. De hoofdwielen van de heli kwamen klem te zitten en het toestel helde opzij. Uit de achterbanden van de truck kwam een dikke walm. Toen ging de heli overboord, de cabine van de truck zakte weg toen de voorwielen de lager gelegen reling raakten en het volgende moment tuimelde de bluswagen achter de heli aan richting zee, zijn motor nog steeds op vol vermogen.


  Kogels geselden het staal vlak naast Garcia. Hij kroop achter de reling en probeerde gehaast nieuwe patronen in het geweer te stoppen.


  De motoren van de enige helikopter die nog over was, het toestel vooraan op het hoekdek, wonnen snel aan vermogen en het toestel kon elk moment opstijgen. Het motorgeluid werd wat voller toen de vlieger de collectieve spoed omhoog bracht en de rotorbladen in de lucht klauwden. Garcia grendelde zijn eerste patroon door en richtte het geweer op de cockpit. Hij had de vlieger van de helikopter precies in het midden van de vizierlijnen… Op dat moment werd hij door iets in zijn linkerschouder getroffen en werd zijn geweer bij het doelwit weggeslagen, precies op het ogenblik dat hij de trekker overhaalde. Hij probeerde het geweer met zijn linkerhand omhoog te houden en met zijn rechterhand door te grendelen, maar zijn linkerarm functioneerde niet meer. De heli verhief zich van het dek en vloog met de neus schuin naar beneden gericht naar de rand van het hoekdek.


  Een nieuwe reeks kogels ketste af tegen het staal naast hem. Zijn linkerarm vertikte het nog steeds. Toen verloor hij zijn greep op het geweer en het viel een etage lager op een bordes.


  Woedend zag hij de helikopter de rand van het vliegdek passeren en in de duisternis verdwijnen. Garcia zonk achter de reling neer en begon te snikken.


  Jake Grafton sprintte over het dek terwijl de kogels naast hem insloegen en het geratel van op automatisch staande M-l6’s zijn oren vulde. Hij rende naar het wapen op de dolly, die voor de geparkeerde E-2’s waren neergezet. Naast het wagentje lag een in het wit geklede man.


  Sergeant-majoor Archer bereikte de bom op hetzelfde moment als Jake. Archer begon het wapen met behulp van een zaklantaarn te onderzoeken, terwijl Jake naast de schout-bij-nacht neerknielde. Hij bloedde uit een tiental wonden in zijn bovenlichaam en benen. Splinters, afkomstig van de rotorbladen of van een handgranaat.


  ‘Admiraal? Cowboy? Ik ben het. Jake. Kun je me horen?’


  Achter Jake werd de laatste van de nog aan boord zijnde gewapende overvallers neergeschoten, terwijl de vlammen van de brandende helikopter hoger en hoger in het nachtelijk duister tastten.


  Parkers lippen bewogen nauwelijks waarneembaar. Jake boog zich voorover in een poging iets te horen.


  ‘Jake…’


  ‘Ja. Ik ben het, Cowboy.’


  Parker probeerde het gezicht van Jake scherp in beeld te krijgen. ‘Laat ze niet ontkomen, Jake.’ Zijn hand greep de voorzijde van Jakes overhemd vast en trok hem dichter naar zich toe. ‘Laat ze niet ontkomen. Hou ze…’ Parker gaf bloed over.


  ‘We krijgen ze te pakken, Cowboy. Dat beloof ik je.’


  Parker was bezig in zijn eigen bloed te stikken. Hij hoestte, verslikte zich en probeerde te praten. In een uiterste poging slaagde hij er eindelijk in lucht binnen te krijgen en bracht toen moeizaam uit: ‘Laat ze die wapens niet gebruiken…’ Hij kokhalsde en zijn lichaam trok zich krampachtig samen, terwijl zijn longen vochten om lucht binnen te krijgen. Jake hield hem vast, maar de stuiptrekkingen werden steeds heviger.


  Even later werd Parkers lichaam van het ene moment op het andere slap.


  ‘Ik weet het niet, CAG.’ Het was Archer. Hij keek onderzoekend naar het afvuurmechanisme. ‘Ik weet het niet. Dat ingebouwde onderdeel is inderdaad een radio-ontvanger, en degene die het geconstrueerd heeft is verdomde goed op de hoogte, maar ik weet bij God niet wat er gebeurt als ik deze draden hier doorknip.’ Hij wees ze aan.


  Jake griste de draadschaar van het dek waar Archer hem had neergelegd en knipte de handboeien waarmee Parkers pols aan de dolly zat vastgeketend, ermee door.


  Jake liet het zware stuk gereedschap vallen en greep de dissel van de dolly. Toen hij die omhoogtilde, ging het wagentje automatisch van de rem. Hij begon de dolly naar voren te trekken.


  ‘Wat bent ú van plan?’ vroeg Archer.


  ‘Overboord ermee. De radio-ontvanger werkt onder water niet en bovendien bestaat de kans dat het water in dit afvuurmechanisme kortsluiting veroorzaakt.’


  Archer begon hem te helpen en greep de andere handgreep van de dissel. Onwillekeurig gingen ze over op een looppas. ‘Niet te snel,’ waarschuwde Archer, ‘anders kiepert hij om.’


  Ze trokken de dolly naar de voorzijde van het eiland, richting stuurboordreling. ‘Straks explodeert-ie nog als hij het water raakt,’ merkte Archer op.


  ‘Dat zullen we moeten riskeren. We hebben geen tijd meer.’


  Jake herinnerde zich dat ergens aan stuurboordzijde van het eiland een bomgoot moest zijn. Daar was-ie! Hij draaide de dolly om en duwde hem achteruit naar de goot, een schuin naar beneden lopende metalen glijbaan met een uitstekende rand die over de gaanderij reikte en in het luchtledige eindigde.


  De achterwielen van de dolly schoten in de goot, een seconde later de voorwielen en het wagentje begon te rollen. Bom en dolly vielen in de richting van de zee. Jake Grafton wendde zijn gezicht af en sloot zijn ogen. Als die zaak ontplofte, zou hij het niet eens meer voelen.


  Zijn hart ging als een bezetene tekeer. Elke hartslag die hij nog voelde, betekende een extra halve seconde langer leven. O, Callie, ik hou zo ontzettend veel van je…


  Toen hij zich uiteindelijk realiseerde dat er geen explosie zou volgen, probeerde hij te lopen, maar zijn benen weigerden dienst. Hij zakte op het dek in elkaar en rolde op zijn rug. Langzaam, heel langzaam kwam hij half overeind. Archer zat vlak naast hem op het dek, zijn handen voor zijn gezicht geslagen.


  Qazi bewoog zich van de openstaande rechterdeur van de helikopter naar het klapstoeltje dat tegen de achterwand was gemonteerd. Hij had staan kijken hoe de lichtjes van het schip in het duister waren verdwenen.


  ‘Hoe ver zijn we?’ schreeuwde Ali, die zich boven het motorlawaai nauwelijks verstaanbaar kon maken. ‘Als we er meer dan twaalf kilometer van verwijderd zijn…’


  Qazi overhandigde hem het metalen doosje waarmee het ontstekingsmechanisme radiografisch geactiveerd kon worden. Ali sprak via de intercom met de vliegers en hield toen zijn horloge onder een van de drie lampjes die ervoor moesten zorgen dat het in de cabine niet helemaal donker was. Hij nam plaats in de deuropening, boog zich in de slipstream naar voren en keek naar achteren.


  Noora en Jarvis zaten in elkaar gedoken in een hoekje. Noora hield Jarvis’ hoofd tegen haar borst gedrukt en wiegde het zachtjes heen en weer. Jarvis’ gezicht was naar beneden gedraaid en Qazi kon alleen de bovenzijde van zijn hoofd zien.


  Rechts van Qazi zaten drie gewapende overvallers, hun Uzi’s tussen de benen geklemd, hun ogen gesloten en hun gezicht lusteloos. Ze zagen er volslagen uitgeput uit. Toen de blustruck op hen af kwam gestoven hadden deze drie mannen nog net kans gezien aan boord te klauteren. Direct daarna hadden ze zich omgedraaid en vanuit de deuropening hun wapens op de aanstormende truck geleegd. Het waren de enige overlevenden van de zesendertig man die Qazi mee naar het schip had genomen.


  Niettemin had hij nu twee bommen in zijn bezit. De buitenkant van de wapens was wit en weerkaatste de gloed van het kleine lampje dat zich boven de intercom bevond. Ali leunde nog steeds naar buiten in de slipstream. Hij trok zichzelf naar binnen, keek op zijn horloge en grinnikte naar Qazi. Toen zette hij zich schrap tegen de achterwand en haalde de schakelaar op het metalen doosje over.


  Er gebeurde niets. Hij probeerde het opnieuw, maar er lag nu een frons op zijn gezicht. Met het doosje in zijn hand leunde hij weer naar buiten en richtte het naar het vliegkampschip dat achter hen moest liggen.


  Hij smeet het schakelkastje naar Qazi, die niet eens met zijn ogen knipperde toen het doosje tegen de gecapitonneerde achterwand sloeg en op de cabinevloer viel. ‘Verrader,’ schreeuwde Ali terwijl hij naar zijn pistool greep.


  Qazi schoot hem één, twee, drie keer met zijn van een geluiddemper vóórziene Hi-Power door het hoofd. Hij voelde de terugstoot, maar het hoge geluidsniveau om hem heen maakte het gedempte geplop van het pistool volkomen onhoorbaar.


  Ali viel achterover door de deuropening naar buiten. De slipstream kreeg hem te pakken en even maakte zijn arm nog een zwaaiende beweging, toen was hij verdwenen.


  De gewapende mannen bewogen niet eens. Noora ging verder met het maken van wiegende bewegingen; ze hield haar ogen gesloten en haar armen om Jarvis geslagen.


  Kolonel Qazi stopte het pistool langzaam terug tussen zijn broekband. Hij ritste het leren jack dat hij droeg dicht. Het was hier kil. Hij stak zijn handen in de jaszakken en keek strak naar de witgeschilderde bommen.
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  Laird James lag in coma toen Jake in de ziekenboeg bij hem op bezoek ging. Een infuus met bloed hing aan een haak naast het bed, terwijl twee hospikken hem gereedmaakten voor de operatiekamer. Het blauwe zuurstofmasker dat over zijn neus en mond bevestigd zat, maakte dat de rest van zijn gezicht er lijkbleek uitzag.


  ‘Denk je dat hij het zal redden?’ vroeg Jake aan een van de hospikken, die niet van zijn werk opkeek.


  ‘Hij heeft een hoop bloed verloren. Kogel door zijn lever. Zijn hart is er al een keertje mee opgehouden. We hebben hem moeten reanimeren.’


  Jake draaide zich om en liep de afdeling af, ondertussen naar slachtoffers met brand-, schot- en rookverwondingen kijkend. Er waren meer patiënten dan bedden en sommige mannen lagen gewoon op een op de grond uitgespreide deken. De meesten waren bij bewustzijn, een paar sliepen, terwijl een aantal hardop lag te ijlen.


  Eén man was met een stel handboeien aan zijn bed geketend. Een marinier met koppel en een dienstpistool zat op een plastic stoeltje naast het bed en hield de gevangene in de gaten. De man in het bed keek Jake aan, om vervolgens zijn hoofd af te wenden. Jake pakte het klembord dat aan het voeteneind hing en begon te lezen. Naam onbekend, geen papieren. ‘Kan of wenst geen Engels te spreken.’


  ‘Het is een van de terroristen, meneer,’ zei de marinier. ‘Hij viel aan het begin van de avond van de verlofboot.’


  Jake knikte, hing het klembord weer aan het haakje en liep toen verder. Vloot-geestelijke Berkowitz bewoog zich door het zaaltje en nam rustig de tijd om aan elk bed een kort praatje te maken.


  De gangen buiten de ziekenboeg waren nog steeds vol zittende en staande mannen, maar de menigte begon al minder talrijk te worden nu opperschippers en divisiehoofden de mensen in werkploegen indeelden en ze werden afgemarcheerd. Het scheepsomroepsysteem bleef onafgebroken bevelen en mededelingen over de mensen uitstrooien.


  Jake beklom de ladder naar het hangardek. De vliegtuigwrakken zaten nog steeds onder het schuim en het spul lag wel tien centimeter dik op de vloer van de hangar. De wanden en plafonds waren zwartgeblakerd. De gloed van noodlantaarns ging in deze donkere spelonken bijna verloren. In flight deck control brulde de coördinator orders door het radiosysteem waarmee hij gewoonlijk in verbinding stond met zijn belangrijkste mensen op het vliegdek. Will Cohen, het hoofd-onderhoud van de Air Wing, kwam op Jake af toen hij hem de hangar zag binnenstappen.


  Elk vliegtuig dat op het vliegdek stond had kogel- of splintergaten opgelopen. ‘Allemaal?’ vroeg Jake verbijsterd. ‘Zelfs de toestellen die helemaal op het voorschip stonden?’ Cohen liet een lijst zien die hij aan het opstellen was. Ze liepen de lijst vliegtuig voor vliegtuig door. Jake wilde dat elk beschikbaar jachtvliegtuig en tanker zo snel mogelijk werden gelanceerd. Hij had al geregeld dat Harvey Schultz twaalf F-14 bemanningen en eenzelfde aantal F/A-18 Hornet-vliegers zou briefen. Maar er moesten dan wel toestellen beschikbaar zijn.


  Het werd al snel duidelijk dat de E-2’s die bij het eiland stonden geparkeerd die nacht niet konden vliegen. Bij een van de toestellen hadden zich zoveel rotorbladfragmenten van de omver gekiepte helikopter in de romp geboord dat Cohen van mening was dat het nooit meer zou vliegen. De andere zouden thuis in de States moeten worden gerepareerd. Drie van de tactische jagers waren in brand gevlogen, terwijl twee andere voor het vuur kon worden geblust zwaar waren beschadigd. In alle toestellen zaten kogelgaten en onderhoudsmonteurs waren druk bezig de omvang van de schade op te nemen. ‘We kunnen ze niet naar de hangar overbrengen, en de wind maakt het openen van antenne radomes en onderhoudspanelen behoorlijk riskant,’ merkte Cohen op. ‘Als u het schip geen vaart laat minderen of het niet met de wind mee laat stomen, zullen sommige toestellen tijdens het inspecteren grote schade oplopen.’ Jake liet het schip met een vaart van vijfentwintig knopen op een pal zuidelijke koers varen, recht op het eiland Sicilië af. De Gettysburg bevond zich op een mijl afstand aan stuurboord. Haar commandant had gevraagd of er misschien vaart kon worden geminderd, anders zou hij geen kans zien haar bij te houden.


  Jakes oog viel op het kogelgat in het plexiglas van het situatiebord. Het zag er obsceen uit. Iemand had er een gele cirkel omheen getrokken. ‘Eén uur,’ zei Jake tegen het hoofd-onderhoud. ‘We beginnen over één uur met lanceren. Zorg dat ik dan vliegtuigen heb.’


  Op de brug beval Jake dat er vaart moest worden geminderd tot vijftien knopen. De afgenomen wind zou het de opruimingsploegen ook gemakkelijker maken bij het neutraliseren van de radioactieve deeltjes afkomstig uit het wrak van de helikopter pal voor straalafbuiger vier. Toen de heli was gekanteld, had de daaropvolgende kerosinebrand de mantel van een van de atoomwapens doen barsten, waardoor de conventionele explosieven die erin zaten detoneerden en er radioactief materiaal in het rond werd geslingerd. Het overgrote deel hiervan was over bakboord in zee terechtgekomen, maar de wrakstukken en het vliegdek waren nog steeds ernstig besmet. De reddingsploegen waren druk bezig de radioactieve contaminatie met behulp van hogedrukspuiten weg te wassen naar de zee, waar het al snel tot ongevaarlijke concentraties verdund zou worden.


  Jake stond nu naast de stoel van de commandant en probeerde de lawine aan informatie die uit alle hoeken van het schip naar hem toe vloeide in zich op te nemen. De informatie kwam sneller dan Jake die kon verwerken. De officier van navigatie kwam hem te hulp.


  Verscheidene lange boodschappen werden hem ter goedkeuring voorgelegd om vervolgens met een Aldis-lamp naar de Gettysburg te worden geseind, vanwaar ze via elektronische middelen werden doorgestuurd. Het eerste bericht dat hij onder ogen kreeg was een top secret-boodschap met daarin de grote lijnen van het incident. Het tweede was tien pagina’s lang en gaf alle details van de gebeurtenissen. Jake had precies één minuut nodig om beide boodschappen door te lezen en luisterde ondertussen naar een man die hem kwam vertellen hoelang het nog zou duren voor bepaalde radioverbindingen zouden zijn hersteld. Hij overhandigde de korte boodschap aan de seiner en leende van iemand een potlood om een laatste alinea aan het langere bericht toe te voegen: ‘Bedoelingen: Zal ZSM alle beschikbare jagers lanceren om ontsnapte helikopter te achtervolgen, te lokaliseren en te vernietigen. Radar Gettysburg volgde het in richting Sicilië. Contact thans verloren. Zijn van mening dat helikopter zal landen en brandstof zal innemen in de buurt van Palermo. Verzoeken dringend om assistentie.’


  Hij tuurde naar de alinea en kauwde op zijn potlood. De landing in de buurt van Palermo was alleen maar waarschijnlijk vanwege de aanwezige brandstof die zich in de helikopter bevond. Het was onmogelijk dat de heli zonder bij te tanken de Middellandse Zee overstak. Misschien was Qazi van plan de bommen op Sicilië over te laden in een ander vliegtuig, een sneller toestel. ‘Alle beschikbare jagers’  dat sloeg nergens op: op dit moment beschikte hij over niet één jachtvliegtuig. En wat voor hulp zouden ze kunnen bieden? Maar het kon geen kwaad erom te vragen, hield hij zichzelf voor en overhandigde het berichtenformulier aan de wachtende seiner. Enkele seconden later holde hij achter de matroos aan, vroeg het formulier terug en voegde er nog een zin aan toe: ‘Ben van plan om tijdens achtervolging zonder toestemming buitenlands luchtruim binnen te vliegen.’


  De intercom zoemde weer. ‘Brug, hier vliegdekcoördinator.’


  ‘Brug hier.’


  ‘Er staan drie toestellen aan dek die aanzienlijke schade hebben opgelopen, CAG. Ik heb ruimte nodig. Verzoek om toestemming deze drie kisten van het dek te verwijderen.’


  ‘Overboord te gooien?’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Laat iemand de geheime apparatuur eruit halen en doe het.’


  Om de een of andere reden zwegen de intercoms en telefoons een moment. De navigator en verscheidene vlagofficieren voerden achter hem een discussie, de officier van dienst en de kwartiermeester waren druk bezig en de assistent van de officier van dienst instrueerde de uitkijken, en voor het eerst sinds de ontsnapping van Qazi sprak niemand tegen Jake. Hij wierp een blik op de stoel van de commandant. Hij was zo moe, zo lichamelijk en geestelijk uitgeput, en de verleiding was zo groot. Waarom ook niet? Hij hees zichzelf erin. Cowboy Parker was dood, plus Ray Reynolds, twaalf, dertien mariniers en bijna vijftig marinemensen. Grote schade aan het schip, voldoende om het minimaal een jaar lang op een reparatiewerf vast te houden. Ruim veertig vliegtuigen naar de Filistijnen. En tijdens de komende inspecties zou die lijst ongetwijfeld nog langer worden. Van welke kant je het ook bekeek, het was een gigantisch debacle. En om het nog erger te maken had Qazi kans gezien er met twee atoombommen vandoor te gaan. Maar dit was niet het moment om deze ramp te gaan analyseren; hij diende zich enkel en alleen te concentreren op het winnen van de volgende slag. Zorg ervoor dat je de volgende slag wint en je wint de oorlog. Maar kunnen we winnen? Tot nu toe had Qazi alle troeven in handen; hij had zich goed voorbereid, had alles goed gepland en had op elk cruciaal moment een troef uitgespeeld. Wat had hij geregeld voor het geval hij gevolgd werd? Wat voor mogelijkheden had hij nog?


  ‘CAG.’ Er stond iemand naast hem.


  Het was de officier-operatiën van de Air Wing, Harry March. Naast hem stond Will Cohen met een kartonnen bekertje koffie in de hand, dat hij samen met een sigaret aan Jake overhandigde. Hij nam beide dankbaar aan en liet zich uit Laird James’ stoel glijden. Vanuit zijn ooghoeken zag hij Harvey Schultz de brug op komen; hij had zijn vliegeroverall al aan en in zijn hand hield hij zijn helmtas. Hij was de hoogst in rang zijnde jager-squadroncommandant en zou de achtervolging van Qazi leiden.


  Terwijl Cohen zijn sigaret aanstak, luisterde Jake aandachtig naar March. ‘We kunnen over drie vliegklare kalkoenen beschikken, CAG,’ meldde March. ‘Kalkoen’ was het koosnaampje voor de Grumman F-14 Tomcat. ‘Verder hebben we een KA-6 tanker en twee Hornets. We zetten onze meest ervaren bemanningen in en lanceren ze over ongeveer een half uur.’ March spreidde een kaart van de Middellandse Zee uit. ‘Zodra ze in de lucht zijn nemen ze contact op met de Gettysburg, van waaruit ze verder geleid zullen worden. Al onze radar en radioapparatuur is buiten gebruik en dat zal nog wel een paar uur zo blijven.’


  Buiten kon Jake zien hoe vliegtuigen door lage, gele trekkers over het dek werden gesleept. Het hergroeperen voor het lanceren was bijna voltooid. March sprak nog steeds. ‘De Gettysburg heeft ons via de Aldis-lamp laten weten dat de helikopter op weg is naar Sicilië. Er is een Amerikaans fregat dat twaalf uur geleden de Straat van Messina is gepasseerd en dat zich nu voor de oostkust van Sicilië bevindt. De Gettysburg probeert de Italiaanse autoriteiten op de hoogte te stellen, maar dat kost nogal wat tijd. Waarschijnlijk duurt het allemaal net te lang. Tegen de tijd dat Rome de plaatselijke politie opdracht heeft gegeven naar het vliegveld te gaan en die lui te arresteren, zijn ze naar alle waarschijnlijkheid al gevlogen.’


  ‘Kan iemand zó dichtbij komen dat hij de helikopter met een raket kan neerhalen?’


  ‘Nee. Daar is niet genoeg tijd voor. Na het lanceren van de toestellen stel ik voor het vliegkampschip zo ver mogelijk naar het zuiden te laten opstomen om zo de thuisvlucht voor onze kisten zo kort mogelijk te houden. De brandstof zal maar net aan zijn. We nemen onze enige tanker mee, maar iedereen moet zijn brandstofmeter goed in de gaten houden. Maar als dat nodig mocht zijn, kunnen we in elk geval uitwijken naar Sigonella om bij te tanken.’ Sigonella was een Amerikaans marine-vliegkamp aan de oostkust van Sicilië.


  ‘Maar dat is een inbreuk op de Italiaanse soevereiniteit,’ protesteerde een stafofficier die had staan meeluisteren. Hij refereerde aan het feit dat Amerikaanse bases die op buitenlands gebied gelegen waren zonder toestemming van het gastland niet gebruikt mochten worden voor start en landing van vliegtuigen die aanvalsvluchten uitvoerden. En in dit geval konden ze er vergif op innemen dat die toestemming er niet was.


  ‘We zullen de Italiaanse soevereiniteit toch geweld moeten aandoen,’ merkte Jake vermoeid op. ‘En als ze daar de pest over in hebben, kunnen ze later altijd nog een protest indienen. Die Qazi heeft zich er in elk geval geen barst van aangetrokken. Volgens mij hebben die Italianen nog wel andere dingen aan het hoofd wanneer dit alles in de openbaarheid komt.’


  ‘Hoe pakken we dit aan, CAG?’ vroeg Harvey Schultz. ‘We praten met de Gettysburg en het fregat ten zuiden van Messina en proberen met hun hulp de route van de heli te volgen. Dan komen we boven Palermo. Wat doen we dan?’


  ‘Laat iemand zo laag mogelijk overvliegen. Als hij ziet dat de heli aan de grond staat, kan hij om een luchtaanval verzoeken.’ Jake gaf een harde klap op de armleuning van de stoel van de commandant. ‘Jezus…’ Het was allemaal zo knullig. Het kon nooit ofte nimmer goed uitpakken. ‘Jullie zullen allemaal goed je hersens moeten gebruiken, Harve, en het met de beperkte middelen die je ter beschikking staan zo goed mogelijk moeten proberen te doen.’


  ‘Wat doen we als ze het wapen in een vrachtwagen hebben geladen en ze zijn weggereden?’


  ‘Dan hebben ze ons bij de ballen!’ brieste Jake. Hij slikte iets weg en liet zijn stem een paar octaven zakken. ‘Jij zult zelf moeten beslissen, Harve. Jij bent de man ter plekke. Zodra je er bent, meld je je. Ik sta volkomen achter je. Voor wat dat waard is tenminste. Er bestaat toch een gerede kans dat ik voor de krijgsraad kom. Parker is dood en daar ben ik blij om. Daar ben ik blij om! Als hij één ding niet heeft verdiend is het vanwege dit geintje aan de schandpaal te worden genageld. Laird James zal tegen de tijd dat de admiraals en Congresleden met hem klaar zijn wensen dat-ie dood was. En nu hangt het helemaal van jou af. Laat de klootzakken niet ontkomen met die bommen!’


  Harvey Schultz hield zijn ogen op Jake gevestigd. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Harve, als die lieden die wapens tegen wie dan ook inzetten, is het met de Amerikaanse macht in het Middellandse Zeegebied gebeurd. Dan wordt deze binnenzee een Russisch meer. Dan worden de Europese landen gedwongen akkoord te gaan met de Russische plannen of opgezadeld met het vooruitzicht op een nieuwe wereldoorlog, een oorlog die ze nooit zullen kunnen winnen. Het is erop of eronder, Harve.’


  Schultz knikte nerveus.


  ‘En nu hier als de donder vandaan en zorg ervoor dat je zo snel mogelijk in de lucht zit. Elke minuut die voorbijgaat maakt het minder waarschijnlijk dat je die lieden zult vinden. Eropaf!’ Nadat de vliegers waren verdwenen zei Jake tegen de officier van dienst: ‘Als die jongens hun motoren starten en gelanceerd gaan worden, wil ik dat er een wind van dertig knopen recht op het voorschip komt te staan.’


  Jake sloeg de rest van de koffie naar binnen en liet zijn sigarettenpeuk in het bekertje vallen. Een jonge matroos kwam naar hem toe. ‘Meneer, ik ben Wallace, seiner. De opper heeft me gezegd dat ik u moest vertellen dat we radiocontact met het hoofdkwartier van de Zesde Vloot hebben weten te maken. Via de MARS-apparatuur. De admiraal wenst met de hoogst in rang zijnde officier aan boord te spreken.’ MARS stond voor militair amateur radio-systeem. De betreffende radioapparatuur stond in een klein hokje in de radiohut achter de brug. De zeelieden gebruikten het om met hun familie in de Verenigde Staten te spreken. Jake liep over de brug achter de seiner aan en passeerde de deur waar Garcia eerder die avond zoveel moeite had gedaan om binnen te komen.


  Jake ging op een van de twee stoelen zitten die voor de radio stonden. De opper had de andere in beslag genomen en wees op het bedieningspaneel de knop aan die moest worden gebruikt als men wilde zenden of ontvangen. ‘Dit is een niet-beveiligd kanaal, meneer. En de kans is groot dat de hele wereld zit mee te luisteren.’ Hij schoof de microfoonstandaard voor Jake, die hem vervolgens oppakte. Jake haalde de schakelaar over. ‘Wat zijn hun roepletters?’ De oproepcode voor deze apparatuur was met zwarte viltstift op het paneel voor hem geschreven.


  ‘W6FT, meneer,’ zei de opper.


  ‘W6FT, hier W74Y, over.’ Jake zette de schakelaar over op ontvangen. ‘W6FT hier. W74Y, uw rang en naam graag, over.’


  ‘Kapitein-ter-zee Jake Grafton, over.’


  ‘Hier vice-admiraal Lewis. Wat gebeurt er verdomme allemaal bij jullie?’


  ‘Ik heb u met de hoogst mogelijke prioriteit via de Gettysburg een bericht doen toekomen, admiraal. Heeft u dat al ontvangen?’


  ‘Nee, en ik wil onmiddellijk weten wat er aan de hand is. Waarom zijn jullie er verdomme vandoor gegaan?’ Hij klonk woedend.


  ‘Admiraal, dit is een niet-beveiligd kanaal. Ik geloof dat het beter is als u eerst mijn boodschap leest.’


  ‘Ik wil het nú weten, Grafton.’


  Jake keek naar de radio. Ach, wat donderde het ook. Het zou morgen waarschijnlijk toch in alle kranten staan, als Qazi’s mensen hun eigen persbericht al niet de deur uit hadden. Jake zette de radio op zenden, hield de microfoon een paar centimeter van zijn mond en begon te spreken. Het kostte hem drie minuten om de hele situatie en zijn bedoelingen uiteen te zetten. Tenslotte zei hij: ‘Over,’ en zette de schakelaar weer op ontvangen.


  ‘Blijf wachten.’


  Jake zette de microfoon op het bureaublad neer en keek naar de opper, die zijn blik afwendde. Ja. Ach, ik wou dat ik dat ook kon doen, dacht Jake. ‘Grafton, hier Lewis. Ik wil dat je niets doet. Er worden géén toestellen gelanceerd. We hebben net de boodschap van de Gettysburg ontvangen en praten momenteel via de satelliet met Washington. Hier moet de Nationale Veiligheidsraad een beslissing over nemen.’ Klootzak die je bent, dacht Jake en beet op zijn lip. ‘Begin met het in orde maken van het schip, zorg voor je gewonden en wacht op verdere instructies. Over.’


  Jake zette de schakelaar met een woedend gebaar op zenden. ‘Admiraal, ik geloof niet dat u de situatie begrijpt. Er is sprake van een terrorist op weg naar God-weet-waar met twee atoombommen bij zich die hij van dit schip heeft gestolen, gestolen van de Amerikaanse marine. En hij is in het bezit van apparatuur om ze tot ontploffing te brengen. Deze man is niet alleen in staat om het te doen, hij is ook bereid om het te doen en volslagen meedogenloos. Veel mogelijkheid om hem af te stoppen is er niet, maar we hebben een uiterst kleine kans en die kunnen we maar beter met beide handen grijpen. Er zou zich wel eens geen tweede mogelijkheid kunnen voordoen. Zijn aanval op het schip was een daad van agressie. We hebben onder de huidige regels het recht en de bevoegdheid om zo hard mogelijk terug te slaan. Dat is onze plicht, admiraal.’ Jake zette de microfoon weer neer en boog zich wat naar voren. Hoe moest hij dat zeggen? ‘We hebben de morele plicht deze man te stoppen voor hij onschuldige mensen vermoordt. Een hele massa onschuldige mensen, honderdduizenden. De wereld zal ons beoordelen naar onze pogingen aan die plicht te voldoen.’ Het lot van de vrije wereld staat hier op het spel, admiraal. Begrijpt u dat dan niet? ‘Over.’


  De stem van Lewis was vervuld van woede. Hij was duidelijk niet gewend aan officieren die hem tegenspraken. ‘Mijn bevel aan u is af te wachten, meneer. U doet niets! U lanceert géén vliegtuigen! De president moet eerst met de Nationale Veiligheidsraad praten. Daarna zal er worden beslist hoe dit incident, dat úw mensen hebben laten gebeuren, zal worden afgehandeld. Het is niets anders dan schandelijke incompetentie en stommiteit van uw kant. Ik heb nog nooit iets dergelijks meegemaakt. U heeft er vanaf het begin één grote puinhoop van gemaakt en de kans dat u nog iets weet te redden door nog van alles te proberen, is nihil. Over naar u voor een volmondig “aye aye, meneer”.’ Jake bracht zijn hand naar de zend/ontvang-knop. Zijn duim bleef er twee centimeter boven zweven, maar hij bedacht zich en trok hem terug.


  Oké, dus Lewis is een bureauhaas die liever zijn instinct volgt en zijn hachje probeert te redden dan zijn nek uit te steken en een keiharde beslissing te nemen. Eigenlijk had hij altijd al geweten dat hij qua moreel het formaat van een pygmee had. Oké, wat ga je doen?


  ‘Ik zei: “Over naar u, meneer”,’ beet Lewis hem toe.


  Ik heb je wel gehoord, admiraal. En kolonel Qazi heeft nog steeds twee bommen in zijn bezit en is druk bezig ze ergens naar toe te brengen. Jakes oog viel op de aan/uit-schakelaar. Hij haalde hem over en het statisch geruis uit de luidspreker hield abrupt op.


  Jake stond op. ‘Opper, deze radio functioneert helaas niet meer. Het is beter hem voorlopig niet meer in te schakelen.’


  ‘Aye aye, meneer.’ Het gezicht van de opper zag er asgrauw uit.


  Jake Grafton beende met grote passen naar buiten.


  Toen Qazi’s helikopter op het beton van het vliegveld van Palermo neerstreek, waren de lampen die tegen de hangar zaten gemonteerd gedoofd. Uit de duisternis van twee vlak bij geparkeerde viermotorige transportvliegtuigen  hoogdekkers  kwam een groepje mannen te voorschijn dat zich snel in de richting van de heli begaf, waarvan de rotorbladen nog altijd draaiden.


  ‘Waar zijn de andere helikopters?’ vroeg een majoor aan Qazi.


  ‘Die zijn aan boord van het schip vernietigd. Dit is de enige die nog over is.’ De majoor stak zijn hoofd naar binnen om te kijken. Hij keek Qazi grinnikend aan en gebaarde naar zijn mensen dat ze dichterbij konden komen. Ze maakten de riemen los waarmee de dollies aan de cabinevloer waren bevestigd. De drie man die samen met Qazi naar het schip waren gereisd, klommen naar buiten en liepen in de richting van de vrachtvliegtuigen, op enige afstand gevolgd door Noora en Jarvis, die gearmd liepen.


  Elke dolly werd door tien man uit de heli op het betonnen platform getild. Qazi liep achter de bommen aan toen deze zestig meter over het platform werden geduwd. De vrachtdeuren in de achterzijde van beide vliegtuigen stonden open  twee in de lengte scharnierende kleppen  terwijl een laadklep het mogelijk maakte zo naar binnen te rijden. Dit toestel was een in Rusland gebouwde Iljoesjin Il-76 Candid. In het zwakke licht kon Qazi nog net de vier onder de vleugels gemonteerde straalmotoren onderscheiden. Het andere vliegtuig was kleiner, een viermotorig toestel met turboprops, een Antonov An-12 Cub. El Hakim stond bij de vrachtdeuren van de Iljoesjin. Twee met Uzi’s bewapende lijfwachten stonden schuin achter hem. ‘Hoe ging het, kolonel?’ vroeg hij terwijl hij teruggroette toen Qazi salueerde.


  ‘We zijn erin geslaagd zes wapens tot op het vliegdek te krijgen, excellentie, waarna we er twee aan boord van elke helikopter hebben geladen. Maar voor ze konden opstijgen, zijn er twee door de Amerikanen vernietigd.’


  ‘Dus we hebben alleen deze twee bommen maar?’


  ‘Alleen deze twee maar, ja.’


  ‘Waar is Ali?’


  ‘Hij bevond zich aan boord van een van de helikopters die werd vernietigd.’ Zwijgend keek El Hakim toe hoe het eerste wapen via de laadklep aan boord van het vliegtuig werd gebracht en in het laadruim verdween.


  ‘En het schip?’


  ‘De bom die we op het vliegdek achterlieten, weigerde te exploderen.’ El Hakim zou daar ongetwijfeld al van op de hoogte zijn. De elektromagnetische schokgolf ten gevolge van een atoomexplosie zou binnen een straal van honderden kilometers alle radio-ontvangst onmogelijk maken. Iemand die naar de radio luisterde zou alleen maar een hard, statisch geruis waarnemen. De vliegers van deze vrachttoestellen zouden iets dergelijks onmiddellijk aan El Hakim hebben gemeld.


  ‘Waarom?’


  El Hakim reageerde veel te kalm op dit alles, vond Qazi. Hij begon zich steeds minder op zijn gemak te voelen. ‘Ik neem aan dat de Amerikanen het wapen hebben weten te neutraliseren voordat we ver genoeg waren om hem tot explosie te brengen. Ze hadden wapenexperts aan boord. We waren op de hoogte van die mogelijkheid.’


  Het tweede wapen werd via de laadklep naar binnen gerold. El Hakim zei: ‘We hebben het overleven van ons land volkomen laten afhangen van deze missie, Qazi, en het is je gelukt. We hebben weliswaar niet zoveel gewonnen als we hadden gehoopt, maar het is ons gelukt. Het land staat bij je in het krijt. Het Arabische volk is je veel verschuldigd, en het zal je ook belonen.’ Qazi wilde antwoorden, maar El Hakim maakte een ongeduldig gebaar. ‘Niemand anders had hierin kunnen slagen, kolonel. Niemand.’ Hij slaakte een luide zucht. ‘Twintig jaar lang hebben we geworsteld om een hamer te vinden waarmee we de ketenen van ons volk konden verbreken. Twintig jaar lang! Twintig jaar vol frustratie en vernedering.’ Zijn stem brak. ‘En nu hebben we die hamer,’ fluisterde hij. ‘Allah zij geprezen, nu hebben we eindelijk die hamer.’


  De tweede bom bevond zich nu in het vrachtruim. De motoren van het andere vliegtuig draaiden al en de laaddeuren in de staart werden gesloten. De drie gewapende mannen die het schip hadden overleefd waren samen met de helikoptervliegers reeds aan boord gegaan. Qazi keek achterom naar de heli die naast de hangar op het betonnen platform stond. Die zou hier worden achtergelaten. In geen velden of wegen waren douanemannen of carabinieri te zien; voor deze vorm van privacy had hij Pagliacci honderdduizend Amerikaanse dollars betaald.


  ‘Kom,’ zei El Hakim. ‘We hebben nog veel te doen. We staan op het punt geschiedenis te maken.’


  Langs de cabinewanden van het vrachtvliegtuig was het een wirwar van kabels en katrollen. Aan de wand zaten vijf afvuurmechanismen bevestigd, terwijl een zesde door Jarvis op een van de bommen werd gemonteerd. Noora zat naast hem gehurkt. Qazi bleef staan en keek om zich heen. Achter de achterste bom zag hij twee kakikleurige bundels liggen en over de vloer van het toestel waren koorden uitgelegd. Het waren duidelijk parachutes van het type waarmee militaire uitrusting bij de troepen in het veld werd afgeworpen. De mannen die de dollies aan boord hadden gebracht, waren druk bezig de parachutekoorden en het bijbehorende harnas aan het achterste wagentje te bevestigen. De eerste dolly, die zo ver mogelijk naar voren was geparkeerd, had men aan de vloer verankerd. Op dat moment werd er met een hard voorwerp in Qazi’s rug gepriemd.


  ‘Geen beweging, kolonel.’ Er werd een arm om zijn middel geslagen waarvan de hand de Browning Hi-Power tussen zijn broekband haalde. El Hakim bleef halverwege de cabine staan en draaide zich om.


  ‘Wat was u van plan met me te doen, kolonel? Me te doden?’ Langzaam gleed er een glimlach over El Hakims gelaat. ‘Kijk alsjeblieft niet zo overrompeld. Kom, kolonel. Kom hierheen, dan kunnen we de vrachtdeur sluiten en vertrekken.’ Hij draaide zich om en liep naar voren. De gewapende man achter hem duwde met de loop in zijn rug en Qazi volgde El Hakim.


  Het voorste deel van de cabine  ongeveer een derde van de totale lengte  werd in beslag genomen door een gedeelte met vliegtuigstoelen. De bewaker gebaarde naar Qazi dat hij in een stoel tegen de buitenwand moest plaatsnemen. Hij kreeg opdracht zijn veiligheidsgordel vast te maken en gehoorzaamde. Terwijl hij de loop van de Uzi tegen de nek van Qazi gedrukt hield, bevestigde de bewaker een paar handboeien rond de polsen van de kolonel en ketende hem vervolgens met een tweede stel handboeien om de eerste aan de armleuning vast. Daarna ging de bewaker naast El Hakim tegenover Qazi zitten en richtte de Uzi op de kolonel. De twee mannen zaten met hun rug naar het radiocompartiment, terwijl daarnaast een ladder naar de erboven gelegen cockpit leidde.


  Toen de motoren werden gestart, merkte El Hakim grinnikend op: ‘Je hebt ons uitstekende diensten bewezen, Qazi, maar je werk zit erop. Wees verzekerd van onze dank, die ik bij deze uitspreek.’ Zijn glimlach verdween. ‘Maar meer dank zal een verrader als jij nooit ontvangen.’ Hij boog zich een beetje voorover en moest harder praten om boven het lawaai van de motor uit te komen. ‘We gaan nu naar Israël, kolonel, om hard toe te slaan met onze hamer. En het zionisme zal die klap onmogelijk kunnen overleven. Je zult volkomen schadeloos worden gesteld voor de verplichtingen die we jegens jouw verraad hebben.’ El Hakim grijnsde breed.


  Qazi steunde met zijn hoofd achterover tegen de rugleuning en sloot zijn ogen. Hij luisterde naar het gesteun en gepiep van het taxiënde toestel, dat nog net boven het gehuil van de straalmotoren te horen was. Hij hoorde hoe Noora en Jarvis in stoelen achter hem gingen zitten. Noora zei iets tegen Jarvis, maakte zijn riemen voor hem vast en leek hem te kalmeren. Na een paar minuten kwam het toestel krakend tot stilstand, waarna door de vlieger vol gas werd gegeven. Het toestel begon vooruit te rollen en een paar seconden later maakte de Iljoesjin zich los van de aarde.


  Toen Qazi na een tijdje zijn ogen weer opendeed, had El Hakim zijn stoel in de achterste stand geplaatst en zat hij hem met een tevreden blik aan te kijken.


  Jake Grafton beende met grote passen over het vliegdek in de richting van de F-14 die achter katapult drie stond opgesteld. De boordladder was nog steeds uitgeklapt en hij klom erlangs omhoog. ‘Uitstappen, Harvey. Ik ga in jouw plaats.’


  ‘Maar hoe moet het dan met het schip?’ vroeg Schultz met een bittere ondertoon in zijn stem.


  ‘Dat kan de navigator van me overnemen. Maak de riemen los en geef me je uitrusting. Vertel maar wat ik weten moet.’ Jake daalde de ladder weer af. ‘CAG,’ klonk een stem in het achterste gedeelte van de cockpit. ‘Wilt u dat ik hier blijf?’ Jake klauterde weer omhoog en keek naar binnen. Hij keek recht in het gelaat van Toad Tarkington. Jake knikte bevestigend en gebaarde dat hij moest blijven zitten waar hij zat.


  Toen Harvey Schultz op het vliegdek stond, begon hij zijn vliegeruitrusting af te doen. ‘Geen van deze spullen past u,’ mopperde hij.


  ‘Ik heb geen tijd om op mijn eigen handel te wachten.’ Jake zweeg even en vervolgde toen: ‘Het is niet dat ik je niet vertrouw, Harve, maar ik heb hier het commando en ik ben degene die op mijn bek moet gaan als er goed stront aan de knikker komt.’


  ‘Ik kan dat best aan, CAG.’


  ‘Ik weet het, Harve. Maar ik was niet van plan jou met me mee naar het schavot te slepen. Ik wil dat je je bij mijn staf voegt en ervoor zorgt dat zoveel mogelijk vliegtuigen vliegklaar staan. Als het moet gebruik je maar onderdelen van andere toestellen. Als Qazi ontkomt, duiken die wapens vroeg of laat ergens op en wie ermee opgezadeld wordt, weet zich verzekerd van een hoop ellende. Jij zorgt ervoor dat deze Air Wing snel op sterkte is om alle ellende uit te kunnen delen die maar mogelijk is. Zorg ervoor dat dit schip hard terugslaat.’ Jake ritste Schultz’ G-pak rond zijn benen dicht. Het paste van geen kant. De onder- en dijbenen van Schultz waren een stuk dikker dan die van hem en het was net of hij helemaal geen G-pak aan had. Hij maakte het weer los. Dan maar zonder.


  Op dat moment kwam Farnsworth het dek op gehold met een vliegeruitrusting in zijn armen. ‘Ik hoorde dat u gaat vliegen, CAG.’


  ‘Bedankt, Farnsworth.’ Jake pakte zijn eigen G-pak uit de stapel die Farnsworth op het dek had gelegd, ritste dat rond zijn buik en benen en wurmde zich in zijn harnas. En dit alles over zijn kakikleurig marine-uniform heen omdat Farnsworth zijn vliegeroverall niet had meegebracht.


  ‘Vraag of de katapult-officier van het hoekdek kan komen,’ zei Jake tegen Farnsworth terwijl hij zijn overlevingsvest aantrok, ‘ik wil met hem praten.’ Schultz gaf Jake de laatste aanwijzingen terwijl deze zijn vliegeruitrusting completeerde. Ze bespraken rendez-voushoogten en frequenties. ‘Toad is van alles op de hoogte,’ zei Schultz. ‘U hebt twee Phoenix-raketten en twee Sidewinders. De Sparrows hebben we moeten afnemen, die zijn door granaatsplinters beschadigd.’


  Jake knikte. De Phoenix-raketten vormden de zware artillerie en waren bevestigd aan een rakethouder onder de romp van de Tomcat. Ze wogen bijna vijfhonderd kilo per stuk en waren in staat een vliegtuig dat zich op zestig zeemijlen afstand bevond neer te halen met een explosieve lading van zestig kilo. Ze konden het projectiel uit elke hoek op hun doelwit afvuren. Deze wapens waren ook buitengewoon kostbaar; ze kostten meer dan een miljoen dollar per stuk. Hoewel de F-14 er zes kon meenemen, bestond de gebruikelijke offensieve lading van de Tomcat vanwege de grootte, het gewicht en de kosten van de Phoenix uit slechts twee van deze wapens, aangevuld met twee Sparrows en twee Sidewinders. Er was onvoldoende tijd geweest om de kisten opnieuw te bewapenen, zelfs al was dat beter geweest. De Sidewinders waren warmte-zoekende raketten die beschikten over een geringere frontale capaciteit, terwijl ze ook een kleiner bereik hadden. Ze waren ook een stuk kleiner en goedkoper dan de Phoenix, terwijl ze maar goed negentig kilo wogen. En omdat ze eenvoudiger in elkaar zaten, was de kans ook groter dat ze naar behoren zouden functioneren.


  Farnsworth kwam terug met Kowalski en een sergeant-majoor. ‘Goedemorgen, CAG,’ zei de majoor. Hij droeg een kakibroek en een geel shirt, maar Kowalski had nog steeds verfomfaaide burgerkleding aan. Het T-shirt dat ooit wit was geweest, zat onder de kotsvlekken.


  ‘Waar is de katapult-officier, majoor?’


  ‘De enige die we aan boord hadden is dood, om het leven gekomen bij die brand in de hangar, terwijl de rest nog aan de wal is. Ik ben de enige katapult-onderofficier die er nog is.’


  ‘Wie gaat ons lanceren?’


  Kowalski keek om zich heen en haalde zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat ik dat doe,’ merkte hij schaapachtig op. ‘Maar ik ben nuchter, meneer.’ De majoor knikte instemmend en voegde eraan toe: ‘Hij weet meer van de lanceer-procedures dan ik, CAG.’


  ‘Van wie was het snuggere idee om met de straalafbuiger die heli omver te keilen?’ Jake klom via de ladder in de cockpit. De crew-chief volgde hem om hem in te gorden.


  ‘Ik, meneer,’ zei Kowalski terwijl hij naar Jake omhoog staarde.


  ‘Heb je mijn bevel dan niet gehoord om niet tussenbeide te komen?’


  ‘Ik heb helemaal niets gehoord, meneer,’ zei Kowalski.


  ‘Wat? Ik hoor je niet.’


  ‘Nee, meneer,’ zei Kowalski, harder deze keer.


  ‘Wist je dat er bij het eiland een op scherp staande atoombom lag en dat de leider van die lieden had gedreigd de zaak op te blazen als er ook maar iemand tussenbeide zou komen?’


  Kowalski hield beide handen schuin achter zijn oren in een poging Jake beter te horen.


  De crew-chief was klaar met het vastmaken van Jakes riemen en daalde de ladder af. ‘Ik heb nog steeds geen antwoord gehoord, Ski.’


  ‘Nee, meneer. Dat wist ik niet.’


  Jake gebaarde naar Kowalski dat hij de cockpitladder op moest komen. ‘Kom eens omhoog.’ Toen het gezicht van de man een centimeter of dertig van het zijne was verwijderd, zei Jake: ‘Ben je voldoende op de hoogte om deze toestellen te kunnen lanceren?’


  ‘Ik heb vaak genoeg gezien hoe dat gebeurt, CAG.’


  ‘Dan mag je eerst op mij oefenen.’ Jake greep Kowalski’s smerige T-shirt beet. ‘Jongen, je bent een zuiplap. We hebben je hier of nuchter nodig of helemaal niet. Je belooft me hier en nu dat je er voortaan van afblijft. Als jij ooit nog eens een borrel neemt, zal ik er persoonlijk voor zorgen dat je uit de marine wordt getrapt. En wel omdat je alcoholist bent.’


  Tranen vulden Kowalski’s ogen. Hij knikte een paar keer nauwelijks waarneembaar.


  ‘Oké,’ zei Jake Grafton. ‘En zorg er nu maar voor dat je iedereen fatsoenlijk lanceert. Neem er de tijd voor en overtuig je ervan dat je weet wat je doet.’


  ‘U kunt op me vertrouwen, meneer,’ zei Kowalski en verdween langs de ladder naar beneden.
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  Jake Grafton schoof de gashendels naar voren tot vol vermogen en voelde hoe de neus van het jachtvliegtuig iets naar beneden neigde omdat de stuwkracht van de beide straalmotoren de schokbreker in de neuswielsteun enigszins indrukte. De Tomcat leek te knielen, steeds meer kracht winnend terwijl de motoren de nacht aan flarden scheurden. De oude Tomcats moesten bij het lanceren hun naverbranders gebruiken, maar met deze nieuwe, krachtiger straalmotoren kon de F-14D het zonder naverbranders af, op die manier brandstof besparend.


  ‘Ben je klaar daar achter?’ vroeg hij Toad. Zoals gebruikelijk ging Jakes hart tekeer terwijl hij zijn blik over de instrumenten liet glijden.


  ‘Ik sta helemaal achter u, meneer.’


  Jake keek naar de bedieningspost van de hoekdekkatapult en haalde de hoofdschakelaar van de buitenverlichting over. De raampjes van de post waren opaak. Hij keek weer recht voor zich uit, langs de katapultrail naar de inktzwarte leegte.


  De G-krachten drukten hem in zijn stoel en het eind van het dek kwam steeds sneller op hem af terwijl het motorgehuil wat dieper, voller begon te klinken. De rand van het dek schoot onder hem door en de G-kracht werd minder; hij liet de gashendels los en haalde de hendel naar zich toe waarmee hij het wiel-onderstel naar binnen klapte, terwijl hij ondertussen de neus tot de optimale stand liet klimmen, acht graden omhoog. Ze wonnen goed aan snelheid… 180… 190… 200 knopen, nog steeds vaart en hoogte winnend, kleppen en slats omhoog, een kleine slingering toen ze geheel werden ingetrokken… Toen hij de tweehonderdvijftig knopen passeerde, keek hij voor zich uit naar de lichtjes van de KA-6 Intruder-tanker, het toestel dat als eerste van katapult vier was gelanceerd.


  Toad sprak via de radio met de Gettysburg-. ‘…in de lucht, twee mijl voor het schip, passeren tweeduizend voet en markeren nú…’ Jake begon aan een flauwe bocht naar links en keek over zijn schouder naar het volgende toestel. God, wat was het hier donker! Daar  pakweg een mijl achter hem. Weer naar de instrumenten kijken, nog steeds klimmend en draaiend, snelheid nam nog steeds toe  Jake haalde diep adem en probeerde zich enigszins te ontspannen terwijl zijn ogen over het instrumentenpaneel gleden en alles in zich opnamen.


  De Tomcat die vanaf katapult vier was gelanceerd bevond zich nu aan de binnenkant van een bocht en kwam snel dichterbij. Jake zocht de nacht af naar de flikkerende antibotsingslampjes van de andere jagers die het kleine eiland van licht dat het vliegkampschip nu was, verlieten. Nog niets te zien. Kowalski nam er blijkbaar de tijd voor. Dat was een goede zaak; beter zo dan dat er iets fout ging.


  Jake haalde de gashendels iets naar zich toe en bracht zijn toestel op vijfduizend voet horizontaal, intussen nog steeds zijn bocht draaiend. De tweede jager was nog maar honderd meter bij hem vandaan en kwam soepel dichterbij. Hij overbrugde de afstand, gleed onder Jake door en nestelde zich onder zijn rechtervleugel, aan de buitenkant van de bocht. Het tankervliegtuig bevond zich aan de andere kant van het schip, dus maakte Jake een wat scherpere draai om het rendez-vouspunt te bereiken.


  ‘Red Ace twee nul zes, Volcano, over.’


  ‘Volcano’ was de radiocode voor de Gettysburg.


  ‘Spreekt u maar, Volcano,’ antwoordde Toad.


  ‘Begrepen. Eh, meneer, we hebben ontvangen een, eh…’ De verbinding werd een paar seconden verbroken. ‘Misschien kunnen we beter overgaan op een beveiligd kanaal.’


  ‘Begrepen.’


  Nadat hij de scrambler had geactiveerd wierp Jake nog eens een snelle blik in de richting van het vliegkampschip. Nog steeds geen oplichtende uitlaten van straalmotoren aan dek te zien. Kom op, Ski! Hij richtte zijn aandacht weer op de kleine collectie lichtjes in het grote, zwarte duister die de tanker moest zijn. ‘Red Ace,’ zei de gevechtsleider aan boord van de Gettysburg nadat Toad zich weer had gemeld. ‘We hebben een spoedbericht van het hoofdkwartier van de Zesde Vloot ontvangen en dat doorgegeven aan Battlestar.’


  ‘Battlestar’ was de codenaam voor de United States. ‘Hoofdkwartier Zesde Vloot heeft het bevel gegeven dat er geen toestellen mogen worden gelanceerd om de indringers te achtervolgen, tenzij en totdat dit door de president persoonlijk is goedgekeurd. Battlestar heeft het lanceren gestaakt nadat wij hen het bericht via de Aldis-lamp hadden doorgegeven. Wilt u blijven rondcirkelen totdat we van de president toestemming voor deze missie hebben of wenst u weer aan boord van Battlestar te landen?’


  Jake wierp een snelle blik op zijn brandstofmeter en schoof onder een hoek van vijfenveertig graden in de richting van de tanker. De brandstofmeter was al direct nadat hij de motoren had gestart zijn meedogenloze mars naar de nul begonnen. Brandstof van de tanker zou het onontkoombare iets uitstellen, maar niet kunnen voorkomen. ‘Heeft u enig idee wanneer u iets van de president zult horen?’ vroeg Jake terwijl hij zijn snelheid aanpaste aan die van de tanker en eronderdoor schoof om weer op te duiken aan de rechterkant van de KA-6 Intruder.


  ‘Ogenblikje.’ De gevechtsleider aan boord van de kruiser ging blijkbaar te rade bij zijn superieuren.


  De tanker knipperde met zijn lichten en Jake knipperde met de zijne; nu moest hij voor gaan vliegen. Elke keer als zijn rode antibotsingslampje rondzwiepte kon hij de reflecterende tape op de helmen van de vlieger en de bommenrichter/navigator van de Intruder zien. Dat was alles. De tanker zweefde naar achteren, zodat de vlieger de voorrand van Jakes linkervleugel kon bekijken. Jake keek naar zijn rechtervleugel. De andere Tomcat hing daar schijnbaar bewegingloos, alsof hij was vastgenageld in dit zwarte, vormeloze universum.


  ‘Nee, meneer,’ zei de gevechtsleider na een tijdje.


  ‘Ik spreek zo weer met je,’ antwoordde Jake. Hij keek naar zijn koersindicator. Hij passeerde de 210 graden. Hij bracht zijn vleugels weer horizontaal toen de indicator op 180 graden stond.


  ‘Toad,’ zei Jake over de intercom, ‘gebruik je rode zaklantaarn om naar die knapen te seinen dat ze moeten overschakelen op twee drie twee punt zes.’ Tarkington deed wat hem gezegd werd, terwijl Jake de radio op die frequentie overzette. ‘Twee, ben je daar?’ vroeg Jake.


  ‘Ontvangen.’ Daar had je de andere Tomcat.


  ‘Shotgun is er ook.’ Dat was de tankerbemanning.


  ‘Over op scrambler.’


  Het antwoord bestond uit het klikken met de microfoonknop.


  Nu de scrambler stond ingeschakeld, zei Jake: ‘Wie zitten er eigenlijk in de kalkoen?’ Langzaam duwde hij de gashendels iets naar voren en bracht de neus enigszins omhoog. De naald op de hoogtemeter begon met de klok mee te draaien.


  ‘Joe Watson en Corky Moran, CAG.’ De naald op de stijgsnelheidsmeter draaide traag langs de vijfhonderd voet per minuut, passeerde even later de achthonderd en kwam toen bij duizend voet per minuut tot rust. Het was op een bepaalde manier geruststellend; met slechts de geringste beweging van zijn stuurknuppel of zijn gashendels kon hij deze kleine naalden precies laten doen wat hij wilde.


  Jake gaf wat meer gas en bracht de neus nog iets hoger.


  ‘Joe en Corky, hè? En jullie, Shotgun?’


  ‘Belenko en Smith, meneer.’


  ‘Nou, de zaken staan er als volgt voor, jongens. Ik ga achter die terroristen aan. Hoofdkwartier Zesde Vloot heeft me bevolen het niet te doen. De president zal waarschijnlijk wel toestemming geven voor een achtervolging, maar als we hier blijven rondhangen hoeft het niet meer. Die knapen hebben een aantal van onze mensen gedood en twee atoombommen gestolen. Ik ga, of jullie met me meegaan of niet. Als jullie terug willen, ik vind het prima. Als jullie mee willen, moet ik jullie erop wijzen dat ik de verantwoordelijke man ben en het feit dat jullie alleen maar mijn bevelen opvolgden waarschijnlijk niet voldoende bescherming biedt om jullie nek te redden. Ik heb geen stalen ondergoed aan jullie te vergeven. Denk er dus goed over na.’


  Stilte. Beide motoren leverden nu negentig procent vermogen en ze passeerden de twaalfduizend voet. Hij verspilde brandstof door zo langzaam te klimmen, maar de vlieger in de tanker moest waarschijnlijk vol gas geven.


  ‘Eh, CAG,’ zei Toad via de intercom. ‘Heb ik hier helemaal niets bij in te brengen? Als dat mogelijk was, zou ik toch wel graag uit de gevangenis willen blijven. Ik ben nog tamelijk jong, weet u. Ik heb nog een heel leven voor me en zo. Volgens mij…’


  ‘Kop dicht,’ zei Jake Grafton. ‘Jij vliegt alleen maar mee.’


  De scrambler piepte even. ‘Wat denkt u dat ze met die bommen gaan doen, CAG?’


  ‘Ze timmeren ze in elk geval niet als trofeeën tegen de muur.’


  De straaltoestellen passeerden een dunne wolkenlaag. Eenmaal erbovenuit kon Jake in het zuidoosten het roze schijnsel van een nieuwe dag zien. De sterren verbleekten in hoog tempo. Het zou een prima dag worden om te vliegen. ‘Red Ace twee nul zes. Hier Volcano op Guard.’


  ‘Guard’ was de noodfrequentie, 243.0, waarop in elk toestel via een afzonderlijke ontvanger voortdurend werd geluisterd. ‘KTB. Keer terug naar basis. Neem contact op met Volcano…’ En hij noemde een frequentie.


  Toen die transmissie klaar was, piepte de scrambler weer en klonk de stem uit de andere Tomcat: ‘CAG, Palermo ligt vijf graden aan bakboord. Wat gaan we doen als we daar arriveren?’


  ‘Hoe zit het met jou, Belenko?’


  ‘Als jullie het tegen windmolens gaan opnemen, dan willen we dat graag eens van dichtbij meemaken.’


  ‘Gadverdamme,’ verzuchtte Toad.


  Vanuit zijn stoel kon kolonel Qazi de oostelijke hemel lichter zien worden. Het toestel zette rechtstreeks koers naar de plek waar straks de zon te voorschijn zou komen. De raampjes waren rond en klein, terwijl talloze krassen het roze ochtendgloren doorsneden.


  El Hakim bevond zich in het achterste gedeelte van de cabine en keek naar Jarvis, die bijna klaar was met het bevestigen van het ontstekingsmechanisme op de bom. In de stoel tegenover hem zat nog steeds de bewaker die zijn Uzi voortdurend op Qazi’s maag gericht hield. Qazi probeerde te gaan verzitten tot hij een wat comfortabeler positie had gevonden. Hij had een dof gevoel in zijn hoofd en zijn polsen, terwijl zijn hele lichaam pijn deed van uitputting. Hij hoorde hoe iemand zijn kant uit kwam. De Heerser liet zich in de stoel naast de bewaker vallen en keek hem boosaardig aan.


  ‘Ik neem aan dat u weet dat die ontstekingsmechanismen niet werken,’ zei Qazi.


  El Hakim ontblootte zijn tanden. ‘O ja. Ik vermoedde al dat je zoiets zou uithalen, dus heeft Jarvis voordat we Afrika verlieten ze nog een keer nagekeken. Hij heeft de tijdmechanismen vervangen.’ De Heerser boog zich voorover. ‘Ze functioneren nu weer.’


  Qazi keek door het raampje naar buiten. De vurige schijf die zon werd genoemd kwam net boven de horizon uit. ‘U heeft u zelf verraden toen u Ali tegen me opzette,’ zei hij net hard genoeg dat El Hakim het kon horen. ‘Hij was niet bepaald een goede dubbelagent.’


  El Hakim liet zijn handen op zijn knieën rusten, terwijl zijn knokkels steeds witter werden. De spieren in zijn wangen verstrakten om even later weer te verslappen, wat zich bijna ritmisch steeds weer herhaalde. ‘Nog een mogelijkheid waarmee je rekening moest houden. Nog iets waar je voorzorgsmaatregelen tegen moest treffen.’ Hij boog zich voorover en gaf Qazi een harde klap in het gezicht.


  ‘Kijk me aan!’


  Qazi gehoorzaamde.


  ‘Je wist dat ik je sabotage omtrent de ontstekingsmechanismen zou kunnen ontdekken. Wat voor voorzorgsmaatregelen heb je daartegen genomen?’


  Qazi keek hem alleen maar aan.


  ‘Geef antwoord!’


  ‘Het enige zinnige alternatief dat u heeft,’ zei Qazi langzaam en volkomen kalm, ‘is deze wapens mee terug te nemen naar Afrika en ze enkel als diplomatiek drukmiddel te gebruiken. Ze zullen ervoor zorgen dat u bij internationale besprekingen aanzien en respect krijgt. Uw stem zal in de Arabische wereld… Dat is uw enige alternatief, excellentie.’


  ‘Wat heb je nog meer gedaan, kolonel! Zeg het me!’


  ‘Ik heb contact met de Israëli’s opgenomen en gezegd dat u eraan kwam. U zult dan ook niet in staat zijn dichter in de buurt te komen dan…’


  El Hakim stond verbijsterd op, terwijl zijn mond open zakte. Hij liet zijn tong langs zijn lippen glijden. Het was uiteraard niet waar, wist Qazi. Het was veel te gevaarlijk om zo’n agressief stelletje jongens van tevoren te waarschuwen dat hij zich wapens had toegeëigend die het hele machtsevenwicht in het Middellandse Zeegebied zouden veranderen. Maar El Hakim was eraan gewend om verschillende risico’s tegen elkaar af te wegen.


  ‘Je liegt,’ siste El Hakim hem toe. ‘Je bluft!’ Hij probeerde te lachen. ‘Denk maar niet dat dat bij mij lukt.’


  ‘Het telefoonnummer in Rome is 679 93 62.’


  El Hakim greep Qazi bij zijn keel en schudde hem woest door elkaar. ‘Verrader! Jij smerige, vuile verrader!’


  Qazi’s geboeide handen kwamen niet hoog genoeg. Hij vocht om lucht en beet op zijn tong. De duisternis sloot hem steeds meer in en zijn gezichtsvermogen werd beperkt tot nog maar enkele speldeknoppen licht. Hij kon El Hakim nog steeds horen schreeuwen, maar de woorden hadden plaats gemaakt voor een diep gebulder in zijn oren. Maar plotseling verdween de druk rond zijn nek en hapte hij met een wild op en neer gaande borstkas naar adem. ‘…veel te goed voor jou. O nee! Ik zal je langzaam afmaken, je centimeter voor centimeter laten creperen.’ El Hakim stond nog half over hem heen gebogen en keek op hem neer. Op zijn gezicht glinsterden transpiratiedruppels. ‘Je hebt ons verraden. Je hebt mij verraden. En het zal ons lukken. We zullen het wapen tegen de joden gebruiken.’ El Hakim zocht even naar steun met het speeksel op zijn lippen. ‘Ik heb geregeld dat we door jagers worden opgewacht. Die zullen ons escorteren, waarna we de bom via het vrachtluik naar buiten zullen duwen; de parachute gaat open en de bom zal duizend meter boven Tel Aviv in de lucht exploderen.’ Het zweet droop nu in kleine straaltjes langs zijn gezicht naar beneden. ‘En je leven zal net zolang gerekt worden dat je daar nog getuige van kunt zijn, kolonel.’ El Hakim sloeg hem hard in het gezicht, draaide zich toen om en beende diep ademhalend in de richting van de cockpit.


  De drie Amerikaanse straaljagers kwamen vanuit het noorden, vanuit zee. Diep beneden hen zagen de bemanningsleden de stad Palermo en ook zagen ze de smalle, onregelmatige lijn waar het land overging in zee. Het land zag er ruig, gecompliceerd uit, en terwijl de zon hoger boven de horizon kwam te staan, wierpen bergkammen lange schaduwen in duistere, mistige valleien. Met zijn gashendels zover mogelijk naar achteren om optimaal brandstof te besparen, bleef Jake op vijfentwintigduizend voet vliegen en keek toe hoe Joe Watsons toestel wegdraaide in de richting van de stad, terwijl hij intussen via Guard naar de zoveelste melding van de Gettysburg luisterde. De tanker vloog rechts achter Jake. Vlak voordat ze de kustlijn waren gepasseerd hadden beide jagers nog eens zoveel mogelijk brandstof ingenomen. Achter in de cockpit zocht Toad met behulp van zijn radar de hemel af. Niets te zien. Tijdens de ochtendschemering op een zondagochtend in september kon de lucht boven Sicilië eigenlijk alleen maar leeg zijn.


  ‘Dat is de zevende keer dat ze ons oproepen,’ zei Toad, in wiens stem nu duidelijk irritatie doorklonk.


  ‘Het zijn wel volhouders, hè?’


  ‘Maar verdomme, CAG, de Zesde Vloot! U kunt die jongens van het hoofdkwartier daar niet zomaar in hun sop gaar laten koken. Alstublieft, in godsnaam…’


  ‘Ik ben vandaag niet in de stemming voor dat gezeur van jou, Toad. In een poging die klootzakken tegen te houden, is een groot aantal mannen gesneuveld en het enige dat jij kan doen, is klagen. Hou nou eindelijk je waffel eens dicht!’


  De zon was nu een vuurbal vlak boven de horizon. Terwijl zijn toestel naar een oostelijke koers draaide, werd Jake verblind door het zonlicht dat nu recht via zijn head-up display naar binnen viel. Achter het groene vizier van zijn helm kneep hij zijn ogen halfdicht en hij probeerde de instrumenten te zien. Die waren nu bijna niet meer te ontcijferen. Zijn ogen zagen geen kans meer zich snel van licht naar donker aan te passen; het accommodatievermogen vertoonde duidelijk gebreken. Het irriteerde hem, net zoals Toad hem irriteerde. Er stond zoveel op het spel en alles liep mis. Wat zouden Joe en Corky daar beneden aantreffen? Bevond Qazi zich nog op het vliegveld? En als hij daar nog was, waar waren de bommen dan? Het was een onmogelijk probleem. Hij schakelde de automatische piloot in, in de wetenschap dat die het vliegtuig efficiënter vloog dan hij en dat er op die manier weer een paar liter brandstof kon worden bespaard. Vervolgens maakte hij een zijkant van zijn zuurstofmasker los, veegde met een gehandschoende hand zijn gezicht af en liet het masker verder bungelen. Kom op, jongens. Wat is daar beneden allemaal te zien? ‘Op het platform staat naast een hangar een heli met de deur dicht, CAG. Voor zover ik het van deze afstand kan zien, stemt het model overeen met het toestel dat bij ons aan boord is geweest. Er is niemand in de buurt te zien. Absoluut niemand. Verder staan er alleen maar lichte toestelletjes, Cessna’s en Pipers. Wat denkt u ervan?’


  Jake maakte zijn masker weer vast. ‘Hoeveel hangars staan daar?’


  ‘Twee.’


  ‘En grote vrachtwagens? Bestelwagens?’


  ‘Het is hier zo leeg als wat.’


  Was de vogel gevlogen? Jake moest een beslissing nemen en snel ook. Joe Watson vloog nu heel laag, waardoor hij in een noodtempo door zijn brandstof zou zijn.


  ‘Zouden ze in die hangars kunnen zitten?’


  ‘Zou best kunnen,’ zei Watson aarzelend.


  Jake vloekte binnensmonds en draaide zijn F-14 naar het zuiden. Hij bracht het toestel horizontaal, schoof zijn gashendels helemaal naar voren en trok zijn knuppel iets naar achteren. ‘Joe, klim naar vijfduizend en blijf zo lang mogelijk rond het vliegveld cirkelen. Als iemand nerveus dreigt te worden of probeert weg te rijden met een vracht- of bestelwagen of als ze een hangardeur opendoen en je ziet er een groot vliegtuig in staan, dan schiet je de boel daar aan barrels. Begrepen?’


  ‘Begrepen.’


  ‘Hou je brandstofsituatie in de gaten en keer op tijd terug naar het schip. Kijk goed om je heen. Belenko, ik wil dat jij doorvliegt naar Cape Passero, op de zuidoostelijke tip van het eiland, ten zuiden van Syracuse, en daar op veertigduizend voet gaat rondcirkelen. Wacht daar op mij.’


  ‘Red Ace twee begrepen.’


  ‘Shotgun begrepen.’


  ‘Succes, Joe,’ zei Jake.


  De microfoon klikte twee keer ten antwoord.


  Terwijl ze de dertigduizend voet passeerden en in zuidoostelijke richting vlogen, waarbij het ongefilterde zonlicht de cockpit vulde, mompelde Toad Tarkington via de intercom: ‘Qazi is ontsnapt, CAG, dat weet u best.’


  Natuurlijk wist hij dat. Qazi had twee atoombommen in zijn bezit die aan de Amerikaanse marine toebehoorden en hij was verdwenen. Waarnaar toe? Tripoli of Benghazi of waar dan ook. Als hij op weg was naar Afrika, moest hij toch met de verkeersleiding praten. Jake begon gejaagd de kaarten op zijn kniebord door te bladeren, op zoek naar de juiste sector en de bijbehorende frequentielijst. Waarom had hij daar niet eerder aan gedacht?


  Hij koos voor de frequentie van de zuidoostkust van Sicilië, en nadat hij de scrambler had uitgeschakeld, toetste hij die in op zijn radio. Zijn radio was UHF, en een transportvliegtuig, zelfs een militaire kist, zou de VHF gebruiken. Maar de verkeersleiders zonden gewoonlijk zowel op de VHF als op de UHF uit. Op veertigduizend voet aangekomen bracht Jake zijn toestel horizontaal. Zijn gashendels stonden op hoge kruissnelheid en hij zat nu rond de Mach .86. ‘Zie je al iets?’ gromde hij naar Toad.


  ‘Nee, meneer. De lucht is volkomen leeg.’


  Hoe zat het eigenlijk met dat fregat dat gisteravond door de Straat van Messina was opgestoomd? Dat zou zich nu ergens voor de oostkust van Sicilië moeten bevinden. Jake zocht op een ander kniebord een volgende frequentie op en toetste ook die op zijn radio in. Hij meldde zich en kreeg direct antwoord. Ze lieten een discrete IFF-code op hem los, waarna hij een marker uitzond. Hij vroeg zich af hoeveel hulp hij van dit schip kon verwachten als vice-admiraal Lewis met hen had gepraat. Hij moest zijn echte radiocode gebruiken, want het fregat kon zijn geclassificeerde IFF-code op het scherm aflezen, een code die aan één specifiek toestel verbonden was. Daar gaan we dan. ‘Buckshot, hier Red Ace twee nul zes. We voeren vanochtend een kleine onderscheppingsoefening uit en we vragen ons af of u de afgelopen paar uur misschien verkeer in zuid of zuidoostelijke richting hebt waargenomen dat van Palermo is opgestegen, over.’


  ‘Een momentje.’


  Links van hem bevond zich de Etna, een spectaculair gezicht met de zon op zijn helling. Onder normale omstandigheden zou Jake proberen van elk detail een mentale aantekening te maken om die later in zijn brief aan Callie te kunnen verwoorden, maar vanochtend keek hij maar terloops naar de vulkaan om hem vervolgens verder te negeren.


  ‘Red Ace, Buckshot. Zover kunnen we niet kijken, maar ongeveer een kwartier geleden is een vlucht van North African Airways de kust gepasseerd. Ze volgde een zuidelijke koers vanuit Palermo, snelheid ongeveer drie vijf nul. Verder hadden we nog een TWA-vlucht in oostelijke richting, die ongeveer zes minuten geleden Catania is gepasseerd. Bevindt zich nu zo’n vijftig mijl oostelijk van u, waarschijnlijk op weg naar Athene. En verder nog een Rode-Kruisvlucht die twintig minuten geleden Syracuse in oostelijke richting is gepasseerd.’


  ‘Nog bestemmingen gehoord?’


  ‘Niet exact, maar de verkeersleider vroeg de North African Airways vlucht of hun trip een geregelde route ging worden. Ik heb begrepen dat het slechts een incidentele vlucht betrof.’


  ‘Bedankt voor de hulp, Buckshot.’


  ‘Als u meer informatie nodig heeft, dan geeft u maar een brul. Buckshot, over en uit.’


  ‘Dat heeft de wereld momenteel net nodig, nog een clown,’ mopperde Toad over de intercom.


  Na nog een bezorgde blik op de brandstofmeter te hebben geworpen schoof Jake de gashendels in de eerste fase van de naverbrander. Als Qazi inderdaad voor hem uit vloog, moest hij hem zo snel mogelijk zien in te halen. Hij zette de schakelaars op zijn radiopaneel over op de frequentie van de plaatselijke verkeersleiding. Geruis! Er was iemand aan het zenden! Hij draaide het geruis zoveel mogelijk weg en hoorde Engelse woorden, maar het was te onduidelijk om te begrijpen waar het over ging. Toen werd de verbinding verbroken. Oké! Iemand was op deze ochtend op deze frequentie bezig. Het zou iedereen kunnen zijn, maar misschien, héél misschien…


  ‘North African Airways drie nul zes, u verlaat momenteel het Italiaanse luchtruim. U heeft toestemming om op een andere frequentie over te gaan. Goedemorgen, heren.’


  ‘De kans bestaat dat ik hem heb, CAG,’ zei Toad. ‘Pal op de rand van mijn scherm, op een zuidelijke koers. We volgen hem. Ze zijn inderdaad op weg naar de Noord-Afrikaanse kust. Tripoli als ze deze koers blijven volgen.’


  Jake duwde de gashendels nog wat verder naar voren, waardoor de tweede fase van de naverbrander in werking werd gesteld. De Machmeter gaf 1.5 aan. Hij zou nog sneller kunnen, maar hij verbruikte al buitensporig veel brandstof. ‘Hij zit beneden ons, op zo’n vijfentwintigduizend voet, en zijn snelheid is volgens de computer driehonderdvijftig knopen. Nee, ongeveer driehonderd  zestig. Nogal langzaam voor een straal toestel.’ Ze passeerden de kust van Sicilië en vlogen nu boven zee. Ergens links van hen moest Malta liggen.


  Toen hun afstand tot het vliegveld nog zo’n veertig mijl was, haalde Jake de gashendels iets naar zich toe en liet de neus zakken. Toad schakelde de televisiecamera in en Jake liet het beeld op het situatie-display verschijnen. ‘Zo op het eerste gezicht een C-130 Hercules,’ merkte Toad op. ‘Een hoogdekker. De snelheid klopt inderdaad met een turboproptoestel.’


  ‘Er vliegen vanmorgen helemaal geen Herculessen naar Afrika,’ zei Jake terwijl hij het scherm onderzoekend bekeek. Het beeld was nog zo klein, terwijl het door de slechte lichtcondities ook nog eens trilde.


  ‘Misschien een An-12 Cub? Hebben de Russen die dingen niet aan heel Noord-Afrika verkocht?’


  ‘Ja’


  ‘Wat gaat u doen?’ vroeg Toad.


  ‘Ik maak een rendez-vous zodat je die vliegers het Hawaiiaanse geluksgebaar kunt tonen.’


  ‘Maar we kunnen ze niet zomaar neerschieten,’ zei Toad scherp. ‘We kunnen ze niet zomaar uit de lucht blazen.’


  Op tien mijl afstand zei Toad: ‘Zo te zien heeft deze jongen een geschutskoepel in de staart. Het is duidelijk geen Hercules.’ En het is ook geen passagiersvliegtuig, dacht Jake terwijl hij door zijn head-up display keek en het vlekje in de lucht ontdekte, in de buurt van het symbool dat het transportvliegtuig moest voorstellen.


  Hij schakelde de naverbrander nu helemaal uit en minderde vaart, terwijl hij de turboprop van achteren steeds dichter naderde. Er bevond zich iemand in de staartkoepel, maar de dubbele lopen bleven omhoog gericht toen het jachtvliegtuig snel de laatste mijl overbrugde en Jake de beide motoren bijna op stationair zette, zijn remkleppen uitdraaiend om snel vaart te minderen.


  Hij gleed in een positie rechts van het transporttoestel, een viermotorige turboprop. Inderdaad een Antonov An-12 Cub, compleet met een doorzichtige neus, de plaats voor de navigator. De Amerikanen hadden zo’n glazen neus al in geen veertig jaar meer toegepast. Het toestel was in woestijn-camouflagekleuren gespoten, maar verder waren er helemaal geen registratietekens aangebracht. Dat is vreemd, dacht Jake. Zelfs geen eenvoudig nummer.


  Hij liet het jachtvliegtuig iets verder naar voren oprukken, zodat hij recht in de cockpit kon kijken. Beide vliegers keken zijn kant uit. Met zijn linkerhand maakte hij het gebaar dat ze een bocht naar links moesten maken. Er gebeurde niets. Ze bleven hem alleen maar aanstaren. Jake haalde de betreffende schakelaars op zijn bewapeningspaneel over en vuurde een kort salvo af met het 20 millimeter Vulcan-kanon, dat zich links vooraan in de romp van de F-14 bevond. Hij voelde het wapen stoten terwijl de lichtspoormunitie voor hem uit schoot en uit het zicht verdween.


  De Cub vervolgde zijn koers. Jake gebaarde woest dat ze naar links moesten draaien. ‘Het zijn wel een stelletje stijfkoppen,’ mompelde Toad.


  Jake vuurde opnieuw een kort salvo af, maar het toestel week geen millimeter van zijn koers af. ‘Wat gebeurt er als die kist die bommen niet aan boord blijkt te hebben?’ wilde Toad weten.


  ‘Wat wil je dat ik doe? Wil je dat ik hem laat doorvliegen naar Afrika zodat-ie de bom volgende week op New York kan gooien?’ Jake minderde gas en nam positie achter het vrachttoestel in. Misschien dat een salvo over hun vleugel heen die knaap van gedachten kon laten veranderen.


  Nog net op tijd wierp hij een blik naar links. De dubbele loop van de staartkoepel zwaaide zijn kant uit. Hij ramde zijn knuppel naar voren en op dat moment vlogen oranje vuurballen pal over het cockpitdak heen. De negatieve G deed de twee man naar voren zwiepen, althans voor zover de speling in hun riemen dat toestond. Jake dook onder het vrachttoestel door, gaf gas en hield de neus naar beneden gericht.


  ‘Wat wil je dat ik nu doe, Tarkington, jij verdomde vlieg op het achterste van een olifant. Nog ideeën?’ Toen Jake een paar mijl voor de Cub uitkwam, begon hij aan een bocht. ‘Hoeveel mensen moeten er nog sneuvelen voordat jij bereid bent je handen vuil te maken?’ Hij draaide zijn hoofd zo ver mogelijk naar achteren om de vrachtkist te kunnen blijven zien. Die draaide de andere kant uit en dook naar beneden in een poging te ontkomen, maar dat was een dodelijke vergissing. Jake maakte zijn bocht iets minder scherp en stelde de knoppen op zijn bewapeningspaneel opnieuw in. ‘Geen smetten op jouw lelieblanke zieltje. Waar dacht je dat Farrell voor vocht?’


  De Cub bevond zich op een afstand van een paar mijl schuin voor hen toen Jake zijn bocht van 270 graden voltooide. De staartschutter vuurde als een bezetene, maar het bereik van de dubbele mitrailleur was te gering. Jake zette de pipper, het richtpunt in zijn head-up display, op het toestel, drukte zacht tegen de rode trekker op de handgreep van zijn stuurknuppel en hoorde een ratelend geluid in zijn oren, het lock-on signaal van de warmtezoekende Sidewinder dat deze lucht/luchtraket zijn naam had gegeven. Hij drukte met zijn duim op de afwerpknop. Op hetzelfde moment sprong er een geleid projectiel vanonder het toestel naar voren, een vurig spoor achter zich aan trekkend. Toen veranderde het enigszins van koers. Jake kreeg nu een ander toontje te horen en drukte opnieuw op de afwerpknop. Een tweede raket schoot de andere achterna.


  De staartschutter vuurde op de projectielen, maar dat had geen enkele zin. Met een snelheid van twee en een half maal het geluid boorden ze zich in de motoren van de Cub. Hun vijfentwintig pond zware springladingen explodeerden. De Cub rolde naar rechts en raakte in een spiraalvlucht. De neus zakte steeds verder weg.


  Jake liet een vleugel zakken en keek hoe het vrachttoestel neerging. De Cub ging veel te snel. Er brak een stuk van de vleugel af, het toestel begon om zijn lengteas te draaien, volkomen onbestuurbaar, en dook steeds steiler naar beneden, steeds verder de diepte in. Jake gaf wat meer gas en bracht de Tomcat in een klimmende bocht op een noordelijke koers, nog steeds kijkend hoe het vliegtuig ver beneden hem neerstortte. Toen explodeerde het.


  ‘Het spijt me, meneer,’ zei Toad.


  Jake maakte zijn zuurstofmasker los en veegde zijn gezicht af. Hij had het gevoel dat hij elk moment zou kunnen overgeven. ‘Mij spijt het ook,’ mompelde hij tot de goden, die de enigen waren die hem konden horen.


  ‘Denkt u dat die kist de bommen aan boord had?’ vroeg Toad.


  Toen Jake zijn masker weer had vastgemaakt en goed had gedaan, antwoordde hij: ‘Ik betwijfel het.’ Qazi was er de man niet naar om zich zo gemakkelijk te laten onderscheppen. ‘Gebruik je radio, probeer erachter te komen waar het fregat denkt dat dat Rode-Kruistoestel uithangt en vraag de tanker om op topsnelheid in oostelijke richting te vliegen. Dan voeren we een rendez-vous met hem uit, nemen brandstof van hem over en proberen die naar het oosten vliegende jet in te halen.’


  ‘Gelooft u niet dat het een Rode-Kruistoestel is?’


  ‘Het vertoont alle kenmerken van onze vriend de kolonel. Een luchtvaartmaatschappij vliegt elke dag bepaalde routes, dus je kunt niet net doen of je een lijnkist bent zonder onmiddellijk de verkeersleiders in verwarring te brengen. Hij moet een eenmalig vliegplan hebben ingediend.’ Toad deed wat hem gevraagd werd.


  Of, dacht Jake, hij kon precies datgene doen wat Jake nu ook deed, en dat was zonder vliegplan illegaal rondvliegen en hopen dat de verkeersleiders hun radar enkel op het ontvangen van transponders hadden afgesteld en niet naar blips keken. Maar Qazi hield er niet van om dat soort risico’s te lopen. O nee. Die hield met alles rekening en had er ongetwijfeld voor gezorgd dat er al dagen geleden een perfect legaal internationaal vluchtplan was ingediend. Voor een eenmalige vlucht.


  De Il-76 met Qazi, El Hakim en de wapens aan boord cirkelde afwachtend rond. De jagers waren laat, hoorde Qazi een van de bemanningsleden zeggen. Ze cirkelden nu al twintig minuten rond. Vanuit zijn nagenoeg ondoorzichtige raampjes kon Qazi alleen maar het blauw van de zee en de steeds veranderende schaduw op de vleugel van het toestel waarnemen, terwijl het vrachttoestel nog steeds lui zijn rondjes trok.


  El Hakim had nooit begrepen dat het uiterst belangrijk was een illegale operatie nauwkeurig te timen, bedacht Qazi. Deze zee was in feite een Amerikaans binnenmeer, met op alle mogelijke plekken oppervlakteschepen die met geleide projectielen waren uitgerust. Voor de kust van Cyprus bevond zich nog een rond een vliegkampschip gegroepeerd eskader. Zodra de Amerikanen de rotzooi aan boord van de United States hadden opgeruimd, zouden ze wel eens in een uitermate bloeddorstige stemming kunnen raken, en in Rusland gebouwde transportvliegtuigen die zomaar in internationaal luchtruim rondcirkelden zouden best eens ongezonde belangstelling kunnen trekken, vooral wanneer ze werden geëscorteerd door jachtvliegtuigen. El Hakim kwam steeds meer in tijdnood te zitten, maar blijkbaar doorzag hij dat niet.


  Noora en Jarvis zaten op de laatste rij stoelen, hun hoofden slechts af en toe zichtbaar. De bewaker met de Uzi had vier, vijf keer die kant uit gekeken en leek steeds meer belangstelling voor hun activiteiten te krijgen. Wat Noora betrof, je kon er vergif op innemen dat ze haar genot voor alles stelde. Qazi moest even glimlachen. Hij had helemaal niet gedacht aan de mogelijkheid dat ze zich tot Jarvis aangetrokken zou voelen. Ik word te oud, bedacht hij spottend.


  Hij zuchtte diep en keek toe hoe de bewaker zich helemaal omdraaide in een poging meer te zien. De seksuele belangstelling van de Arabische man was haast spreekwoordelijk. Hij vouwde zijn handen in zijn schoot, sloot zijn ogen en probeerde zich te ontspannen. Het vliegtuig was nog steeds aan het rondcirkelen.


  De bewaker stond op. Het was te lawaaiig om hem te horen, maar Qazi voelde het. Hij opende zijn ogen een fractie. De man bevond zich aan het eind van het gangpad en keek naar achteren. Toen passeerde hij de rij stoelen waarin Qazi zat aan de achterzijde.


  Qazi bracht zijn rechterbeen omhoog en haalde de Walther PPK uit zijn enkelholster. Hij haalde de veiligheidspal over, legde het wapen op zijn schoot en legde zijn linkerhand eroverheen.


  Jake naderde de tanker van achteren. De slang voor de brandstoftoevoer was uitgedraaid. Hij haalde de innameschakelaar over en vrijwel onmiddellijk draaide zijn brandstofpijp, die zich rechtsvoor in de romp, schuin onder de cockpit bevond, naar buiten. Hij gaf wat meer gas en begon de afstand tot de tanker te overbruggen.


  De drogue aan het eind van de zestien meter lange slang hing schuin onder de staart van de Intruder. De drogue zag eruit als een grote badminton-shuttle en vibreerde zachtjes in de periferie van de slipstream van de tanker. Als Jake te langzaam dichterbij kwam, zou de drogue door de lucht die door de neus van de Tomcat werd verplaatst worden weggedrukt, dus gebruikte Jake even wat meer gas om contact met de slang te maken. Maar op deze hoogte, met deze geringe snelheid  als gevolg van de beperkingen van de tanker slechts tweehonderdtien knopen  was de Tomcat erg traag en reageerde hij niet direct op besturingscommando’s. Zo, nu had hij hem te pakken. Hij duwde de drogue in de richting van de tanker totdat de lampjes boven het gat waar de slang in de onderzijde van de Intruder verdween, van rood in groen veranderden. Hij ontving nu brandstof.


  ‘Hoeveel wilt u, CAG?’ vroeg de tankerpiloot.


  ‘Alles wat je kunt missen, hoewel je uiteraard Sigonella nog moet halen.’ Ze vlogen op veertigduizend voet in oostelijke richting. Sicilië lag al ruim honderdzestig kilometer achter hen.


  ‘En we verlaten je frequentie een poosje.’


  Nadat hij van frequentie was veranderd, riep Toad het fregat op. Blijkbaar was hij in gesprek met een van de manschappen in de wachtsectie van het commandocentrum van het fregat. Het ging allemaal zeer ingehouden, hoewel de scrambler ingeschakeld stond. Toad kweet zich uitstekend van zijn taak en de manier waarop hij hulp inriep, had haast iets nonchalants, een paar adviezen voor een Tomcat-bemanning die op deze prachtige zondagmorgen met een onderscheppingsoefening bezig was.


  ‘Ik heb hier iets interessants, Red Ace,’ zei de matroos aan boord van het fregat. ‘De jongens van de inlichtingendienst zeggen dat er ten noorden van Benghazi een paar MiG’s in de lucht zitten. We hebben de radarsignalen en wat radioverkeer opgepikt.’


  De verbinding werd even verbroken, maar enkele ogenblikken later was de matroos weer te horen. ‘En dit is ook vreemd. Op ongeveer honderd een mijl ten noorden van Benghazi cirkelt een vliegtuig rond.’


  ‘Vraag hem eens of hij een signaal van zijn transponder kan oppikken,’ zei Jake tegen Toad, die de boodschap aan het fregat doorgaf. Jake keek op de brandstofmeter. Hij had nu twaalfduizend pond aan boord. Het lampje onder de tanker stond nog steeds op groen.


  ‘Eh, het is dat Rode-Kruisvliegtuig. Tamelijk vreemd, hè? Willen jullie terugkeren naar Sicilië of je koers naar het noorden verleggen om uit de buurt van die MiG’s te blijven?’


  ‘Hmmm,’ zei Toad. ‘Enorm bedankt, Buckshot.’


  ‘Dat is het zo’n beetje, CAG,’ zei de tankerpiloot toen Jake hun frequentie weer had ingetoetst.


  Het lampje boven de slang sprong weer op rood. Dertienduizend tweehonderd pond brandstof. Dat moest voldoende zijn.


  ‘Bedankt, jongens,’ zei Jake terwijl hij zich van de drogue losmaakte en toekeek hoe zijn brandstofinlaat weer naar binnen klapte. Hij schoof naar de rechterzijde van de tanker en stak zijn duim tegen de piloot omhoog toen de slang en drogue helemaal waren ingehaald. Toen schoof hij zijn gashendels helemaal naar voren en stak ten afscheid zijn hand omhoog. De rechtervleugel van de tanker kwam omhoog en het toestel draaide naar links, terwijl de voorsprong van de accelererende jager snel groter werd.


  Jake schakelde over op de frequentie van het fregat. ‘Buckshot, Red Ace. Roep je officier van de wacht aan de microfoon.’


  De naverbrander van de Tomcat stond nu weer ingeschakeld en ze hadden al een snelheid van Mach 1,4 toen de officier van de wacht aan de radio kwam. ‘Buckshot, hier kapitein-ter-zee-vlieger Jake Grafton. Geef onmiddellijk aan de commandant van de Zesde Vloot door dat kolonel Qazi en de wapens waarschijnlijk aan boord zijn van het Rode-Kruistoestel dat uw gevechtsleider al enige tijd volgt. Op dit moment zijn we op weg ernaar toe om dat toestel te onderscheppen. Begrepen?’


  ‘Jawel, meneer. Maar wat…’


  ‘Stuur dat bericht alleen maar zo snel mogelijk door. Red Ace over en uit.’


  Er stond iemand bij hem. Qazi opende zijn ogen. Het was El Hakim, lijkbleek, trillend van woede. ‘679 93 62. Dat is het telefoonnummer van de Israëlische ambassade in Rome. Tripoli heeft het zelf bevestigd. Het nummer klopte! Hoe kende je het?’


  ‘Omdat ik het zelf heb gebeld.’


  ‘Verrader!’ De lippen van de Heerser versmalden zich tot een grijns en hij wierp zijn hoofd in zijn nek, zijn favoriete pose. ‘Je liegt. Hypocriet!’


  ‘U heeft de wapens,’ zei Qazi behoedzaam. ‘Vlieg naar Benghazi. De jachtvliegtuigen zijn laat. Het is pure zelfmoord om hier boven zee te blijven hangen. De Amerikanen zullen spoedig uitzwermen en de Israëli’s zijn in staat van paraatheid. Dit is pure waanzin. Ga naar Benghazi en verkondig welke triomf u heeft behaald. De Arabieren zullen van u gaan houden als ijzer van een magneet.’


  ‘Ik ben de Boodschapper, teruggekeerd om mijn volk van de goddeloze weg te leiden, om hen te zuiveren…’


  Op dat moment stak een bemanningslid zijn hoofd om de hoek van de deur. ‘Excellentie, de jachtvliegtuigen voegen zich momenteel samen met de tanker bij ons. We kunnen ze al zien.’


  ‘Naar het oosten! Onmiddellijk!’ Met trillende neusvleugels wendde hij zich weer tot Qazi. ‘Mijn missie is nog maar net begonnen. De ongelovigen zullen sneuvelen door onze zwaarden…’


  ‘lnshallah,’ zei Qazi zacht maar hartgrondig. ‘Als Allah het wil.’ El Hakim was uiteraard volslagen gek. De Heerser was een onbetekenende, dwaze, leeghoofdige man wiens ambitie en honger naar macht al lang geleden bezit van zijn ziel hadden genomen. Qazi’s plan lag in duigen. Hij had deze mensen zo graag hoop op een toekomst willen geven, maar toch was deze verwaande, middelmatige tiran degene die over hen heerste. ‘Als de Israëli’s je tenminste niet neerschieten,’ mompelde Qazi, die plotseling te afgemat was om nog veel te kunnen zeggen. ‘Als de Amerikanen je niet neerschieten. Als Allah je niet als gruwelijk voorbeeld zal vernietigen.’


  El Hakim greep de Uzi uit handen van de bewaker, die links van hem stond, maar de man had het wapen met een draagriem om zijn schouder hangen. De Heerser rukte eraan en probeerde de riem los te trekken.


  ‘Excellentie, Amerikaanse jagers! Ik zie het op de ECM! Ze zijn vlak bij!’


  De Heerser worstelde met de pistoolmitrailleur, terwijl de bewaker probeerde de riem van zijn schouder te halen zodat hij de Uzi kon afgeven.


  ‘Nee!’ Het was Noora. Ze boog zich naar El Hakim en klauwde naar het wapen. ‘Néé! We zitten in een drukcabine. Als de druk…’


  Qazi was doodvermoeid. Hij bracht het pistool vanuit zijn schoot omhoog, richtte het op het raampje naast hem en haalde de trekker over. De knal was enorm. Er verscheen een gat in het gekraste glas, direct gevolgd door talloze barsten, terwijl het gehuil van ontsnappende lucht steeds minder schril ging klinken. Toen explodeerde het glas naar buiten.


  De zon stond nu  een uur en tien minuten na de lancering  al een behoorlijk eind boven de horizon. Hoog boven hen bevond zich een dunne laag cirrus, maar het eerstkomende uur zou die het schelle licht nog niet temperen. De lucht was helder, het zicht perfect, en Jake en Toad zaten er in hun plexiglas cockpitdak middenin. De verstelbare vleugels waren helemaal naar achteren geklapt, een pijlstand van achtenzestig graden. De twee mannen leken op het puntje van een platte pijl te reizen.


  Toad was druk met de radar en computer in de weer. Hij bleef Jake ononderbroken op de hoogte houden. ‘Zes doelwitten, twee grote en vier kleine… We kunnen ze op elk gewenst moment neerschieten.’ Ze bevonden zich allemaal binnen het bereik van de twee Phoenix-raketten die onder hun romp zaten bevestigd, de miljoen-dollar-per-stuk kostende projectielen met een maximaal frontaal bereik van meer dan honderd mijl. Maar Jake wilde zeker van zijn zaak zijn; hij was niet van plan te vuren voordat er op hen zou worden geschoten. ‘Ik heb uitgerekend,’ zei Toad, ‘dat we, nadat we daar met maximale naverbrander zijn aangekomen en tot het tijdstip dat we moeten afbreken om Sigonella nog te halen, maximaal een minuut de tijd hebben.’ Jake wierp een snelle blik op de brandstofmeter. Misschien niet eens.


  Op veertig mijl afstand schoof hij de gashendels in de vierde fase van de naverbrander. Zijn snelheid kroop omhoog tot Mach 1,9. Hij liet de neus iets zakken en activeerde de twee Phoenix-raketten op zijn bewapeningspaneel.


  ‘De kleine kistjes draaien onze kant uit. Jagers, naar alle waarschijnlijkheid. Mooie korte bochtjes. Ze komen snel vaart winnend deze kant op.’


  De ECM piepte. Jake keek ernaar. Een J-band-waarschuwing van recht vooruit. MiG-23’s? Als dat zo was, waren ze bewapend met kanonnen en korte-afstandsprojectielen.


  Hij controleerde het televisiesysteem. Toad had het vastgezet op een jager, dat nu te zien was als een klein stipje met witte lijntjes als vleugels. Een beeld recht naar voren.


  ‘Zesentwintig mijl. Ze zitten al boven Mach 1 en zijn naast elkaar gaan vliegen.’ De Tomcat was met een flauwe daalvlucht bezig, passeerde de tweeendertigduizend voet en had een snelheid van Mach 2,1. De vliegtuigen naderden elkaar met een snelheid van ruim tweeduizend knopen, een mijl per twee seconden. In minder dan een minuut zouden ze bij elkaar komen.


  ‘Waar zijn de grote toestellen?’ vroeg Jake.


  ‘Die volgen een oostelijke koers, afstand nu vierenvijftig mijl.’


  ‘Hou ze goed in de gaten.’


  De toon van de ECM-apparatuur werd steeds hoger. Een of meer van de vijandelijke jagers had overgeschakeld op een hogere frequentie in een poging hen te kunnen volgen. Deze knapen waren blijkbaar van plan het vuur te openen! ‘Lieve god,’ bracht Toad moeizaam uit. ‘Vijftien mijl. Je hoeft alleen maar de Phoenix af te vuren.’ Die apparaten hadden een actieve radar aan boord, pikten hun eigen doelwit uit en koersten er vervolgens recht op af.


  Op het display vlak voor Jake waren de doelwitten in volgorde van prioriteit genummerd van één tot vier. Hij had zijn blik er nog niet van losgemaakt of Toad schreeuwde: ‘Inkomende raketten! Twéé!’


  Jake haalde de trekker op zijn knuppel over en drukte op de zwarte afwerpknop. De eerste Phoenix verdween in een uitbarsting van vuur. Die zou zich een weg zoeken naar het doelwit met de hoogste prioriteit.


  Hij drukte met zijn linker duim vier keer snel achter elkaar op de chaff-knop, die zich op de rechtergashendel bevond, en keek naar buiten. Een dun rookspoor dat flauwtjes naar beneden liep markeerde het pad van de Phoenix.


  Het systeem van defensieve tegenmaatregelen werd nu automatisch herhaald en het zou de inkomende projectielen moeten kunnen verslaan. Hij wierp nog wat chaff af en keek intussen naar buiten in een poging een glimp op te vangen van de op hen afkomende jagers en projectielen, en dat ging in de lucht tegenwoordig met supersnelheid.


  ‘De inkomende raketten gaan ons missen… De Phoenix heeft een spoor te pakken… Raak!’ De grotere vliegtuigen stonden nu op het scherm aangegeven als doelwit vijf en zes en leken zich van elkaar los te maken. Jake draaide vijftien graden naar links om ze te onderscheppen.


  Vanuit zijn ooghoeken ving hij het beeld op van een jachtvliegtuig met pijlvleugels dat bezig was een scherpe bocht te draaien. De piloot probeerde zoveel mogelijk G te trekken, waarbij dampsporen achter de vleugeltippen aan draaiden. Zelfs toen het beeld nog goed en wel door Jakes hersens moest worden geregistreerd, was het toestel alweer verdwenen omdat Jake dwars door de formatie was gestoven, zijn neus nog steeds een paar graden naar beneden gericht en met Mach 2,4 op de snelheidsmeter.


  Nadat de MiG’s hun draai hadden voltooid, zouden ze opnieuw raketten afvuren, want het was voor hen onmogelijk de Tomcat bij een achtervolging in te halen.


  ‘Snel, de tweede Phoenix op de knaap die nu naar het zuiden draait.’ Er viel geen tijd te verliezen. Die atoombommen moesten zich in een van de twee grotere kisten bevinden en ze liepen nu elk moment de kans dat een raket van de MiG’s in hun motoruitlaat belandde.


  ‘Lock-on,’ meldde Toad ten teken dat het wapen zich op het doelwit had gehecht. ‘U kunt vuren!’


  Jake lanceerde de laatste Phoenix. Ook deze stoof in een zee van vuur voor hem uit en was een paar hartslagen later verdwenen, accelererend tot Mach 4, langzaam klimmend op weg naar zijn doelwit veertig mijl verderop.


  ‘We hebben nog net voldoende brandstof voor de terugtocht,’ zei Toad.


  Toen het raampje naar buiten werd geblazen, raakte Qazi verblind door het stof en de troep die onmiddellijk de cabine vulde. Zijn stoelriem en zijn handboeien waren zijn redding. Met gesloten ogen verzette hij zich tegen de wervelwind die hem uit zijn stoel probeerde te rukken en naar buiten wilde persen.


  Toen leek de wervelwind ineens te kalmeren, hoewel het lawaai om hem heen nog steeds oorverdovend was. Hij opende zijn ogen en keek om zich heen. El Hakim was verdwenen, evenals zijn bewaker. Noora lag aan zijn voeten op de vloer, haar hoofd onder een nogal vreemde hoek, terwijl haar rok tot rond haar middel was opgestroopt. Het was duidelijk dat haar nek was gebroken.


  Hij werd zich bewust van een pijnlijk gevoel in zijn oren. En het vliegtuig verloor hoogte, waarbij de linkervleugel scherp naar beneden wees. De wind die het lege raampje binnenkwam, was erg koud.


  Zijn handen waren gevoelloos en rond de handboeien verschenen bloeddruppels waar ze in zijn polsen hadden gesneden. Hij zag moeizaam kans zijn stoelriem los te maken en wist met zijn pistool de ketting van de boeien waarmee hij aan de armleuning van de stoel vastzat, kapot te schieten. Toen hij opstond, zwaaide hij onzeker heen en weer, terwijl de pijn in zijn oren steeds erger werd. Hij stapte behoedzaam over Noora’s ontblote benen heen.


  Jarvis zat nog steeds in zijn stoel. Hij had blijkbaar ook zijn gordel vast gehad. Hij keek Qazi doodsbang aan, terwijl het vliegtuig nog steeds met grote snelheid hoogte verloor. De pijn in zijn oren werd nu iets minder, maar hij begon zich licht in zijn hoofd te voelen. Hoe hoog zat het vliegtuig eigenlijk?


  El Hakims tweede lijfwacht, die zich achter in het vrachtruim bij de wapens had bevonden, kwam wankelend de deur van het zitgedeelte binnen. Qazi schoot hem neer. Maar voor Qazi de in elkaar gezakte man bereikte, struikelde hij en hij moest het laatste stukje kruipend afleggen. De man leefde nog. Qazi schoot hem door zijn hoofd en greep de Uzi.


  Hijgend lag hij naast het lichaam. Langzaam maar zeker kon hij weer wat beter zien. En de vleugel van het toestel leek iets omhoog te komen. Hij voelde hoe de middelpuntvliedende kracht hem tegen de vloer drukte terwijl de piloten hun uiterste best deden het toestel uit de ongecontroleerde duikvlucht te halen.


  Toen de G’s minder werden, trok hij zichzelf overeind en liep in de richting van de cockpit, zichzelf vasthoudend aan de rugleuningen van de stoelen naast het gangpad. Jarvis zat nog steeds in elkaar gedoken in zijn stoel, onafgebroken naar adem happend.


  Hij had nog steeds een kans. Hij zou de piloten dwingen naar Benghazi te vliegen. Zodra hij daar arriveerde, zou hij een coalitie van kolonels samenstellen die vervolgens de regering op zich kon nemen. Dat moest mogelijk zijn. Beroepsmilitairen keken neer op El Hakim maar vreesden hem ook, en ze zouden het zeker niet betreuren als hij definitief van het toneel was verdwenen. En ook stonden ze afwijzend tegen het idee de macht aan zich te trekken. Dan zou dit alles toch nog niet voor niets zijn geweest.


  De radar in de neus van het laatste Phoenix-projectiel werd actief toen het nog vijftien mijl verwijderd was van de Il-76 waarop het was afgevuurd. Dit was de vliegende tanker die de MiG’s vanaf Benghazi had vergezeld, maar waarvan de piloten hadden besloten om te keren toen ze te horen hadden gekregen dat de ECM-uitrusting van de MiG’s de signalen van een F-14 radar had opgevangen.


  De kleine radar van de Phoenix zond een signaal uit en ving de terugkerende echo op, waarna de computer digitale signalen naar de besturingsvinnen stuurde, die daarop een juiste stand aannamen. Dit proces werd verscheidene duizenden keren per seconde herhaald, terwijl de raket steeds dichter bij zijn doelwit kwam.


  Het geleide projectiel ramde de romp van de Iljoesjin pal onder de stuurboord vleugelwortel, het punt waar de teruggekaatste echo’s het sterkst waren geweest, en was al halverwege de bakboordkant van de cabine toen de explosieve lading van de Phoenix uit elkaar spatte. De staalsplinters afkomstig uit de ruim vijfenzestig kilo zware lading reten onder andere door de hoofdligger van de bakboord vleugel, waardoor de vleugel onmiddellijk afbrak. Het grote toestel begon ongecontroleerd te draaien, terwijl de neus bijna rechtstandig naar beneden wees. Als gevolg van de krachten die op het toestel werden uitgeoefend, brak de stuurboordvleugel af. Seconden later werd de staart losgerukt. Langzaam om zijn lengteas draaiend en met een lange sliert vlammen achter zich aan vervolgde de rest van de romp de vier mijl lange duik in de richting van het in het zonlicht glinsterende wateroppervlak.


  Jake Grafton richtte zijn aandacht op de overgebleven Il-76, die nu slechts tweeëntwintig mijl bij hen verwijderd was maar erg laag vloog, hoogstens zo’n achtduizend voet. Het toestel draaide naar het zuiden, naar het Noord-Afrikaanse vasteland. Prachtig, op die manier zou hij het alleen maar sneller inhalen. Hij bracht zijn rechtervleugel omlaag en veranderde zodanig van koers dat hij het zou kunnen onderscheppen.


  Hij had chaff gebruikt om de drie raketten die de MiG-23’s achter hem aan hadden gestuurd te ontwijken. Ze waren niet eens bij hem in de buurt gekomen. Ze zaten nu hopeloos ver achter hem en zouden, als hij kans zag deze Iljoesjin bij de eerste de beste pass neer te halen, geen enkele rol spelen. Daarna zou hij naar het noorden draaien en zich een weg naar Griekenland vechten. Niet dat hij dat land ooit zou halen, daar had hij veel te weinig brandstof voor over. Maar hij kon in elk geval uit de buurt van de Afrikaanse kust komen en uitstappen in de omgeving van de drukke scheepvaartroutes. Misschien zouden hij en Toad kans zien een vrachtschip of een tanker te vinden, zodat ze naast het vaartuig van hun schietstoel gebruik konden maken. Maar dat was allemaal nog toekomst. Hij moest eerst dat transportvliegtuig neerhalen. En snel ook. Hij had nog maar vijfduizend pond brandstof aan boord. Hij haalde de gashendels iets naar zich toe waardoor de naverbranders werden uitgeschakeld. Hij zou het toestel van achteren naderen en het met zijn Vulcan-kanon met de gigantische vuurkracht  meer dan honderd granaten per seconde  tot gatenkaas maken. Dat moest voldoende zijn, meer dan dat zelfs. Automatisch liet hij zijn vingers over de schakelaars gaan en keek naar het scherm op het luchtgevecht-manoeuvrepaneel, vlak onder zijn head-up display. Boordkanon geactiveerd!


  ‘Nog meer MiG’s. Twee stuks. Waren door de wegdraaiende vrachtkist niet te zien. Recht voor ons. Draaien nu, een naar links, een naar rechts.’ Toad vloekte zachtjes.


  De symbolen waren op de scope en op het head-up display te zien. Maar Jake was door zijn raketten heen. De tanker vloog van links naar rechts, en een jachtvliegtuig maakte een scherpe bocht naar links, waarschijnlijk van plan 270 graden te draaien. God, wat maakte hij een scherpe bocht; hij moest de naverbrander hebben aanstaan en zijn neus stak bijna recht omhoog. De andere MiG was naar rechts gedraaid en kwam al recht op Jake aangestoven. De ECM piepte als een bezetene.


  Jake verlegde zijn koers iets naar rechts en denderde recht op hem af. Zijn snelheid bedroeg nu Mach 1,5. Hij keek naar het head-up display. Het symbool lag pal op hem. Daar had je hem! Het gebeurde sneller dan hij dacht. Een lichtflits. Raket!


  Chaff. Het geleide projectiel werd erdoor afgeleid. Ging onder hem door. Jake stelde de pipper iets te kort in. Hij was zich bewust van de uit de richting van de MiG komende vuurballen, maar haalde de trekker over en bracht tegelijk langzaam de pipper naar boven. Er schoot een bliksemflits naar voren toen het Vulcan-kanon met maximale vuurkracht zijn lading uitbraakte, en de Tomcat vibreerde. De MiG explodeerde. Jake rukte zijn stuurknuppel naar achteren en liet tegelijkertijd de trekker los. Hij voelde een klap. De F-14 was door iets geraakt.


  ‘Waar zit die andere knaap?’ vroeg hij aan Toad terwijl de G’s aan hem rukten, ondertussen de motorinstrumenten en waarschuwingslampjes in de gaten houdend. Alles in orde.


  ‘Hoog. Op twee uur.’ Klopte! Ook op het head-up display was nu een symbool te zien.


  Jake hield de knuppel naar achteren, zodat de neus van de Tomcat nog steeds omhoog wees. Soepel schoof hij de gashendels naar voren en de naverbrander leek hem een enorme schop onder zijn gat te geven. Daar! Nu zag hij die hoog zittende knaap.


  Jake klom met de naverbranders wijd open, de afstand tot de MiG snel kleiner makend. Hij voerde een rol uit in een poging zijn neus in de richting van zijn tegenstander te draaien. De vijandelijke piloot liet zijn neus zakken en draaide weg, zijn naverbrander duidelijk oplichtend en nog nagenoeg op vol vermogen. Jake bracht de knuppel in de neutrale stand en trok de gashendels naar achteren, op die manier zijn naverbranders uitschakelend. Hij had nog steeds het voordeel van een grotere snelheid en kwam snel dichterbij, maar het gebeurde te snel om goed te kunnen manoeuvreren. Hij opende zijn remkleppen, grote panelen die boven en onder de romp naar buiten werden gedraaid. De MiG verdween links uit beeld. Remkleppen als een gek naar binnen, naverbranders aan, maak een rol en hang aan de knuppel, zorg ervoor dat die neus opzij draait…


  ‘We moeten die knaap snel te pakken krijgen, CAG,’ drong Toad aan. Alsof Jake daaraan herinnerd moest worden. De opdracht aan een jachtvlieger: ‘ga er snel op af en schiet hem zo snel mogelijk neer’ was nimmer dringender geweest. Hij was bijna door zijn brandstof heen en er kwamen drie MiG’s op topsnelheid zijn kant uit terwijl de Iljoesjin druk bezig was te ontkomen. Als hij nog een paar bochten in leven kon blijven, nog een paar seconden wist te rekken, zou hij het van die MiG-piloot kunnen winnen.


  Nú, hij zat achter de MiG. Naverbranders helemaal open. De neus van de MiG wees naar beneden, onder de horizon, en zijn staart was witheet. God, had hij nog maar één Sidewinder… De MiG rolde scherp naar rechts. Jake ramde zijn knuppel naar rechts en volgde, de afstand kleiner makend, maar de MiG bevond zich nog steeds iets te hoog, net buiten het bereik van Jakes boordkanon. Daar kwam zijn linker spoiler omhoog en nu voerde hij een snelle rol naar links uit. Jake rukte zijn knuppel naar linksachter. Vijf G, om zijn lengteas draaiend. De Tomcat kon scherpere bochten draaien dan de MiG, maar de MiG wist precies wanneer hij aan zijn rol begon.


  ‘Die knaap is verrekte goed, CAG,’ merkte Toad op. ‘Alleen hebben we geen tijd om met hem te dollen.’


  De neus van de Flogger was nu te hoog, dus de piloot van de MiG ramde zijn knuppel naar voren en dook onder de baan van Jakes boordkanon door. Net iets te laat vuurde Jake een kort salvo op hem af. Jake duwde zijn knuppel iets naar voren om de MiG te volgen en de negatieve G leek hem voor zover zijn riemen dat toestonden uit zijn stoel op te tillen. Hij kwam in de verleiding een rol uit te voeren, maar het moment waarop hij dat zou doen zou de MiG een positieve G trekken en wegscharen, en dan was het luchtgevecht weer helemaal open.


  Hij ramde zijn knuppel helemaal naar links en haalde de trekker op zijn knuppel over. De Tomcat draaide honderdtachtig graden om zijn lengteas, intussen voortdurend granaten uitbrakend, en toen de rol was voltooid bracht Jake de knuppel weer in de neutrale stand, hoewel hij de trekker ingedrukt bleef houden. De MiG probeerde door de stortvloed van lood te vliegen. Toen explodeerde het toestel.


  Knuppel terug om te voorkomen dat hij in de snel groter wordende vuurbal terecht zou komen. Een rol in de richting van de Iljoesjin, zes G’s, kom op, die neus omhoog. Tien mijl afstand. Nog vijfentwintighonderd pond brandstof over. We kunnen die knaap nog steeds te grazen nemen!


  De ECM liet een wild gepiep horen. De MiG’s kwamen terug.


  Qazi stond in de cockpit van de Iljoesjin achter de beide vliegers. Hij voelde een enorme rust over zich komen. Ze zouden het redden of ze zouden het niet redden. De vliegers waren uiterst nerveus. Ze spraken gehaast en onafgebroken met elkaar en draaiden constant hun hoofd alle kanten uit in een poging te zien wat er achter hen gebeurde, terwijl de tweede vlieger alle moeite deed de gashendels nog verder naar voren te schuiven dan mogelijk was. Ze lagen nu op een zuidwestelijke koers, in de richting van Benghazi.


  Hij kon het gekwetter van de MiG-vliegers door de luidspreker horen. Een enkele Amerikaanse F-14. Qazi glimlachte wrang. Waarschijnlijk die kapitein-ter-zee Grafton. Hij had hem beter direct dood kunnen schieten en meer werk moeten maken van het vernietigen van de toestellen die op het vliegdek van de United States hadden gestaan. Ach, het ging toch altijd zoals Allah het wilde.


  Ondanks al zijn gepretendeerde vroomheid en holle retoriek had El Hakim één elementair feit nooit begrepen, namelijk dat een mens zijn lot diende te aanvaarden. En hoewel hij in de tussentijd elke gram hersens en al zijn sluwheid kon gebruiken, moest hij zich uiteindelijk toch overgeven.


  Qazi ging op zijn hurken zitten en keek naar achteren, door de geopende deur naar het zitgedeelte en verder het vrachtruim in. Een mens kon zich nauwelijks voorstellen dat een vliegend gevaarte als dit aan flarden kon worden geschoten…


  Hij kwam weer overeind, leunde tegen de achterwand van de cockpit en luisterde. De MiG’s hadden de Amerikaanse jager op de radar en waren bijna binnen schootsafstand. Misschien, heel misschien…


  Jake zette de pipper op de Il-76 en haalde de trekker over. Dit zou een deflectieschot schuin van achteren worden, vanaf de stuurboordkant. Het boordkanon spuwde een paar granaten uit en weigerde vervolgens elke dienst. Verdomme! En hij was nog lang niet door zijn munitie heen! Er stonden nog ruim honderd patronen op de teller. Dat klotekanon weigerde!


  Hij bracht de neus omhoog en schoot rakelings over de bovenkant van de vrachtkist.


  ‘Het boordkanon weigert,’ meldde hij Toad. ‘Trek je riemen van je harnas zo vast mogelijk aan.’


  ‘Wat betekent dat verdomme?’


  ‘Dat betekent dat we die schoft gaan rammen.’


  ‘Vergeet dat alsjeblieft. Ik spring er eerst uit. Ik ben niet…’


  ‘O ja, dat ben je wel, Tarkington, zak. We werpen het cockpitdak niet eerder af voor we die knaap naar de andere wereld hebben geholpen. Een andere manier is er niet.’


  Jake probeerde over zijn rechterschouder zo ver mogelijk achterom te kijken. Hij wierp nog wat meer chaff af. De Iljoesjin bevond zich nu nog ongeveer twee mijl voor hen. Hij liet de rechtervleugel zakken en joeg zijn toestel in een zes-G bocht.


  ‘Jezus! Je méént het.’


  ‘Inderdaad.’


  Toad moest alle moeite doen zijn stem boven de G-kracht uit verstaanbaar te maken. ‘Je bent knettergek, Grafton!’


  Jake hield zijn hoofd helemaal naar achteren. De Tomcat was bezig met een steile bocht onder negentig graden en het vrachtvliegtuig zat nu recht boven hem. Hij bleef doorgaan met zijn draai. ‘Ik hoop dat je het er levend afbrengt, Tarkington. Trek niet eerder aan de hendel dan nadat we hem hebben geraakt. Beloof het me.’


  ‘Ik sta helemaal achter je, CAG.’


  Ze hadden hun bocht nu bijna voltooid. De ECM ging als een bezetene tekeer. Die MiG’s moesten vlak bij zijn. Maar met het transportvliegtuig zo dicht in de buurt moesten ze wel volslagen krankzinnig zijn als ze op hem wilden gaan vuren.


  ‘Ik geloof niet dat je voor dit werk in de wieg bent gelegd, jongen.’


  Hij bracht zijn vleugels horizontaal en trok de gashendels iets naar zich toe zodat de motoren ongeveer tachtig procent vermogen leverden.


  Binnen in de Iljoesjin hoorde de bemanning het gebulder van de motoren van het jachtvliegtuig toen dat laag over hen heen schoot en keek vervolgens toe hoe het naar ongeveer tien uur vloog, een positie schuin links voor hen. Ze juichten, maar keken het volgende moment in stille verbijstering toe hoe de Tomcat een vlakke bocht uitvoerde en op twaalf uur recht op hen af begon te draaien.


  Het toestel kwam recht op hen af. De tweede vlieger begon te snikken.


  Qazi hurkte achter de bemanning neer en keek door de cockpitramen naar buiten, wachtend tot het boordkanon van de jager zijn dodelijke lading zou uitbraken. Vanuit deze hoek zag de Tomcat eruit als een roofvogel die steeds groter werd en waarvan de vleugels even op en neer gingen terwijl de vlieger zijn koers corrigeerde, recht op de cockpit van de Iljoesjin af. De vlieger móest Grafton zijn. Waarom vuurde hij niet? Zelfs terwijl Qazi hier zijn hoofd nog over brak, wist hij het. Zonder verder nog na te denken greep hij de stoel voor zich vast en zette zich schrap. Zijn polsen waren nog steeds in de handboeien gestoken.


  O, wat jammer toch, wat jammer toch!


  In eerste instantie was het vrachtvliegtuig er alleen maar en leek het onbeweeglijk in de grote, lege blauwe hemel vlak voor de F-14 te hangen. Toen werd het toestel zichtbaar groter. En groter. Nu besloeg het het hele cockpitraam. Op het laatst mogelijke moment ramde hij zijn linkervleugel naar beneden en trok hij uit alle macht de knuppel naar zich toe.


  De twee vliegtuigen raakten elkaar.


  Jakes hoofd sloeg tegen de stuurboordkant van het cockpitdak; de G-krachten leken hem te verpletteren en wierpen hem naar voren zodat hij zijn greep op de knuppel en de gashendels verloor. Het was ongelooflijk, maar de G’s namen nog steeds toe. Hij werd tegelijk naar voren, opzij en omhoog geslingerd. Hij probeerde uit alle macht de schietstoelhendel tussen zijn benen te pakken te krijgen, maar hij kon er niet bij. Ondanks het feit dat hij zijn riemen zo strak mogelijk had aangetrokken, hadden de G’s hem zover naar voren en omhoog uit zijn stoel gewerkt dat hij die lage hendel niet te pakken kon krijgen, terwijl die een stuk dichterbij was dan de hendel boven zijn hoofdsteun. Hij móest ergens onder hem zitten. Als Toad nu maar kans zag om aan een van zijn hendels te trekken, want dan zouden beide schietstoelen in werking worden gesteld. Plotseling werd het rood voor zijn ogen toen de kleine adertjes in zijn pupillen openbarstten en hij schreeuwde tussen zijn opeengeklemde kaken door om maar bij bewustzijn te blijven, intussen met bovenmenselijke kracht proberend met zijn linkerhand de hendel tussen zijn benen te bereiken en zijn rechter gebruikend om zich verder terug in zijn stoel te duwen.


  Toen spatte de cockpit uit elkaar, alsof ze in volle vaart tegen een betonnen muur waren geknald, en zwaaiden zijn armen wild om hem heen. De schokgolf werd snel minder en de G-kracht was verdwenen.


  Hij viel, nog steeds aan zijn schietstoel bevestigd, langzaam om zijn as draaiend, niet in staat te bewegen. Door een roodachtig waas zag hij de zon en de zee knipperend aan zich voorbijtrekken, steeds weer van positie veranderd. Het leek eindeloos door te gaan, deze tuimeling door de ruimte. Ergens aan de rand van zijn bewustzijn bevond zich de wetenschap dat zijn parachute niet was opengegaan.


  Langzaam om zijn as draaiend viel hij steeds verder, onder een schitterende zon, in de richting van een zee die diepblauw was, vallend zoals alleen de goden kunnen vallen, steeds verder en verder…
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  Vanuit zijn bed kon Toad Tarkington het blauw van de Middellandse Zee in de zon zien liggen. De zee bevond zich drie blokken verderop. Het witte zand van het strand werd door gebouwen aan zijn oog onttrokken, maar hij wist dat het er was en op hem wachtte. Misschien volgende week, als ze loopgips om zijn been hadden aangebracht. Hij zou ergens een paar krukken lenen en naar het strand hobbelen, al moest hij er de hele ochtend over doen.


  Een briesje deed de gordijnen bewegen. Het was warm en comfortabel. Toad legde zijn hoofd weer tegen het kussen en zuchtte diep.


  Hij verveelde zich mateloos. Tien dagen waren er alweer verlopen sinds een Israëlische geleidewapen-boot hem uit het water had gevist. Twee operaties aan zijn rechterbeen geleden. Een heel mensenleven geleden. Een vorig leven, waarvan de angsten en verschrikkingen verdwenen, hoewel dat eigenlijk veel te traag gebeurde. Het had twee nachten en een dag geduurd voor het scheepje een haven was binnengelopen. Ze hadden hem voortdurend kalmerende middelen toegediend. De tweede dag in het ziekenhuis, nadat hij volledig van de effecten van de narcose van de eerste operatie was hersteld, had de marineattaché van de Amerikaanse ambassade hem twee uur lang ondervraagd, waarbij voortdurend een bandrecorder was ingeschakeld. De attaché had Toad opdracht gegeven met geen enkele verslaggever te praten, had hem vervolgens uit eigen zak een handvol Israëlisch geld gegeven, hem de hand geschud en was vertrokken. Toad had sinds dat tijdstip alleen maar ziekenhuispersoneel gezien. En er was niet één verslaggever bij hem langs geweest. Het enige tijdschrift dat op zijn kamer lag, de internationale editie van Time van ruim een maand geleden, had hij van voor tot achter al drie keer gespeld. Hij pakte het tijdschrift van zijn bed en smeet het door de kamer.


  Hij keek woedend naar de telefoon op het nachtkastje naast zijn bed. Sinds zijn aankomst hier had hij niet één keer gerinkeld. En waarom zou hij ook? Hij had geprobeerd zijn familie in Los Angeles te bellen, maar toen niemand had opgenomen had hij zich gerealiseerd dat ze met vakantie waren. Ze waren waarschijnlijk de bergen ingetrokken en het had geen enkele zin om te proberen hen te bereiken, want het huisje waarin ze bivakkeerden had geen telefoon en dan moest hij zijn boodschap achterlaten bij die kruidenierszaak bij het kruispunt. En zo’n boodschap zou zijn moeder waarschijnlijk te zeer van streek brengen  te onheilspellend. Het was zinloos om haar ongerust te maken. Hij had het er levend afgebracht en zou binnenkort weer helemaal zijn hersteld. Een brief met zijn belevenissen zou voldoende zijn. Zij en pa konden die brief dan lezen wanneer ze in Los Angeles waren teruggekeerd. Maar hoe dan ook, het zou best prettig zijn om eens met iemand te praten, een stem uit de buitenwereld te horen.


  Onder de telefoon lag een telefoonboek. Hij had er geen ‘Judith Farrell’ in kunnen vinden. Ook geen ‘J. Farrell’. Trouwens, helemaal geen ‘Farrell’, ‘Ferrell’ of ‘Ferrel’. Natuurlijk niet. Toad, jongen, dat was een schuilnaam geweest. Desondanks had hij toch hele tijden in het telefoonboek zitten bladeren. Hij was het verdomde zat om steeds maar op zijn rug te liggen. Twee keer per dag hielpen ze hem overeind, terwijl ze hem af en toe ook een tijdje op zijn buik legden. Hij had er schoon genoeg van. Zijn kont deed pijn, zijn rug deed pijn waar de lakens ertegenaan schuurden en hij was dit hele ziekenhuis-gebeuren spuugzat.


  Als de zuster kwam, zou hij proberen of ze wat western-romans voor hem kon regelen, misschien wel een paar Louis L’Amour-boeken. Iemand in deze uithoek van de wereld moest toch cowboyverhalen lezen.


  Hij draaide zich zover mogelijk om en probeerde zijn kussens een beetje op te kloppen. Hij vloekte binnensmonds. Toen hij het zich een beetje gemakkelijker had gemaakt, stond er een vrouw in de deuropening.


  ‘Hallo, Robert.’


  Hij keek haar met open mond aan.


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Maar natuurlijk. Alsjeblieft.’ Hij herinnerde zich weer hoe hij moest glimlachen. ‘Hoe…?’


  Ze ging in de enige stoel zitten die de ziekenhuiskamer rijk was, met haar handen boven op het tasje dat ze op haar schoot had gelegd. Haar knieën hield ze zedig tegen elkaar. Haar haar zat anders; het leek wat losser te zitten.


  ‘Ik heb aan je liggen denken,’ zei hij na een tijdje. ‘Ik vroeg me van alles af, weet je wel.’ Ze was zelfs nog stukken mooier dan hij zich herinnerde.


  ‘Het spijt me van kapitein Grafton,’ zei ze.


  Toad moest de zijkant van het bed vastgrijpen om zichzelf te beheersen. Elke keer wanneer hij er weer aan moest denken herinnerde hij zich de verpletterende G-krachten, de woeste klappen en de worsteling om bij bewustzijn te blijven om toch maar bij de schietstoel te kunnen, en weer voelde hij de doodsangst. Het vasthouden van de koele, gladde aluminium stijlen van het bed hielp een beetje. De zon schitterde nog steeds op het zeeoppervlak en het briesje was warm en zacht, en ze zat hier nog steeds voor het raam terwijl de wind door haar haren speelde.


  ‘Hij was absoluut de beste,’ zei Toad tenslotte, terwijl hij weer voor zich zag hoe het vrachtvliegtuig het cockpitraam vulde, opnieuw de bloedstollende ruk voelde toen Jake Grafton zijn knuppel naar links ramde, de Tomcat op zijn zij kwam te liggen en de vleugel van de Iljoesjin in een flits recht op de cockpit afkwam om in die laatste fractie van een seconde van richting te veranderen en zich in de rechtervleugel van het jachtvliegtuig te boren. Grafton had kans gezien een catastrofale frontale botsing te voorkomen die zowel hemzelf als Toad onmiddellijk naar de andere wereld zou hebben geholpen.


  Grafton had Toad het leven gered.


  Toad was in de cockpit bewusteloos geraakt omdat de negatieve en longitudinale G-krachten te veel bloed naar zijn hoofd hadden gepompt. Om hoeveel G zou het zijn gegaan? Het was van kwaad tot erger geworden, waarschijnlijk omdat de zwaar beschadigde Tomcat in een spin was geraakt. Toen hij weer bij bewustzijn was gekomen, lag hij met een opgeblazen reddingsvest in het water. Misschien dat Grafton hem eruit had laten schieten, of misschien was het toestel uit elkaar gevallen en was zijn schietstoel toch nog op de een of andere manier geactiveerd. Hij zou het nooit te weten komen. Zijn reddingsvest was automatisch opgeblazen toen de CO2 patronen het zoute water raakten. Na een worsteling die hem keer op keer op het randje van de verdrinkingsdood had gebracht, was hij erin geslaagd zich van zijn parachute te ontdoen en had hij het eenpersoonsrubberbootje opgeblazen dat zich onder zijn zitvlak had bevonden. Met zijn laatste krachten had hij zich half en half in het bootje gehesen. Voor zover hij kon zien was de zee in alle richtingen volkomen verlaten. Van het trage op en neer deinen en van al het zeewater dat hij had binnengekregen was hij kotsmisselijk geworden. De Israëlische geleidewapen-boot had hem halverwege de middag opgepikt en had de rest van de dag de omgeving afgezocht. Het scheepje had een paar drijvende wrakstukken gevonden, maar Toad was de enige overlevende, met bloeddoorlopen ogen, een gezicht dat door de grote G-krachten was opgezwollen en onder de blauwe plekken zat en met een op verschillende plaatsen gebroken been. Maar hij leefde nog.


  Het wit keerde nu weer in zijn ogen terug en de zwellingen en blauwe plekken op zijn gezicht waren langzaam aan het verdwijnen. Uiteindelijk zou zijn been ook weer genezen. Misschien dat op een dag die misselijk makende paniek als hij aan die momenten moest denken eveneens zou verdwijnen. Wat zou hij doen met het leven dat Jake Grafton hem had geschonken?


  ‘Er zijn nog zoveel vragen,’ zei Toad. ‘Wie ben je eigenlijk?’


  Ze kwam uit de stoel overeind en ging voor het raam staan. ‘Die avond in het Vittorio zaten we achter kolonel Qazi aan. We wisten niet wat hij van plan was. Maar als we hem tóen te pakken hadden kunnen krijgen, misschien dat het… incident… aan boord van jullie schip dan niet zou hebben plaatsgevonden. Misschien dat de zeelieden die toen zijn omgekomen dan nog hadden geleefd… net als kapitein-ter-zee Grafton… en dan zou Callie nu geen weduwe zijn…’ Ze draaide zich weer naar hem om en hij zag haar gezicht weer. Haar gelaatsuitdrukking was niet veranderd. ‘Dus kom ik je nu opzoeken. Jij en kapitein Grafton hebben Qazi en El Hakim kunnen tegenhouden. Beiden waren aan boord van die Iljoesjin die jullie hebben geramd. Jullie slaagden waar wij hebben gefaald.’


  ‘Het is een waanzinnige wereld,’ merkte Toad zachtjes op omdat hij zo gauw niets beters wist te zeggen.


  Ze opende haar tasje en haalde er een opgevouwen krantenartikel uit. Ze liep naar zijn bed, overhandigde het hem en deed toen weer een paar passen achteruit. Hij vouwde het artikel open. Het was een gedeelte van de voorpagina van de New York Times van drie dagen geleden. Onder een kop die over de hele pagina liep, stond een foto van de United States. En de marine had een foto vrijgegeven van kapitein-ter-zee Grafton. Hij liet zijn blik over de tekst glijden. Ergens in het artikel stond te lezen dat vice-admiraal Lewis, commandant van de Amerikaanse Zesde Vloot, van zijn functie was ontheven en zijn ontslag had ingediend. Het verhaal bevatte verder een letterlijke weergave van een gesprek via de radio tussen admiraal Lewis en kapitein-ter-zee Grafton, opgevangen door een radio-amateur in Clearwater, Florida, een gepensioneerde treinmachinist. Toad las het verhaal aandachtig door.


  ‘Dus daarom,’ mompelde Toad, intussen verder lezend. Toen hij klaar was met het artikel keek hij opnieuw naar de foto van Jake Grafton, de neus, de ogen, de ernstige mond, de onderscheidingen op zijn uniformjasje. Toen vouwde hij het artikel op en legde het op het kastje naast zijn bed. Hij schraapte zijn keel. ‘Bedankt dat je me dit bent komen brengen,’ zei hij.


  Ze zat nu weer, op het randje van de stoel. Ze knikte en liet haar blik langzaam door de kamer glijden, waarbij ze alles aandachtig in zich opnam. Na een paar minuten stond ze op. ‘Ik heb die brief van jou nog steeds bij me,’ zei ze tegen hem.


  Hij zocht naar de juiste woorden, wilde iets zeggen. ‘De artsen zeggen dat mijn been weer helemaal in orde komt.’


  Ze deed een stap in de richting van de deur.


  ‘Als je ooit… misschien kunnen we dan… Vertel me in elk geval hoe je eigenlijk heet. Jij wilde me niet eens Toad noemen. Ik zal het aan niemand verder vertellen. Ik móet het weten.’


  Ze glimlachte broos. ‘Judith Farrell is dood. Ik ben nu iemand anders, met een nieuw verleden en een nieuwe toekomst.’


  ‘Ik wil je nieuwe naam niet weten, maar je echte naam.’


  ‘Mijn nieuwe naam is mijn echte. Een andere mogelijkheid is er niet.’ De glimlach op haar gelaat was verstard.


  ‘De naam die je ouders je hebben gegeven.’


  De glimlach verdween nu helemaal en ze draaide haar tasje zenuwachtig in haar handen. Ze kwam naast het bed staan en boog zich over hem heen. ‘Sara Mermelstein.’ Haar lippen raakten heel even zijn wang aan. ‘Vaarwel, Robert,’ fluisterde ze. Hij luisterde naar het steeds zwakker wordende geluid van haar klikkende hoge hakken op de gang. Hij bleef luisteren tot het geluid helemaal was weggestorven.


  De zee was zo blauw, terwijl vlekjes zonlicht door de golven werden gereflecteerd. Door zijn tranen heen keek hij ernaar.


  * - * - *


  Woordenlijst


  A-6E – laatste versie van de Grumman Intruder; een tweemotorige bommenwerper en aanvalsvliegtuig voor het gebruik vanaf vliegdekschepen. Kruissnelheid 760 km p/u., actieradius: 1625 km. Kan bijna tien ton aan bewapening en bommen meenemen.



  ACLS – Automatic Carrier Landing System, automatisch deklandingssysteem voor vliegkampschepen.



  ADI – Attitude Director Indicator; driedimensionaal beeldscherm in de cockpit dat de plaats van de traditionele kunstmatige horizon heeft ingenomen.



  BN – Bommenrichter/navigator.


  CAG – Carrier Air Group. Oude benaming voor alle squadrons aan boord van een vliegkampschip. Tegenwoordig wordt dit een Carrier Air Wing genoemd. De commandant van de Air Wing wordt echter nog steeds CAG genoemd.


  CATCC – Carrier Air Traffic Control Center; verkeersleiding aan boord van een vliegkampschip.


  CDC – Combat Decision Center; commandocentrum.


  Chaff – metaalfolie die radarsignalen weerkaatst en die door vliegtuigen of schepen wordt uitgestoten om de vijandelijke radar te misleiden.


  DCA – Damage Control Assistant; scheepsofficier verantwoordelijk voor het onderhoud van blus- en reddingsmiddelen.


  ECM – Electronic Counter Measures, alle maatregelen die genomen worden om de effectiviteit van vijandelijke radaruitzendingen e.d. negatief te beïnvloeden.



  E-2C– Grumman Hawkeye, vliegend radarstation voor het gebruik vanaf vliegkampschepen. Uitgerust met twee Allison T56 turbopropmotoren van 4910 pk. Kan zes uur in de lucht blijven; vijf bemanningsleden.



  F/A-18– de Hornet, een door McDonnell Douglas gebouwd eenpersoons jachtvliegtuig voor het gebruik vanaf vliegkampschepen. Max. snelheid: 1915 km/u, actieradius: 1190 km.


  F-14D– laatste versie van de Grumman Tomcat, een tweemotorig jachtvliegtuig voor het gebruik vanaf vliegkampschepen. Actieradius: 3860 km, max. snelheid: 2480 km/u, max. startgewicht: 33.700 kg.


  FLIR– Forward Looking Infra Red; infrarood-camerasysteem aan boord van de Grumman Intruder voor het waarnemen van warmtebronnen in het gebied voor het toestel.


  HSD– Horizontal Situation Display; computergestuurd beeldscherm in de cockpit waarop bepaalde informatie verschijnt.


  HUD– Head-up Display; doorzichtig paneel boven op instrumentenpaneel waarop voor de vlieger belangrijke informatie kan worden geprojecteerd. Heeft als voordeel dat de vlieger tegelijkertijd naar buiten kan kijken en de informatie kan aflezen.


  ICS – Internal Communications System, intercom.


  IFF – Identification Friend or Foe, Identificatie vriend of vijand: apparaatje aan boord van een vliegtuig dat gecodeerde signalen uitzendt, waardoor eigen vliegtuigen en radar het als een ‘eigen’ toestel herkennen.


  JBD– Jet Blast Deflector, in het vliegdek ingebouwde klep die tijdens een katapultstart achter de motoruitlaat omhoog wordt gedraaid om de uitlaatgassen naar boven af te buigen.



  LSO– Landing Signal Officer; deklandingsofficier.


  MiG-23– Eenpersoons in Rusland gebouwd jachtvliegtuig met verstelbare vleugels. Max. snelheid: 2400 km/u, actieradius: 850 km. NATO-codenaam: Flogger.


  NATOPS– Naval Air Training and Operating Procedures Standardization Program; standaardvoorschriften betreffende de vliegopleiding en het operationele vliegen bij de Amerikaanse marine.


  RIO– Radar Intercept Officer; radaronderscheppingsofficier. Naast de vlieger het tweede bemanningslid aan boord van de Grumman Tomcat.


  TACAN – Tactical Air Navigation; UHF navigatiehulpmiddel dat vanaf een vast grondstation de koers en afstand tot een bepaald vliegtuig kan vaststellen.


  TCS– Television Camera System; televisiecamera in de neus van een Tomcat die de bemanning door middel van een telelens in staat stelt vroegtijdig tegemoet komende vliegtuigen waar te nemen.



  TID– Tactical Information Display; beeldscherm in de cockpit waarop tactische informatie kan worden afgelezen.


  XO – Executive Officer, eerste officier. Tweede man aan boord van een marineschip, maar ook een plaatsvervangend squadroncommandant.


  

  


  


  Dankbetuiging


  


  De auteur wil de volgende personen, die zo vriendelijk waren hem waardevolle, technische adviezen te geven, van harte dank zeggen: luitenant-ter-zee der eerste klasse James Boma; kapitein-luitenant-ter-zee R.. ‘Smoke’ Davis; kapitein-luitenant-ter-zee Al Diel; kapitein Stu Fitrell; kapitein Steve Ganyard, korps mariniers van de Verenigde Staten; luitenant-ter-zee der eerste klasse Robert S. Riche; Robert L. Shaw; Barrett Tillman; kapitein-luitenant-ter-zee Bruce Wood. Om voor de hand liggende redenen wijkt het in deze roman beschreven schip op belangrijke punten af van de vliegkampschepen van de Nimitz-klasse.
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